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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
electrolux.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A TE DHENA PER SIGURINE

H n Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjées pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit t&€ papérshtatshém. Mbajini
gjithmoné udhézimet né njé vend té sigurté dhe té arritshém
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pér referim né t&€ ardhmen dhe shkarkoni versionin e ploté té
disponueshém né internet.

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale t& ndezshme.
Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet e
zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té pérhershém.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérveg¢se kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshem.

* Mos lejoni fémijét té€ luajné me pajisjen.

* Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

* Mbajini detergjentet larg fémijéve.

* Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

* Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

* Féemijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirembajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.
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.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér tharjen e rrobave té llojit
shtépiak gé thahen né pajisje.

Mos pérdorni funksionin e tharésit nése rrobat jané ndotur
me kimikate industriale.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Nése tharésja éshté vendosur mbi njé makiné larése,
pérdorni kompletin e stivimit. Seti i stivimit, i disponueshém
nga shitési juaj i autorizuar, mund té pérdoret vetém me
pajisjen e specifikuar né udhézime, té cilén e keni marré me
aksesorin. Lexojeni me kujdes para instalimit (referojuni
manualit t& pérdoruesit té takémit).

Pajisja mund té instalohet mé vete ose poshté njé banaku
kuzhine me hapésirén e duhur (referojuni broshurés sé
instalimit).

Mos e instaloni pajisjen pas njé dere qgé kyget, njé dere
rréshqitése apo njé dere me menteshé né krahun e kundért,
e cila mund té pengojé hapjen e ploté té derés sé pajisjes.
Siguroni garkullimin e ajrit midis pajisjes dhe dyshemesé.
Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té procesit té
montimit. Sigurohuni gé spina elektrike té jeté e arritshme
mbas instalimit.

PARALAJMERIM: Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri.
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Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan. )

PARALAJMERIM: Mos i bllokoni vrimat e ventilimit né
kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.
PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.
PARALAJMERIM: Mos i prekni me duar té zhveshura fletét
metalike té kondensuesit té arritshém. Rrezik plagosjeje.
Vishni dorashka mbrojtése.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

Mos e tejkaloni ngarkesén maksimale prej 8,0 kg.

Fshini pushin ose mbetjet e paketimit gé jané grumbulluar
pérreth pajisjes.

Mos e pérdorni pajisjen pa filtér. Pastrojeni filtrin e pushit
pérpara ose pas ¢do pérdorimi.

Mos thani artikuj té palaré né tharése.

Artikujt e ndotur me substanca té tilla si vaj gatimi, aceton,
alkool, benziné, vajguri, heqgés njollash, terpenting, dyllé
dhe heqgés dylli duhet té lahen né ujé té nxehté me njé sasi
shtesé detergjenti, pérpara se té thahen né tharésen e
rrobave.

Artikujt e tillé si prej sfungjeri t& gomuar (sfungjer lateks),
skufjet e dushit, tekstilet rezistente ndaj ujit, artikuj me pjesé
té gomuara si dhe rroba ose jastéké me mbushje prej
sfungjeri té€ gomuar, nuk duhet té thahet né tharésen e
rrobave.

Sigurohuni gé rrobat té€ mos kapen mes derés sé pajisjes
dhe guarnicionit prej gome.

Zbutésit e rrobave ose produkte té ngjashme duhet té
pérdoren vetém sipas specifikimeve t€ udhézimeve té
prodhuesit t€ produktit.
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* Higni té gjitha objektet nga artikujt g& mund té€ béhen burim
zjarri, té tillé si gakmakét apo shkrepéset.

« PARALAJMERIM: Mos e fikni asnjéheré tharésen pérpara
pérfundimit té ciklit té€ tharjes, nése té gjithé artikujt nuk
nxirren shpejt dhe nuk hapen né ményré gé nxehtésia té

shpérndahet.

* Pérpara se té kryeni shérbim mirémbajtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale
té ndezshme.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri

Pajisja pérmban gaz t&€ ndezshém, propan
(R290), njé gaz me nivel té larté
pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni
kujdes té mos shkaktoni démtime te qarku
i agjentit ftohés qé& pérmban propan.
Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e montoni ose mos e pérdorni
pajisjen né vende ku temperatura mund té
jeté mé e ulét se 5°C ose mé té larté se
35°C.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Gjithmoné mbajeni pajisjen vertikalisht kur
e transportoni.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.
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2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

« Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.

+ PARALAJMERIM: Kjo paijisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

» Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

« Pérdorni gjithmoné njé prizé me tokézim
té instaluar miré.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

*  Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

* Mos e prekni kabllon elektrike apo spinén
me duar té lagura.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,

zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

¢ Mos thani artikuj t&€ démtuar (té grisur, té
caré) gé pérmbajné material mbushés.

* Nése rrobat jané laré me njé heqés
njollash, kryeni njé cikél shtesé shpélarjeje
pérpara se té filloni njé cikél tharjeje.




Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né pajisje.
Ndigni udhézimet e pastrimit né etiketén e
artikujve.

Mos pini ose pérgatitni ushgim me ujin e
kondensuar/distiluar. Mund té shkaktojé
probleme shéndetésore pér njerézit dhe
kafshét shtépiake.

Mos u ulni dhe mos peshoni mbi derén e
hapur té pajisjes.

Mos i thani rrobat e njoma qgé pikojné né
pajisje.

Pér té zévendésuar dritén e brendshme,
lidhuni me gendrén e autorizuar té
shérbimit. Rrezatim i dukshém LED, mos
shikoni drejtpérdrejt te rrezja.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale t€ ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Béni kujdes kur pastroni pajisjen, pér té
shmangur démtime t€ mundshme né
sistemin e ftohjes.

Mos i prekni fletét metalike té
kondensatorit me duar té zhveshura pér té
parandaluar Iéndimet. Mbani gjithmoné
doreza mbrojtése dhe pastroni me kujdes
pér t&€ shmangur démtimin e sipérfages
metalike

Kur pastroni filtrat, hidhini mbetjet né
koshin e plehrave pér té parandaluar
hyrjen e mikroplastikés né sistemin e ujit.

2.5 Kompresori

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té pajisjes.

Kompresori dhe sistemi i tij né tharésen
me rrotullim éshté i mbushur me njé [éndé
té vecanté, e cila nuk pérmban
hidrokarbure me fluor dhe klorur. Sistemi
duhet té géndrojé hermetik. Démtimi i
sistemit mund té shkaktojé rriedhje.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané né
dispozicion pér té paktén 10 vjet pas
ndérprerjes sé prodhimit t&€ modelit:
guarnicione dhe mbyllje hermetike, gelésa
dhe doreza, pompé e kondensimit, brava
té dyerve, motoré dhe furga té motorit,
transmetime ndérmjet motorit dhe
tamburit, ventilator dhe rrota té ventilatorit,
bateri dhe kushineta, tubacione té ujit dhe
pajisje té lidhura me to duke pérfshiré
tubat, valvulat dhe filtrat, kabllo dhe priza,
pllaka té qarkut té printuara, ekrane
elektronike, termostate dhe sensoré té
temperaturés, pérditésime té softuerit
(pérfshiré softuer té rivendosjes), susta,
ngrohés dhe elementé té ngrohjes,
siguresa elektrike (vegcmas ose té
paketuara sé bashku), kondensator i
motorit, pulexhé e tensionit, rul
mbéshtetés, dyer, guarnicione dyersh,
doreza dyersh, montime dhe mentesha té
bravave té dyerve, filtra pér pushin, filtra
ajri, pajisje periferike plastike, depozité
kondensimi. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.
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2.7 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Rrezik

démtimesh materiale dhe démtimesh té

pajisjes.

» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3. PRODUCT DESCRIPTION

« Pajisja pérmban gaz t& ndezshém (R290).
Kontaktoni autoritetin komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen né
ményrén e duhur.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).

N

Rezervuari i ujit

Paneli i kontrollit

Drita e brendshme

Dera e pajisjes

Filtri

[@ Tabela e parametrave
Foleté e garkullimit t& ajrit
Bl Kapaku i kondensatorit
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El Mbulesa e kondensatorit
Kémbét e rregullueshme

@

Pér té ngarkuar me lehtési rrobat ose pér
té lehtésuar instalimin, derés mund t'i
ndryshohet krahu i hapjes (shihni
fletépalosjen shogéruese).
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Pllaka e té dhénave raporton:

Kodi QR

emri i modelit

numri i produktit
specifikimet elektrike
numri serial

Skanoni kodin QR me kamerén pér té shkarkuar aplikacionin toné nga dyqani i aplikacioneve né pajisjen tuaj
inteligjente dhe ndigni hapat e kérkuar. Regjistroni produktin dhe pérfitoni sa mé shumé prej tij.

. I:[] Aksesoni detajet e pajisjes, dokumentacionin dhe artikujt se si t&€ pérdorni vegorité mé té mira
(Manuali i pérdorimit éshté gjithashtu i disponueshém né electrolux.com/manuals )

. ;9 Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion pér shérbimin dhe riparimin
(gjithashtu té disponueshém né electrolux.com/support )

. lﬂ Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi pér pajisjen tuaj (gjithashtu té€ disponueshme né

electrolux.com/shop )

3.1 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i sht€pisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

4. TE DHENAT TEKNIKE

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elektrike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave t& mésipérme paraprake té sigurisé.

Lartésia x Gjerésia x Thellésia

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Thellésia maks.me derén e paisjes té hapur

110,2 cm

Gjerésia maks. me derén e paisjes té hapur

94,8 cm

Lartésia e pérshtatshme

85,0 cm (+ 1,5 cm - rregullorja e kémbés)
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Veéllimi i kazanit 1181
Ngarkesa maksimale 8,0 kg
Tensioni 230V
Frekuenca 50 Hz
Emetimi i zhurmés akustike né ajér pér ciklin e tharjes 60 dB(A)
té programit Eco me ngarkesé maksimale

Korrenti gjithsej: 600 W
Lloji i pérdorimit Shtépiak

Temperatura e lejuar e ambientit

+5°Cné +35°C

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta IPX4
dhe lagéshtisé i siguruar prej mbulesés mbrojtése,

pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit t& ulét nuk kané

mbrojtje nga lagéshtia

Emértimi i gazit ftohés R290
Pesha e ftohésit 0,149 kg

5. PANELI | KONTROLLIT
5.1 Paneli i kontrollit

&
B

@ Butoni i ndezjes/fikjes

Celési i programit

= Butoni me prekje i menysé

Ekrani

Akses direkt te niveli i tharjes:
« " Extra dry butoni me prekje
N3 Cupboard dry butoni me prekje
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. ron dry butoni me prekje
& SyncDry butoni me prekje
>l Start/Pause butoni me prekje

m Remote start butoni me prekje

BERR

{9 Time Save butoni me prekje

® Energy save butoni me prekje



O Butonat virtuals:
* Butoni i buté djathtas
« Butoni i majté djathtas

®

Shtypni blloget e prekjes me gisht né
zonén me simbolin ose emrin e opsionit.
Mos mbani doreza veshur kur pérdorni
panelin e kontrollit. Sigurohuni gé paneli i
kontrollit té jeté gjithmoné i pastér dhe i
thaté.

5.2 SmartSelect

Kjo pjesé e ndérfaqes sé re éshté krijuar me
géllimin e udhézimit t& pérdoruesit pérmes
zgjidhjeve té géndrueshme dhe dhénien e njé
ményre té pérmirésuar dhe direkte té

5.3 & SmartLeaf sinjalizim

SmartLeaf informacioni tregon sa efikas ndaj
energjisé éshté njé program, bazuar né
konsumin e energjisé krahasuar me
kapacitetin e vlerésuar té programit.

Ka katér nivele t& ndryshém té& SmartLeaf
informacionit té treguar nga imazhi i vogél i
gjethes:

1. Asnjé gjethe e ndriguar tregon njé nivel
konsumi mesatar ose asnjé tregues té
mundshém (pér cikle bazuar te Koha).

2. 0 njé gjethe tregon njé nivel té miré té
konsumit t€ energjisé.

3. © dy gjethe tregojné njé nivel shumé té
miré té konsumit té energjisé.

4. W tre gjethe tregojné nivelin mé t& miré

zgjedhjes sé cikleve dhe opsioneve me té konsumit.

pérpjekje minimale. Njé tregues i

géndrueshmérisé do té jepet pérmes
treguesit SmartLeaf (shihni kapitullin Paneli i

kontrollit: SmartLeaf informacion).

Pér mé shumé hollési, referojuni pjesés

SmartSelect né kapitullin "Disqe dhe

butona".
5.4 Tabela e simboleve kryesore

Simboli Pérshkrimi Simboli Pérshkrimi

{07 Treguesi i SmartLeaf. Q Treguesi i preferuar.

@ treguesi kundér rrudhave. @ treguesi i heshtur shtesé.
= Treguesi i lidhjes Wi-Fi. &l bllokimi pér féijét i aktivizuar.
@ treguesi pérfundoni né. @ treguesi: pastroni filfrin

a_\ Treguesi i njoftimit. = treguesi: kontrolloni shkémbyesin e

- nxehtésisé
@ treguesi: zbrazni depozitén e ujit
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6. CELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

6.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk jané té
disponueshme pér gjitha programet e
tharjes. Kontrolloni pérputhshmériné
midis opsioneve/funksioneve dhe
programeve té tharjes né "Tabelén e
opsioneve". Njé opsion/funksion mund té
pérjashtojé njé tjetér, né kété rast pajisja
nuk ju lejon té vendosni opsione/
funksione té papajtueshme.

®

Fotografité jané treguese dhe mund té
jené disi ndryshe né varési té modelit té
tharésit me centrifugé.

6.2 O Butoni i ndezjes/fikjes

Shtypni dhe mbani pér disa sekonda kété
buton pér té aktivizuar ose gaktivizuar
pajisjen. Njé tingull i pérkushtuar bie ndérsa
ndizni ose fikni pajisjen, ndizen dritat e ekrani
dhe llamba e butonit Start/Pause pulson.

Gjaté ndezjes sé paré té pajisjes, sistemi do
té kérkojé té konfigurojé pajisjen

®

Programi i zgjedhur i paracaktuar né
ndezjen e makinés éshté gjithnjé
programi Eco, gjithashtu pas zgjimit
nga pritja.

6.3 Celési i programit

Duke rrotulluar ¢elésin e programit, mund té
zgjidhni programin e déshiruar.

6.4 = Menyja

Prekni butonin = pér té hyré brenda opsionit.

12 SHQIP

) e e e s e e e e

Turn dial to
navigate

Ktheni diskun pér té kaluar. Pér té aktivizuar/
caktivizuar njé opsion, prekni tastin virtual me

prekie té djathte OJ.

Pér té dalé nga menyja = pérdoruesi duhet
té:

shtypé butonin e menysé pérséri;

shtypé butonin e zgjedhjes sé shpejté;
shtypé butonin e telekomandés;

presé pér njé kohé prej 10 sekondash.

6.5 U Tastet virtuale djathtas/majtas

Dy butonat e tasteve virtuale O jané té
vendosura né té djathté dhe té majté té
ekranit.

Prekni tastin virtual té djathté O pér té nxitur
veprimin qé shfaget né pjesén e poshtme té
djathté té ekranit (p.sh. Finish In, kthehuni
pas né meny,..).

2h S5min

Cottons

max 9kg

Prekni tastin virtual t& majté O pér té nxitur
veprimin qé shfaget né pjesén e poshtme té

majté té ekranit (p.sh. 97 Extra Anticrease,

Final dryness level for Wool programme,
aktivizoni ose gaktivizoni opsionin.)



Cottons
max 9kg

6.6 || start/Pause
Prekni butonin D' | Start/Pause pér té filluar,

ndaluar pajisjen ose pér té ndérpreré njé
program gé éshté né proces.

6.7 = Remote start

Njé prekje e shpejté e kétij butoni A aktivizon
funksionin Remote Start gé ju lejon té nisni,
pezulloni dhe ndaloni pajisjen nga larg.

6.8 SmartSelect

Nivelet e tharjes

Akses i lehté direkt te niveli i tharjes me njé
prekje té thjeshté.

Pér tharje, tre zgjedhjet e mundshme jané:

1. lron dry
Ky opsion rekomandohet pér té tharé
rroba té pérshtatshme pér hekurosje.

2. ‘O Cupboard dry
Eshté niveli i tharjes i paracaktuar i
zgjedhur pér shumicén e programeve dhe
tregohet pér artikujt g€ do té& vendosen né
dollap.

3. ‘@ Extradry
Ky opsion rekomandohet pér materialet e
peshqiréve.

Llamba pérkatése ndizet dhe ikona pérkatése
shfaget né ekran.

Pér té dalé nga kjo gjendje, takoni pérséri
butonin; imazhi i vogél pérkatés e gaktivizon.

@

Nése hapet dera, Remote start éshté
caktivizuar.

SmartSelect ju udhézon té kurseni energji dhe kohé.
Skanoni kodin QR pér t& mésuar mé shumé.

@

Pér té aktivizuar njé nga kéto opsione,
ktheni gelésin pér té zgjedhur programin
e déshiruar. Drita e imazhit té vogél té
nivelit t& paracaktuar té tharjes éshté e
ndezur.

Pér ta ndryshuar, takoni né imazhin e
vogél pérkatés.

® Energy save

Ky opsion pakéson konsumin e energjisé nga
cikli vetém né programet e tharjes
automatike.

Kur cilésohet, butoni LED pérkatés éshté i
ndriguar dhe shifrat e kohés sé ciklit tregojné
kohézgjatjen e pérditésuar té ciklit.
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 Time Save

Ky opsion pakéson kohézgjatjen e ciklit né
programet e tharjes automatike.

Kur vendoset, shifrat e kohés sé ciklit
tregojné kohézgjatjen e pérditésuar té ciklit
né formatin "oré: minuta".

®

Kur zgjidhet opsioni Time Save zhurma e
kompresorit mund té rritet.

& SyncDry

Ky funksion lejon tharésin tuaj té cilésojé
automatikisht programin mé té pérshtatshém
qé i pérshtatet programit té fundit té larjes té
pérdorur s€ fundmi. Gjithgka gé ju nevojitet té&
béni éshté té filloni programin e tharjes pasi
éshté ngarkuar tharési juaj. Nuk kérkohet
asnjé cilésim ose opsione té tjera té
programit né tharés.

Pasi programi i larjes ka pérfunduar, makina
larése transferon té€ dhénat e programit
pérmes ruterit Wi-Fi té shtépisé né Electrolux
René kompjuterike, si dhe né tharésin tuaj.

Pér té aktivizuar funksionin :

1. Pasi cikli i larjes ka pérfunduar, vendosni
rrobat e pastruara nga tharés.

2. Prekni butonin SyncDry.

3. Pajisja éshté duke marré té dhéna nga
reja kompjuterike.

4. Ekrani do té pérditésojé veten

automatikisht me programin e sugjeruar.
Pas 10 sekondash, nése marrja e té
dhénave éshté e pasuksesshme, butoni
LED éshté fikur dhe makina jep njé sinjal
akustik té€ gabimit. Pastaj, rivendoset
programi i zgjedhur mé paré.

5. Prekni butonin | | Start/Pause pér té
filluar procesin e tharjes.

®

Pér té pérdorur funksionin SyncDry,
Electrolux tharésja e rrobave dhe makina
larése duhet té ¢iftohen me aplikacionin
toné.

@

Kur éshté cilésuar programi SyncDry
programi, pérdoruesi ende lejohet té
ndryshojé opsionet ose té zgjedhé njé
program tjetér duke kthyer dorezén ose
duke pérdorur APP. Né raste té tilla
butoni LED SyncDry do té fiket pér té
treguar se programi nuk €shté mé i
sugjeruari; SyncDry programi automatik
mund té zgjidhet pérséri duke shtypur
butonin lidhur me té derisa té dhénat jané

té disponueshme né rené kompjuterike.

7. ZBULONI PAJISJEN TUAJ

Herén e paré qé ndizni pajisjen, ekrani ju
udhézon pérmes njéfaré informacioni lidhur
me pajisjen.

Nése pérdoruesi e kapérceu até gjaté
ndezjes sé paré, do té shfaget pérséri né

8. NDEZJA PER HERE TE PARE

Herén e paré gé ndizni pajisjen, drejtoheni
pérmes procedurés sé konfigurimit fillestar.
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ndezjen e dyté pas fillimit. Nése pérdoruesi
ka shtypur kapércimin pér herén e dyté, nuk
do té shfaget mé.

8.1 ® Konfigurimi i gjuhés

Rréshqisni pérmes listés sé gjuhéve duke
rrotulluar dorezén pér té gjetur gjuhén e
déshiruar dhe zgjidheni duke shtypur butonin
né ekran té duhur.




@ Language
v English
Deutsch
Francais
<~ Select

@

Duke rrotulluar dorezén, gjuha e zgjedhur
do té jeté e dukshme me ngjyré té
bardhé.

9. ® WI-FI - KONFIGURIMI | LIDHJES

Ky kapitull pérshkruan ményré se si té lidhni
pajisjen smart me rrjetin Wi-Fi dhe si ta lidhni
até me pajisjen celulare.

Pérmes kétij funksioni mund t& merrni
njoftime, mund té monitoroni dhe kontrolloni
tharésen tuaj nga telefonat celularé.

Funksionaliteti Wi-Fi éshté joaktiv si cilésim i
paracaktuar i fabrikés.

Pér té lidhur pajisjen gé té pérfitoni nga gama
e ploté e vegorive dhe e shérbimeve, ju
nevojiten:

* Rrjet me valé né shtépi, me lidhje interneti
té aktivizuar.
* Pajisje celulare e lidhur me rrjetin me valé.

Frekuenca 2.412 - 2.472 GHz pér tregun
evropian
Protokolli IEEE 802.11b/g/n

Fugia maksimale < 20dBm

Enkriptimi WPA, WPA2, WPA3

9.1 Kodi QR né pllakén e té dhénave

,E' E-”'g-E Mod. x00000000x
v ProdNo. [910000000 [00]
TE 000V ~ 00Hz 0000 W = oon

o Ser.No. 00000000

Kodi QR mund té pérdoret né dy ményra:

» Skanoni kodin QR me aplikacionin e
integruar té kamerés pér té shkarkuar
aplikacionin toné nga App Store né
pajisjen tuaj inteligjente dhe ndigni hapat e
kérkuar.

« Ciftimi i pajisjes tuaj inteligjente me
pajisjen pér té thjeshtuar procesin.
Skanoni kodin QR me aplikacionin toné té
integruar té skanerit té kodit QR.

9.2 Instalimi i aplikacionit toné

Kur lidhni tharésen me aplikacionin, géndroni
prané saj me pajisjen tuaj smart.

Sigurohuni qé pajisja inteligjente éshté e
lidhur me rrjetin me valé.

1. Shkoni né App Store né pajisjen tuaj
inteligjente ose skanoni kodin QR (shihni
kapitullin "Kodi QR né pllakén e té
dhénave").

2. Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin toné.

3. Nisni aplikacionin. Zgjidhni vendin dhe
gjuhén dhe identifikohuni me emailin dhe
fialékalimin tuaj. Nése nuk keni llogari,
krijoni njé té re duke ndjekur udhézimet
né aplikacionin toné.

9.3 Konfigurimi i lidhjes me valé té
tharéses

Sigurohuni gé té keni shkarkuar dhe instaluar
aplikacionin toné né paijisjen tuaj smart.

@

Gjithashtu mund ta konfiguroni lidhjen me
valé té tharéses duke shtypur butonin M

Remote start pas 5 sekondash.

1. Né aplikacionin toné - takoni Add
appliance dhe ndigni udhézimit né
aplikacion pér lidhjen e pajisjes.
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2. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér pak
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.

3. Prekni tastin virtual Menu E, rrotulloni
diskun derisa Machine settings té
shfaget né ekran.

—————— — — —

Machine Settings

o

Edit

4. Prekni tastin virtual t& djathts O pér t&
hyré né cilésimet e aparatit.

5. Rrotulloni diskun derisa ekrani tregon
ekranin Wifi.

Machine Settings

— ] — —

—/
S

A 4

Set up

6. Prekni tastin virtual té djathté a pér té
konfiguruar lidhjen Wi-Fi.

Moduli me valé fillon té niset. Mund té duhen

rreth 10 sekonda pérpara se té jeté gati.

4)))

Starting up...

Cancel

Kur moduli me valé éshté gati, shfaget ekrani
i méposhtém (Ready to connect):

0)))

Ready to connect

Cancel

Pika e hyrjes do t& hapet pér rreth 5 minuta.

7. Konfiguroni aplikacionin tuaj né pajisjen
tuaj smart.

Nése éshté konfiguruar lidhshméria, shfaget

ekrani i méposhtém (Lidhja e suksesshme):
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Connection
successful

OK

8. Prekni tastin virtual té djathté O (OK) pér
t'u kthyer né ekranin kryesor.

@

Sa heré gé ndizni pajisjen, ekrani kérkon
10 sekonda pér t'u lidhur automatikisht
me rrjetin.

Lidhja me njé rrjet t&€ ndryshém (Rihapja e
pikés sé aksesit)

Sa heré qé pérdoruesi prek dhe mban

shtypur butonin e tastit m Remote start pér 5
sekonda, pika e aksesit do té& hapet dhe do té
transmetohet. Kredencialet e rrjetit té ri té
marré né kété piké do té mbivendosen ndaj
kredencialeve té ruajtura mé paré dhe pastaj
pajisja lidhet me rrjetin Wi-Fi té ri.

9.4 Fikja e Off Wi-Fi

@

Nése pérdoruesi vendos t&€ mos e lidhé
mé pajisjen me Wi-Fi, ai mund té preké

dhe mbajé shtypur butonin e tastit m
Remote start pér 10 sekonda dhe pajisja
do té rivendoset dhe do té fiket.

1. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér pak
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.

2. Prekni tastin virtual Menu E, rrotullojeni
diskun derisa té shfaget né ekran
Machine settings.

e e e e e e B B

Machine Settings

o

Edit

3. Prekni tastin virtual t& djathte O par t&
hyré né cilésimet e aparatit.



4. Rrotulloni diskun derisa ekrani tregon
ekranin Wifi.

Machine Settings

— ] — —

Edit

5. Prekni tastin virtual té djathté g pér té
modifikuar lidhjen Wi-Fi.

6. Rrotulloni dorezén derisa ekrani tregon

ekranin Reset network.
WiFi

Reset Network

& Next

7. Prekni tastin virtual té€ djathté O (Next).
Shfaget ekrani i méposhtém (Reset network
credentials?):

0)))

Reset network
credentials?

Cancel Reset

8. Prekni tastin virtual té djathté ] (Reset)
pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj.
Kredencialet e rrjetit fillojné té rivendosen.

0)))

Resetting
network...

Pas disa sekondash, shfaqget ekrani i
méposhtém (Network is reset):

Network is reset

9.5 Informacioni i rrjetit

Kur aplikacioni €shté i instaluar dhe lidhja me

valé ka pérfunduar, mund té kontrolloni pér

informacion lidhur me lidhjen dhe rrjetin.

1. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér pak
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.

2. Prekni tastin virtual Menu E, rrotulloni
diskun derisa ekrani té tregojé Machine
settings.

e e e e e e B B

Machine Settings

o

Edit

3. Prekni tastin virtual t& djathte O par t&
hyré né cilésimet e aparatit.

4. Rrotulloni diskun derisa ekrani tregon
ekranin Wifi.

Machine Settings

— ) — o — — —

Edit

5. Prekni tastin virtual té djathté O pér té
hyré né ekranin e méposhtém:

WiFi

Connected
Signal: 5/5

— Info
kétu mund té kontrolloni:
* Gjendjen e lidhjes (p.sh. Starting
up..., Not connected, Connected)
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* Fugia e sinjalit
6. Prekni tastin virtual té djathté g (Info)
pér té hyré né ekranin e méposhtém:

Network name:
My_home_networ...
1P: 192168.10.85

&— Next

kétu mund té kontrolloni:
*  Emriirretit
» |P adresa e tharésit tuaj
7. Prekni tastin virtual té€ djathté O (Next)
pér té hyré né ekranin e méposhtém:
MAC:
48:c2:9a:37:41.d3

e

kétu mund té kontrolloni:
* MAC adresa e tharésit tuaj

8. Prekni tastin virtual t&€ majté O (6) disa
heré pér t'u kthyer né ekranin e
cilésimeve té pajisjes.

9.6 = Remote start

Njé prekie e shpejté e kétij butoni m aktivizon
funksionin Remote Start gé ju lejon té nisni,
pezulloni dhe ndaloni pajisjen nga larg.

Llamba pérkatése ndizet dhe ikona pérkatése
shfaget né ekran.

Pér té dalé nga kjo gjendje, takoni pérséri
butonin; imazhi i vogél pérkatés e caktivizon.

®

Nése hapet dera, Remote start éshté
caktivizuar.

Shtypni dhe mbani kété buton pér njé kohé
mé té gjaté pér té ofruar dy funksione té tjera:

* mbajeni té shtypur pér 5 sekonda pér t'u
lidhur me njé rrjet t& ndryshém.

* mbaijeni té shtypur pér 10 sekonda sapo té
bjeré tingulli i dyfishté pér té fikur WiFi.
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9.7 Pérditésimi né ajér

/N\ PARALAJMERIM!

Gjaté pérditésimit rekomandohet shumé
gé té mos e fikni apo nigni nga priza
pajisjen.

Aplikacioni mund té propozojé njé pérditésim
pér shkarkimin e funksioneve té reja.

Pérditésimi pranohet vetém pérmes
aplikacionit.

Nése éshté né funksionim njé program,
aplikacioni njofton se pérditésimi do té nisé
né pérfundim té programit.

Gjaté pérditésimit, shfaget mesazhi i
méposhtém né ekran: Don't turn off the
appliance

Pajisja do té jeté sérish e pérdorshme né
pérfundim té pérditésimit, pa ndonjé njoftim
rreth pérditésimit té suksesshém.

Nése ndodh njé gabim, né ekran shfaget
mesazhi i méposhtém: Update failed.

Shtypni tastin virtual t& djathté (J (OK) pér t'u
rikthyer né pérdorim normal.

9.8 Wi-Fi gjithmoné aktiv

Funksioni Wi-Fi Always On mund té
aktivizohet vetém pérmes aplikacionit toné.

Ky funksion e mban pajisjen té lidhur me
rrietin edhe kur pajisja €shté fikur, né ményré
gé té mund té zgjohet dhe t& menaxhohet
gjithnjé nga larg nga pajisja juaj.

Treguesi = ndizet dhe fiket me ndérprerje.
Eshté e mundur ta ndizni pajisjen duke

shtypur butonin ndezur/fikur ® ose pérmes
aplikacionit.

@

Funksioni Wi-Fi gjithmoné aktiv mund té
ndikojé né konsumin tuaj té€ energjisé.
Funksioni Wi-Fi Always On éshté joaktiv
né opsionet e paracaktuara.




10. PROGRAMET

10.1 @ Informacion mbi programin

Duke rrotulluar diskun e programit pér té
pérzgjedhur njé program té déshiruar,
ekziston njé mundési pér té shfaqur ekranin e
informacionit t& programit.

Nése ka informacion mbi njé program, ®
ikona e informacionit éshté e dukshme né
kéndin e poshtém té djathté.

* Prekni tastin virtual té djathté a

10.2 Tabela e programeve

Program

Cottons

Ekrani i informacionit shfaget dhe mund té

higet duke shtypur OK ose zhduket
automatikisht pas disa sekondash.

Programet Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit2)
Program i pérshtatshém pér tharjen e
rrobave té lagura té pambukut dhe ai éshté
programi mé efikas pér sa i pérket konsumit
té energjisé pér tharjen e rrobave té lagura N 7
Eco3) 8,0kg te pamg{JkutP : o 0
Niveli i tharjes nuk éshté i rregullueshém
dhe vendoset né ményré té paracaktuar né
Cupboard dry / gati pér t'u ruajtur.
) Pérzierje rrobash prej pambuku, pérzierje NN S
MixCare 6,0 kg pambuk-sintetike dhe tekstile sintetike. / ©) O
Programi i pélhurave té bardha dhe me
ngjyra prej pambuku. Cilésimi i paracaktuar NN
Cottons 8OKI  sihta niveli tharjes gati pér tu vendosur né /2
dollap.
. Rrobat e pérziera qé pérmbajné kryesisht N N S
Synthetics 4.0kg fibra sintetike si poliestér, poliamid, et;. / @,
Rekomanduar pér pélhura té pérgjithshme o~ o~
Delicates 2,0 kg delikate si viskoza, najloni, akriliku dhe ojoje
pérzierjet e tyre.
) Tharje té buta pér té leshtat g&¢ mund té lahen me makiné
@ ’/&I 1,0 kg dhe me doré. Nxirrini menjéheré artikujt kur programi té keté
Wool pérfunduar.
Cikél i shpejté pér rrobat e pérditshme té
. béra prej pambuku, pérzierje pambuk- NN S
Rapid 3kg 3.0kg sintetike dhe sintetike. Ideale pér artikujt &/ 0O
lehté.
Than deri né tre takéme carcafésh té
krevatit né té njéjtén kohé. Pakéson
) pérdredhje dhe koklavitje té artikujve té il ale
Bed Linen XL 45kg médhenj pér té siguruar se ¢do cargaf i / 101
krevatit arrin njé tharje uniforme pa pjesé té
lagura.
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Programet

Ngarkesa 1)

Vegorité / Lloji i tekstilit2)

Jeans

4,0 kg

Than thellésisht xhinset dhe rrobat e tjera
prej xhinsi, edhe né pjesét e trasha si
xhepa, gepjet dhe manshetat duke
pakésuar pérdredhjet.

)
Outdoor 32

2,0 kg

Ruan funksionin e pélhurave té jashtme té
prodhuara nga tekstile teknike dhe rikthen
rezistencén ndaj ujit né xhaketat qé i
rezistojné ujit dhe xhaketat me mbulesé me
shtresé té brendshme té heqshme (té
pérshtatshme pér tharje né tharése).

Down Jacket m

2,0 kg

Njé program automatik qé than me saktési
edhe izolimin e brendshém té xhaketave me
mbushje me pupla, push apo sintetike.
Ruan pamijen dhe funksionin termik té
rrobave.

Sportwear

4,0 kg

Than veshje sportive té pérgjithshme té
béra me fibra sintetike pérfshiré poliestér,
pérzierje elastani dhe poliamide.

N
ne.

1 ltem Fast

1 artikull

| krijuar posagérisht pér té tharé shpejt njé
artikull ose njé ngarkesé shumé té vogél qé
duhet ta vishni sa mé shpejt gé té jeté e
mundur.

/1

Silk Igl

\\\

0,5kg

Ruan formén e rrobave prej méndafshi,
delikate g& mund té lahen me makiné dhe
me doré, duke minimizuar rrudhat pérmes
pérdorimit té ajrit t€ buté té ngrohté dhe
lévizjeve té buta.

Hygiene C:}

5,0 kg

Than dhe dezinfekton veshjet e artikujt tuaj
té tjera duke ruajtur temperaturén mbi 60° C
me kalimin e kohés, duke hequr 99.9% té

baktereve dhe viruseve4).

Shénim: Ky cikél duhet té pérdoret vetém
pér artikuj té lagur. Nuk éshté i
pérshtatshém pér artikuj delikaté.

Easy Iron

2,0 kg

Kufizon rrudhat né ngarkesat e vogla té
rrobave prej pambuku, sintetike dhe me
pélhura té pérziera pér hekurojse té lehté.
Paraget dy nivele té tharjes: Hekuri i 1€
rrobat pak té lagéshta pér hekurosje ose
varje; Dollapi i than plotésisht artikuijt.
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Programet Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit2)

Vetém pér rroba té thata

Cikél i shkurtér me temperaturé té ulét gé

ndihmon né hegjen e erérave nga njé sasie N Y
Refresh 1,0 kg vogél rrobash. | treguar gjithashtu pér rroba /

té thara gé ishin né dollap pér njé kohé té

gjaté.

1) Pesha maksimale i referohet artikujve té thaté.
2) pgr kuptimin e shenjés sé tekstilit, shikoni kapitullin UDHEZIME DHE KESHILLA: Pérgatitia e rrobave.

3) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

4) Analizuar pér Escherichia coli, Candida albicans dhe bakterofagun MS2. Analizé e pavarur e kryer nga
Swissatest Testmaterialien AG mé 2021 (Nr. i raportit t€ analizés 20212038).

Woolmark Premium Wool Care - E gjelbér

Cikli pér tharjen e té leshtave né kété pajisje éshté testuar
dhe miratuar nga The Woolmark Company. Cikli éshté i
pérshtatshém pér té tharé rroba té leshta gé mbajné etiketén
pér “larje me doré” me kusht gé rrobat té lahen né njé cikél
WOOLMARK me larje me doré té miratuar nga Woolmark dhe té thahen
WOOL CARE sipas udhézimeve té |éshuara nga prodhuesi i késaj makine
larése. M2520

Simboli “Woolmark” éshté marké certifikimi né shumé vende.

WOOL HAND WASH SAFE

10.3 Programe shtesé Shtypni butonin né ekran djathtas prané
treguesit More pér t'u futur né listén e
programeve shtesé. Kalimi pérmes késaj liste
funksionon njésoj si kalimi pérmes listés

Né fund té listés sé programeve, ekziston njé
pozicion i vetém ku éshté e mundur té kaloni
te lista dytésore e quajtur More programs.

kryesore.
@ Pér t'u kthyer pérséri te lista kryesore, ktheni
Nése nuk ka mé programe pér t'u diskun majtas te pozicioni Back to main list
shfaqur né pozicionin e fundit né More dhe shtypnl butonin né ekran majtas prané
programs ekran, do t& jet& opsioni treguesit Back.
Reset pérkundrazi More.
Back to main list
More programs D mmmsssssmsseeea——— =
nn mmmmmmmmmmmmmmen B Back
More
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Lista e programeve shtesé té
paracaktuar

Aplikacioni yné ju ofron njé pérzgjedhje té
gjeré té programeve shtesé.. Lidhni pajisjen
me aplikacionin toné dhe do té jeni né gjendje
té zgjidhni programin qé u pérshtatet mé miré
nevojave tuaja.

®

Emrat e programeve mund té ndryshojné
pa paralajmérim sipas kérkesave té
tregut.

Aplikacioni do t’ju japé njé pérshkrim té
ploté té secilit program.

Duvet Anti-Allergy Vapour
Towels Pet Hair

Drying Rack Pillow

Training Gear Baby
Soccer/Rugby Linen

Skiing Gear Curtains

Rivendosni listen e programeve shtesé
te paracaktimet e fabrikés

Né fund té listés sé programeve té tjera, nése
pérdoruesi ka personalizuar listén e programit

né aplikacion, ka njé opsion pér ta rivendosur
né listén e paracaktuar nga fabrika.

1. Rotulloni diskun deri né fund té ekranit
More programs. Ekrani tregon ekranin
Reset list.

Reset list

Reset

2. Shtypja e tastit virtual té djathté a
(Reset) do té nxjerré njé dialog gé kérkon
anulim ose konfirmim.

Reset programe list
to factory default?

Cancel OK

3. Prekni tastin virtual t& djathté (J (OK) per
té rivendosur listén e programeve shtesé
né cilésimet e fabrikés.

10.4 Pajtueshméria e opsioneve té programit

ﬁ Extra O

®: i -
Programet?) Nivel i tharjes anti R‘;‘;:;se Osilgﬁra Odf,',me
O3 O3 O

Eco L] [
MixCare L] L] ] ] u
Cottons L] L] ] ] L] ] ]
Synthetics [} [} n n n n n
Delicates L] L]
WOOI@@
Rapid 3kg L] n
Bed Linen XL L] L] ] n ] n
Jeans ] ] »
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ﬁ Extra O

EO i -
ACLIELT Niveli i tharjes anti- ~ Reverse Dsil?r::ra OdT'me
/ crease plus 7
O3 K% O
80,
Outdoor X u L]
Down Jacket m - - L]
Sportwear ] u
1 artikull shpejt L] n
n
silk = " .
Hygiene CDJ - L]
Easy Iron ] ] u
Refresh »

1) Bashké me programin mund té caktoni 1 ose mé shumé opsione. Pér t'i aktivizuar ose c¢aktivizuar ato, shtypni

butonin pérkatés me prekje.

11. OPSIONET

11.1 & Niveli pérfundimtar i tharjes
pér programin Wool.

Opsion i pérshtatshém pér programin Wool
pér té rregulluar nivelin e thatésirés
pérfundimtare.

» Prekni tastin virtual t& majté O pér té
vendosur nivelin e déshiruar té tharjes pér
programin Wool.

2h 2min
Wool

max Tkg

Ka tre nivele té thatésisé sé paracaktuar né
dispozicion.

+ M=+« Standard
- HE~ Extra

° HEE Maximum

11.2 O Time dry

Kohézgjatjen e programit mund ta caktoni
nga njé minimum prej 10 minutash né njé
maksimum prej 2 orésh. Kohézgjatja e
kérkuar lidhet me sasiné e rrobave né pajisje.

@

Ne ju rekomandojmé gé té caktoni njé
kohézgjatje té shkurtér pér sasi té vogla
rrobash ose vetém pér njé artikull.

REKOMANDIMI PER THARJEN E
PROGRAMUAR

vetém veprim me
ajér té ftohté (pa
ngrohése).

10 - 20 min

tharje shtesé pér té
pérmirésuar tharjen
pas ciklit t&
méparshém té
tharjes.

20 - 40 min

SHQIP 23




REKOMANDIMI PER THARJEN E
PROGRAMUAR

tharja e ploté e
ngarkesave té vogla
té rrobave deri né 4
kg, té rrotulluara
miré (>1200 rpm).

>40 min

Pér té aktivizuar kété opsion:

* Prekni tastin virtual Menu E, rrotulloni
diskun derisa ekrani té tregojé opsionin
Time dry.

=

Time dry

M
OFF

* Mund ta aktivizoni kété opsion duke

shtypur tastin virtual té djathté O. Ekrani
tregon minutat ose orét e kohés sé
tharjes.

— ) i — i ———

Time dry

M

10min(®

A\ /N

+ Duke shtypur tastin virtual t& djathté ™
éshté e mundur té rritet koha me 10
minuta me ¢do prekje, deri né 2 oré.

— ) i — i ———

Time dry

2h‘®
A4 2\

* Nése déshironi té pakésoni kohén, takoni

tastin virtual majtas ', kohézgjatja do té

pakésohet me 10 minuta me secilin takim.
» Pasi té keni pérzgjedhur kohématésin e

déshiruar, prisni 3 sekonda ose takoni

Menu = dhe do t& ridrejtoheni te ekrani
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kryesor ku né krye té ekranit do té jeni né
gjendje té shihni kohén e tharjes.

Th 10minD &)

Cottons

P G

Pér té& hequr opsionin e tharjes sé kohés ,

zgjidhni njé program tjetér duke rrotulluar

diskun e programit ose:

« Kaloni pérmes Menu = te opsioni Time
Dry.

« Pakésoni kohén duke shtypur butonin e
buté majtas derisa ekrani tregon FIKUR

11.3 ¢ Extra anti-crease

Ky opsion zgjat fazén kundér rrudhave me 90
minuta deri né fund té ciklit té tharjes. Ky
funksion redukton rrudhat. Rrobat mund té
nxirren nga pajisja gjaté fazés kundér
rrudhave.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion, ka
dy mundési.

Duke takuar butonin e buté majtas

@

nése opsioni i disponueshém pér njé
program té pérzgjedhur né ekranin
kryesor.

¢ Prek tastin virtual t&€ majté O dhe ikona
7 (antirrudha standarde) do té ndryshojé
né ikonén €3 (antirrudha ekstra).

2h S5min

Cottons

o)

max 9kg

Duke zgjedhur opsionin nga Menyja

Prekni tastin virtual Menu E, rrotulloni diskun
derisa ekrani té shfagé opsionin Extra anti-
crease.



- Prek tastin virtual té djathté (J dhe
treguesi pérkatés do té ndizet/fiket.

11.4 O Reverse plus

Rrisni shpeshtésiné e rrotullimit t& kazanit pér
té reduktuar pérdredhjen dhe ngecjen e
rrobave. Pér té rritur uniformitetin e rezultatit
té tharjes dhe pér té ndihmuar né reduktimin
e rrudhave. Rekomandohet pér artikuj té&
médhenj ose té gjaté (p.sh. cargafé,
pantallona, fustane té gjata).

Prekni tastin virtual Menu E, rrotulloni diskun
derisa ekrani té tregojé opsionin Reverse
plus.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion:

- Prek tastin virtual té djathté (J dhe
treguesi pérkatés do té ndizet/fiket.

11.5 i Extra silent

Pajisja funksionon me zhurmé té ulét pa
efekte né cilésiné e tharjes. Pajisja
funksionon me ngadalé me kohé mé té gjaté
cikli.

Prekni tastin virtual Menu =, rrotullojeni
diskun derisa ekrani té tregojé opsionin Extra
silent.

Pér té aktivizuar/caktivizuar kété opsion:

- Prek tastin virtual t& djathté (J dhe
treguesi pérkatés do té ndizet/fiket.

11.6 XD End alert

Zilja do té tingéllojé:

» pérfundimin e ciklit

+ né fillim dhe pérfundim té fazés kundér
rrudhave

* ndérprerje e ciklit

Opsioni i ziles éshté paraprakisht gjithnjé i

ndezur. Kété opsion mund ta pérdorni pér té

aktivizuar ose gaktivizuar sinjalin.

Prekni tastin virtual Menu E, rrotulloni diskun
derisa ekrani té shfaqé opsionin End alert.
Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion:

- Prek tastin virtual t& djathté (J dhe
treguesi pérkatés do té ndizet/fiket.

Nése opsioni End alert ¢aktivizohet, ekrani
shfaq ikonén % End alert té fikur.

2h 5min  ©
Cottons
%max 9kg

@ ©

@

Nése Zilja e pérfundimit té ciklit éshté
FIKUR (shihni menyné Machine
settings), End alert opsioni nuk éshté i

disponueshém.

11.7 & Finish In

Me kété opsion, mund té caktoni kohén pér té
pérfunduar ciklin e zgjedhur.

Pér té aktivizuar kété opsion:
* Prekni tastin virtual Menu E, rrotulloni

diskun derisa ekrani té tregojé opsionin
Set timer to finish in.

——————— ) — —

Set timer to
Finish in

G
OFF

* Mund ta aktivizoni kété opsion duke

shtypur tastin virtual té djathté O. Ekrani
tregon orét e kohés sé pérfundimit duke
filluar nga 3 oré.

=

Set timer to

Finish in
~
3h CL/
A4 /N

+ Duke shtypur tastin virtual t& djathté ™
éshté e mundur té rritet koha me njé oré
me ¢do prekje, deri né 24 oré.
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=

Set timer to
Finish in

24nh @
Vv A

* Nése doni té ulni kohén, prekni tastin

virtual t& majté ', kohézgjatja do t&

reduktohet me njé oré me ¢do prekje.
» Pasi té keni zgjedhur kohématésin e

déshiruar, prisni 3 sekonda ose prekni

Menu = dhe do t& ridrejtoheni né ekranin
kryesor ku né krye té ekranit do té jeni né
gjendje té shihni numérimin mbrapsht.

8hC& W
Cottons
max 9kg
A G

Pér té hequr opsionin Set timer to finish in:

* Kaloni pérmes Menu = deri tek opsioni
Set timer to finish in.

» Pakésoni kohén duke shtypur butonin e
buté majtas derisa ekrani tregon FIKUR

11.8 @ Bllokimi pér fémijét

Me kété opsion mund té parandaloni gé
fémijét ta véné aksidentalisht né puné
pajisjen.

Pér té aktivizuar kété opsion:

* Prekni tastin virtual Menu E, rrotulloni
diskun derisa ekrani té shfagé opsionin
Child lock.

Child lock

0

OFF

* Mund ta aktivizoni kété opsion duke

prekur tastin virtual t& djathté OJ. Ekrani
shfaq ikonén Aktive.
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Child lock

&

ON

* Pasi té keni aktivizuar bllokimin pér
fémijés, té gjithé butonat me prekje jané té
caktivizuar. Eshté e mundur ta fikni
pajisjen me ané té butonit t& ndezjes/fikjes

O)

. Pé-rpara shtypjes sé& butonit Start/Pause
pajisja nuk mund té fillojé.
Ekrani tregon ikonén e bllokimit pér fémijét

@.

2h5min ©
Cottons
Iﬁl max 9kg

¢ G

@

Pajisja e ruan zgjedhjen e kétij opsioni
pasi e fikni.

Pér té gaktivizuar kété opsion:

« Mbajeni shtypur tastin virtual té djathté O
pér 3 sekonda. Njé numérim mbrapsht do
té jeté i dukshém né ekran né cepin
poshté djathtas.

G

Hold OK for 3s to
disable child lock.

Cancel OK

@

Pasi opsioni éshté gaktivizuar, ekrani do
té shfaqé informacionin si pérpara
aktivizimit,




2h5min  ©
Cottons
max 9kg
I ©

11.9 O Favourites

Si té vendosni njé cikél té preferuar
Mund té ruhen deri né tre cikle té preferuar.

Si té zévendésoni njé cikél té preferuar
Eshté e mundur té& zévendésoni té
preferuarit:

« Ktheni diskun pér té zgjedhur njé nga tre
fushat pér t'u zévendésuar.

» Konfirmoni zgjidhjen duke takuar butonin e
buté djathtas.

« Pas dy sekondash, ekrani do té tregojé
ciklin e zgjedhur si njé té preferuar té
njohur nga njé zemér né krye té ekranit.

@

Nuk ka asnjé cikél té& preferuar té ruajtur
nga opsionet e paracaktuara.

@

Né& ményré gé té fshini té preferuarat,
éshté e nevojshme té kryeni njé
rivendosje té fabrikés té pajisjes ose

pérmes aplikacionit.

Prekni tastin virtual Menu E, rrotulloni diskun
derisa ekrani té shfaqé opsionin Favourites.

Pér té ruajtur ciklin tuaj té preferuar:

» Zgjidhni njé nga tre fushat bosh duke
takuar butonin e buté té duhur .

» Pas dy sekondash, ekrani do té tregojé
ciklin e zgjedhur si njé té preferuar té
njohur nga njé zemér né krye té ekranit.

Si té aksesoni ciklin e preferuar
Pér té aksesuar té preferuarat nga lista e
programeve, rrotulloni diskun majtas.

@

Nése fushat jané té zéna, do té shfaqget
cikli i paré i preferuar, pastaj i dyti dhe né
fund i treti.

®

Kur déshironi té ruani té preferuarin
tjetér, vendi i paré i zbrazét do té
tregohet automatikisht.

@

Nése fushat jané bosh, do té shfaget njé
sugjerim sesi té ruani té preferuara té

reja.

12. CILESIMET E MAKINES

Né kété pjesé shpjegohen cilésimet kryesore
té pajisjes.

—————— — — —

Machine Settings

o

Edit

12.1 ® Konfigurimi i gjuhés

Eshté e mundur t& ndryshoni gjuhén e
ekranit duke rréshqitur pérmes listés duke
rrotulluar dorezén pér té gjetur gjuhén e
déshiruar.

e Zgjidheni duke takuar butonin né ekran
djathtas OJ

«  Kthehuni € te shikimi i méparshém duke
takuar tastin virtual majtas 0.

@

Duke rrotulluar dorezén, gjuha e zgjedhur
do té jeté e dukshme né té bardhé.

12.2 &) Thatésia e paracaktuar

Me kété cilésim mund té ndryshoni thatésiné
e paracaktuar.
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®

Kjo mund té jeté e nevojshme meqgenése
rezultatet e tharjes ndikohen nga shumé
kushte, p.sh. lloji i ujit, tensioni i furnizimit
me energji ose temperatura e ambientit,
etj.

@

Nése éshté instaluar kompleti i zbrazjes
(aksesor shtesé), pajisja e zbraz
automatikisht ujin nga depozita e ujit. Né
kété rast, ne rekomandojmé gé ta
caktivizoni treguesin e depozités sé ujit.

SI TE MERRNI NJE THARJE TE PERSOSUR:

1. Provoni té rregulloni opsionet e nivelit t&
thatésisé (shihni opsionin "Disku dhe butonat'
SmartSelect -Niveli i thatésisé").

2. Nése déshironi té rritni mé tej rezultatet e
thatésisé sé rrobave, mund té modifikoni
cilésimin e paracaktuar té thatésisé sé
paracaktuar (shihni mé poshté). Ky rregullim do
té veprojé né shumicén e programeve, me
pérjashtim té programeve Eco, Wool, Duvet,
Down Jacket, Refresh nése jané té
disponueshém né makiné.

Pér t& modifikuar nivelin:
» Prekni tastin virtual t& majté prané

treguesit ' pér té ulur thatésiné e
paracaktuar.
* Prekni tastin virtual té djathté prané

treguesit /™ pér té rritur thatésiné e
paracaktuar.
Ka tre nivele té thatésisé sé paracaktuar né
dispozicion.

» Standard
* Ekstra
*  Maksimum

Rrotulloni diskun pér té kaluar te cilésimi
tjetér.

12.3 & Rikujtesa e depozités

Me kété cilésim mund té aktivizoni/caktivizoni
kujtuesin e depozités.

Sipas paracaktimit, treguesi i kujtuesit t&
depozités éshté i ndezur. Ndizet kur programi
ka pérfunduar ose kur éshté e nevojshme té
zbrazni depozitén e ujit.

Prekni tastin virtual t& djathté O pér t&
aktivizuar/caktivizuar rikujtesén e depozités.
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Rrotulloni diskun pér té kaluar te cilésimi
tjetér.
12.4 Tingujt e butonave

Me kété cilésim mund té fikni tingullin e
butonave.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar tinguijt:

« Prekni tastin virtual t& djathté OJ dhe
treguesi pérkatés do té ndizet ﬂ»/Joaktiv

78
Rrotulloni diskun pér té kaluar te cilésimi
tjetér.

@

Tingulli i butonin t& ndezjes/fikies © nuk
mund té gaktivizohet

12.5 Cikli dhe zilja

Me kété cilésim mund té ndryshoni ciklin dhe
zilen.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar ose
modifikuar tingullin:

Prekni tastin virtual prané treguesit ™ ose ™
pér té modifikuar alarmin e pérfundimit té
ciklit.

Me kété cilésim keni katér zgjidhje té
mundshme:

. lgjate L

. Mesatar@
« Ishkurtér L)
. I fikur &8

12.6 O Ndrigimi i ekranit

Me kété cilésim mund té ndryshoni dritén e
ekranit.

Pér té modifikuar nivelin:



* Prekni tastin virtual t& majté prané
treguesit ™ pér té ulur ndrigimin.

* Prekni tastin virtual té djathté prané
treguesit /™ pér té rritur ndrigimin.
Rrotulloni diskun pér té kaluar te cilésimi

tjetér.

®

Ka pesé nivele té shkélgimit né
dispozicion.

12.7 51 Udhézuesit

Me kété opsion mund té shihni shpjegime té
shkurtra té disa nga funksionaliteteve.

Ktheni rrotullén e programit dhe zgjidhni duke

prekur tastin virtual té djathté O njé nga
opsionet e méposhtme:

* Prezantim: informacion rreth panelit té
kontrollit, Programet SmartSelect, menyja,
butonat e buté dhe Remote start.

»  WiFi: informacion rreth fazés fillestare

®

Kthehuni € né pamjen e méparshme
duke prekur tastin virtual t& majté Q.

12.8 Matési i oréve té punés

Ky funksion jep njé mundési pér té shfaqur
kohén gjithsej t& pérdorimit té pajisjes né oré,

13. PERPARA PERDORIMIT TE
@

Bllokuesit e pasmé té kazanit higen
automatikisht kur makina tharése
aktivizohet pér heré té paré. Eshté e
mundur té dégjohet ndonjé zhurmé.

Pér té zhbllokuar bllokuesit e pasmé té
kazanit:

1. Ndizni pajisjen.

2. Vendosni njé program ¢farédo.

3. Shtypni butonin Start/Pause (Nis/
Pezullo).

Kazani fillon té rrotullohet. Bllokuesit e pasmé

té kazanit gaktivizohen automatikisht.

gé matet nga momenti gé éshté ndezur.
Tregohet koha aktuale e pérdorimit e cikleve
(nuk pérfshin ndalesa ose kohén e fillimit t&
shtyré).

@

Orét e numéruara nuk fshihen nga
rivendosja e cilésimeve té fabrikés.

12.9 Rivendoseni né gjendje fabrike

Me kété cilésim mund té riktheni pajisjen tuaj
né cilésimet e fabrikés.

1. Prekni tastin virtual té€ djathté O pér té
futur opsionin.

2. Prekni tastin virtual t& majté (J pér ta
zhbéré.

3. Prekni tastin virtual té djathté O pér té
konfirmuar rivendosjen.
Kryerja e rivendosjes do té kérkojé disa
sekonda

@

Rivendosja né gjendjen e fabrikés fshin
opsionet e pérhershme dhe té
preferuarat e ruajtura.

PARE

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér té
tharé sendet:

« Pastroni kazanin e centrifugimit me njé
lecké té njomé.

* Nisni njé program 1 orésh me rroba té
njoma.

@

Né fillim té ciklit té tharjes (3 - 5 minuta)
niveli i zhurmés mund té jeté paksa mé i
larté. Kjo ndodh pér shkak té ndezjes sé
kompresorit. Kjo éshté normale pér
pajisjet me kompresor té tilla si
frigoriferét dhe ngrirésit.
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13.1 Aromé e pazakonté
Pajisja éshté e paketuar fort.

Pas shpaketimit té produktit, mund té ndieni
njé aromeé té pazakonté. Kjo éshté normale
pér produktet e reja.

Pajisja éshté e ndértuar me disa lloje té
ndryshme materialesh gé té gjitha sé bashku
mund té krijojné njé aromé té pazakonté.

Me kalimin e kohés, pas disa cikleve tharjeje
aroma e pazakonté gradualisht zhduket.

13.2 Zhurma

®

Mund té dégjohen zhurma té ndryshme
né momente té ndryshme gjaté ciklit té
tharjes. Ato jané zhurma funksionimi
krejtésisht normale.

@

Kur zgjidhet opsioni Time Save zhurma e
kompresorit mund té rritet.

Kompresori gé punon.
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Kazani gé rrotullohet.

Pompa qé punon dhe transferimi i
kondensimit né depoazité.




14. PERDORIMI | PERDITSHEM

14.1 Filloni njé program pa opsionin
Finish In

1. Pérgatisni rrobat dhe ngarkoni pajisjen.

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé kur t& mbylini derén,
rrobat t&€ mos ngecin mes derés sé
pajisjes dhe guarnicionit prej gome.
2. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.
Pas disa sekondash, ekrani tregon shikimin e
pérmbledhjes sé€ programeve me
informacionin e méposhtém:
A B C

I' 2h| Smin QW
Cottons D

G max 9kg
79
F E
| preferuar, nése éshté ruajtur
tashmé.

Kohézgjatja e programit

Komente pér eko

Programi i zgjedhur

Opsioni Finish In.

Varet nga programi i zgjedhur (p.sh.

77 Extra Anticrease, & Final

dryness level for Wool programme, .
G. Ngarkesa maksimale e programit.

3. Vendosni programin dhe opsionet e sakta
pér llojin e ngarkesés.

mmoow >

@

Koha reale e tharjes do té varet nga lloji i
ngarkesés (sasia dhe pérbérja),
temperatura e dhomés dhe lagéshtira
fillestare pas fazés sé centrifugimit té

rrobave tuaja.

4. Shtypni butonin Start/Pause me prekje.
Programi fillon dhe gjaté minutave té para té
ciklit, makina vleréson sasiné e rrobave té
ngarkuara pér té pérshtatur mé miré profilin
dhe kohézgjatjen e ciklit ndaj ngarkesés sé
efektshme.

14.2 Nisja e njé programi me

opsionin Finish In

1. Vendosni programin dhe opsionet e sakta
pér llojin e ngarkesés.

2. Prek tastin virtual t& majte OJ

2h S5min

Cottons

max 9kg

ose prekni tastin virtual Menu E,
rrotulloni diskun derisa ekrani té tregojé
opsionin Set timer to finish in.

3. N Rrisni ose v ulni kohén duke shtypur
tastet virtuale (J

Pasi té keni zgjedhur kohématésin e
déshiruar, prisni 3 sekonda ose trokitni lehté

mbi Menu = dhe do t& ridrejtoheni né
ekranin kryesor ku né krye té ekranit do té
jeni né gjendje té shihni numérimin mbrapsht.

8hG o)
Cottons
max 9kg

Y C;

4. Shtypni butonin Start/Pause me prekje.
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Kazani fillon té rrotullohet pér té kryer
vlerésiminSensiCare, nése parashikohet né
programin e zgjedhur.

5. Pajisja fillon numérimin mbrapsht deri né
fund té programit dhe programi do té
filloj& né momentin e duhur pér té
pérfunduar.

14.3 Sistemi i zbulimit SensiCare té
ngarkesés

Shiriti i pérparimit SensiCare kalon lart e
poshté pér té komunikuar se éshté duke u
kryer vlerésimi, nése parashikohet né
programin e zgjedhur.

Cottons ®j
2h Smin

Weighing load

®

Né rast t&€ mbingarkesés sé kazanit,
ndizet treguesi i mépasshém i ngarkesés

maksimale té deklaruar VAN Overweight
gjaté kétyre 30 sekondave, éshté e
mundshme té hapni derén dhe té higni
rrobat e tepérta. Pasi té higen, prekni
butonin Start/Pause pér té nisur sérish
programin.

Nése sasia e rrobave nuk do té
pakésohet, programi fillon sidoqofté. Né
kété rast nuk do té jeté e mundur té
garantohen rezultatet mé té mira.

Pas SensiCare e kryer vleréson sasiné e
rrobave té ngarkuara, pajisja fillon programin
e pérzgjedhur dhe ekrani tregon
informacionin e méposhtém:

A

Corlions Q)
Th 50min —B
D

Drying

C
A. Programi i zgjedhur
B. Koha e fazés sé mbetur
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C. Faza e njé cikli (p.sh. tharje, ftohje)
D. Shiriti i progresit

14.4 Ndryshoni njé program

1. Shtypni butonin ®e ndezjes/fikjes pér té
caktivizuar pajisjen

2. Shtypni butonin ®e ndezjes/fikjes pér té
aktivizuar pajisjen.

3. Caktoni programin .

14.5 Né fund té programit
Kur programi té pérfundojé:

« Bie njé sinjal akustik i ndérpreré.

« Ekrani tregon shiritin e pérparimit t&
mbushur plotésisht dhe shfagen mesazhet
alternative:

Hiqgni artikujt

Cottons ®j

Done

Remove items

Anti-rrudhé

Cottons ®j

Done

Anti-crease

« Treguesi D1 | start/Pause &shté aktiv.
Pajisja vazhdon té funksionojé me fazén
kundér rrudhave pér rreth 30 minuta ose mé
shumé nése u vendos opsioni Extra anti-
crease (shihni kapitullin Opsioni - Extra anti-
crease).

Faza kundér rrudhave redukton rrudhat.

Mund t'i higni rrobat pérpara pérfundimit té&
fazés kundér rrudhave. Pér rezultate mé té
mira, rekomandojmeé t'i higni rrobat kur faza
pothuajse té keté pérfunduar.

Kur faza kundér rrudhave ka pérfunduar:

« Ekrani tregon shiritin e pérparimit t&
mbushur plotésisht dhe shfagen mesazhet
alternative:



1.

Higni artikujt

Cottons ®j

Done

Remove items

Pastroni filtrin

Cottons Qj

Done

Clean lint filter

Zbrazni depozitén e ujit

Cottons ®j

Done

Empty water tank

Treguesi >l Start/Pause fiket.

caktivizuar pajisjen.

2. Hapni derén e pajisjes.

3. Higni rrobat.

Shkaqget e mundshme té rezultateve té
pakénagshme té tharjes:

Cilésime té papérshtatshme té nivelit t&
parazgjedhur i tharjes. Shih kapitullin
OPSIONET: Niveli i tharjes - Rregullimi i
lagéshtisé pérfundimtare té synuar
Temperatura éshté tepér e ulét ose tepér
e larté. Temperatura optimale e dhomés
éshté mes 18°-25°C.

14.6 Regjimi me fuqi té ulét
Pér té ulur konsumin e energjisé, ky funksion
caktivizon automatikisht pajisjen:

¢ Pas 5 minutash nése nuk filloni programin.
* Pas 5 minutash nga pérfundimi i programit
ose faza kundér rrudhave.

@

Kur pajisja kalon né regjimin me fuqi té
ulét, ekrani dhe ikonat fiken. Mund ta
riaktivizoni duke shtypur butonin e
ndezjes/fikjes dhe tharésin.

@

Programi i parazgjedhur i pérzgjedhur,
pas riaktivizimit nga regjimi me energji
té ulét, éshté Eco programi.

@

Nése Wi-Fi éshté i ndezur dhe
telekomanda éshté e aktivizuar, ikona e

nisjes né distancé 1 mbetet edhe kur
pajisja kalon né modalitetin e energjisé
sé ulét, por né kété rast, pasi pajisja
zgjohet nga modaliteti i energjisé s€ ulét,
programi vendoset né programin e
zgjedhur mé paré.

Shtypni butonin e ndezjes/fikies © pér t&

®

Pastroni gjithmoné filtrin dhe zbrazni
enén e ujit kur pérfundon programi.

®

Léreni derén pak té hapur pas ¢do cikli
pér té shmangur lagéshtirén.

14.7 L3 Njoftime dhe kujtues
Nése ikona [A shfaget né kéndin e sipérm té

majté té ekranit, kjo tregon se ka njoftime ose
rikujtesa té disponueshme pér t'u shfletuar.

A 2h Smin Q)

Cottons

max 9kg
@ G

Shtypja e tastit t& menyés —doté shfaqé
njoftimet né vend qé té shkojé né fagen e
fillimit t& menysé.

Nése ka njoftime té shumta, mund té pérdorni

diskun ose té takoni tastin virtual djathtas O
(Next) pér té kaluar pérmes njoftimeve.
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Nése takoni tastin virtual majtas O (Skip), do
té heqé té gjitha njoftimet.

15. UDHEZIME DHE KESHILLA

15.1 Pérgatitja e rrobave pér t'u laré

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin
maksimal té treguar pér programet
pérkatése do té kontribuojé pér kursimin
€ energjisé.

Shumé shpesh rrobat pas ciklit té larjes
jané té ngatérruara me njéra-tjetrén.
Tharja e rrobave té ngatérruara nuk
éshté efikase.

Pér té siguruar qarkullimin e duhur té ajrit
dhe tharje té njétrajtshme, rekomandohet
gé t'i shkundni dhe t'i ngarkoni rrobat njé
nga njé né tharésen me rrotullim.

Pér té garantuar proces té€ miré tharjeje:

* Mbylini zinxhirét.

* Mbylini mbérthyeset e kélléféve té
jorganéve.

* Mos i thani té palidhura kollaret ose rripat
(p-sh. rripat e pérparéseve). Lidhini
pérpara sesa té filloni njé program.

» Nxirrini té gjithé artikujt nga xhepat.

« Kthejini nga ana tjetér artikujt me shtresén

e brendshme prej pambuku. Shtresa e
pambukut duhet té jeté jashté.

* Vendosni gjithmoné programin e

pérshtatshém pér llojin e rrobave.

* Mos i vendosni ngjyrat e erréta sé bashku

me ngjyrat e gelura.

+ Pérdorni njé programin t& pérshtatshém

pér fanella pambuku dhe trikotazhe pér té
reduktuar hyrjen né ujé.

* Mos tejkaloni ngarkesén maksimale té

treguar né kapitullin e programeve ose gé
tregohet né ekran.

* Thani vetém rroba gé jané té

pérshtatshme pér tharjen né tharése.
Referojuni etiketés sé pélhurés né artikuj.

* Mos thani sé bashku artikuj shumé té

médhenj dhe artikuj shumé té vegjél.
Artikujt e vegjél mund té ngecin brenda
artikujve té médhenj dhe mbeten té lagur.

* Shkundni rrobat dhe pélhurat e médha

pérpara se t'i fusni né tharésen me
rrotullim. Kjo béhet pér té& shmangur
vendet té€ lagura brenda pélhurés pas ciklit
té tharjes.

Etiketa e Pérshkrimi
pélhurés
:.‘ Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen.
@ Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése me temperatura té larta.
:o: Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése vetém me temperatura té uléta.
g Rrobat nuk jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése.

16. KUJDESI DHE PASTRIMI

16.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.
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Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik.



Indicative periodic cleaning schedule:

Pastrimi i filtrit

Kur shfaget mesazhi ose simboli: Pastrojé filtrin e

pushit @

Zbrazni depozitén e ujit Kur shfaget mesazhi ose simboli: Zbrazé depozitén e
ujit @

Pastroni shkémbyesin e nxehtésisé Kur shfaget mesazhi ose simboli: Pastrojé
kondensatorin =

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj

Pastroni panelin e kontrollin dhe mbajtésen Cdo dy muaj

Pastroni foleté e rriedhés sé ajrit Cdo dy muaj

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si duhet ta pastroni secilén pjesé.

16.2 Heqgja e elementéve té huaj

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se ta vini né puné ciklin e
tharjes. Referojuni pjesés "Pérgatitja e
rrobave pér t'u laré".

Higni té gjithé elementét e huaj gé mund té
gjeni né kazan pas ciklit t& tharjes (p.sh.
karfica prej metali, kopsa, monedha, etj.).

16.3 Pastrimi i filtrit
Né fund té secilit cikél, shfaget mesazhi ose

simboli: Pastroni filtrin e pushit & dhe
duhet té pastroni filtrin.

®

Filtri mbledh té gjithé pushin gjaté
tharjes.

®

Pér té arritur performancén mé té miré té
tharjes, pastroni rregullisht filtrin e ajrit.
Filtri i bllokuar shkakton ciklin mé té gjaté
té tharjes dhe si pasojé rritet konsumi i
energjisé.

Pastrojeni filtrin me doré. Pérdorni njé
fshesé me korrent nése éshté e
nevojshme.

/\ KUJDES!

Kur pastroni filtrat, pushi duhet t& hidhet
né koshin e plehrave dhe jo té
shkarkohet pérmes tubacionit kullues pér
té shmangur pérhapjen e mikroplastikés
né sistemin e ujit t& pérdorur.

1. Hapni derén. Térhigni lart filtrin.

e

3. Mblidheni pushin me doré nga pjesét e
brendshme té filtrit.

Hidheni pushin né koshin e plehrave.
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4. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni filtrin
me fshesé& me korrent. Mbylini filtrin.

5. Nése éshté e nevojshme higni pushin nga
filtri dhe guarnicioni. Mund té pérdorni njé
fshesé me korrent. Vendoseni filtrin
pérséri brenda né folené e filtrit.

AN /

osesf)
.
ol

16.4 Zbrazja e depozités sé ujit

Zbrazni depozitén e ujit t& kondensuar pas
¢do cikli tharjeje.

Nése depozita e ujit t& kondensuar éshté plot,
programi ndalon automatikisht. Shfaget

mesazhi ose simboli: Empty water tank o
né ekran dhe duhet té& zbrazni enén e uijit.

Pér té zbrazur depozitén e ujit:

1. Nxirreni depozitén e ujit duke e mbajtur
né pozicion horizontal.

. X

2. Nxirreni jashté lidhjen plastike dhe
zbrazni ujin né njé legen apo ené té
ngjashme.
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3. Shtyjeni lidhjen plastike sérish né vend

dhe vendosni depozitén e uijit sérish né
vend.

A

; e

4. Pér té vazhduar programin, shtypni

butonin e nisjes/pauzés DI,

16.5 Pastrimi i kondensatorit
Nése shfaget mesazhi ose simboli: Clean

condenser = né ekran, inspektoni
kondensatorin dhe ndarjen e tij. Nése &shté i
papastér, pastrojeni. Mos e kontrolloni mé
pak se njé heré né 6 mua;.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos prekni sipérfaget metalike me duar
té zhveshura. Rrezik plagosjeje. Vishni
dorashka mbrojtése. Pastroni me kujdes
gé té shmangni démtimin e sipérfages
metalike.

/N PARALAJMERIM!

Mos pérdorni fshesé me korrent me njé
lidhje té forté pér té hequr pushin nga
kondensatori, mund té démtojé té
ngriturat e kondensatorit, € ¢on né
rendiment mé té ulét té pajisjes dhe kohé

té gjaté tharjeje.
—V

}
A

Pér ta kontrolluar:

1. Hapni derén. Térhigeni filtrin lart.



Rrotulloni levat pér té shkycur kapakun
kondensatorit dhe ulni kapakun e
kondensatorit.

()

Nése éshté e nevojshme, higni pushin

nga kondensuesi dhe ndarja e tij. Mund té

pérdorni njé fshesé me korrent me
aksesorin e furgés.

il
Hﬂ!ﬂlg‘,ﬁﬂl‘m
IS

i
L

Rrotulloni levat derisa té klikojé né vend.

16.6 Pastrimi i kazanit

/N PARALAJMERIM!
Shképuteni pajisjen nga korrenti pérpara

se ta pastroni.

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar sipérfagen e brendshme té
kazanit dhe filtrat e kazanit. Thajini sipérfaget
e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni materiale gérryese apo
lesh teli pér té pastruar kazanin.

16.7 Pastrimi i panelit té kontrollit
dhe karkasés

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar panelin e kontrollit dhe karakasén.
Pastrojeni me njé pélhuré té€ njomé. Thajini
sipérfaget e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni agjenté pér pastrimin e
mobilieve ose agjenté pastrues té cilét
mund té shkaktojné gérryerje.

16.8 Pastrimi i vrimave té
qarkullimit té ajrit

Pérdorni njé fshesé me korrent pér t&€ hequr
pushin nga vrimat e garkullimit té ajrit.

SHQIP 37




17. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitullit "Siguria”.

17.1 Gabimet /A
Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés.

Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin (shikoni tabelén). Nése problemi vazhdon,
lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit.

/N\ PARALAJMERIM!
Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Né rast problemesh té médha, aktivizohen sinjalet akustike, ekrani tregon njé gabim dhe
butoni | | start/Pause mund t& pulsojé vazhdimisht:

Gabim Shkaku i mundshém Ndreqgja
. . ... Motoriipajisjes &€shté i mbingarkuar. Programi nuk ishte pérfunduar. Higni rrobat
Gabim: Provoni té . o . . . ) ) ; e
P - Shumé rroba pér t'u laré ose té bllokuara né nga kazani, vendosni programin dhe rifilloni
rindizni makinén o
kazan. ciklin.
Avari e brendshme. Nuk ka komunikim Programi nuk kishte pérfunduar si¢ duhet

ndérmjet elementeve elektronike té pajisjes. ose pajisja ka ndaluar shumé herét. Fikeni
dhe rindizeni pajisjen.
Nése shfaqget sérish kodi i gabimit,
kontaktoni Qendrén e Autorizuar té

E91

Shérbimit.
Furnizimi me energji éshté i Ju lutemi prisni derisa linja kryesore té jeté
pagéndrueshém. e géndrueshme, pastaj shtypni nisjen. Nése

Tensioni i rrjetit
éshté i
pagéndrueshém

pajisja e ndérpret ciklin pa ndonjé tregues,
atéheré shtypni fillimin e ciklit. Nése ndodh
paralajmérimi pérséri, kontrolloni kabllin/
prizén ose linjén elektrike.

Nése ekrani shfaq gabime té tjera, caktivizoni dhe aktivizoni pajisjen. Nése problemi vazhdon,
kontaktoni me Qendrén e Autorizuar t&€ Shérbimit.

Né rast problemi tjetér me tharésen, kontrolloni tabelén e méposhtme pér zgjidhjet e
mundshme.

17.2 Zgjidhja e problemeve

Problemi Zgjidhja e problemit

Nuk mund ta aktivizoni pajisjen. Sigurohuni gé spina kryesore té jeté e lidhur me prizén
e rrjetit.
Kontrolloni siguresén né kutiné e siguresave (instalimin
shtépiak).

Programi nuk fillon. Shtypni Start/Pause.
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Problemi

Zgjidhja e problemit

Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté mbyllur miré.

Dera e pajisjes nuk mbyllet.

Sigurohuni gé instalimi i filtrit t& jeté i sakté.

Sigurohuni gé rrobat t€ mos ngecin mes derés sé
pajisjes dhe guarnicionit prej gome.

Pajisja ndalon gjaté punés.

Sigurohuni qé depozita e ujit té jeté bosh. Shtypni Start/
Pause pér té filluar programin sérish.

Ngarkesa éshté tepér e vogél, rritni ngarkesén ose
pérdorni programin Time dry.

Koha e ciklit &shté tepér e gjaté ose ka rezultate té
pakénagshme né tharje.1)

Sigurohuni gé pesha e rrobave té jeté e pérshtatshme
pér kohézgjatjen e programit.

Sigurohuni qé filtri té jeté i pastér.

Rrobat jané shumé té njoma. Centrifugojini rrobat
pérséri né makinén larése.

Sigurohuni qé temperatura e mjedisit té jeté mé e larté
se +5°C dhe mé e ulét se +35°C. Temperatura optimale
e mjedisit &shté midis 18° dhe 25°C.

Vendosni programin Time dry ose Extra dry.2)

Aplikacioni nuk mund té lidhet me tharésen.

Kontrolloni nése pajisja inteligjente éshté e lidhur me
rrietin e internetit me valé.

Kontrolloni rrjetin dhe ruterin e shtépisé.

Rindizeni ruterin.

Kontaktoni me ofruesin e shérbimit té internetit me valé
nése ka probleme me rrjetin e internetit me valé.

Tharésja, pajisja inteligjente, ose té dyja, duhet té
konfigurohen sérish.

Shpesh aplikacioni nuk mund té lidhet me tharésen.

Pérpiquni ta Iévizni ruterin e shtépisé sa mé prané
tharéses qé té jeté e mundur ose konsideroni blerjen e
njé pérforcuesi té rrezes sé rrjetit me valé.

Fikni mikrovalén. Shmangni pérdorimin e mikrovalés
dhe telekomandés sé tharéses njékohésisht. Mikrovala
ndérpret sinjalin Wi-Fi.

1) Pas maksimumi 5 orésh, programi pérfundon automatikisht.
2) Mund té ndodhé gé disa zona té€ mbeten té lagéshta kur thani artikuj t& médhenj (p.sh. ¢carcafé krevati).
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18. VLERAT E KONSUMIT
18.1 Hyrje

®

Manuali i pérdoruesit raporton etiketén e energjisé dhe dizajnin ekologjik t€ BE-sé: Rreg.
(BE) 2023/2534 qé éshté e lidhur me etiketén e kategorive té Efikasitetit t& Energjisé nga
A deri né G.

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t€ dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété pajisje.

Té& njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes. Shikoni kapitullin “Pérshkrimi i produktit” pér pozicionin e
pllakézés sé specifikimeve.

18.2 Legjenda

kg Ngarkesa me rroba. rpm Centrifugim né

kWh Konsumi i energjisé.

hh:mm Kohézgjatja e programit.

% Lagéshtira fillestare né fund té fazés sé centrifugimit dhe lagéshtira pérfundimtare e synuar né fund

té programit té tharjes.
Sa mé i larté té jeté centrifugimi, ag mé e larté éshté zhurma né centrifugim, por mé e ulét éshté
lagéshtira fillestare dhe konsumi i energjisé kur thani rrobat.

18.3 Sipas Rregullores sé Komisionit Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE)

2023/2534.

@

Vlerat e méposhtme jané marré né kushte laboratorike sipas standardeve pérkatése.
Parametra t&€ ndryshém mund té ndryshojné té dhénat, pér shembull: sasia e rrobave,
lloji i rrobave dhe kushtet e ambientit. Pérmbaijtja fillestare e lagéshtisé sé rrobave, lloji i
ujit, tensioni i furnizimit me energji dhe nése ndryshoni cilésimin e paracaktuar té njé
programi mund té ndikojné gjithashtu né pérdorimin e energjisé, kohézgjatjen e programit
té tharjes dhe lagéshtirén pérfundimtare.
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Lagésh Lagéshtira

Ngarkesa Centrifug tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programet g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (or&:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:50 0,98 0,0
Eco 1 4,0 1000 60 2:25 0,55 0,0

1) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé€ pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program ésht€ i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

Konsumi i Konsumi i
Konsumi i energjisé né energjisé né Shtyrja e programit energjisé né
regjimin fikur (W) regimin e (W) gatishméri né rrjet
gatishmérisé (W) (W)
0,13 0,13 4,00 2,01

Koha deri né fikje/Regjimi i gatishmérisé éshté maksimumi 15 minuta.

1) Konsumi i energjisé i funksionit té lidhur éshté aférsisht 17,5 kWh né vit. Pér ta gaktivizuar kété funksion,
referojuni kapitullit ,Wi-fi - Parametrizimi i lidhjes®.

18.4 Programet e zakonshme

®

Kéto vlera jané vetém pér géllim

informativ.
Lagésh Lagéshtira
Naarkesa Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programet g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
g (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Cottons .
Extra dry 8,0 1000 60 3:56 1,85 -3,0
Cottons 40 1000 60 3:06 1,40 3,0
Extra dry
Cottons 8,0 1000 60 1:56 0,93 12,0
Iron dry
Cottons 40 1000 60 1:18 0,61 12,0
Iron dry
Synthetios 40 1200 40 117 0,56 0,0
xtra dry
Synthetics 40 1200 40 1:00 0,46 1,0

Cupboard dry
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Lagéshtira

Lagésh
Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Ngarkesa . .. . : i
Programet (kg) imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)

pynthetics 40 1200 40 0:45 035 12,0
ron dry
Wool 1,0 1200 35 1:24 0,71 5,0

19. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L/.\‘)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..



Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priruéniku na

electrolux.com/manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

[Li Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporucene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oStecenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
Cuvaijte na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu
uporabu i preuzmite cijelu verziju na internetu.

& Upozorenje: Opasnost od pozara/Zapaljivi materijali.
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Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje u
sustavu hladenja koji sadrzi propan.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj je uredaj namijenjen samo za susenje rublja za
kucanstvo koje se moze susiti u perilici.

Ne koristite funkciju susilice ako je rublje zaprljano
industrijskim kemikalijama.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
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Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Ako je susilica postavlja na vrh perilice za rublje, koristite
komplet za slaganje. Komplet za slaganje, dostupan od
ovlastenog dobavljaca, moze se koristiti samo s uredajima
navedenim u uputama isporucenim s priborom. Pazljivo ih
procitajte prije postavljanja (pogledajte korisnicki priru¢nik
kompleta).

Uredaj se moze postaviti kao samostojeci ili ispod kuhinjske
radne ploCe, uz dovoljno prostora (pogledajte letak o
postavljanju).

Ne postavljajte uredaj iza vrata koja se mogu zakljucati,
kliznih vrata ili vrata s Sarkom na suprotnoj strani, sto bi
sprijeCilo potpuno otvaranje vrata uredaja.

Osigurajte cirkulaciju zraka izmedu uredaja i poda.
Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito uklju€uje i iskljuCuje.
Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu utiCnicu samo na kraju
postupka postavljanja. Provijerite je li mrezni utikaC
pristupacan nakon postavljanja.

UPOZORENJE: Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem
nema izmjene zraka.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje
u sustavu hladenja koji sadrzi propan.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili
ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.
UPOZORENUJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.
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UPOZORENJE: Ne dodirujte dostupna metalna rebra
kondenzatora golim rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice.

Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Ne prekoracujte maksimalnu koli€inu rublja od 8,0 kg.
ObriSite vlakna ili ostatke ambalaze koji su se nakupili oko
uredaja.

Nemojte pokretati uredaj bez filtra. Odcistite filter za vlakna
prije ili nakon svake uporabe.

Nemojte susiti neoprane predmete u susilici rublja.
Predmeti koji su zaprljani tvarima poput ulja za kuhanje,
acetona, alkohola, benzina, kerozina, sredstva za
uklanjanje mrlja, terpentina, voskova i sredstava za
uklanjanje voska prije susenja u susilici rublja moraju se
oprati u vrucoj vodi s dodatnom kolicinom deterdzenta.
Predmeti poput pjenaste gume (lateks pjena), kapa za
tusiranje, vodonepropusnog tekstila, predmeta s gumenom
podlogom i odjece ili jastuka napunjenih pjenastim
gumenim punjenjem ne smiju se susiti u susSilici rublja.
Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata uredaja i
gumene brtve.

Omeksivaci tkanine ili sli¢ni proizvodi smiju se koristiti samo
onako kako je navedeno u uputama proizvodaca proizvoda.
Uklonite sve predmete iz predmeta koji bi mogli biti izvor
zapaljenja, poput upaljaca ili Sibica.

UPOZORENJE: Nikad ne zaustavljajte susilicu rublja prije
kraja ciklusa suSenja, osim ako se svi predmeti brzo uklone
i raSire tako da se toplina rasprsi.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i
iskopcCajte utikac iz uticnice.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

A Upozorenje: Opasnost od pozara/
Zapaljivi materijali.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Ne postavljajte uredaj u okoli§ u kojem
nema izmjene zraka.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290),
plin s visokom razinom ekoloSke
kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne
uzrokujete osteéenje u sustavu hladenja
koji sadrzi propan.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj nemojte postavljati na mjesta na
kojima temperatura moze biti niza od 5 °C
ili viSa od 35 °C.

Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Tijekom premjestanja uredaj uvijek drzite
vertikalno.

Nakon §to se uredaj postavi u konac¢an
polozaj, libelom provijerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provijerite
postaiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu utiCnicu.

» Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utikaca i produzne kabele.

* Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

* Mrezni kabel i mrezni utika¢ ne dirajte
mokrim rukama.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

« Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo
uporabi u kuéanstvu (u zatvorenom).

* Ne susite oStecene (poderane, pohabane)
predmete koji sadrze postave ili ispune.

* Ako je rublje oprano sredstvom za
uklanjanje mrlja, provedite dodatni ciklus
ispiranja prije pocetka ciklusa susenja.

« Susite samo tkanine prikladne za suSenje
u uredaju. Slijedite upute za CiSc¢enje na
etiketi predmeta.

* Nemoijte piti ili pripremati hranu
kondenziranom/destiliranom vodom. Moze
izazvati zdravstvene probleme ljudima i
kuénim ljubimcima.

* Nemojte sjediti ili stajati na otvorenim
vratima uredaja.

* Nemojte susiti mokru odjecu koja kaplje u
uredaj.

e Za zamjenu unutarnjeg osvjetljenja
obratite se ovlaStenom servisu. Vidljivo
LED zracenje, ne gledajte izravno u zraku.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja

uredaja.

» Za CiSc¢enje uredaja nemojte koristiti
rasprsivac vode i paru.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
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abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Budite pazljivi prilikom ¢iS¢éenja uredaja
kako biste sprijecili oStecenje sustava
hladenja.

Ne dodirujte metalna krilca kondenzatora
golim rukama kako biste sprijecili ozljede.
Uvijek nosite zastitne rukavice i pazljivo
oCistite da ne oStetite metalnu povrsinu.
Prilikom ¢CiSc¢enja filtara, odlozite vlakna u
kantu za smece kako biste sprijecili ulazak
mikroplastike u sustav vode.

2.5 Kompresor

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od osteéenja uredaja.

Kompresor i kompresorski sustav u susilici
napunjen je posebnim sredstvom koje ne
sadrzi kloro-fluoro-ugljikovodike. Sustav
uvijek mora biti hermeticki zatvoren.
Ostecenje sustava moze prouzrociti
curenje.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi dostupni su
najmanje 10 godina nakon ukidanja
modela: brtve i brtvila, prekidadi i tipke,
kondenzacijske pumpe, blokade vrata,
motori i Cetkice motora, prijenos izmedu
motora i bubnja, ventilator i ventilatorski
kotadi, bubnjeve i lezajeve, cijevi za vodu i
povezane opreme uklju€ujuci crijeva,
ventile i filtre, kabele i utikaCe, tiskane
plocice, elektronicki zasloni, termostati i
senzori temperature, azuriranja softvera
(ukljuCujuci softver za resetiranje), opruge,
grijace i grijace elemente, elektricni
osiguraci (odvojeno ili zajedno isporuceni),
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kondenzator motora, zatezna remenica,
zatezni valjak, vrata, brtve na vratima,
rucke vrata, sklopovi brave vrata i Sarke,
filtere za vlakna, filtri za zrak, plasti¢ne
periferne jedinice, spremnik za kondenzat.
Trajanje u vasoj zemlji moze biti dulje. Za
viSe informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
ku¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

A Upozorenje: Opasnost od pozara /
Opasnost od oSteéenja stvari i oSte¢enja
uredaja.

* IskopCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

» Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

» Uredaj sadrzi zapaljivi plin (R290). Za
informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje opcinske
vlasti.

» Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje djece ili kuénih
ljubimaca u bubnju.

* Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).



3. OPIS PROIZVODA

|

Spremnik vode E] Pokrov kondenzatora

Upravljacka plo¢a Podesive nozZice

Unutarnje svjetlo

Vrata uredaja @

Filtar Radi lak§eg stavljanja rublja ili instalacije,

smjer otvaranja vrata moze se promijeniti

Natpisna plocica (pogledajte zasebnu uputu).

Otvori za protok zraka
Poklopac kondenzatora

BRREDENE

Na natpisnoj plo¢ici stoji:

= — A. QRkod
% HZLZST:.;M_—TOWOOW P B. nazivmodela
E :fld.'u..i'\- | | I Irswuu 00000000 C. bI‘Oj proizvoda
A BCD E D. eIeIftn(.:ne Iflase
E. serijski broj

Skenirajte QR kod pomoc¢u kamere kako biste preuzeli nasu aplikaciju iz trgovine aplikacija na svojem pametnom
uredaju i slijedite potrebne korake. Registrirajte proizvod i iskoristite ga na najbolji moguci nacin.

. I:D Pristup pojedinostima va$eg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koristenja najboljih znacajki
(Korisnicki priru¢nik takoder je dostupan na electrolux.com/manuals )

. ;9 Pronadite savjete o koriStenju, rjieSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder do-
stupne na electrolux.com/support )

. lﬂ Kupite pribor, potroSni materijal i originalne rezervne dijelove za vas uredaj (takoder dostupno na elec-
trolux.com/shop)
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3.1 Elektriéni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u utiCnicu.

Na natpisnoj plo€ici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa kucna elektri¢na
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuéi u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

4. TEHNICKI PODACI

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

Visina x Sirina x Dubina

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Maks. dubina s otvorenim vratima uredaja

110,2 cm

Maks. Sirina s otvorenim vratima uredaja

94,8 cm

Namijestiva visina

85,0 cm (+ 1,5 cm - podeSavanje nozica)

Zapremnina bubnja 1181
Maksimalno punjenje 8,0 kg
Napon 230V
Frekvencija 50 Hz
Emisija buke koja se prenosi zrakom za ciklus suSenja 60 dB(A)
Eco programa pri maksimalnoj koli¢ini rublja

Ukupna snaga 600 W
Vrsta upotrebe Kuéanstvo

Dopustena okolna temperatura

+5°Cdo+35°C

Razina zastite od prodora krutih ¢estica i vlage osigura- 1PX4

na je zastitnim poklopcem, osim ako niskonaponska

oprema nema zastitu od viage

Oznaka plina rashladnog sredstva R290
Masa rashladnog sredstva 0,149 kg
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5. UPRAVLJACKA PLOCA
5.1 Upravljacka ploca

® Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Programator
= Dodirni gumb izbornika
Zaslon
Izravan pristup razini suhoce:
« dodirni gumb *® Ekstra suho
« dodirni gumb *® Suho za ormar
« dodirni gumb 2 Suho za gla¢anje
6 dodirni gumb & SyncDry
dodirni gumb >l lStart/Pauza
Bl dodirmi gumb m Daljinski start
9] dodirni gumb {9 Usteda vremena
dodirni gumb ® usteda energije

meki gumbi G

» Desni meki gumb
» Lijevi meki gumb

®

Pritisnite dodirne tipke tako da je prstu
podrucju sa simbolom ili nazivom opcije.
Prilikom rukovanja upravljackom plo¢om
ne nosite rukavice. Pobrinite se da
upravljacka plo€a bude uvijek Cista i
suha.

(0]
5.2 SmartSelect

Ovo novo podrucje sucelja namijenjeno je
vodenju korisnika kroz odrzive izbore i
pruzanja poboljSanog i izravnog nacina
odabira ciklusa i opcija uz minimalan trud.
Pokazatelj odrzivosti bit ¢e dana putem
SmartLeaf indikatora (vidi poglavlje
Upravijacka ploca: SmartlLeaf povratne
informacije).

@

Za vise detalja pogledajte SmartSelect
poglavlje ,Brojcanici i gumbi”.

5.3 ™ SmartLeaf za povratne
informacije

SmartLeaf povratne informacije pokazuju
koliko je program energetski ucinkovit, na
temelju potroS$nje energije ponderirane prema
nazivnom kapacitetu programa.

Postoje tri razliCite razine povratnih
informacija SmartLeaf koje su oznacene
ikonom lista:

1. Nije upaljen list koji ozna¢ava prosje¢nu
razinu potrosnje ili nema oznake (za
cikluse koji se temelje na vremenu).

2. 0 jedan list oznaCava dobru razinu
potroSnje energije.
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3. ®dvalista oznacavaju dobru razinu

4. St |ista oznagavaju najbolju razinu

potro$nje energije. potrosnje.
5.4 Legenda glavnih simbola
Oznaka Opis Oznaka Opis
{07 SmartLeaf indikator. O Omiljeni indikator.
@ indikator protiv guzvanja. v@ indikator posebno tihog pranja.
= Indikator Wi-Fi veze. \&l roditeljska zastita ukljuena.
@ indikator kraja programa. @ indikator: ciscenye filfra
Q_\ Indikator obavijesti. = indikator: provjerite izmjenjivac topli-
ne
@ indikator: ispraznite spremnik za vo-

au

6. BIRAC | TIPKE
6.1 Uvod

®

Opcije/funkcije nisu dostupne u svim
programima susenja. Provjerite
kompatibilnost izmedu opcija/funkcija i
programa susenja u odjeljku "Tablica
opcija". Opcija/funkcija moze iskljuciti
drugu, u ovom slu€aju uredaj vam ne
dopusta da podesite nekompatibilne
opcije.

®

Slika je indikativna, moze se razlikovati
ovisno o modelu susilice.

6.2 O Tipka za ukljuéivanje/
isklju€ivanje

Pritisnite i kratko zadrzite ovaj gumb nekoliko
sekundi za ukljucivanje ili isklju¢ivanje
uredaja. Namjenski zvucni signal pri
ukljucivanju ili isklju€ivanju uredaja ukljucuje
se svjetlo i zaslon, a Start/Pauza pulsiranje
gumba.

Tijekom prvog uklju€ivanja uredaja, sustav ¢e
zahtijevati postavljanje uredaja
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@

Zadani odabrani program prilikom
ukljuc€ivanja uredaja uvijek je program
Eco, takoder i nakon aktiviranja iz
stanja mirovanja.

6.3 Programator

Okretanjem programatora moguce je odabrati
zeljeni program.

6.4 = Izbornik

Za otvaranje opcija dodirnite gumb =

Turn dial to
navigate

Okrenite programator za navigaciju. Za
ukljucivanje/iskljucivanje opcije dodirnite
dodirni gumb O desne tipke.

Za izlazak iz izbornika Ekorisnik mora:
e ponovno pritisnite gumb izbornika;



* pritisnite tipku za brzi odabir;
 pritisnite gumb daljinskog upravljaca;
» pricekajte da istekne 10 sekundi.

6.5 U Desnallijeva meka tipka

Dvije meke tipke O nalaze se desnoj i lijevoj
strani zaslona.

Dodirnite desnu meku tipku Oza pokretanje
radnje koja se pojavljuje u donjem desnom
kutu zaslona (npr. Zavrsi unutra, vrati se u
izbornik,..).

2h S5min

Cottons

Dodirnite lijevu meku tipku Oza pokretanje
radnje koja se pojavljuje u donjem lijevom

kutu zaslona (npr. ¢ Dodatna zastita od

guzvanja, Konacna razina suhoce za
program Vuna, aktiviranje ili deaktiviranje
opcije.)

Cottons

max 9kg

Razine suhoce

Jednostavan izravan pristup razini suhocée
jednim dodirom.

Za suSenje su moguca tri odabira su:

6.6 | start/Pauza

Za pokretanje, pauziranje uredaja ili
prekidanje pokrenutog programa, dodirnite
gumb start >l Start/Pauza

6.7 = Daljinski start

Brzim dodirom ovog gumba m ukljuéuje se
funkcija Daljinsko pokretanje koja vam
omogucuje da daljinski pokrenete, pauzirate i
zaustavite uredaj.

Uklju€uje se odgovarajuca led lampica i na
zaslonu se pojavljuje odgovarajuc¢a ikona.

Za izlaz iz ovog stanja ponovno dodirnite
gumb; odgovarajuca ikona ga isklju€uje.

@

Ako su vrata otvorena, Daljinski start je
iskljuceno.

SmartSelect vodi vas da ustedite energiju i vrijeme.
Skenirajte QR kod kako biste saznali viSe.

1. %¥ Suho za glaganje
Ova se opcija preporucuje za susenje
rublja koje je prikladno za glacanje.

2. ¥ Suho za ormar
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To je zadana razina suSenja odabrana za
vecinu programa i oznacena je za
predmete koje treba spremiti.

3. ‘@ Ekstra suho
Ova se opcija preporucuje za rucnike.

®

Za ukljuCivanje jedne od ovih opcija
okrenite programator na zeljeni program.
Ukljucuje se indikatorsko svjetlo zadane
razine suhoce.

Za promjenu dodirnite odgovarajuéu
ikonu.

® Usteda energije

Ova opcija smanjuje potro$nju energije
ciklusa samo na programima automatskog
susenja.

Kada je postavljena, odgovarajuéi gumb LED
svijetli, a znamenke vremena ciklusa
prikazuju azurirano trajanje ciklusa.

O Usteda vremena

Ova opcija smanjuje trajanje ciklusa na
programima automatskog susenja.

Kada su postavljene, znamenke vremena
ciklusa prikazuju azurirano trajanje ciklusa u
formatu "sati: minute".

pokrenuti program susenja nakon punjenja
susilice. Nisu potrebne druge postavke
programa ili opcije u susilici.

Nakon §to je program pranja zavr$en, perilica
rublja prenosi podatke o programu putem
kuénog Wi-Fi usmjernika na Electrolux oblak,
kao i na vasu susilicu.

@

Za koristenje funkcije SyncDry, Electrolux
susilica i perilica rublja moraju biti
uparene s naSom aplikacijom.

Za ukljucivanje funkcije:

1. Nakon $to se ciklus pranja zavrsi, stavite
Cisto rublje u susilicu.

Dodirnite gumb SyncDry.

Uredaj dohvaca podatke iz oblaka.
Zaslon ¢e se automatski azurirati
preporuc¢enim programom. Ako
preuzimanje podataka ne uspije nakon 10
sekundi, LED zaruljica gumba se
iskljuCuje i uredaj oglasava zvuéni signal
pogreske. Zatim se vraéa prethodno
odabrani program.

5. Za pocetak postupka susenja dodirnite

gumb >l Start/Pauza.

poN

®

Kad je odabrana opcija Usteda vremena,
moze se povecati buka kompresora.

& SyncDry

Ova funkcija omogucuje da suSilica
automatski postavi najprikladniji program koji
odgovara zadnjem programu pranja koji je
nedavno koriSten. Sve §to trebate je

7. UPOZNAJTE SVOJ UREDAJ

Prilikom prvog uklju€ivanja uredaja, zaslon ¢e
vas provesti kroz neke informacije vezane uz
uredaj.

Ako korisnik ovo preskoci tijekom prvog
ukljucivanja, prikazat ¢e se ponovno prilikom
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@

Kada je postavljen program SyncDry,
korisnik i dalje moze mijenjati opcije ili
odabrati drugi program okretanjem
regulatora ili uporabom aplikacije. U tim
slu¢ajevima LED zaruljica gumba
SyncDry ce se iskljuciti kako bi naznacila
da program vise nije preporuceni;
SyncDry automatski program moze se
ponovno odabrati ponovnim pritiskom na
odgovarajuci gumb dok podaci ne budu

dostupni na Oblaku.

sljedec¢eg uklju€ivanja nakon po¢etnog
pokretanja. Ako je korisnik po drugi put
pritisnuo preskakanje, viSe se nece
prikazivati.




8. PRVO POKRETANJE

Prilikom prvog uklju€ivanja uredaja, bit cete
vodeni kroz postupak pocetnog postavljanja.

8.1@® Postavljanje jezika

Kako biste pronasli zeljeni jezik pomicite se
kroz popis jezika okretanjem gumba i
odaberite ga pritiskom desne tipke.

@ Language
v English
Deutsch
Francais
<~ Select

@

Okretanjem gumba odabrani jezik bit ¢e
vidljiv u bijeloj boji.

9. ® WI-FI - POSTAVLJANJE POVEZIVOSTI

Ovo poglavlje opisuje kako spojiti pametni
uredaj na Wi-Fi mrezu i povezati ga s
mobilnim uredajem.

Pomocu ove funkcije mozete primati
obavijesti, nadzirati i kontrolirati suSilicu rublja
s mobilnih uredaja.

Funkcija Wi-Fi je iskljuCena kao tvornicki
zadana postavka.

Za povezivanje uredaja kako biste uzivali u
cijelom nizu potrebnih znacajki i usluga
potrebno vam je:

» Kuéna bezZiéna mreza s internetskom
vezom.
* Mobilni uredaj spojen na beziénu mrezu.

Frekvencija 2,412 - 2,472 GHz za europsko
trziste
Protokol IEEE 802,11b/g/n

Maks. snaga < 20dBm

Sifriranje WPA, WPA2, WPA3

9.1 QR kod na natpisnoj plo¢ici

[=]3n

F, Mod. 30000000

Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W = ooa

Ser.No. 00000000

T
offis

QR kod moze se koristiti na dva naéina:

» Skenirajte QR kod putem ugradene
aplikacije kamere kako biste preuzeli nasu
aplikaciju iz trgovine App Store na svojem
pametnom uredaju i slijedite potrebne
korake.

* Uparivanje pametnog uredaja s uredajem
radi jednostavnijeg postupka. Skenirajte
QR kod skenerom QR koda ugradenim u
nasu aplikaciju.
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9.2 Instaliranje nase aplikacije

Prilikom povezivanja susilice s aplikacijom,
stanite blizu nje sa svojim pametnim
uredajem.

Provijerite je li vas pametni uredaj povezan s
bezi€énom mrezom.

1. Idite na App Store na vaSem pametnom
uredaju ili skenirajte QR kod (pogledajte
odjeljak ,QR kod na nazivnoj plocicr”).

2. Preuzmite i instalirajte naSu aplikaciju.

3. Pokrenite aplikaciju. Odaberite drzavu i
jezik i prijavite se s vaSom adresom e-
poste i lozinkom. Ako nemate racun,
kreirajte novi racun slijedeci upute u nasoj
aplikaciji.

9.3 Konfiguracija bezicne veze

susilice

Preuzmite i instalirajte nasu aplikaciju na

vasem pametnom uredaju.

Machine Settings

] e e s e s

Set up

6. Dodirnite desni meki gumb Oza
postavljanje veze WiFi.

Pokrece se bezi¢ni modul. Moze potrajati oko

10 sekundi dok ne bude spreman.

®

Takoder mozete konfigurirati bezic¢nu

vezu susilice pritiskom na gumb M
Daljinski start oko 5 sekundi.

1. U na$oj aplikaciji - dodirnite Dodaj uredaj
i slijedite upute na aplikaciji za
povezivanje uredaja.

2. Pritisnite tipku uklj./isklj. na nekoliko
sekundi kako biste ukljucili uredaj.

3. Dodirnite mekani gumblzbornik E,
okrecite bira¢ sve dok se na zaslonu ne
prikaze Postavke.

Machine Settings

o

Edit

4. Dodirnite desnu meku tipku O za ulazak
u postavke uredaja.

5. Okrecite bira¢ dok se na zaslonu ne
prikaze Wifi zaslon.

56 HRVATSKI

=
>

Starting up...

Cancel

Kad je bezi¢ni modul spreman, pojavljuje se
sliededi zaslon (Spremno za povezivanje):

4)))

Ready to connect

Cancel

Pristupna tocka bit ¢e otvorena oko 5 minuta.

7. Konfigurirajte nasu aplikaciju na vasem
pametnom uredaju.

Ako je povezivanje konfigurirano nakon $to

se pojavi sljedeci zaslon (Povezivanje

uspjesno):

=
v

Connection
successful

OK
8. Za povratak na pocetni zaslon dodirnite
desnu meku tipku O (U redu).

@

Svaki put kad ukljucite uredaj, potrebno
mu je 10 sekundi da se automatski
poveze na mrezu.




Povezivanje na drugu mrezu (ponovno
otvaranje pristupne tocke)

Svaki put kad korisnik dodirne i zadrzite

gumb m Daljinski start na 5 sekundi, pristupna
toCka Ce se otvoriti i emitirati. Nove
vjerodajnice mrezZe koje su primljene u tom
trenutku prepisat ¢e prethodno pohranjene
vjerodajnice i uredaj se zatim povezati s
novom Wi-Fi mrezom.

9.4 Iskljuéivanje Wi-Fi-ja

®

Ako korisnik odluci da viSe ne povezuje
uredaj s Wi-Fi mrezom, dodirne i 10

sekundi zadrzi gumb m Daljinski start,
uredaj se resetira i iskljuci.

WiFi

Reset Network

& Next

7. Dodirnite desnu meku tipku O (Sljedeci).
Iskace sljedec¢i zaslon (Resetirati mrezne
vjerodajnice?):

=
v

Reset network
credentials?

Cancel Reset

1. Pritisnite tipku uklj./isklj. na nekoliko
sekundi kako biste ukljugili uredaj.

2. Dodirnite mekani gumblzbornik =,
okrecite bira¢ sve dok se na zaslonu ne
prikaze Postavke.

—————— — — —

Machine Settings

o

Edit

3. Dodirnite desnu meku tipku O za ulazak
u postavke uredaja.

4. Okrecite bira€ dok se na zaslonu ne
prikaze Wifi zaslon.

Machine Settings

— ] — —

Edit

5. Dodirnite desnu meku tipku UJ za
uredivanje veze WiFi.

6. Okredite bira¢ sve dok se na zaslonu ne
prikaze zaslon Resetirajte mrezu.

8. Dodirnite desnu meku tipku O (Reset) za
potvrdu odabira.
Mrezne vjerodajnice pocinju se resetirati.

=
2

Resetting
network...

Nakon nekoliko sekundi pojavljuje se sljedeci
zaslon (Mreza je resetirana):

=
>

Network is reset

9.5 Mrezne informacije

Kad je aplikacija instalirana i bezi¢na veza
dovr§ena, mozete provjeriti nekoliko
informacija o vezi i mrezi.

1. Pritisnite tipku uklj./isklj. na nekoliko
sekundi kako biste ukljucili uredaj.

2. Dodirnite mekani gumblzbornik E,
okrecite bira€ sve dok se na zaslonu ne
prikaze Postavke.
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Machine Settings

o

Edit

3. Dodirnite desnu meku tipku O za ulazak
u postavke uredaja.

4. Okrecite bira€ dok se na zaslonu ne
prikaze Wifi zaslon.

Machine Settings

— ] — —

5. Dodirnite desnu meku tipku O za ulazak
u sljedeci zaslon:

WiFi

Connected
Signal: 5/5

& Info
ovdje mozete provjeriti:
« Status veze (npr Pokretanje, Ne
moze se spojiti, Spojeno)
» Jacina signala
6. Dodirnite desnu meku tipku a

(Informacije) za ulazak u sljedeéi zaslon:

Network name:
My_home_networ...
1P: 192168.10.85

&~ Next

ovdje mozete provjeriti:
* Naziv mreze
* |P adresa va$e susilice

7. Dodirnite desnu meku tipku O (Sljedeci)
za ulazak u sljedeci zaslon:
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MAC:
48:¢2:9a:37:41:d3

P
ovdje mozete provjeriti:

* MAC adresa vase susilice
8. Dodimnite lijevu meku tipku O (<)

nekoliko puta za povratak na zaslon
postavki uredaja.

9.6 = Daljinski start

Brzim dodirom ovog gumba m ukljuéuje se
funkcija Daljinsko pokretanje koja vam
omogucuje da daljinski pokrenete, pauzirate i
zaustavite uredaj.

Uklju€uje se odgovarajuca led lampica i na
zaslonu se pojavljuje odgovarajuca ikona.

Za izlaz iz ovog stanja ponovno dodirnite
gumb; odgovarajuca ikona ga isklju€uje.

@

Ako su vrata otvorena, Daljinski start je
iskljuceno.

Pritisnite i dulje drzite ovu tipku kako biste
omogucili druge dvije funkcije:

e drzite ga pritisnutim 5 sekundi za
povezivanje na drugu mrezu.

* drzite je pritisnutom 10 sekundi ¢im se za
isklju€ivanje WiFi-a, oglasi dvostruki
zvuéni signal.

9.7 Bezi€¢no azuriranje

/\ UPOZORENJE!

Tijekom azuriranja toplo se preporucuje
da uredaj ne iskljuCujete ili iskopcCajete iz
napajanja.

Aplikacija moze predloziti azuriranje za
preuzimanje novih znacajki.

Azuriranje se prihva¢a samo putem
aplikacije.

Ako program radi, aplikacija ¢e pokazati
obavijest da ée se azuriranje pokrenuti na
kraju programa.



Tijekom azuriranja, na zaslonu se pojavljuje
slijedec¢a poruka: Nemojte iskljucivati
uredaj

Uredaj ¢e se moc¢i ponovno Koristiti na kraju
azuriranja bez ikakve obavijesti o uspjeSnom
azuriranju.

Ako dode do pogreske, na zaslonu se
pojavljuje slijede¢a poruka: Azuriranje nije

uspjelo. Pritisnite desni meki gumb a (U
redu) za povratak na uobi¢ajenu uporabu.

9.8 Wi-Fi Always On (uvijek
ukljué¢eno)

Funkcija Wi-Fi Always On moze se aktivirati
samo putem nase aplikacije.

10. PROGRAMI

101 ® Informacije o programu

Okretanjem programatora za odabir zeljenog
programa moze se prikazati zaslon s
informacijama o programu.

Ako postoje informacije o programu, ikona @
informacija vidljiva je u donjem desnom kutu.

» Dodirnite desnu meku tipku O

10.2 Tablica programa

Ova funkcija povezuje uredaj s mrezom, ¢ak i
kada je uredaj iskljucen, kako biste ga uvijek
mogli daljinski ukljuciti i njime upravljati s
vaSeg uredaja.

Indikator = povremeno se ukljucuje i
isklju€uje.

Uredaj je mogucée ukljuciti pritiskom na gumb
® (on/off) ili putem aplikacije.

@

Funkcija Wi-Fi Always On moze utjecati
na potros$nju energije.
Funkcija Wi-Fi Always On onemogucena

je prema zadanim postavkama.

Program

Cottons

Pojavljuje se zaslon s informacijama i moze
se iskljuciti pritiskom U redu na ili automatski
nestati nakon nekoliko sekundi.

p Koli¢ina pu- 2)
rogram caj i
g njenja 1) Znacajke / Vrsta tkanine:
Program je prikladan za suSenje vlaznog
rublja od pamuka i najucinkovitiji je program
u pogledu potro$nje energije za suSenje ~ o~
Eco3) 8,0 kg vlaznog pamuénog rublja. /
Razina suhoce nije podesiva i postavljena
je prema zadanim postavkama na Suho za
ormar / spreman za pohranu.
) MjeSavina pamucnih, predmeta od mjeSavi- £y 7N 7Y
MixCare 6.0 kg ne pamuka i sintetike i sinteti¢kih predmeta. / O
Program za pranje bijelog i $arenog pamuc¢- o~
Pamuk 8,0 kg nog rublja. Zadana postavka za razinu su- /
hoce ,spremno za pohranu”.
Sintetika 4,0 kg MijeSano rublje koje sadrzi uglavnom sinte- / [.:

ticka vlakna poput poliestera, poliamida itd.
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Koli¢ina pu-

Program =ai )
g njenja 1) Znacajke / Vrsta tkanine
Preporucuje se za genericke osjetljive tkani- ~ o~
Osijetljivo 2,0 kg ne poput viskoze, rajona, akrila i njihovih /
mjeSavina.
/,/) 10k Njezno susi strojno i ruéno perive vunene predmete. lzvadite
Vuna @ bl 0 kg odje¢u odmah nakon zavr$etka programa.

Brzi svakodnevni ciklus za odje¢u napravlje- o~ o
Brzi 3 kg 3,0 kg nu od pamuka, mje$avine pamuka i sinteti- , ) O
ke i sintetike. Idealno za laganu odjeéu.

Susi do tri kompleta posteljina odjednom.
Minimizira uvrtanje i zapetljavanja velikih
Posteljina XL 4,5 kg predmeta kako bi se osiguralo da svaka po- SQ: :o: :.:
steljina dosegne jednoliku suhoéu bez mo-
krih mjesta.

Dubinski susi traper i drugu odje¢u od tra-

pera, ¢ak i na debelim dijelovima poput dze- olole
pova, Savova i manzeta smanjujuci zaplita- /8
nje.

Traperice 4,0 kg

Odrzava funkcionalnost tkanina za boravak
u prirodi izradenih od tehnic¢kog tekstila i
) vrac¢a vodonepropusnost vodootpornim ja- i ala
Outdoor odje¢a = 2,0 kg knama i nepropusnim jaknama s uklonjivim  / 0 QO
podstavama (prikladan za susenje u susili-
ci).

Automatski program koji precizno susi ¢ak i

) unutarnju izolaciju jakni s punjenjem od pe- NN S

Pernate jakne m 2,0kg rja, paperja ili sintetike. Odrzava izgled / 1O
odjece i toplinsku funkcionalnost.

Susi genericku sportsku odjecéu izradenu od —~ o~
Sportska odjec¢a 4,0 kg sintetickih vlakana uklju€ujuéi poliester, mje- , () (
Savine elastana i poliamid.

O

Posebno dizajniran za brzo susenje jednog — o~
Brzi 0,5 kg 1 komad komada rubilja ili vrlo male koli¢ine rublja ko- , () (
je trebate nositi $to je prije moguce.

O

Cuva oblik osjetljive strojno i ruéno perive o~ o~
0,5 kg svilene odjece te smanjuje nabore njeznim / ) O
toplim zrakom i mekim pokretima.

N

Svila

Susi i dezinficira vasu odjecu i druge pred-
mete odrzavajuéi temperaturu iznad 60 °C
tijekom vremena, uklanjajuéi 99,9% bakteri-
Hygiene o 5,0 kg ja i virusa4). no1e
Opaska: Ovaj ciklus treba koristiti samo za
vlazne predmete. Nije prikladan za osjetljive
tkanine.
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Koli¢ina pu-

Program Eai ine2)
g njenja 1) Znacajke / Vrsta tkanine:
Ograni€ava guzvanje na maloj koli¢ini pa-
muchnih, sintetikih i mijeSanih tkanina radi
- lakog glacanja. Sadrzi dvije razine su$enja: NN S
Lako glacanje 2,0kg Glagalo ostavija rublje malo vlazno za gla-  / ) O

Canje ili vieSanje; Ormar potpuno susi pred-
mete.

Samo za suho rublje

Kratki ciklus na niskoj temperaturi koji po-
Osvjezavanje 1,0 kg maze ukloniti mirise iz male koli¢ine rublja. ) O

Namijenjeno i za suhu odjeéu koja je dugo

bila odlozena.

1) Maksimalna tezina odnosi se na suhe predmete.
2) 74 znacenje oznaka tkanine, pogledajte poglavlie SAVJET/ | PREPORUKE: Priprema rublja.

3) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamucno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konaénog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

4) Testirano na bakterije Escherichia coli, Candida albicans i MS2 Bacteriophage. Nezavisno ispitivanje provedeno
od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeS¢e o ispitivanju br. 20212038).

Woolmark Premium Wool Care - Zelena

Ciklus suSenja vune ovog uredaja testirala je i odobrila tvrtka
Woolmark. Ciklus je prikladan za su$enje odje¢e od vune s

oznakom ,hand wash” (ruéno pranje) ako se peru na progra-
mu ruénog pranja kojeg odobrava Woolmark i su$e u skladu

WOOLMARK
WOOL CARE s uputama proizvodaca ovog uredaja. M2520

Woolmark simbol je oznaka certifikacije u mnogim drzavama.

WOOL HAND WASH SAFE

10.3 Dodatni programi

Na kraju popisa programa nalazi se jedna
pozicija odakle se moze navigirati do drugog More programs
popisa pod nazivom ViSe programa.

Ako nema viSe programa koji ¢e se More

prikazati na zadnjem polozaju na Vise L ) Cex

programa zaslonu, umjesto njih bit ée Pritisnite desnu tipku pokraj Vise oznake za
Reset opcija Vige. ulazak u popis dodatnih programa.

Navigiranje ovim popisom radi bas kao i
navigacija glavnim popisom.
Za povratak na glavni popis, okrenite okretni

gumb ulijevo u Natrag na izbornik polozaj i
pritisnite lijevu tipku pored Povratak oznake.
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1. Okrenite bira¢ na kraj zaslona Vise
programa. Na zaslonu se prikazuje
R Reset popis.
Back to main list
Back Reset list
Popis zadanih dodatnih programa Reset

Nas$a aplikacija omogucuje vam Siroki izbor 2
dodatnih programa. Povezite uredaj na )
nasu aplikaciju i mocéi ¢ete odabrati program
koji najvise odgovara vasim potrebama.

Dodirivanjem desne meke tipke a
(Reset) otvorit ¢e se dijalog koji trazi
ponistavanje ili potvrdivanje.

Reset programe list
@ to factory default?

Nazivi programa podlozni su
promjenama ovisno o zahtjevima trzista
bez prethodne obavijesti.

Aplikacija ¢e vam dati potpuni opis
svakog programa.

Cancel OK

3. Dodirnite desni meki gumb O (U redu)

Popluni Anti-alergijski para za ponovno postavljanje dodatnog popisa
Ruénici Dlaka kuc¢nih ljubimaca programa na tvornicke postavke.

Stalak za su$enje Jastuci

Trening oprema Program za djec¢ju odje¢u

Rugbi oprema Posteljina

Oprema za skijanje Zavjese

Vratite popis dodatnih programa na
tvorni¢ke postavke

Na kraju popisa programa, ako je korisnik
prilagodio popis programa u aplikaciji, postoji
opcija da ga vratite na tvornicki zadani popis.

10.4 Kompatibilnost opcija programa

=02 T Bez (Y opre. O vrije-
Programi1) Razina‘;uhoée nabora - tanie plus 9 Tlho me suse-
jace iep nja
EO3 X Ee3
Eco ] ]
MixCare [ ] [ ] ] n .
Pamuk ] [ ] [ ] [ ] [ n ]
Sintetika [ ] [ ] ] ] ] n u
Osijetljivo ] [ ]
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1) 1@ 77 Bez > okre- - ® iC) Vrije-
Programi L nabora - . ~ Y Tlho me suse-
Razina suhoce jage tanje plus nja
O3 K% O

N
Vuna @ lﬁ]
Brzi 3 kg L] L]
Posteljina XL L] L] ] [ u
Traperice L] L] u

0,
Outdoor odje¢a =

Pernate jakne ﬂh " " "
Sportska odjec¢a u L
1 predmet brzo L] L]
/5/7 |} |}
Svila b]
Hygiene CDJ " "
Lako gla¢anje L] L]
Osvjezavanje u

1) Zajedno s programom mozete postaviti 1 ili viSe opcija. Za njihovo uklju€ivanje ili isklju€ivanje pritisnite odgova-

rajucu dodirnu tipku.

11. OPCIJE

11.1 & Konaéna razina suhoce za
program Vuna.

Opcija pogodna za program Vuna za
podeSavanje zavrSne razine suhoce.

- Dodimnite lijevi meki gumb J za
postavljanje Zeljene razine suhoce za
program Vuna.

2h 2min

Wool

max Tkg

Dostupne su tri zadane razine suhoce.

+ M=~ Standardno

« HE~ Ekstra
+ HmE Maksimalno

11.2 O Vrijeme susenja

MozZete postaviti trajanje programa, od
najmanje 10 minuta do najvise 2 sata.
Potrebno trajanje ovisi o koli€ini rublja u
uredaju.

@

Preporu¢amo podeSavanje kratkog
vremena trajanja za male koli¢ine rublja

ili za samo jedan komad odjece.
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SAVJET ZA VREMENSKO SUSENJE

djelovanje samo
hladnog zraka (bez
grijaca).

10 - 20 min

dodatno susenje za
pobolj$anje suhoce
nakon prethodnog
ciklusa susenja.

20 - 40 min

potpuno susenje
male koli¢ine rublja
do 4 kg, dobro cen-
trifugirano (> 1200
o/min).

>40 min

Za ukljucéivanje ove opcije:

* Dodirnite mekani gumblzbornik E,
okrecite bira¢ sve dok se na zaslonu ne
prikaze opcija Vrijeme suSenja.

Time dry

"
OFF
»  Ovu opciju mozete ukljuciti pritiskom

desne tipke 0. Na zaslonu se prikazuju
minute ili sati vremena susenja.

— ) i — i ———

Time dry

i
10min \)

/N

A4

+ Pritiskom desnog mekog gumba vrijeme
se moze produziti za 10 minuta sa svakim
dodirom, do 2 sata.

— ) i — i ———

Time dry

2h‘®
v A

+ Ako zelite smanijiti vrijeme, dodirnite meki

gumb V', trajanje ée se smanijiti za 10
minuta sa svakim dodirom.
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« Nakon odabira Zeljenog tajmera priCekajte

3 sekunde ili dodirnite Izbornik =i bit
Gete preusmjereni na pocetni zaslon gdje
¢ete na vrhu zaslona moéi vidjeti vrijeme
susenja.

1h 10minD &

Cottons

@ G

Za uklanjanje opcije vremenskog susenja,
odaberite drugi program okretanjem biraca ili:

* Krecite se kroz Izbornik = do opcije
Vrijeme susenja.

« Skratite vrijeme pritiskom lijeve tipke, sve
dok se na zaslonu ne prikaze OFF
(ISKLJ.)

11.3 ©¥ Bez nabora - jace

Ova opcija produljuje fazu protiv guzvanja za
90 minuta ili na kraju ciklusa susenja. Ova
funkcija smanjuje nabore. Rublje se moze
izvaditi tijekom faze protiv guzvanja.

Za ukljucivanjeliskljucivanje ove opcije
postoje dvije moguénosti.

Dodirom lijeve meke tipke

@

ako je opcija dostupna za odabrani
program na po¢etnom zaslonu.

« Dodirnite lijevi meki gumb Oiikona 7
(standardna zastita od guzvanja)

promijenit ¢e se u ikonu ©3 (dodatna
zastita od guzvanja).

2h S5min

Cottons

Odabirom opcije iz izbornika

Dodirnite mekani gumblzbornik E, okrecite
biraC sve dok se na zaslonu ne prikaze opcija
Bez nabora - jace.



+ Dodirnite desnu tipku Qi odgovarajuci
indikator ce se ukljuciti/iskljuciti.

145 Okretanje plus

Povecajte broj promjena smjera okreta
bubnja kako biste smanijili uvijanje i zaplitanje
predmeta. Da bi se povecala jednolikost
rezultata suSenja i smanijili nabori.
Preporucuje se za velike ili dugacke
predmete (npr. plahte, hlace, duge haljine).

Dodirnite mekani gumblzbornik =, okrecite
bira¢ sve dok se na zaslonu ne prikaze opcija
Okretanje plus.

Za aktivaciju/deaktivaciju ove opcije:

* Dodirnite desnu tipku Qi odgovarajuci
indikator ce se ukljuciti/iskljuciti.

11.5 :9 Tlho

Uredaj radi uz nisku razinu buke bez utjecaja
na kvalitetu suSenja. Uredaj radi sporije uz
dulje vrijeme ciklusa.

Dodirnite mekani gumblzbornik =, okredite
bira¢ sve dok se na zaslonu ne prikaze opcija
Tlho.

Za aktivaciju/deaktivaciju ove opcije:

* Dodirnite desnu tipku Qi odgovarajuci
indikator ce se ukljuciti/iskljuciti.

11.6 XD Obavijest za kraj

Zujalica se oglaSava za:

* na kraju ciklusa
» pocetak i kraj faze protiv guzvanja
» prekid ciklusa

Pocetna postavka zujalice uvijek je ukljuéeno.

Tu opciju mozete koristiti za ukljucivanje ili
isklju€ivanje zvuka.

Dodirnite mekani gumblzbornik =, okrecite
bira¢ sve dok se na zaslonu ne prikaze opcija
Obavijest za kra;j.

Za aktivaciju/deaktivaciju ove opcije:

* Dodirnite desnu tipku Qi odgovarajuci
indikator ce se ukljuciti/iskljuciti.

Ako je opcija Obavijest za kraj iskljucena, na

zaslonu se prikazuje ikona 7 Obavijest za
kraj iskljuceno.

2h5min  ©
Cottons
V\I/max 9kg

iy G

@

Ako je alarm za zavrsSetak ciklusa
isklju€en (pogledajte Postavke izbornik),
Obavijest za kraj opcija nije dostupna.

11.7 © zavrsi u

Pomocu ove opcije mozete postaviti vrijeme
do zavrSetka odabranog ciklusa.

Za ukljuéivanje ove opcije:
* Dodirnite mekani gumblzbornik E,

okrecite bira¢ sve dok se na zaslonu ne
prikaze opcija Postavite tajmer da zavrsi

e e e e e e [

Set timer to
Finish in
&
OFF
» Ovu opciju mozete ukljugiti pritiskom

desne tipke . Na zaslonu se prikazuju
sati preostalog vremena pocevsi od tri (3)
sata.

—

Set timer to
Finish in
R
3G
VAN

+ Pritiskom desnog mekog gumba
moguce je produljiti vrijeme za jedan sat
sa svakim dodirom, do maksimalno 24
sata.

v
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=

Set timer to
Finish in

24nh @
Vv A

» Ako Zelite smanijiti vrijeme, dodirnite meki

gumb V', trajanje ée se smanijiti za jedan
sat sa svakim dodirom.
» Nakon odabira zeljenog tajmera pricekajte

3 sekunde ili dodirnite 1zbornik =i bit
Cete preusmjereni na pocetni zaslon gdje
¢ete na vrhu zaslona moc¢i vidjeti
odbrojavanje.

8hC& W
Cottons
max 9kg
A G

Za uklanjanje Postavite tajmer da zavrsi u

opcije.:

» Pomaknite se kroz Izbornik —=do opcije
Postavite tajmer da zavrsi u.

» Skratite vrijeme pritiskom lijeve tipke, sve
dok se na zaslonu ne prikaze OFF
(ISKLJ.)

11.8 @ Roditeljska zastita

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti da djeca

slu¢ajno ukljuce ureda;.

Za ukljuéivanje ove opcije:

* Dodirnite mekani gumblzbornik E,
okredite bira¢ sve dok se na zaslonu ne
prikaze opcija Roditeljska zastita.

e e e e e e B [

Child lock

)

OFF

» Ovu opciju mozete ukljuciti dodirom desne

tipke 0. Na zaslonu se prikazuje ikona
Ukljuceno.
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Child lock

&

ON

* Nakon §to ste ukljucili blokiranje radi djece
iskljuCuju se sve dodirne tipke. Moguce je
iskljuciti uredaj s pomoc¢u gumba ®
UKLJ./ISKLJ.

* Prije nego pritisnete gumb Start/Pauza
uredaj ne moze zapoceti s radom.

Na zaslonu se prikazuje ] roditeljske zastite.

2h5min  ©)
Cottons
@l max 9kg

Y G

@

Uredaj zadrzava odabir ove opcije nakon

Sto ga iskljucite.

Za isklju€ivanje ove opcije:
» Drzite desnu tipku 0 na 3 sekunde. Na

zaslonu ¢e se u donjem desnom kutu
vidjeti odbrojavanije.

G

Hold OK for 3s to
disable child lock.

OK

Cancel

@

Kad je opcija isklju¢ena, zaslon prikazuje
informacije kao i prije ukljucivanja,




2h5min  ©
Cottons
max 9kg
I ©

11.9 O Omiljeni

Kako postaviti omiljeni ciklus
Mogu se spremiti do tri omiljena ciklusa.

@

Omiljeni ciklusi prema zadanim
postavkama nisu spremljeni.

Dodirnite mekani gumblzbornik E, okredite
bira¢ sve dok se na zaslonu ne prikaze opcija
Omiljeni.

Za spremanje omiljenog ciklusa:

» Odaberite jedno od tri prazna polja
dodirom desne tipke .

» Nakon dvije sekunde, zaslon ¢ée prikazati
odabrani ciklus kao omiljeni, prepoznatljiv
po srcu na vrhu zaslona.

Kako zamijeniti omiljeni ciklus
Omiljene cikluse je moguce zamijeniti:

« Okrenite programator za odabir jednog od
tri polja koja ¢e se zamijeniti novim.

« Potvrdite odabir dodirom desnog mekog
gumba.

« Nakon dvije sekunde, zaslon ¢e prikazati
odabrani ciklus kao omiljeni, prepoznatljiv
po srcu na vrhu zaslona.

@

Za brisanje omiljenih ciklusa potrebno je
obaviti vracanje uredaja na tvornicke
postavke ili putem aplikacije.

Kako pristupiti omiljenom ciklusu
Za pristup omiljenim ciklusima s popisa
programa okrenite programator ulijevo.

@

Ako su polja zauzeta, prikazat ce se prvi
omiljeni ciklus, zatim drugi, i na kraju
treci.

@

Ako su polja prazna, prikazat ¢e se
prijedlog kako spremiti novi omiljeni.

®

Kada Zelite spremiti sljedeci omiljeni
ciklus, prvo prazno mjesto bit ¢e
automatski oznaceno.

12. POSTAVKE STROJA

U ovom odlomku objasnjene su glavne
postavke uredaja.

e e e e e e e

Machine Settings

o

Edit

121 @® Postavljanje jezika

Jezik zaslona mozete promijeniti
pomicanjem kroz popis okretanjem gumba
kako biste pronasli zeljeni jezik.

* Odaberite dodirom desne tipke ad
« Vratite €<~ se na prethodni prikaz dodirom
lijeve tipke a.

@

Okretanjem gumba odabrani jezik bit ¢e
vidljiv u bijeloj boiji.

12.2 & Zadana suhoca

S ovom postavkom mozete promijeniti
zadanu suhocu.
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®

To moze biti potrebno jer na rezultate
suSenja utjeCu brojni uvjeti, npr. vrsta
vode, napon napajanja ili temperatura
okoline itd.

@

Ako je postavljen komplet za praznjenje
vode (dodatna oprema), uredaj
automatski prazni vodu iz spremnika za
vodu. U tom sluc¢aju preporucujemo da
iskljucite indikator spremnika za vodu.

KAKO POSTICI SAVRSENO SUSENJE:

1. PokuS$ajte podesiti opcije razine suhoce (pogle-
dajte opciju "Brojcanik i gumbl' SmartSelect -
Razina suhoce).

2. Ako Zelite dodatno povecati rezultate suSenja
rublja, mozete izmijeniti zadanu postavku suhoce
(pogledajte u nastavku). Ova postavka djeluje s
veéinom programa, osim s programima Eco, Vu-
na, Popluni, Pernate jakne, Osvjezavanje ako su
dostupni na uredaju.

Za izmjenu razine:

Dodirnite lijevu meku tipku pored

indikatora " kako biste smanjili zadanu
suhocu.
Dodirnite desnu meku tipku pored

indikatora /™ kako biste povecali zadanu
razinu suhoce.

Dostupne su tri zadane razine suhoce.

Standardno
Dodatno
Maksimalno

Okrecite programator za pomicanje na
sljedecéu postavku.

12.3 & Podsjetnik na spremnik

S ovom postavkom mozete ukljuciti/iskljuciti
podsjetnik za spremnik.

Po zadanim postavkama indikator
podsjetnika za spremnik uklju¢en. Ukljucuje
se kad program zavrsi ili kad je potrebno
isprazniti spremnik za vodu.

Dodirnite desnu meku tipku O kako biste
aktivirali/deaktivirali podsjetnik za spremnik.
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Okrecite programator za pomicanje na
sliede¢u postavku.

12.4 Oglasava se gumb

Ovom postavkom mozete iskljuciti zvuk
gumba.

Za ukljuéivanjeliskljucivanje zvukova:

* Dodirnite desnu funkcijsku tipku Qi
odgovarajuci indikator e se ukljuciti %/
Iskljuiti % .

Okrecite programator za pomicanje na

sljedec¢u postavku.

@

Zvuk gumba za uklj./iskl]. O ne moze se
iskljuciti

12.5 Alarm za zavrsetak ciklusa

S ovom postavkom mozete promijeniti
zavrSetak ciklusa i alarm.

Za ukljucivanje/iskljucivanje ili izmjenu
zvuka:

Dodirnite meki gumb pored indikatora ™ ili
/N za izmjenu alarma na kraju ciklusa.

S ovom postavkom imate Cetiri moguca
izbora:

* Oznaka dugog L

* Oznaka srednjeg

» Oznaka kratkog L

e Iskljuc¢eno Al

12.6 O Svjetlina zaslona

S ovom postavkom mozete promijeniti
osvjetljenje zaslona.

Za izmjenu razine:



» Dodirnite lijevi meki gumb pored indikatora

V' kako biste smanijili svjetlinu.
» Dodirnite desni meki gumb pored

indikatora /™ kako biste povecéali svjetlinu.
Okrecite programator za pomicanje na
sljedecéu postavku.

koje se broje od trenutka prvog ukljucivanja.
Prikazuje se stvarno vrijeme rada ciklusa (ne
ukljuCuje pauze ili vrijeme odgodenog
pokretanja).

®

Dostupno je pet razina svjetline.

@

Prebrojani sati nece se izbrisati

vra¢anjem na tvornicke postavke .

12.7 &1 Vodiéi

S ovom opcijom mozete vidjeti kratka
objasnjenja nekih znacajki.

Okrenite programator i odaberite dodirom
desne tipke a jednu od sljedecih opcija:

» Uvod: informacije o upravljackoj ploci,
SmartSelect, izbornik, meke tipke i
Daljinski start.

*  WiFi : informacije o ukljucivanju

®

Vratite <~ se na prethodni prikaz dodirom
lijeve tipke OJ.

12.8 Broja¢ sati rada

Ova funkcija daje moguénost prikaza
ukupnog vremena rada uredaja u satima,

13. PRIJE PRVE UPOTREBE

12.9 Vrac¢anje na tvornic¢ke postavke

S ovom postavkom uredaj mozete vratiti na
tvornicke postavke.

1. Dodirnite desnu tipku O za ulazak u
opcije.

2. Dodirnite lijevu tipku (J za ponigtavanje
radnje.

3. Dodirnite desnu tipku O kako biste
potvrdili resetiranje.
Resetiranje ¢e potrajati nekoliko sekundi

@

Vracanje na tvornicke postavke briSe
opcije trajnosti i spremljene omiljene.

®

Brave na straznjem bubnju automatski se
uklanjaju kad se susilica pokrene po prvi
put. Mozda cete Cuti odredenu buku.

Da biste otkljucali brave straznjeg bubnja:

1. Ukljudite uredaj.

2. Postavite bilo koji program.

3. Pritisnite gumb Start/Pauza.

Bubanj se pocinje okretati. Straznje bravice
bubnja su deaktivirane.

Prije upotrebe uredaja za suSenje odjece:

+ Ocistite bubanj susilice vlaznom krpom.
» Zapocnite jednosatni program s vlaznim
rubljem.

@

Na pocetku ciklusa su$enja (prvih 3-5
min.) razina zvuka moze biti malo
povisena. To se dogada usljed
pokretanja kompresora. To je normalno
za uredaje s kompresorom kao $to su
hladnjaci i zamrzivadi.

13.1 Neobi€¢an miris
Uredaj je tijesno pakiran.

Nakon otvaranja ambalaze, mozete osjetiti
neobi¢an miris. To je normalno za potpuno
nove proizvode.
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Uredaj je napravljen od nekoliko razlicitih
vrsta materijala koji zajedno mogu proizvesti
neobic¢an miris.

Tijekom vremena uporabe, nakon nekoliko
ciklusa susenja neugodan miris postepeno
nestane.

13.2 Buka

Rad ventilatora.

®

Tijekom ciklusa suSenja, u razli¢ito
vrijeme mogu se ¢uti razliCiti zvukovi. To
su normalni zvukovi rada uredaja.

Rad pumpe i prebacivanje kondenzata u
spremnik.

@

Kad je odabrana opcija Usteda vremena,
moze se povecati buka kompresora.

Rad kompresora.

‘ﬂ

\ G

Okretanje bubnja.
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14. SVAKODNEVNA UPORABA

14.1 Pokretanje programa bez
opcije Zavrsi u
1. Priprema rublja i punjenje uredaja.

/\ OPREZ!

Provjerite kada zatvarate vrata da
rublje nije zaglavljeno izmedu vrata
uredaja i gumene brtve.

2. Pritisnite tipku on / off za aktiviranje
uredaja.

Nakon nekoliko sekundi na zaslonu se

prikazuje sazetak programa sa sljede¢im

informacijama:

AD ¢
@ 2h S5min Qﬂ
Cottons D

E‘? max 9kg (DJ

E

Omlljenl, ako su ve¢ spremljeni.
Trajanje programa
Eko povratne informacije
Odabrani program
Opcija Zavrsi u.
Ovisi 0 odabranom programu (npr.
7T Dodatna zastita od guzvanja,
Konaéna razina suhoce za program
Vuna, .
G. Maksimalno punjenje programa.
3. Postavite to¢an program i opcije za vrstu
punjenja.

mmoow»

@

Stvarno vrijeme susenja ovisit ¢e o vrsti
punjenja (koli¢ini i sastavu), sobnoj
temperaturi i poCetnoj vlazi nakon faze

centrifugiranja rublja.

4. Pritisnite dodirnu tipku Start/Pauza.
Program zapocinje i tijekom prvih minuta
ciklusa, perilica procjenjuje koli¢inu
napunjenog rublja za bolju prilagodbu profila
ciklusa i trajanja za ucinkovito punjenje.

14.2 Pokretanje programa s opcijom

Zavrsi u

1. Postavite to¢an program i opcije za vrstu
punjenja.

2. Dodirnite lijevu meku tipku a

2h S5min

Cottons

&)

max 9kg

ili dodirnite meku tipku Izbornik =i
okrecite bira¢ dok se na zaslonu ne
prikaze opcija Postavite tajmer da
zavrsi u.

3. "\ Povedéajte ili ' smanijite vrijeme
dodirivanjem mekih tipki (J
Nakon odabira zeljenog tajmera pri¢ekajte 3

sekunde ili dodirnite Izbornik = i bit ¢ete
preusmjereni na pocetni zaslon gdje ¢ete na
vrhu zaslona mo¢i vidjeti odbrojavanje.

8h& Sy
Cottons
max 9kg

i C;

4. Pritisnite dodirnu tipku Start/Pauza.
Bubanj se pocinje okretati kako bi se izvrSila
SensiCare procjena, ako je predvideno
odabranim programom.
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5. Uredaj zapocinje odbrojavanje do kraja
programa, a program ¢e zapoceti u
pravom trenutku za zavrSetak.

14.3 Sustav detekcije opterecenja
SensiCare

Traka napretka SensiCare pomice se
naprijed-nazad kako bi priop¢ila da je
procjena u tijeku, ako je predvideno u
odabranom programu.

Cottons @j
2h Smin

Weighing load

®

U slucaju preopterecéenja bubnja,
maksimalne deklarirane koli¢ine indikator

optere¢enja tada se ukljuCuje A
Prekomjerna tezina, tijekom tih 30
sekundi moguce je otvoriti vrata i ukloniti
viSak odjeée. Nakon $to je uklonjeno,
dodirnite gumb Start/Pauza za ponovno
pokretanje programa.

Ako se koli¢ina rublja ne smaniji, program
¢e svejedno zapoceti. U tom slucaju,
nece biti moguce jamciti najbolje
rezultate.

Nakon SensiCare izvrSenih procjena koli¢ina
napunjenog rublja koje uredaj zapocinje s
odabranim programom i zaslon prikazuje
sljedece informacije:

A

Corltons (o)
Th 50min B
D

Drying

C
Odabrani program
Preostalo vrijeme faze
Faza ciklusa (npr. suSenje, hladenje)
Traka prikaza tijeka

cowp»
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14.4 Promjena programa

1. Pritisnite gumb ® uklj./isklj. kako biste
iskljucili uredaj

2. Pritisnite gumb ® uklj./isklj. kako biste
ukljugili uredaj.

3. Postavite program.

14.5 Po zavrSetku programa

Kad je program zavrsSen:

« Oglasava se isprekidani zvucni signal.

* Na zaslonu se prikazuje potpuno
ispunjena traka napredovanja i
naizmjenicno se pojavljuju poruke:
Uklonite predmete

Cottons ®j

Done

Remove items

Protiv guzvanja

Cottons ®j

Done

Anti-crease

+ Indikator > | IStart/Pauza jest ukljucen.
Uredaj nastavlja raditi kako bi faza za
sprijeCavanje pojave nabora radila najmanje
30 minuta ili vise ako je bila postavljena
opcija Bez nabora - jace (pogledatje odjeljak
Opcija - Bez nabora - jace).

Faza sprjeCavanja pojave nabora smanjuje
nabore.

Rublje mozete izvaditi prije zavrSetka faze
sprjeCavanja pojave nabora. Za bolje
rezultate preporuc¢ujemo vadenje rublja nakon
Sto je faza gotovo zavrSena.

Kada je faza zastite sprje¢avanja pojave
nabora zavrsena:

* Na zaslonu se prikazuje potpuno
ispunjena traka napredovanja i
naizmjeni¢no se pojavljuju poruke:
Uklonite predmete



Cottons Qj

Done

Remove items

Ocistite filtar

Cottons ®j

Done

Clean lint filter

Ispraznite spremnik za vodu

Cottons ®j

Done

Empty water tank

« Indikator > | |Start/Pauza gasi se.

1. Pritisnite gumb ® uklj./isklj. kako biste
isklju€ili uredaj.

2. Otvorite vrata uredaja.

3. lzvadite rublje.

Moguéi uzroci nezadovoljavajucih rezultata

susenja:

* Neadekvatne osnovne postavke razine
suhoce. Vidi poglavlje OPCIJE: razina
suhoce — namjestanje ciljne zavrsne
viaZnosti

» Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
jeizmedu 18 °C i 25 °C.

®

Uvijek ocistite filtar i ispraznite
spremnik za vodu kad program zavrsi.

®

Ostavite vrata malo otvorena nakon
svakog ciklusa kako biste izbjegli vlagu.

14.6 Nacin rada slabe snage

Kako bi se smanijila potros$nja energije, ova
funkcija automatski iskljucuje uredaj:

* Nakon 5 minuta ako ne pokrenete
program.

» Nakon 5 minuta po zavrSetku programa ili
faze protiv guzvanja.

@

Kad uredaj ude u nacin rada s niskom
snagom, zaslon i ikone se isklju¢uju.
Mozete je ponovno ukljuciti pritiskom na
tipku on/off i susilicu.

@

Zadani odabrani program, nakon
ponovnog aktiviranja iz nac¢ina rada
slabe snage je program Eco.

@

Ako je Wi-Fi ukljucen i daljinsko
upravljanje omoguceno, oznaka
daljinskog pokretanja M~ ostaje i kada
uredaj ukljuci nacin rada slabe snage, ali
u tom slu€aju nakon $to se uredaj
probudi iz nacina rada s niskom snagom,
program je postavljen na prethodno
odabrani program.

14.7 [ Obavijesti i podsjetnici
Ako se u gornjem lijevom kutu zaslona pojavi

ikona [;A to znaci da postoje obavijesti ili
podsjetnici dostupni za pregledavanje.

[X  2h5min Q)
Cottons
max 9kg
Y G

Pritiskom na tipku = izbornika prikazat Ce se
obavijesti umjesto odlaska na pocetnu
stranicu izbornika.

Ako postoji vise obavijesti, mozete upotrijebiti

okretnu ili dodirnuti desnu meku tipku a
(Sljedeci) za kretanje kroz obavijesti.
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Ako dodirnete meku tipku O (Preskoci) na
lijevoj strani, odbacit ¢ete sve obavijesti.

15. SAVJETI | PREPORUKE
15.1 Priprema rublja

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovaraju¢im
programima doprinijet ¢e ustedi energije.

Cesto je odjeda nakon ciklusa pranja
zguzvana i zapetljana zajedno.

Susenje zguzvane i zapetljane odjec¢e
nije ucinkovito.

Kako bi se osigurao ispravan protok
zraka i suSenje, preporucuje se protresti
rublje i staviti ga u susilicu jedan po jedan
komad.

Za osiguranje ispravnog postupk asusenja:

» Zatvorite zatvarace na rublju.
» Zatvorite zatvarace na navlakama za
poplune.

* Ne ostavljajte odvezane trake i vrpce (npr.

vrpce na pregacama). Zavezite ih prije
pocetka programa.

Izvadite sve predmete iz dzepova.
Preokrenite predmete s unutarnjim slojem
od pamuka. Pamucni sloj mora biti s
vanjske strane.

Uvijek postavite program prikladan za
vrstu rublja.

Ne stavljajte svijetle i tamne predmete
zajedno.

Koristite prikladan program za pamuk,
dzersej i pleteno rublje kako biste smanijli
pojavu nabora.

Ne prelazite maksimalnu koli¢inu rublja
navedenu u odjeljku programa ili
prikazanu na zaslonu.

Susite iskljucivo rublje koje je prikladno za
suSenje u susilici. Pogledajte etikete na
predmetima.

Nemojte susiti velike i male predmete
zajedno. Mali predmeti mogu biti
zarobljeni u velikima i ostati mokri.
Protresite velike predmete i tkanine prije
stavljanja u susilicu. To Cinite kako bi se
izbjegla vlazna mjesta na tkanini nakon
ciklusa susenja.

Etiketa Opis
e Rublje je prikladno za su$enje u susilici.
® Rublje je prikladno za suSenje u susilici pri viSim temperaturama.
0 Rublje je prikladno za su$enje u susilici samo pri nizim temperaturama.

&

Rublje nije prikladno za susenje u susilici.

16. ODRZAVANJE | CISCENJE

16.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.
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Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
iskopcajte uredaj iz utinice.



Indicative periodic cleaning schedule:

Ciscenje filtra

Kada se pojavi poruka ili simbol: @ Ocistite filtar za
dlacice

Ispraznite spremnik za vodu

Kada se pojavi poruka ili simbol: °® Ispraznite
spremnik za vodu

Ocistite izmjenjivac topline

Kada se pojavi poruka ili simbol: =

zator

Ocistite konden-

Ciscéenje bubnja

Svaka dva mjeseca

Ocistite upravljacku plocu i kuciste

Svaka dva mjeseca

Ocistite otvore za protok zraka

Svaka dva mjeseca

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako biste trebali ocistiti svaki dio.

16.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte poglavlje "Priprema
rublja".

Uklonite sve strane predmete koje pronadete
u bubnju nakon ciklusa suSenja (npr. metalne
kopce, gumbe, kovanice, itd.).

16.3 Ciséenje filtra

Na kraju svakog ciklusa pojavljuje se poruka

ili simbol: O¢istite filter za dlacice @ i
morate odistiti filtar.

®

Filtar skuplja vlakna tijekom ciklusa
susenja.

®

Za postizanje najboljih rezultata suSenja
redovito Cistite filtar. ZaCepljeni filtar
uzrokuje dulji ciklus suenja i posljedi¢no
povecéava potrosnju energije.

Filtar Cistite ru¢no. Po potrebi upotrijebite
usisavac.

/\ OPREZ!

Prilikom ¢is¢enja filtara, vlakna treba
baciti u kantu za smece, a ne ispirati u
odvod kako bi se izbjeglo Sirenje
mikroplastike u sustavu iskoriStene vode.

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

—
N
)
i
i

2. Gurnite kvacicu kako biste otvorili filtar.

3. Vlakna iz oba unutarnja dijela filtra
sakupite rukom.

Bacite vlakna u smece.
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4. Po potrebi, odistite filtar usisavacem. 3. Gurnite plasticni priklju¢ak natrag i vratite
Zatvorite filtar. spremnik za vodu natrag u polozaj.

5. Po potrebi uklonite vlakna iz uti¢nice i
brtve filtra. MozZete koristiti usisavag. Filtar
umetnite natrag u leziste.

N A

NN S
- —

4. Za nastavak programa pritisnite gumb
D startPauza.

16.5 Ciséenje kondenzatora
Ako se pojavi poruka ili simbol: O¢€istite

kondenzator =’ na zaslonu, provjerite
kondenzator i njegov odjeljak. Ako ima
necistoce, ocistite je. Provjerite najmanje
jednom u 6 mjeseci.

/N\ UPOZORENJE!

16.4 Praznjenje spremnika za vodu o .. )
Ne dirajte metalnu povrsinu golim

Nakon svakog ciklusa susenja ispraznite rukama. Opasnost od povrede. Nosite
spremnik kondenzirane vode. zastitne rukavice. Pazljivo Cistite, kako ne
Ako je spremnik kondenzirane vode pun, biste ostetili metalnu povrsinu.

program se automatski zaustavlja. Pojavljuje

se poruka ili simbol: o Ispraznite spremnik /I\ UPOZORENJE!

za vodu na zaslonu i morate isprazniti Nemojte koristiti usisavac s tvrdim
spremnik za vodu. nastavkom za uklanjanje dlacica iz
kondenzatora jer to moze ostetiti rebra

Za praznjenje spremnika za vodu: kondenzatora i dovesti do slabijeg rada

vodoravnom polozaju.

1. lzvucite spremnik za vodu i drzite ga u uredaja i duljeg susenja.
—V

2. Povucite plasti¢ni priklju¢ak i ispraznite Pregledati:

spremnik za vodu u sudoper ili sli¢nu
posudu.

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.
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Otvorite pokrov kondenzatora.

Okrenite rucice kako biste otkljucali
poklopac kondenzatora i spustite
poklopac kondenzatora. .

7. Vratite filtar.

16.6 Ciséenje bubnja

/\ UPOZORENJE!
Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz
uti¢nice.

Ako je potrebno, izvadite dladice iz

kondenzatora i njegovog odjeljka. Mozete

upotrebljavati usisavac s nastavkom
Cetke.

Koristite standardni neutralni deterdZent za
¢iS¢enje unutarnje povrsine i podiza¢a
bubnja. OciS¢ene povrsine osusite mekanom
krpom.

/\ OPREZ!
Za CiSéenje bubnja ne koristite abrazivne

materijale ili ¢eliCnu vunu.

i

mijesto.

16.7 Ciséenje upravljacke ploce i
kuéista

Koristite obi¢ni neutralni sapun za ¢iSéenje
upravljacke ploce i kucista.

Za CiSc¢enije koristite vlaznu krpu. Oc¢is¢ene
povrSine osusite mekanom krpom.

/\ OPREZ!

Ne koristite sredstva za CiS¢enje
namjestaja ili sredstva za CiScenje koja
mogu uzrokovati rdu.

16.8 Ciséenje otvora za ventilaciju

Usisavacem uklonite dlacice iz otvora za
ventilaciju.
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17. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlje sa sigurnosnim
uputama.

174 A Pogreske
Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada.

Najprije poku$ajte pronadi rieSenje problema (pogledajte tablicu). Ako se problem ne otkloni,
obratite se ovlaStenom servisnom centru.

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

U slucaju velikih problema oglasava se zvucni signal a zaslon prikazuje pogresku, a
gumb D | start’/Pauza moze neprekidno treperiti:

Pogreska Moguéi uzrok Rjesenje
Pogreska. Pokusaj- Preopterecenje motora uredaja. Program nije dovr$en. Izvadite rublje iz bub-
te ponovno pokre- PreviSe rublja ili se zaglavilo u bubnju. nja, podesite program i ponovno pokrenite
nuti uredaj ciklus.
Unutarnji kvar. Nema komunikacije izmedu  Program nije ispravno dovrsen ili se uredaj
elektronickih elemenata uredaja. prerano zaustavio. Iskljucite i ponovno uk-
E91 ljucite uredaj.

Ako se Sifra pogreSke i dalje pojavljuje, kon-
taktirajte ovlasteni servisni centar.

Napajanje je nestabilno. Prije nego pritisnite start pricekajte dok se
dovod elektrine energije ne stabilizira. Ako
uredaj pauzira ciklus bez ikakvih naznaka,
pritisnite poCetak ciklusa. Ako se ponovno
pojavi upozorenje, provjerite ispravnost ka-
bela napajanja / uti¢nice ili glavnog napaja-
nja.

Napon mreze je ne-
stabilan

Ako se na zaslonu prikazuju druge Sifre pogreski, iskljucite i ukljucite uredaj. Ako se problem
ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

U sluc¢aju drugacijeg problema sa susilicom rublja, u tablici ispod potrazite moguca rieSenja.

17.2 RjeSavanje problema

Problem Moguca rjesenja

Ne mozete ukljuciti uredaj. Provijerite je li kabel napajanja uklju¢en u uti¢nicu.

Provijerite osigura¢ u ormari¢u sa osigura¢ima (ku¢na
instalacija).

Program se ne pokrece. Pritisnite Start/Pauza.

Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena.
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Problem

Moguca rjesenja

Vrata uredaja se ne zatvaraju.

Provjerite je li filtar ispravno ugraden.

Provijerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata ureda-
jaigumene brtve.

Uredaj se zaustavlja tijekom rada.

Provijerite je li spremnik za vodu prazan. Pritisnite Start/
Pauza za ponovno pokretanje programa.

Koli¢ina rublja je premala, povecajte kolicinu rublja ili
koristite program Vrijeme su$enja.

Vrijeme ciklusa je predugo ili daje nezadovoljavajuéi re-
zultat suéenja.1)

Provijerite odgovara li tezina rublja trajanju programa.

Provijerite je li filtar Cist.

Rublje je previse mokro. Ponovno centrifugirajte rublje
u perilici rublja.

Pazite da je temperatura prostorije viSe od +5 °C i niza
od +35 °C. Optimalna temperatura prostorije krec¢e se u
rasponu od 18 °C do 25 °C.

Postavite program Vrijeme susenja ili Ekstra suho .2)

Aplikacija se ne moze spojiti sa susilicom.

Provjerite je li va§ pametni uredaj spojen na beziénu
mrezu.

Provijerite kuénu mrezu i usmjernik.

Ponovno pokrenite usmijerivac.

Ako postoje problemi s bezicnom mreZzom, obratite se
davatelju bezi¢nih usluga.

Susilica, pametni uredaj ili oboje se moraju ponovno
konfigurirati.

Aplikacija se ¢esto ne moze povezati sa susilicom.

Pokusajte premjestiti kuéni usmjernik $to je moguée bli-
Ze susilici ili razmislite o kupnji beziénog pojacivaca do-
meta.

Iskljucite mikrovalnu peénicu. Izbjegavajte istovremenu
uporabu mikrovalne pec¢nice i daljinskog upravljaca su-
Silice. Mikrovalovi ometaju Wi-Fi signal.

1) Nakon maksimalno 5 sati, program se automatski zavrsava.

2) Moze se dogoditi da neko podrucje ostane vlazno prilikom suSenja velikih predmeta (npr. plahti).
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18. VRIJEDNOSTI POTROSNJE
18.1 Uvod

®

U korisni¢kom se priruéniku izvjeStava o EU energetskoj etiketi i ekodizajnu: Reg. (EU)
2023/2534, sto se odnosi na klase energetske ucinkovitosti od A do G.

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisnickim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronadi i u EPREL-u pomoéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Pogledajte poglavlje "Opis proizvoda" za polozaj nazivne plocice.

18.2 Legenda

kg Punjenje rublja. o/min Centrifugiranje na
kWh Potro$nja energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Pocetna vlaga na kraju faze centrifuge i zavrSna vlaga na kraju programa susenja.

Sto je veca centrifuga, veda je i buka pri centrifugiranju, ali je niza poéetna vlaga i potrosnja energi-
je prilikom su$enja rublja.

18.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU)
2023/2534.

@

Sljedece vrijednosti dobivene su u laboratorijskim uvjetima sukladno odgovarajuéim stan-
dardima. Podatke mogu promijeniti razliciti parametri, na primjer: koli¢ina rublja, vrsta
rublja i uvjeti okoline. Pocetni sadrzaj vlage u rublju, vrsta vode, napon napajanja i pro-
mjene zadanih postavki programa takoder mogu utjecati na potroSnju energije, trajanje
programa susenja i kona¢nu vlaznost.

Centrifu- Pocet-

b Koll_cm_a giranje  na via- Vrljgmg su- Potros_r:ua C}Ijna zavr-
rogram punjenja na ga Senja energije Sna vlaga
(k) (o/min) (%) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:50 0,98 0,0
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Centrifu- Pocet-

b Koll_cln_a giranje  na via- Vrugmt_a su- Potros_r_ua Cvlljna zavr-
rogram punjenja na ga Senja energije Sna vlaga
(kg) (o/min) (%) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,55 0,0

1) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamuéno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konaénog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

Potrosnja energije u razli¢itim nac¢inima rada

Potrosnja energije

SEEE CeeEl Odgodeno pokre- prilikom prikljuce-

Potrosnja energije u iskljuce- u na&inu priprav-

nom stanju (W) nosti (W) tanje (W) nog sr:z:{?(c;;prav-
0,13 0,13 4,00 2,01)

Vrijeme do iskljuenja / Nacina pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

1) Potro$nja energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh godisnje. Da biste iskljucili ovu funkciju, pogledajte
poglavlje "Wi-fi - pode$avanje povezivanja".

18.4 Uobic¢ajeni programi

®

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Centrifu- Pocet-

Koli¢ina iranie  navla- Vrijeme su- Potrognia Ciljna zavr-
Program punjenja giran Senja ) Sna vlaga
(k) na g (himm) (kWh) (%)
(o/min) (%) :

Pamuk )
Ekstra suho 8.0 1000 60 3:56 1,85 -3,0
Pamuk ]
Ekstra suho 4,0 1000 60 3:06 1,40 -3,0
Pamuk ]
Suho za glaganje 8,0 1000 60 1:56 0,93 12,0
Pamuk = 4,0 1000 60 1:18 0,61 12,0
Suho za glaganje
Sintetika .
Ekstra suho 40 1200 40 1:17 0,56 0.0
Sintetika 40 1200 40 1:00 046 1o
Suho za ormar
Sintetika .
Suho za glaganje 4,0 1200 40 0:45 0,35 12,0
Vuna 1,0 1200 35 1:24 0,71 5,0
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19. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/.\l) Ne odlazite uredaje oznacene simbolom i s
Ambalazu za recikliranje odloZite u kuéanskim otpadom. Vratite proizvod u
odgovarajuce spremnike. Pomozite u zastiti lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals
Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
@ electrolux.com/support
Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
electrolux.com/shop
Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
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1. A OHUTUSTEAVE

H n Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [&bi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnouete eiramisest. Hoidke
juhiseid edaspidiseks kasutamiseks alati turvalises ja
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ligipaasetavas kohas ning laadige alla veebis saadaval olev
taisversioon.

A Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud materjalid.

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamajuta gaas. Hoidke tuli ja stiuteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kilmutusainesusteemi ei vigastaks.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

/\ HOIATUS!
Lambumise, kehavigastuse voi pusiva puude oht.

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

» Arge lubage lastel seadmega mangida.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

» Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

» Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid I&bi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on moeldud ainult koduse masinkuivatatava
pesu kuivatamiseks.
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Arge kasutage kuivatusfunktsiooni, kui pesu on tédstuslike
kemikaalidega maardunud.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke selle seadme tehnilisi omadusi.

Kui tsentrifuug pannakse pesumasina peale, kasutage
virnastamise komplekti. Tornpaigalduskomplekti, mille saate
osta edasimudjalt, tohib kasutada ainult koos tarviku
juhendis ette nahtud seadmega. Lugege see enne
paigaldamist hoolikalt 1abi (vt komplekti kasutusjuhendit).
Seadme voib paigaldada nii eraldiseisvana kui ka
mOoOblisse téopinna alla, jargides ndutavaid vahekaugusi (vt
paigaldusjuhendit).

Arge paigutage seadet lukustatava ukse taha, liugukse taha
ega sellise ukse taha, mille hinged on seadme hingede
suhtes vastaskuljel, sest nii ei pruugi uks taielikult avaneda.
Tagage Ohuringlus seadme ja poranda vahel. P6hjal olevaid
ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi muu taolise
materjaliga tokestada.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles parast seda, kui
paigaldamine on I6petatud. Veenduge, et toitepistik on
ligipaasetav ka parast paigaldamist.

HOIATUS: Arge paigaldage seadet kohta, kus puudub
ohuringlus.

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamadjuta gaas. Hoidke tuli ja sulteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kUlmutusainesusteemi ei vigastaks.
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HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniava vaba nii eraldiseisva
kui ka sisseehitatud seadme puhul.

HOIATUS: Valtige kilmaainesusteemi kahjustamist.
HOIATUS: Arge puudutage kondensaatori ligipaasetavaid
metallribisid paljaste katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Arge Uletage maksimaalset kogust 8,0 kg.

Puhkige ara pakendipraht, mis on seadme umber
kogunenud.

Arge kasutage seadet ilma filtrita. Puhastage ebemefilter
enne vOi parast igat kasutamist.

Arge kuivatage trummelkuivatis pesemata esemeid.
Esemed, mis on maardunud toidudli, atsetooni, alkoholi,
bensiini, petrooleumi, plekieemaldaja, tarpentini, vaha voi
vahaeemaldajaga, tuleb enne trummelkuivatis kuivatamist
kuumas vees ja suurema pesuainekogusega eraldi puhtaks
pesta.

Vahtkummist (lateksvahust) esemeid, vannimitse,
veekindlaid riideesemeid, kummist voi vahtkummist
detailidega esemeid ega patju ei tohi kuivatis kuivatada.
Jalgige, et pesu ei jaaks seadme ukse ja kummist tihendi
vahele kinni.

Kangapehmendajaid vo6i muid sarnaseid vahendeid tuleb
kasutada vastavalt tootja juhistele.

Eemaldage riietelt kdik objektid, mis vdivad olla
sUttimisallikaks, naiteks valgumihklid voi tikud.

HOIATUS: Arge kunagi peatage trummelkuivatit enne
kuivatustsukli 16ppu, valja arvatud juhul, kui kdik esemed on
kiiresti eemaldatud ja laiali laotatud nii, et soojus hajub.
Enne mistahes hooldust lulitage seade valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

A Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud

materjalid.

+ Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Arge paigaldage seadet kohta, kus
puudub 6huringlus
Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi
propaani (R290), mis on olulise
keskkonnaméojuta gaas. Hoidke tuli ja
stteallikad seadmest eemal. Olge
ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kiilmutusainesisteemi ei vigastaks.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
to6okindaid ja kinnisi jalandusid.

» Arge paigaldage ega kasutage seadet
ruumis, mille temperatuur voib olla alla 5
°C voi Ule 35 °C.

» Seadme alla jaav poérand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.

» Seadme liigutamisel tuleb seda alati hoida
vertikaalasendis.

» Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
vOi langetage tugijalgu.

2.2 Elektritihendus

« Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

» Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

* Arge eemaldage seadet vooluvorgust
kaablist tommates. Témmates hoidke alati
kinni toitepistikust.

» Arge puudutage toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, elektril6ogi, tulekahju,

pbletuste voi seadme kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
|6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

+ HOIATUS: See seade on ette ndhtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriparameetrid vastavad teie kohaliku
vooluvérgu naitajatele.

» See seade on ette ndhtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

* Arge kuivatage masinas katkisi
(rebenenud, kulunud) esemeid, mis
sisaldavad vatiini voi taitematerjali.

» Kui olete pesemisel kasutanud
plekieemaldit, teostage enne
kuivatustsiklit tdiendav loputamine.

» Kuivatage ainult riideesemeid, mis on
seadmes kuivatamiseks sobivad. Jargige
iga eseme etiketil olevaid juhiseid.

» Arge jooge ega valmistage toitu
kondensvee/destilleeritud veega. See voib
pbhjustada inimestele ja lemmikloomadele
terviseprobleeme.

* Arge istuge ega seiske seadme avatud
uksel.

« Arge kuivatage seadmes tilkuvaid margi
riideid.

« Sisevalgustuse vahetamiseks votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.
Nahtav LED-kiirgus, arge vaadake otse
kiire sisse.

2.4 Puhastamine ja hooldus

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse vo6i seadme kahjustamise
oht.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

» Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
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Arge kasutage abrasiivseid vahendeid,
kGdrimiskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

Olge seadme puhastamisel hoolikas, et
mitte vigastada jahutussiisteemi.
Vigastuste valtimiseks hoiduge
kondensaatori metallribide puudutamist
paljaste katega. Kandke alati kaitsekindaid
ja puhastage hoolikalt, et valtida
metallpinna kahjustamist.

Filtrite puhastamisel visake ebemed
prugikonteinerisse, et valtida mikroplastide
sattumist veeslisteemi.

2.5 Kompressor

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Trummelkuivati kompressor ja
kompressorisusteem on taidetud
spetsiaalse ainega, mis on fluoro-kloro-
sUsinikuvaba. Susteem peab jaama
terveks. Susteemi vigastused voivad
tekitada lekkeid.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise v0i lasknud seda teha
ebapédeval isikul, vdib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Jargmised varuosad on saadaval
vahemalt 10 aastat parast mudeli tootmise
I6petamist: tihendid ja vahetihendid, lulitid
ja nupud, kondensaadipump, luugilukud,
mootorid ja mootoriharjad,
Ulekandeslisteemid mootori ja trumli
vahel, ventilaator ja ventilaatori labad,
trumlid ja laagrid, veetorustik ja sellega
seotud seadmed, sh voolikud, ventiilid ja
filtrid, kaablid ja pistikud, triikkplaadid,
elektroonilised ekraanid, termostaadid ja
temperatuuriandurid, tarkvarauuendused
(sh lahtestamise tarkvara), vedrud,
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kuttekehad ja kltteelemendid, elektrilised
kaitsmed (eraldi voi komplektis), mootori
kondensaator, pingutusrihmaratas, tugirull,
luugid, luugitihendid, luugilingid, luugiluku
komplektid ja hinged, ebemefiltrid,
ohufiltrid, plastist lisaseadmed,
kondensaadimahuti. Kestus vaib teie riigis
olla pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

« Pidage meeles, et moned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

» Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi miudavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete aarmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, vdi on ette nahtud
edastama infot seadme to6oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

A Hoiatus: Tuleoht / materiaalsete
kahjude ja seadme kahjustamise oht.

« Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

» Loigake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

» Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi (R290).
Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage uksekaepide, et valtida laste
voi lemmikloomade seadmesse
Ioksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.



3. TOOTE KIRJELDUS

Veeanum
Juhtpaneel
Sisevalgusti
Seadme uks

Filter

Andmesilt

Ohuavad
Kondensaatori kaas

BRREDENE

El Kondensaatori kate
Reguleeritav tugijalg

@

Pesu hdlpsaks sisse- ja valjavotmiseks ja
seadme paigaldamiseks saab ukse
avamissuunda muuta (vt eraldi broSudri).

Cligall
LTy 10d. XXXXKKKKK
& ) Prod.No.
E X | [~ Ser.No. 00000000
| [N |
A BCD E

Teave andmesildil:

moow>

QR-kood

mudeli nimi
tootenumber
elektrilised andmed
seerianumber

Skannige QR-koodi sisseehitatud kaamerarakendusega, et laadida oma nutisesadmesse rakenduste poest alla
meie rakendus ja jargige ettendhtud samme. Registreerige oma toode, et sellest suurimat kasu saada.

. I:D Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid
funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka kohas electrolux.com/manuals )

. ;9 Hankige kasutusnduandeid, térkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka electro-

lux.com/support )

. lﬂ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka electrolux.com/

shop )
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3.1 Elektritihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate

andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.

Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

4. TEHNILISED ANDMED

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hélbus juurdepéas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
pddrduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

Kdrgus x laius x stigavus

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Maksimum sligavus, kui seadme uks on avatud

110,2 cm

Maksimum laius, kui seadme uks on avatud

94,8 cm

Reguleeritav kdrgus

85,0 cm (+ 1,5 cm - tugijala reguleerimine)

Trumli maht 1181
Maksimumkogus 8,0 kg
Pinge 230V
Sagedus 50 Hz
Akustiline dhumiira emissioon Eco programmi kuiva- 60 dB(A)
tustsukli jaoks maksimaalsel koormusel

Koguvéimsus 600 W

Kasutusviis

Kodumajapidamine

Lubatud Gmbritsev temperatuur

+5°C kuni + 35°C

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu
eest on tagatud kaitsekattega, vélja arvatud juhtudel,
kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse eest

IPX4

Kulmutusagensi gaasi tahistus

R290
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Kilmaaine mass

0,149 kg

5. JUHTPANEEL
5.1 Juhtpaneel

0) Sisse/valja nupp
Programminupp
= Menii puutenupp
Ekraan
Kuivyse taseme otsevalimine:
. @ Eriti kuiv puutenupp
. @ Kapikuiv puutenupp
« % Triikimiskuiv puutenupp
6 & SyncDry puutenupp
>l Start/paus puutenupp
8 A Kaugkaivitus puutenupp
E ©) Ajasaast puutenupp
® Energia saastmine puutenupp

O valikukiahvid:
* Parem valikuklahv
* Vasak valikuklahv

@

Vajutage sdérmega puutenuppe soovitud
valiku simboli voi nime juures.
Juhtpaneeli kasutamisel arge kasutage
kindaid. Veenduge, et juhtpaneel on alati
puhas ja kuiv.

5.2 SmartSelect

See uus liideseala on loodud eesmargiga
aidata kasutajal valida jatkusuutlikke valikuid
ning pakkuda paremat ja otsest viisi enamiku
naidatud tsuklite ja valikute valimiseks
minimaalse pingutusega. Jatkusuutlikkusest
antakse marku indikaatoriga SmartLeaf (vt
jaotist Juhtfpaneel: SmartlLeaf tagasiside).

@

Uksikasju vaadake peatiiki ,Valikunupud
ja nupud” jaotisest SmartSelect.

5.3 W SmartLeaf tagasiside

SmartLeaf tagasiside naitab, kui
energiasaastlik on programm. See pdhineb
energiatarbimisel, mis on kaalutud programmi
nimivéimsusel.
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Lehe ikoonil on neli erinevat SmartLeaf
tagasiside taset:

1. Kui ei kuvata uhtki leheikooni, on tegu
keskmise energiatarbe tasemega voi pole
naitu voimalik arvutada (ajapohiste
tstklite puhul).

5.4 Pohisiimbolite legend

2. O ks leht naitab head energiatarbimist.

3. © kaks lehte naitavad vaga head
energiatarbimist.

4. ) kolm lehte naitavad parimat
energiatarbimist.

Siimbol Kirjeldus Siimbol Kirjeldus

YY) SmartLeaf indikaator. O Lemmiku indikaator.

ﬁ kortsumisvastase programmi indi- @ eriti vaikse programmi indikaator.
kaator. v

= Wi-Fi-Uhenduse indikaator. \ﬁl lapselukk on peal.

CL} |6petamise indikaator. @ indikaator: puhastage filter

Q_\ Teavituse indikaator. = indikaator: kontrollige soojusvahetit

@ indikaator: fiihjendage veepaak

6. KETAS JA NUPUD

6.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa kdigi
kuivatusprogrammidega valida.
Kontrollige valikute/funktsioonide ja
kuivatusprogrammide omavahelist
sobivust jaotisest ,Valikutabel“. Valikud/
funktsioonid vodivad ka teineteist
valistada; sel juhul ei lase seade
omavahel mittesobivaid valikuid/
funktsioone valida.

®

Pilt on naitlik ja kujutis vdib erineda
olenevalt trummelkuivati mudelist.

6.2 O Sisselvilja nupp

Seadme sisse- voi valjalilitamiseks vajutage
ja hoidke paar sekundit seda nuppu.
Spetsiaalne helisignaal seadme sisse- voi
valjalllitamisel, tuled ja ekraan lilituvad sisse
ja antakse Start/paus nupu LED impulss.
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Seadme esimese sisselllitamise ajal nduab
susteem seadme seadistamist

@

Vaikimisi valitud programm masina
sisseliilitamise ajal on alati programm
Eco, seda ka parast ootereziimist
arkamist.

6.3 Programminupp

Programmiketast keerates on véimalik valida
soovitud programmi.

6.4 = Meniiii

Puudutage nuppu =, et siseneda funktsiooni.

) e e e s e e e e

Turn dial to
navigate




Navigeerimiseks keerake valikuketast.
Funktsiooni aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks puudutage parempoolse

valikuklahvi puutenuppuCJ.

Meniitist — valjumiseks peab kasutaja:

vajutama uuesti nuppu;
vajutage kiirvaliku nuppu;
vajutage kaugjuhtimisnuppu;
oodake 10 sekundit.

6.5 U Parem/vasak valikuklahv

Kaks valikuklahvi O asuvad ekraani paremas
ja vasakus osas.

Puudutage 6iget valikuklahvi D, et kaivitada
tegevus, mis ilmub ekraani paremasse
alumisse ossa (nt Lopeta, mine menuus
tagasi,..).

2h S5min

Cottons

max 9kg

Puudutage vasakut valikuklahvi(J, et
kaivitada tegevus, mis ilmub ekraani

vasakusse alumisse ossa (nt 9% Ekstra
kortsumisvastane, Loplik kuivustase

6.8 SmartSelect

Kuivuse tasemed

Kuivuse taseme lihtne otsevalimine Ghe
puudutusega.

Kuivatamiseks on kolm véimalikku valikut:

1. & Triikimiskuiv

programmile Villane, funktsiooni
aktiveerimine v6i desaktiveerimine.)

2h S5min

Cottons

max 9kg

6.6 || start/paus

Puudutage D>l seadme kaivitamiseks,
peatamiseks voi kdimasoleva programmi
katkestamiseks puudutage nuppu Start/paus.

6.7 = Kaugkaivitus

Kiire vajutus sellele nupule m aktiveerib
kaugkaivituse funktsiooni, mis voimaldab
seadet eemalt kaivitada, ajutiselt peatada ja
programmi katkestada.

Vastav LED siittib ja ekraanile ilmub vastav
ikoon.

Sellest olekust valjumiseks puudutage nuppu
uuesti; seotud ikoon kustub.

@

Kui uks on lahti, on Kaugkaivitus valja
[Ulitatud.

SmartSelect juhendab teid energiat, aega ja vett sdastma.
Lisateabe saamiseks skannige QR-kood.

See funktsioon on soovitatav triikkimiseks
sobivate riiete kuivatamiseks.

2. “® Kapikuiv
See on enamiku programmide jaoks
valitud vaikekuivatustase ja see on
moeldud hoiustatavatele esemetele.

3. % Eriti kuiv
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See funktsioon on soovitatav
ratikumaterjalidele.

®

Uhe nendest funktsioonidest
aktiveerimiseks keerake nuppu soovitud
programmi valimiseks. Kuivuse
vaiketaseme ikoon suttib.

Selle muutmiseks puudutage vastavat
ikooni.

Kui pesuprogramm on [6ppenud, edastab
pesumasin programmi andmed koduse WiFi-
ruuteri kaudu Electrolux Cloudi, aga ka teie
trummelkuivatisse.

@

Funktsiooni SyncDry kasutamiseks
peavad Electrolux trummelkuivati ja
pesumasin olema seotud meie
rakendusega.

® Energia saastmine

See valik vahendab tsukli energiatarvet ainult
automaatkuivatusprogrammide puhul.

Kui see on seatud, siittib vastava nupu LED
ja tsukliaja numbrid naitavad uut tsukli
kestust.

O Ajasaast
See funktsioon vahendab tsikli kestust
automaatkuivatusprogrammide puhul.

Kui see on seatud, kuvatakse uut tstkli
kestust vormingus ,tunnid:minutid®.

®

Kui funktsioon Ajasaast on valitud, voib
kompressori mira suureneda.

& SyncDry

See funktsioon véimaldab teie trummelkuivatil
automaatselt seadistada kdige sobivama
programmi, mis vastab viimati kaivitatud
pesuprogrammile. Pead vaid kaivitama
kuivatusprogrammi, kui trummelkuivati on
laaditud. Muid programmi seadistusi ega
valikuid pole trummelkuivati jaoks vaja.

7. OPPIGE OMA SEADET TUND

Seadme esmakordsel sisselllitamisel
kuvatakse ekraanil seadmega seotud teave.

Kui kasutaja jattis selle esimesel
sisselllitamisel vahele, kuvatakse see uuesti
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Funktsiooni sisselllitamiseks:

1. Kui pesutsiikkel on 16ppenud, pange
puhas pesu trummelkuivatisse.
Puudutage nuppu SyncDry.

Seade laadib pilvest andmeid.

Ekraan varskendab ennast automaatselt
soovitatud programmiga. Kui andmete
toomine ebadnnestub, lGlitub 10 sekundi
parast nupu LED-tuli valja ja masin annab
akustilise veasignaali. Seejarel
taastatakse varem valitud programm.

5. Kuivatusprotsessi alustamiseks

puudutage nuppu D1l Start/paus.

poN

@

Kui programm SyncDry on seadistatud,
on kasutajal endiselt lubatud muuta
funktsioone voi valida ménda muud
programmi, keerates nuppu voi
kasutades RAKENDUST. Sellistel
juhtudel kustub nupu SyncDry LED-tuli,
mis naitab, et programm ei ole enam
soovitatud; SyncDry automaatse
programmi saab uuesti valida, vajutades
seotud nuppu, kuni andmed on pilves
saadaval.

MA

jargmisel sisselulitamisel parast kaivitamist.
Kui kasutaja on teist korda selle vahele
jatnud, siis teavet enam ei kuvata.




8. ESIMENE KAIVITAMINE

Seadme esmakordsel sisselllitamisel
juhendatakse teid 1abi algse kaivitustoimingu.

8.1 @ Keele seadistamine

Kerige keelte loendit, keerates p66rdnuppu
soovitud keele leidmiseks ja valige keel,
vajutades paremat valikuklahvi.

@ Language
v English
Deutsch
Francais
<~ Select

@

Nuppu keerates on valitud keel nahtav
valges toonis.

9. © WI-FI - UHENDUVUSE SEADISTUS

Selles peatikis kirjeldatakse nutiseadme
WiFi-vorku Ghendamist ja mobiilseadmega
sidumist.

Selle funktsiooni abil voite saada teateid ning
juhtida ja jalgida trummelkuivati t66d oma
mobiilseadmete kaudu.

Wi-Fi funktsioon on vaikimisi valja lulitatud.

Seadme Uhendamiseks ja koigi funktsioonide
ja teenuste kasutamiseks laheb teil vaja:

» Kodu juhtmevaba vork, kus on
internetiihendus lubatud.
*  WiFi-vorku Ghendatud mobiilseade.

Sagedus 2,412 - 2,472 GHz Euroopa turul
Protokoll IEEE 802.11b/g/n

M~a_ksimaalne <20 dBm

véimsus

Kriiptimine WPA, WPA2, WPA3

9.1 QR-kood nimiplaadil

[=]3n

F, Mod. 30000000 ’

Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W = ooa

Ser.No. 00000000

T
offis

QR-koodi saab kasutada kahel viisil:

* Meie rakenduse allalaadimiseks App
Store'ist skannige QR-kood oma
nutiseadme sisseehitatud
kaamerarakendusega ja jargige juhiseid.

* Nutiseadme sidumine rakendusega
protsessi lihtsustamiseks. Skannige QR-
kood meie rakendusse sisseehitatud QR-
koodi skanneriga.
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9.2 Rakenduse installimine

Kui loote trummelkuivati ja rakenduse vahel
Uhendust, olge oma nutiseadmega seadme
l&heduses.

Kontrollige, kas teie nutiseade on WiFi
vorguga uhendatud.

1. Minge oma nutiseadmes App Store
veebipoodi vdi skaneerige QR-kood (v
6iku ,, QR-kood andmeplaadil?).

2. Laadige alla ja installige meie rakendus.

3. Kaivitage rakendus. Valige oma riik ja
keel ja logige oma meiliaadressi ja
parooliga sisse. Kui teil ei ole kontot, siis
registreerige uus konto, jargides
rakenduse ekraanijuhiseid.

9.3 Kuivati juhtmeta lihenduse
seadistamine

Laadige alla rakendus ja installige see oma
nutiseadmesse.

®

Kuivati juhtmevaba tGhendust saab

seadistada ka vajutades A Kaugkaivitus
nuppu umbes 5 sekundit.

1. Rakenduses - vajutage Add appliance
(Lisa seade) ja jargige ekraanijuhiseid
seadme Uhendamise kohta.

2. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar
sekundit nuppu Sisse / Vélja.

3. Puudutage valikuklahvi Mentiii E,
poorake valikuketast, kuni ekraanil
kuvatakse funktsioon Masina seaded.

Machine Settings

o

Edit

4. Puudutage paremat valikuklahvi D, et
siseneda masina seadistustesse.

5. Po&orake nuppu, kuni ekraanil kuvatakse
Wifi kuva.
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Machine Settings

] e e s e s

Set up

6. Puudutage paremat valikuklahvi D, et
seadistada Wi-Fi-ihendus.

WiFi-moodul alustab kaivitumist. Enne

valmisolekut voib kuluda umbes 10 sekundit.

=
>

Starting up...

Cancel

Kui traadita moodul on valmis, ilmub jargmine
ekraan (Uhenduse loomiseks valmis):

4)))

Ready to connect

Cancel

Juurdepaasupunkt on avatud umbes 5

minutit.

7. Konfigureerige rakendus oma
nutiseadmes.

Kui Uhenduvus on seadistatud, ilmub

jargmine ekraan (Uhendamine énnestus):

=
v

Connection
successful

OK

8. Puudutage paremat valikuklahvi g (OK),
et minna tagasi avakuvale.

@

Iga kord, kui te seadme sisse lllitate,
kulub automaatse vorguiihenduse
loomiseks umbes 10 sekundit.




Uhendamine teise vérguga (paasupunkti
taasavamine)

Iga kord, kui kasutaja puudutab ja hoiab

klahvinuppu m Kaugkaivitus 5 sekundit,
avaneb paasupunkt ja seda edastatakse. Sel
hetkel saadud uued vérgumandaadid
kirjutavad Ule varem salvestatud mandaadid
ja seade Uhendub seejarel uue Wi-Fi
vorguga.

9.4 Wi-Fi véljalilitamine

WiFi

Reset Network

& Next
7. Puudutage paremat valikuklahvi O
(Jargmine).

llmub jargmine ekraan (Lahtesta seaded?):

®

Kui kasutaja otsustab seadet Wi-Fi-ga
enam mitte ihendada, voib ta 10
sekundit puudutada ja hoida klahvinuppu

n Kaugkaivitus ning seade lahtestatakse
ja lulitub valja.

=
v

Reset network
credentials?

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar
sekundit nuppu Sisse / Vélja.

2. Puudutage valikuklahvi Meniiii =,
poodrake valikuketast, kuni ekraanil
kuvatakse funktsioon Masina seaded.

e e e e e e e

Machine Settings

o

Edit

3. Puudutage paremat valikuklahvi C], et
siseneda masina seadistustesse.

4. Poorake nuppu, kuni ekraanil kuvatakse
Wifi kuva.

Edit

5. Puudutage paremat valikuklahvi D, et
muuta Wi-Fi-Uhendust.

6. Pdorake nuppu, kuni ekraan naitab
Lahtesta vork kuva.

Cancel Reset

8. Puudutage paremat valikuklahvi O
(Lahtesta), et kinnitada oma valik.
Voérgu mandaadid hakkavad lahtestuma.

=
2

Resetting
network...

Mone sekundi parast ilmub jargmine ekraan
(Vork on lahtestatud):

=
>

Network is reset

9.5 Vorgu teave

Kui rakendus on installitud ja traadita
Uhendus on seadistatud, saate kontrollida
moningaid teavet Ghenduse ja vorgu kohta.

1. Seadme sisselilitamiseks vajutage paar
sekundit nuppu Sisse / Vélja.

2. Puudutage valikuklahvi Mentiii E,
pdorake valikuketast, kuni ekraanil
kuvatakse funktsioon Masina seaded.
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Machine Settings

o

Edit

3. Puudutage paremat valikuklahvi D, et
siseneda masina seadistustesse.

4. PoOorake nuppu, kuni ekraanil kuvatakse
Wifi kuva.

Machine Settings

— ] — —

Edit

5. Puudutage paremat valikuklahvi D, et
siseneda jargmisele ekraanile:

WiFi

Connected
Signal: 5/5

& Info

siin saate kontrollida:
* Uhenduse olekut (nt Kéivitamine, Ei
saa lUihendust, Uhendatud)
» Signaali tugevus

6. Puudutage paremat valikuklahvi a
(Teave), et siseneda jargmisele
ekraanile:

Network name:
My_home_networ...
1P:19216810.85

& Next
siin saate kontrollida:

e Vorgu nime

* |P teie kuivati aadress

7. Puudutage paremat valikuklahvi O
(Jargmine), et siseneda jargmisele
ekraanile:
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MAC:
48:¢2:9a:37:41:d3

6

siin saate kontrollida:
* MAC teie kuivati aadress

8. Puudutage vasakut valikuklahvi O <),
et minna tagasi masina seadistuste
ekraanile.

9.6 1 Kaugkaivitus

Kiire vajutus sellele nupule m aktiveerib
kaugkaivituse funktsiooni, mis véimaldab
seadet eemalt kaivitada, ajutiselt peatada ja
programmi katkestada.

Vastav LED siittib ja ekraanile ilmub vastav
ikoon.

Sellest olekust valjumiseks puudutage nuppu
uuesti; seotud ikoon kustub.

@

Kui uks on lahti, on Kaugkaivitus valja
[Glitatud.

Hoidke seda nuppu pikemalt all, et saada
ligipaas kahele muule funktsioonile:

« teise vorguga thenduse loomiseks hoidke
seda allavajutatuna 5 sekundit.

« Wi-Fi valjaliilitamiseks vajutage seda 10
sekundit kohe kui kostub topeltpiiks.

9.7 Juhtmeta varskendused

/\ HOIATUS!

Varskendamise ajal ei tohiks seadet valja
lUlitada ega vooluvdrgust eemaldada.

Rakendus voib pakkuda uute funktsioonide
allalaadimiseks varskendusi.

Varskendusi saab vastu votta ainult
rakenduse kaudu.

Kui programm tdé6tab, annab rakendus
marku, et varskendused laaditakse alla
programmi Idppemisel.



Varskenduse ajal iimub ekraanile jargmine
teade: Arge liilitage seadet vilja

Seadet saab kasutada uuesti parast
varskendamise [6ppu; eduka varskendamise
kohta eraldi teadet ei edastata.

Kui ilmneb torge, ilmub ekraanil jargmine
teade: Kas lisada sama pesuainet?.

Vajutage O (OK) paremat valikuklahvi
tavalise kasutamise juurde naasmiseks.

9.8 Wi-Fi-alati-sees

Funktsiooni Wi-Fi Always On saab
aktiveerida ainult meie rakenduse kaudu.

See funktsioon hoiab seadme vdrguga
Uhendatuna ka siis, kui seade on valja

10. PROGRAMMID

101 @ Programmi teave

Soovitud programmi valimiseks programmi
nuppu keerates on voimalik kuvada
programmi teabeekraan.

Kui programmi kohta on teavet, on paremas
nurgas naha teabeikoon @.

» Puudutage paremat valikuklahvi a

10.2 Programmitabel

|Ulitatud, nii et seda saab alati aratada ja oma
seadmest kaugteel hallata.

=

Margutuli = sittib ja kustub vahelduvalt.

Seadet on vaimalik sisse liilitada O nupust
Sisse/Valja voi rakendusest.

@

Wi-Fi-alati-sees-funktsioon voib méjutada
teie energiatarvet.

Funktsioon Wi-Fi Always On on vaikimisi
keelatud.

Program

Cottons

limub teabeekraan ja sellest saab nuppu OK
vajutades loobuda voi see kaob mone
sekundi méddudes automaatselt.

Pesu ko- 2
Programm gus 1) Omadused / kanga tiiiip2)
Programm sobib tavalise puuvillase marja
pesu kuivatamiseks ning on kdige tdhusam
energiasaastuprogramm maérja puuvillase —_ o~
Eco3d) 8,0 kg pesu kuivatamseks. nol1e
Kuivuse taset ei saa reguleerida ja see on
vaikimisi seatud Kapikuiv / valmis salvesta-
miseks.
. Erinevad puuvillased, puuvillase-slinteetika NS
MixCare 6.0 kg segust ja stinteetilised esemed. / O
Valgete ja varviliste puuvillaste kangaste o~ o~
Puuvill 8,0 kg programm. Vaikeséte on valmis kuivuse ta- /
semel.
. . Segardivad, mis sisaldavad peamiselt stin- il ale
Slnteetika 4,0 kg / Q

teetilisi kiude nagu pollester, poliamiid jne.
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Pesu ko-

Programm gus Omadused / kanga tiiiip2)
A Soovitatud 6rnadele materjalidele nagu vis- 7y 7Y
Orn pesu 20kg koos, kunstsiid, akriil ja nende segud. /
/f,) 10k Kuivatab &rnalt masin- ja késitsi pestavad villased riided. Kui
Villane @) bl 0 K9 programm on I8ppenud, eemaldage esemed koheselt.

Kiire tsuikkel igapaevaste puuvillaste, puuvil- ~ o~
3 kg kiirkuivatus 3,0 kg la-stinteetikasegu voi slinteetiliste riiete / ) O
jaoks. Ideaalne kergetele esemetele.

Kuivatab korraga kuni kolm voodipesukom-

) plekti. Vahendab suurte esemete keerdu- NN S
Voodipesu XL 45kg mist ja sassiminemist, et iga voodipesu kui- / GO
vaks Uhtlaselt ilma margade laikudeta.
Kuivatab stigavalt teksaseid ja muid teksa-
roivaid, isegi paksud kohad, nagu taskud, N N N
Teksad 40kg Omblused ja mansetid, vahendades taker- / & O
dumist.

Sailitab tehnilisest tekstiilist buekanga funkt-
. sionaalsuse ja taastab vetthllgavuse vee- o~ o~
Ulersivad -2 2,0 kg kindlatel jopedel ja eemaldatava voodriga (¢ ) ()
shell-jakkidel (mis sobivad trummelkuivatis
kuivatamiseks).

Automaatne programm, mis kuivatab hooli-
kalt isegi sulgede, udusulgede voi slinteetili-

Sulejope N 2,0 kg se taidisega jopede sisemise isolatsiooni. (&) () IO
Sailitab réiva valimuse ja termilise funktsio-
naalsuse.

Kuivatab Uldisi stinteetilistest kiududest, o~ o~
Spordiriided 4,0 kg sealhulgas poliestrist, elastaani segudest ja / Q Q
poltamiidist valmistatud spordirdivaid.

Spetsiaalselt loodud Uhe eseme voi vaga —~ o~ o~
1 eseme kiirpesu 1 ese vaikese pesukoguse kiireks kuivatamiseks, / ) O
mida peate voimalikult kiiresti kandma.

Sailitab 6rnade masina- ja kasitsi pestavate ~ o~ o~
0,5 kg siidiriiete kuju, vahendades &rna sooja 6hu / ) O
ja pehmete liigutuste abil kortsude teket.

B

Siid

Kuivatab ja desinfitseerib teie réivad ja

muud esemed, hoides temperatuuri vajaliku

aja jooksul tle 60 °C, eemaldades 99,9%

N

Hugieen EDJ 5,0 kg bakteritest ja viirustest4). / Q @

Markus: Seda tsiiklit saab kasutada ainult

niisketele esemetele. Ei sobi 6rnadele kan-

gastele.

Vaikeses kogustes pestes vahendab puuvil-

lastel, slinteetilistest ja segakangast roivas-

tel kortsude teket, et lihtsustada triikimist. @ r°~ r.~
Sellel on kaks kuivatusastet: Triikimine jatab /&
roivad triikimiseks voi riputamiseks kergelt
niiskeks; Kapp kuivatab esemed taielikult.

Kerge triikida 2,0 kg

100 EESTI



Pesu ko-

)
gus 1) Omadused / kanga tuiip

Programm

Ainult kuivadele riietele

Lihike madala temperatuuriga tstkkel, mis
Varskendamine 1,0 kg aitab eemaldada 16hnu véikesest kogusest /

roivastest. M6eldud ka kuivadele riietele,

mis on pikka aega hoiustatud.

1) Maksimumkaal kuiva pesu korral.
2) Kangatahise tahenduse kohta vt jaotist VIHJEID JA NAPUNAITEID: Pesu ettevalmistamine.

3) See on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamérgise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on voimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I8pliku niiskusesisalduseni 0%.

4) Testitud Escherichia coli, Candida albicansi ja MS2 bakteriofaagi suhtes. Swissatest Testmaterialien AG poolt
2021. aastal tehtud séltumatu test (testiaruanne nr 20212038).

Woolmark Premium Wool Care — roheline

Selle masina villakuivatustsikli on testinud ja heaks kiitnud
ettevote The Woolmark Company. Tsiikliga saab kuivatada
,kasitsipesu” tdhisega villaseid rdivaid tingimusel, et esemeid
WOOLMARK pestakse Woolmarki poolt heaks kiidetud kasipesu tsiikliga ja
WOOL CARE kuivatatakse vastavalt selle masina tootja juhistele. M2520
Woolmarki simbol on sertifitseerimistahis paljudes riikides.

WOOL HAND WASH SAFE

10.3 Lisaprogrammid paremat valikuklahvi. Selles loendis
navigeerimine toimib tapselt nagu pohiloendis

Programmide loendi 16pus on Uks asend, kust navigeerimine.

on voimalik navigeerida sekundaarsesse

loendisse nimega Veel programme. Pd&hiloendisse naasmiseks keerake
pdordnupp vasakule asendisse Tagasi
@ algloendisse ja vajutage vasakut valikuklahvi
Kui ekraanil Veel programme viimasel stimboli Tagasi korval.

positsioonil pole enam programme, mida
naidata, kuvatakse funktsioon Lahtesta
Rohkem asemel.

Back to main list

More programs Back

Vaikimisi lisaprogrammide nimekiri

Meie rakendus pakub teile laia valikut
Lisaprogrammide loendisse sisenemiseks lisaprogramme. Uhendage seade meie
vajutage stimboli Rohkem korval olevat

More
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rakendusega ja saate valida oma vajadustele
kdige sobivama programmi.

®

Programmide nimesid voidakse
turunduetest soltuvalt ette teatamata
muuta.

Rakendusest leiate iga programmi
taieliku kirjelduse.

Reset list

Reset

Tekk Allergiavastane auruga
Rétikud Lemmikloomade karvade ee-
Kuivatusrest maldus
Treeningvarustus Padjad
Jalgpalliriided Beebiriided
Suusajoped Linane kangas

Kardinad

Lahtesta lisaprogrammide loend
tehase vaikeseadetele

Rohkem programmide loendi I6pus, kui
kasutaja on rakenduses programmide loendit
kohandanud, on vdimalus see lahtestada
tehase vaikimisi loendiks.

1. Po6orake nuppu Veel programme ekraani
I16puni. Ekraanil kuvatakse Lahtesta
loend kuva.

2. Parema valikuklahvi OJ (Lahtesta)
puudutamine avab dialoogi, mis palub
tuhistada voi kinnitada.

Reset programe list
to factory default?

Cancel OK

3. Puudutage paremat valikuklahvi O (OK),
et lahtestada taiendav programmiloend
tehase vaikeseadistusele.

10.4 Programmi funktsioonide uhilduvus

Y
Programmid1) KuiVl;gS?Q; tase g;igAglr::; :;V:;:' ;9 r:tleaik- \?u;(:;;a-
. tus plus
EO3 O3 Ok

Eco ] [

MixCare ] ] ] n =
Puuvill n L] L] [ ] n n
Siinteetika ] ] n ] [ n [
Orn pesu ] ]

Villane @ @I

3 kg kiirkuivatus L] L]

Voodipesu XL ] ] ] ] ] .
Teksad ] [ n
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Y
U Suu-

Programmid?) o T Aurg- S D vaik- O Kkuiva-
Kuivuse tase prog. Plus tus plus ne tusaeg
O3 K% O

.. 80,

Ulergivad X u L]
Sulejope m - = L]
Spordiriided ] u
1 ese kiire [ ] n

A

siid [= " -
Hugieen EDJ = L]
Kerge triikida L] ] u

Varskendamine

1) Koos programmiga vdite valida tihe v&i mitu funktsiooni.
tenuppu.

11. FUNKTSIOONID

11.1 & programmi Villane 16plik
kuivusaste.

Funktsioon sobib programmile Villane 16pliku
kuivustaseme kohandamiseks.

- Puudutage vasakut valikuklahvi J, et
maarata programmile Villane soovitud
kuivusaste.

2h 2min
Wool

max Tkg

Saadaval on kolm vaikimisi kuivusastet.

+ M=~ Standardne
- HE- Ekstra

- mEE Maksimaalne

Nende aktiveerimiseks voi tiihistamiseks vajutage puu-

1129 Kuivatusaeg

Saate seada programmi kestuse minimaalselt
10 minutit kuni maksimaalselt 2 tundi. Noutav
kestus soltub seadmes olevast
pesukogusest.

@

Vaikeste pesukoguste voi Uksikute
esemete pesemiseks soovitame
kasutada lUhiajalisi pesuprogramme.

KUIVATUSE SOOVITUSED

jaheda 6hu kasuta-
mine (ilma kuumuti-
ta).

10 - 20 min

taiendav kuivatus
parast eelmist kui-
vatustsuklit.

20 - 40 min

vaiksema, kuni 4 kg
pesukoguse taiskui-
vatus, kdrged poor-
ded (>1200 p/min).

>40 min

Selle valiku aktiveerimiseks:
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* Puudutage valikuklahvi Meniiii E,
pbdorake valikuketast, kuni ekraanil
kuvatakse funktsioon Kuivatusaeg.

=

Time dry

b3}
OFF

» Saate selle funktsiooni aktiveerida,

vajutades paremat valikuklahvi O.
Ekraanil kuvatakse kuivatusaja minutid voi
tunnid.

10min‘®

v /N

+ Vajutades paremat valikuklahvi 7 on
vbéimalik suurendada aega iga
puudutusega 10 minuti vorra, kuni 2
tunnini.

— ) i — i ———

Time dry

2&9
A4 /\

» Kui soovite aega lihendada, puudutage

vasakut valikuklahvi ', kestust
vahendatakse iga puudutusega 10 minuti
vorra.

» Kui olete soovitud taimeri valinud, oodake

3 sekundit v6i puudutage Meniiii = ja
teid suunatakse edasi avakuvale, kus te
naete ekraani Ulaosas kuivatamisaega.

Th 10min=® Q)

Cottons
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Ajastatud kuivatusvaliku eemaldamiseks
valige méni muu programmi keerates
valikunuppu voi:

» Navigeerige Meniiii — kaudu
funktsioonini Ajastatud kuivatamine.

* Vahendage aega, vajutades vasakut
valikuklahvi, kuni ekraanil kuvatakse
VALJAS

11.3 ©¢ Auruprog. Plus

See valik pikendab kuivatustsikli [6pus
kortsumisvastast faasi 90 minuti vorra. See
funktsioon vahendab kortsumist.
Kortsumisvastase faasi ajal voib pesu
masinast eemaldada.

Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks on kaks véimalust.

Vasakut valikuklahvi puudutades

@

kui valik on avalehe ekraanil valitud
programmi jaoks saadaval.

e Puudutage vasakut valikuklahviCJ ja ikoon
7 (standardne kortsumisvastane)

muutub ikooniks £8 ikoon (ekstra
kortsumisvastane).

2h S5min

Cottons

o)

max 9kg

Valides funktsiooni meniiiist

Puudutage valikuklahvi Menii =, poorake
valikuketast, kuni kuvatakse funktsioon
Auruprog. Plus.

¢ Puudutage paremat valikuklahvi Dja
vastav indikaator lulitub sisse/vélja.

11.4 O Suunavahetus plus

Suurendage trumli pdorete
vaheldamissagedust, et hoida &ra pesu
s6lmeminekut. Uhtlasema kuivatustulemuse
saamiseks ja kortsude vahendamiseks.
Soovitatav suurte ja pikkade esemete puhul
(nt linad, pikad plksid, pikad kleidid).



Puudutage valikuklahvi Meniii =, poorake
valikuketast, kuni ekraanil kuvatakse
funktsioon Suunavahetus plus.

Valiku aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks:

* Puudutage paremat valikuklahvi Dja
vastav indikaator lulitub sisse/vélja.

11.5 i® Vaikne

Seade t66tab madalal miratasemel, ilma et
see mojutaks kuivatamise kvaliteeti. Seade
tootab aeglaselt ja tstkliaeg on pikem.

Puudutage valikuklahvi Meniiii = poorake
valikuketast, kuni ekraanil kuvatakse
funktsioon Vaikne.

Valiku aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks:

* Puudutage paremat valikuklahvi Dja
vastav indikaator lulitub sisse/vélja.

11.6 XD Lépu helisignaal
Helisignaal annab mérku:

» tsukli I6pp

» kortsumisvastase faasi algusest ja I6pust
» tsUkli katkestamine

Sumisti funktsioon on vaikimisi alati sisse
lUlitatud. Seda valikut saate kasutada heli
aktiveerimiseks voi deaktiveerimiseks.

Puudutage valikuklahvi Meniii =, p&orake
valikuketast, kuni ekraanil kuvatakse
funktsioon L6pu helisignaal.

Valiku aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks:

* Puudutage paremat valikuklahvi Dja
vastav indikaator lulitub sisse/vélja.
Kui funktsioon Lopu helisignaal on

deaktiveeritud, kuvatakse ekraanil % Lopu
helisignaal valjas ikooni.

2h 5min  ©
Cottons
%max 9kg

@& C

@

Kui Tsiikli 16pu signaal on VALJAS (vt
Masina seaded mentiu), pole funktsioon
L6pu helisignaal saadaval.

11.7 & Pesutsiikli 16pu aeg

Selle valikuga saate maarata aja valitud tstkli
|6puni.

Selle valiku aktiveerimiseks:

¢ Puudutage valikuklahvi Meniiti =,
pdodrake valikuketast, kuni ekraanil
kuvatakse funktsioon Sea taimer
I6ppema ... jooksul.

——————— ) — —

Set timer to
Finish in

G
OFF

« Saate selle funktsiooni aktiveerida,

vajutades paremat valikuklahvi 0. Ekraan
naitab alates 3 tunnist I6puni jaanud aega
tundides.

=

Set timer to

Finish in
~
3h CL/
A4 /N

+ Vajutades paremat valikuklahvi 7 on
voimalik iga puudutusega suurendada
aega Uhe tunni vorra, kuni kokku 24
tunnini.

—

Set timer to

Finish in
RY
24n (S
\Vd VAN

« Kui soovite aega lihendada, puudutage

vasakut valikuklahvi ' - iga puudutusega
liheneb aeg Uhe tunni vorra.
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» Kui olete soovitud taimeri valinud, oodake

3 sekundit v6i puudutage Meniiii Eja
teid suunatakse avakuvale, kus kuva
Ulaosas naete pddrdloendust.

8h© S
Cottons
max 9kg

ity ©

Selleks, et eemaldada valik Sea taimer
I6ppema ... jooksul, tehke jargmist:

» Navigeerige Meniiii = kaudu
funktsioonini Sea taimer I6ppema ...
jooksul.

» Vahendage aega, vajutades vasakut
valikuklahvi, kuni ekraanil kuvatakse
VALJAS

11.8 () Lapselukk

Selle valikuga saab ara hoida seadme
kasutamist laste poolt.

Selle valiku aktiveerimiseks:

» Puudutage valikuklahvi Mentiii E,
pddrake valikuketast, kuni ekraanil
kuvatakse funktsioon Lapselukk.

——————— — -

Child lock

0

OFF

» Saate selle funktsiooni aktiveerida,

puudutades paremat valikuklahvi a.
Ekraanil kuvatakse ikoon Sees.

e e e e e e B [

Child lock

&

ON

» Parast lapseluku aktiveerimist on koik
puutetundlikud nupud deaktiveeritud.
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Seadet on véimalik O SISSE/VALJA
nupuga valja lilitada.

« Enne nupu Start/paus vajutamist ei saa
seade kaivituda.

Ekraanil kuvatakse @ lapseluku ikoon.

2h5min @ ©
Cottons
I&l max 9kg

i G

@

Parast valjalllitamist hoiab seade selle
funktsiooni sees.

Selle valiku deaktiveerimiseks:

* Hoidke paremat valikuklahvi O 3 sekundit
all. Paremas alanurgas oleval ekraanil on

nahtav podrdlugemine.

@

Hold OK for 3s to
disable child lock.

Cancel OK

@

Kui valik on deaktiveeritud, kuvatakse
ekraanil teave, nagu enne aktiveerimist,

2h5min  ©
Cottons
max 9kg
Y G

11.9 O Lemmikud

Kuidas seada lemmiktsiikkel
Salvestada saab kuni kolm lemmiktstiklit.



®

Vaikimisi pole lemmiktsukleid
salvestatud.

Puudutage valikuklahvi Meniiii =, poorake
valikuketast, kuni ekraanil kuvatakse
funktsioon Lemmikud.

Lemmiktsukli salvestamiseks:

» Valige Uks kolmest tiihjast valjast,
puudutades paremat valikuklahvi .

» Kahe sekundi parast kuvatakse ekraanil
valitud tstikkel lemmikuna, mille tunneb
ara sidame jargi ekraani ilaosas.

« Kinnitage valik, puudutades paremat

valikuklahvi.

« Kahe sekundi parast kuvatakse ekraanil

valitud tstikkel lemmikuna, mille tunneb
ara stidame jargi ekraani Ulaosas.

@

Lemmikute kustutamiseks on vaja
lahtestada seadme voi rakenduse
tehaseseaded.

Kuidas saada juurdepaasu lemmiktsuklile
Loendist lemmikutele juurdepddsu saamiseks
poorake valikuketast vasakule.

®

Kui soovite salvestada jargmise lemmiku,
kuvatakse esimene tlhi pesa
automaatselt.

@

Kui valjad on hdivatud, kuvatakse
esimene lemmiktslkkel, seejarel teine ja
|6puks kolmas.

Kuidas lemmiktsiiklit asendada
Lemmikuid on voimalik asendada:

» Po&orake nuppu, et valida Uks kolmest
Ulekirjutatavast valjast.

12. MASINA SEADED

Selles 16igus selgitatakse seadme peamisi
seadistusi.

e e e e e e e

Machine Settings

o

Edit

12.1 ® Keele seadistamine

Soovitud keele leidmiseks on voimalik muuta

kuvakeelt, kerides loendit ja keerates nuppu.

* see, puudutades paremat valikuklahvi a

* Minge tagasi eelmisse vaatesse <,
puudutades vasakut valikuklahvi OJ.

@

Kui valjad on tiihjad, kuvatakse soovitus,
kuidas uusi lemmikuid salvestada.

®

Nuppu keerates on valitud keel nahtav
valgena.

12.2 @ Vaikimisi kuivus

Selle seadistusega saate muuta vaikekuivust.

@

See voib osutuda vajalikuks, kuna
kuivuse tulemusi méjutavad paljud
tingimused, nt. vee tllp, toitepinge voi
Umbritseva 6hu temperatuur jne.

KUIDAS SAAVUTADA IDEAALNE KUIVATAMINE:

1. Proovige kohandada kuivustaseme valikuid (vt
JKetas ja nupud‘ SmartSelect - funktsioon Kui-
vuse tase").

2. Kui soovite pesu kuivuse tulemusi veelgi paran-
dada, saate muuta kuivuse vaikeseadet (vt all-
pool). See reguleerimine toimib enamiku pro-
grammide puhul, vélja arvatud programmid Eco,
Villane, Tekk, Sulejope, Varskendamine, kui
need on masinas saadaval.

Taseme muutmiseks:
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» Vaikimisi kuivusastme vahendamiseks

puudutage naidiku ™ kérval asuvat
valikuklahvi.

» Vaikimisi kuivusastme suurendamiseks
puudutage naidiku ™ kdrval asuvat
valikuklahvi.

Saadaval on kolm vaikimisi kuivusastet.

. Standardne
. Ekstra

* Maksimaalne
Jargmise seadistuse juurde liikkumiseks
keerake valikuketast.

12.3 & Paagi meeldetuletus

Selle seadistusega saate aktiveerida/
deaktiveerida paagi meeldetuletuse.

Vaikimisi on paagi meeldetuletuse indikaator
sisse lilitatud. See suttib, kui programm on

I6ppenud voi kui on vaja veepaak tihjendada.

Paagi meeldetuletuse aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks puudutage parempoolset

valikuklahvi OJ.

®

Kui tihjenduskomplekt (lisatarvik) on
paigaldatud, tihjendab seade vee
veepaagist automaatselt. Sel juhul on
soovitatav veepaagi indikaator valja
lilitada.

Jargmise seadistuse juurde liikumiseks
keerake valikuketast.

12.4 Nupu helid

Selle satte abil saate nuppude heli valja
lUlitada.

Helide aktiveerimiseks/desaktiveerimiseks

tehke jargmist.

» Puudutage oiget vaIikukIahviD ja
asjakohane indikaator lUlitub sisse ﬂ»/

vilja 4 .

Jargmise seadistuse juurde liikumiseks
keerake valikuketast.
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@

Sisse/valja lulitamise heli ® nuppu ei
saa vélja lulitada

12.5 Tsiikli Iopualarm

Selle seadistusega saad tsukli I6pu alarmi
muuta.

Heli sisse/vilja lilitamiseks voi
muutmiseks tehke jargmist.

Puudutage néaidikute ™ v&i ™ kérval olevat
valikuklahvi, et muuta tsiklit ja alarmi.

Selle seadega on sul neli voimalikku valikut:

. Pikk L

. Keskmineg
« Lihike L)
. Valjas I&

12.6 ‘¥ Ekraani heledus

Selle seadistusega saad muuta displei
heledus.

Taseme muutmiseks:
» Heleduse vdhendamiseks puudutage

naidiku  kérval olevat valikuklahvi.
* Heleduse suurendamiseks puudutage

naidiku /™ kdrval olevat valikuklahvi.
Jargmise seadistuse juurde liikumiseks
keerake valikuketast.

@

Saadaval on viis heledustaset.

12.7 21 Juhised

Selle valikuga naete méne funktsiooni
lUhiselgitusi.

Pdorake programmi valikuketast ja valige

parempoolset valikuklahvi g puudutades ks
jargmistest funktsioonidest:

« Sissejuhatus: teave juhtpaneeli kohta,
SmartSelect, menu, valikuklahvid
jaKaugkaivitus.

*  WiFi: teave litumise kohta



®

Minge tagasi <eelmisse vaatesse,
puudutades vasakut valikuklahvi OJ.

12.8 Tootundide loendur

See funktsioon annab vdimaluse kuvada
seadme kogu t6daja tundides, mida
hakatakse lugema selle esmakordsest
sisselllitamisest. Kuvatakse tsiklite tegelik
téoaeg (ei sisalda pause ega
viitkaivitusaega).

®

Tehasesatete lahtestamisega ei
kustutata tunniarvesti tunde.

12.9 Tehaseseadetele lahtestamine

Selle seadistuse abil saate oma seadme
tehaseseadetele lahtestada.
1. Funktsiooni sisestamiseks puudutage

paremat valikuklahvi (OJ.

2. Tuhistamiseks puudutage vasakut
valikuklahvi OJ.

3. Lahtestamise kinnitamiseks puudutage

paremat valikuklahvi (J.
Lahtestamine votab méne sekundi

@

Tehaseseadete taastamine kustutab
salvestatud pusivalikud ja lemmikud.

13. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

®

Trumli tagumised lukud eemaldatakse
automaatselt kuivati esmakordsel
sisselulitamisel. Kosta voib mdningaid
helisid.

Tagumiste trumlikukkude avamiseks:

1. Lulitage seade sisse.

2. Maérake tkskoik milline programm.
3. Puudutage nuppu Start/Paus.
Trummel hakkab pddérlema. Tagumised
trumlilukud ldlituvad automaatselt valja.

Enne seadme kasutamist riiete
kuivatamiseks:

» Puhastage trummelkuivati trumlit niiske
lapiga.

» Kaivitage 1-tunnine programm niiske
pesuga.

®

Vaéimalik, et kuivatustsukli alguses
(esimesed 3-5 min) on miratase veidi
kdrgem. Seda pohjustab kompressori
kaivitumine. See on tavaline
kompressoriga seadmete, naiteks
kiilmikute voi stigavkilmikute puhul.

13.1 Ebaharilik I6hn
Seade on tihedalt pakitud.

Kui olete seadme lahti pakkinud, voite tunda
ebaharilikku 16hna. Uute seadmete puhul on
see tavaline.

Seadme valmistamisel on kasutatud erinevat
tulpi materjale, mis koos voivad tekitada
ebaharilikku I6hna.

Kasutamisel ja parast méningaid
kuivatustsiikleid see I6hn ajapikku kaob.

13.2 Helid

@

Kuivatustsukli ajal voivad seadmest
kostuda erinevad helid. Need kuuluvad
tavaparase t60 juurde.

@

Kui funktsioon Ajasaast on valitud, voib
kompressori mira suureneda.

Tootav kompressor.
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Po6orlev trummel.

Tootavad ventilaatorid.

14. IGAPAEVANE KASUTAMINE

14.1 Kéivitage programm ilma
funktsioonita Pesutsiikli Iopu aeg

1. Valmistage pesuesemed ette ja laadige
masinasse.

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et ukse sulgemisel ei
jaéks pesu seadme ukse ja kummist
tihendi vahele.

2. Vajutage sisse/valja-nuppu, et seade
kaivitada.

Mdne sekundi parast kuvatakse ekraanil

programmi kokkuvotlik vaade jargmise

teabega:
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A B Cc

I. 2h ! Smin QW
Cottons D

G

E

Lemmik, kui see on juba salvestatud.
Programmi kestus

Oko tagasiside

Valitud programm.

funktsioon Pesutsikli [bpu aeg.

Séltub valitud programmist (nt. T

Ekstra kortsumisvastane, Loplik
kuivustase programmile Villane, .
G. Programmi maksimaalne pesukogus.
3. Maarake 6ige programm ja lisavalikud
vastavalt pesu liigile.

b‘l? max 9kg (PJ
F

mmoow)

@

Tegelik kuivatusaeg soltub pesu ttbist
(kogusest ja materjalist), ruumi
temperatuurist ja pesu niiskustasemest
parast tsentrifuugimist.




4. Vajutage puutenuppu Start/paus.
Programm kaivitub ja tsikli esimeste minutite
jooksul hindab masin pesukogust, et tsikli
profiili ja kestust vastavalt tegelikule
pesukogusele paremini kohandada.

14.2 Programmi alustamine
funktsiooniga Pesutsiikli Idpu aeg

1. Maarake 6ige programm ja lisavalikud
vastavalt pesu liigile.

2. Puudutage vasakut valikuklahvi (J

2h Smin ®

Cottons

max 9kg

voi puudutage Meniiii = pehmet nuppu,
poorake valikuketast, kuni ekraanile
kuvatakse funktsioon Sea taimer
I6ppema ... jooksul.

3. Nsuurendamine vdi V¥ vdhendamine,

puudutades valikuklahve a
Kui olete valinud soovitud taimeri, oodake 3

sekundit voi puudutage Meniiid = ja teid
suunatakse avakuvale, kus kuva Ulaosas
naete péordloendust.

8h& W
Cottons
max 9kg
@ G

4. Vajutage puutenuppu Start/paus.

Trummel hakkab p66rlema, et saavutada

soovitud SensiCare, kui valitud programmiga

on nii ette nahtud.

5. Seade alustab allaloendust programmi
I6petamiseks ning programm kaivitub
I6petamiseks sobival hetkel.

14.3 SensiCare Siisteemi koormuse
tuvastamine

SensiCare edenemisriba liigub edasi-tagasi,
et ndidata hindamise edenemist, kui see on
valitud programmis ette nahtud.

Cottons Qj
2h Smin

Weighing load

@

Trumli lilekoormuse korral, kui
pesukogus on saavutatud maksimaalse
lubatud koguse juures, suttib jargmine

indikaator A Ulekaal, nende 30 sekundi
jooksul on véimalik avada uks ja
Uleliigsed pesuesemed valja votta. Parast
eemaldamist puudutage nuppu Start/
paus, et programm uuesti kaivitada.

Kui pesu kogust ei vahendata, kaivitub
pesuprogramm ikkagi. Sel juhul ei ole
voimalik tagada parimaid tulemusi.

Kui SensiCare on saavutatud pesukoguse
hindamise, kaivitab seade valitud programmi
ja ekraanil kuvatakse jargmine teave:

A

Cotlmns o)
Th 50min —B
D

Drying

C
A. Valitud programm.
B. Faasi jarelejaanud aeg
C. Tsukli faas (nt kuivatamine, jahutamine)
D. Edenemisriba
1

4.4 Programmi muutmine
1. Seadme valjalllitamiseks vajutage ®

sisse/véalja nuppu

2. Seadme kaivitamiseks vajutage @ sisse/
vélja nuppu.

3. Valige programm .

14.5 "Programmi 16pus

Kui programm on I6ppenud:

« Kostub katkendlik helisignaal.
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» Ekraanil kuvatakse taielikult taidetud
edenemisriba ja vaheldumisi kuvatakse
hipikaknas teateid:

Eemaldage esemed

Cottons Qj

Done

Remove items

Kortsumisvastane

Cottons Qj

Done

Anti-crease

* Indikaator D1l Start/paus poleb.
Seade jatkab t60d kortsumisvastase kaitse
tsuklis veel umbes 30 minutit voi rohkem, kui

valitud on Auruprog. Plus valik (vt jaotist Valik

- Auruprog. Plus).

Kortsumisvastane faas vahendab kortsumist.

Pesu vbib eemaldada ka enne
kortsumisvastase faasi [oppemist. Paremate
tulemuste saavutamiseks soovitame pesu
eemaldada veidi enne faasi I6ppu.

Kui kortsumisvastane faas on I6ppenud:

» Ekraanil kuvatakse taielikult taidetud
edenemisriba ja vaheldumisi kuvatakse
hipikaknas teateid:

Eemaldage esemed

Cottons Qj

Done

Remove items

Puhastage filter
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Cottons ®j

Done

Clean lint filter

Tiihi veepaak

Cottons ®j

Done

Empty water tank

+ Indikaator > Start/paus kustub.

1. Vajutage seadme valjallilitamiseks sisse/
vélja-nuppu@.

2. Avage seadme uks.

3. Votke pesu valja.

Kehvade kuivatustulemuste véimalikud
pohjused:

« Vaikimisi valitud kuivusaste pole piisav. Vt
peatikki VALIKUD: kuivusaste —
sihiniiskuse Iopptaseme reguleerimine

¢ Ruumi temperatuur on liiga madal voi liiga
korge. Optimaalne ruumi temperatuur on
18°-25°C.

@

Parast programmi I6ppemist
puhastage alati filter ja tiihjendage
veemahuti.

@

Niiskuse valtimiseks jatke uks parast iga
tsuklit veidi lahti.

14.6 Madala energiatarbega reziim

Energiatarbimise vahendamiseks lUlitab
funktsioon seadme automaatselt valja:

* 5 minuti parast, kui te programmi ei
kaivita.

* 5 minutit parast programmi voi
kortsumisvastase tsukli I1dppu.




®

Kui seade laheb madala energiatarbega
reziimi, lUlituvad ekraan ja ikoonid valja.
Saate selle uuesti aktiveerida, vajutades
sisse/valja nuppu kuivatil.

®

Parast vdikese energiatarbega reziimi
taasaktiveerimist on vaikimisi valitud
programm Eco.

X 2hSmin Q)

Cottons
max 9kg

@ C;

®

Kui Wi-Fi on sisse lUlitatud ja
kaugjuhtimine lubatud, jaab

kaugkaivituse ikoon M~ polema ka siis,
kui seade lulitub madala energiatarbimise
reziimi. Kui seejarel seade madala
energiatarbimisega reziimist lles
aratada, lulitub seade varem valitud
programmile.

14.7 [} Teatised ja meeldetuletused

Kui ekraani vasakusse Ulemisse nurka ilmub

LA, naitab see, et teile on teavitusi voi
meeldetuletusi.

15. NOUANDED JA SOOVITUSED

15.1 Pesu ettevalmistamine

Trumli laadimine vastavate programmide
jaoks naidatud maksimaalse
mahtuvuseni aitab kaasa
energiasaastule.

Sageli on riided parast pesutsuklit sdlmes
ja keerdunud.

Solmes ja keerdus riided ei saa
korralikult kuivada.

Korraliku 6huvoo ja Uhtlaste
kuivatustulemuste tagamiseks on
soovitatav riideid enne trumlisse panekut
raputada ja panna sisse Ukshaaval.

Tohusa kuivatamise tagamiseks:

Menllinupu = naitab menuu avalehele
minemise asemel teavitusi.

Kui teavitusi on mitu, vdite nende
|abivaatamiseks kasutada p66érdnuppu voi

puudutada paremat valikuklahvi ]
(Jargmine).

Kui puudutate vasakut valikuklahvi (J
(Vahele), heidetakse koik teavitused korvale.

« Sulgege tomblukud.
» Sulgege tekikottide kinnitused.
» Arge jatke lipse voi paelu lahti (nt

pollepaelad). Enne programmi alustamist
siduge need kokku.

« Eemaldage taskutest koik esemed.
« Po6orake imber riided, millel on puuvillane

vooder. Puuvillane pool peab jaama
valjapoole.

» Valige alati programm, mis sobib pesu

tiidibile.

« Arge pange kokku heledaid ja tumedaid

esemeid.

«  Kokkutdmbumise vahendamiseks

kasutage puuvillastele, venivatele voi
kootud esemetele mdeldud programme.

* Arge Uletage maksimaalset lubatud

pesukogust; vt infot programmide jaotises
voi ekraanil.
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» Kuivatage ainult sellist pesu, mis sobib
trummelkuivatisse. Vaadake esemete
kangasilti.

» Arge kuivatage koos vaikseid ja suuri
esemeid. Vaikesed esemed vodivad suurte
sisse kinni jaada ja mitte ara kuivada.

« Enne trummelkuivatisse panekut raputage
suured esemed lahti. Nii ei jaa riided
parast kuivatustsuklit seest niiskeks.

Kangasilt Kirjeldus
:.: Pesu sobib trummelkuivatamiseks.
@i Pesu sobib trummelkuivatamiseks kdrgematel temperatuuridel.
:o: Pesu sobib trummelkuivatamiseks ainult madalatel temperatuuridel.

&

Pesu ei sobi trummelkuivatamiseks.

16. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

16.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Indicative periodic cleaning schedule:

Kui seadet pikemat aega ei kasutata,
eemaldage seade vooluvorgust.

filtri puhastamine

Kui ilmub sénum v&i simbol: Puhastage ebemefilter

@

Tlhjendage veemahuti

Kui ilmub sdnum v&i simbol: Tiihjendage veepaak

o

Puhastage soojusvaheti

Kui ilmub sénum v&i simbol: Puhastage kondensaa-

tor =>

Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Puhastage juhtpaneel ja korpus

Iga kahe kuu tagant

Puhastage 6huvoolu pilud

Iga kahe kuu tagant

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade puhastamist.

16.2 Eemaldage korvalised esemed

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja kdik
lahtised elemendid oleks enne tsiikli
kaivitamist kinnitatud. Vaadake jaotist
"Pesu ettevalmistamine".

Eemaldage parast kuivatustsuklit trumlist kdik
korvalised esemed (nt metallklambrid,
noobid, mindid jne).
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16.3 filtri puhastamine
Iga tsikli Idpus ilmub sénum voi siimbol:

Puhastage ebemefilter & ja te peate filtri
ara puhastama.

@

Kuivatustsukli ajal kogunevad filtrisse
ebemed.




®

Parimate kuivatustulemuste saamiseks
puhastage filtrit regulaarselt.
Ummistunud filter muudab kuivatustsukli
pikemaks ja suurendab energiatarbimist.
Puhastage filtrit kdega. Vajadusel
kasutage tolmuimejat.

/\ ETTEVAATUST!

Filtrite puhastamisel tuleks kiud visata
priugikasti, mitte lasta kanalisatsiooni, et
valtida mikroplasti levikut kasutatud
veesusteemi kaudu.

1. Avage uks. Tommake filter Ules.

osast kdega ebemed.

Visake ebemed prigikasti.

4. Vajadusel puhastage filtrit tolmuimejaga.

Sulgege filter.

5. Vajadusel eemaldage ebemed ka
filtripesast ja tihendilt. Voite kasutada
tolmuimejat. Asetage filter tagasi
filtripesasse.

16.4 Veemahuti tiihjendamine

TlUhjendage kondensvee mahuti iga
kuivatustsukli 16pus.

Kui kondensvee mahuti on tais, peatub
programm automaatselt. [Imub teade voi

sumbol: Ekraanil Tuhjendage veepaak o ja
teil tuleb veepaak tihjaks teha.

Veemahuti tihjendamiseks:

1. Tommake kondensvee mahuti vélja,
hoides seda horisontaalselt.

; ok

2. Tommake plastist Ghendusdetail vélja ja
kallake veemahuti kraanikaussi voi
kuhugi mujale tihjaks.

3. Lukake plastist GUhendusdetail tagasi
sisse ja asetage veepaak oma kohale
tagasi.
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AN

4. Programmi jatkamiseks vajutage Start/
Paus nuppu >l |

. =

16.5 Kondensaatori puhastamine

Kui ilmub sénum véi simbol: Puhastage

kondensaatorit = kontrollige kondensaatorit
ja selle sektsiooni. Vajadusel puhastage.
Kontrollida tuleks vahemalt kord 6 kuu
jooksul.

/\ HOIATUS!

Arge puudutage metallpinda paljaste
katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid. Puhastage ettevaatlikult, et
metallpinda mitte kahjustada.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage kondensaatorist ebemete
eemaldamiseks kova lisatarvikuga
tolmuimejat, see vdib kahjustada
kondensaatori ribisid, mis voib
vahendada seadme joudlust ja

pdhjustada pikema kuivamisaja.

f —V
A

Kontrollimiseks:

1. Avage uks. Tommake filter Ules.

b

2. Avage kondensaatori kate.
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3. Kondensaatori kaane avamiseks keerake
hoobasid ja langetage kondensaatori
kaas. .

4. Vajadusel eemaldage kondensaatori ja
selle sektsiooni umbert ebemed. Voite
kasutada harjaotsakuga tolmuimejat.

7. Asetage filter tagasi.



16.7 Juhtpaneeli ja korpuse
puhastamine

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamiseks
kasutage tavalist neutraalset pesuvahendit.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi.
Kuivatage puhastatud pinnad pehme lapiga.

16.6 Trumli puhastamine

/\ HOIATUS!

Enne puhastamist eemaldage seade
vooluvorgust.

Trumli sisepinna ja trumli ribide
puhastamiseks kasutage tavalist neutraalset
pesuvahendit. Kuivatage puhastatud pinnad
pehme lapiga.

/\ ETTEVAATUST!

Trumli puhastamiseks ei tohi kasutada
abrasiivseid ega terasvillast vahendeid.

17. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatukki.

17.1 NVead

Seade ei kaivitu voi peatub td6tamise kaigus.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage médblipuhastusvahendeid
ega pinda kriimustada voivaid
puhastusvahendeid.

16.8 Ohuavade puhastamine

Ohuvahedest tolmu eemaldamiseks kasutage
tolmuimejat.

Puldke esmalt leida probleemile lahendus (vt tabelit). Kui probleem pusib, pé6rduge volitatud

teeninduskeskusse.

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise labiviimist.

Suuremate probleemide puhul kdlab helisignaal ning ekraanil kuvatakse veakood ja

nupp > Start/paus voib pidevalt vilkuda:

Torge

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

. . Seadme mootori llekoormus.
Viga. Proovige ma-

sinat taaskaivitada .~
kinni.

Pesukogus on liiga suur voi pesu on trumlis

Programm ei joudnud I6pule. Votke pesu
masinast véalja, valige programm ja kaivita-
ge tslikkel uuesti.
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Torge

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Sisemine torge. Elektrooniliste osade ja
seadme vahel puudub tGhendus.

E91

Programm ei 16ppenud digesti voi seadme
t60 peatati liiga vara. Lilitage seade uuesti
vélja ja sisse.

Kui veakood kuvatakse uuesti, pd6rduge
volitatud teeninduskeskusse.

Elektrivarustus on kdikuv.

Voérgupinge on eba-
stabiilne

Oodake enne Start-nupule vajutamist, kuni
p&hitoide on stabiilne. Kui seade katkestab
tsiikli ilma mistahes mérguandeta, vajutage
tsukli kdivitusnuppu. Kui hoiatus kordub,
kontrollige toitejuhet/pistikupesa terviklik-
kust voi elektritoite olemasolu.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lUlitage seade vélja ja seejarel uuesti sisse. Kui probleem ei

kao, poorduge volitatud teeninduskeskusse.

Kui tegemist on méne muu trummelkuivati probleemiga, otsige voimalikke lahendusi alltoodud

tabelist.

17.2 Torkeotsing

Probleem

Voimalik lahendus

Ei saa seadet aktiveerida.

Veenduge, et toitepistik on seinakontakti thendatud.

Kontrollige kaitsmeid kaitsekilbis (kodune elektrivork).

Programm ei kivitu.

Vajutage nuppu Start/paus.

Veenduge, et masina luuk on suletud.

Seadme uks ei sulgu.

Veenduge, et filter on digesti paigaldatud.

Veenduge, et pesu ei ole seadme ukse ja kummist ti-
hendi vahele kinni jaanud.

Seade peatub td6tamise ajal.

Veenduge, et veemahuti on tuihi. Programmi kaivitami-
seks vajutage nuppu Start/paus.

Pesukogus on liiga véike, lisage pesu voi kasutage pro-
grammi Kuivatusaeg.

Tsukkel kestab liiga kaua voi kuivatustulemused pole
rahuldavad.)

Veenduge et pesu kogus on programmi kestusega
kooskolas.

Veenduge, et filter on puhas.

Pesu on liiga marg. Tsentrifuugige pesu masinas veel
kord.

Veenduge, et toatemperatuur oleks lle +5 °C ja alla
+35 °C. Optimaalne toatemperatuur on 18-25 °C.

Valige Kuivatusaeg voi Eriti kuiv programm.z)
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Probleem Voimalik lahendus

Rakendus ei saa kuivatiga thendust. Kontrollige, kas teie nutiseade on ihendatud juhtmeta
vorku.
Kontrollige koduvdrku ja ruuterit.
Taaskaivitage ruuter.
Kui juhtmeta vérguga ilmneb probleeme, vétke ihen-
dust juhtmeta teenuse pakkujaga.

Kuivati voi nutiseade v6i molemad tuleb uuesti seadis-
tada.

Rakendus ei saa sageli kuivatiga Ghendust. Pludke paigutada ruuter kuivatile nii 1ahedale kui voi-
malik v6i hankige seade signaaliulatuse laiendamiseks.

Lulitage mikrolaineahi valja. Valtige mikrolaineahju ja
kuivati juhtimispuldi samaaegset kasutamist. Mikrolai-
ned vdivad WiFi signaali hairida.

1) Maksimaalselt 5 tunni parast peatub programm automaatselt.
2) Voib juhtuda, et suurte esemete (nt voodilinade) kuivatamisel jaédb mdni koht niiskeks.

18. TARBIMISVAARTUSED
18.1 Sissejuhatus

®

Kasutusjuhendis on esitatud teave vastavalt ELi energiamargistuse ja 6kodisaini
maarusele Maarus (EL) 2023/2534, mis on seotud energiatdhususe klassidega alates A
kuni G.

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on voimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil. Andmesildi tépse
asukoha kohta leiate teavet jaotisest ,Toote kirjeldus”.

18.2 Selgitus

kg Pesu kogus. p/min Tsentrifuugimine kiirusel
kWh Energiatarve.

hh:mm lihendamiseks.

% Esialgne niiskus tsentrifuugimistsiikli 18pus ja jadkniiskus kuivatusprogrammi I6pus.

Mida kiirem on tsentrifuugimine, seda suurem on tsentrifuugimise mira, kuid esialgne niiskus ja
energiakulu pesu kuivatamisel on vaiksemad.
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18.3 Vastavalt komisjoni maarusele (EU) 2023/2533 ja maarus (EU)
2023/2534.

@

Alljargnevad vaartused on saadud laboritingimustes vastavaid standardeid jargides. Eri-
nevad parameetrid voivad andmeid muuta, naiteks: pesu kogus, pesu liik ja keskkonna-
tingimused. Pesu esialgne niiskusesisaldus, vee tulp, toitepinge ja kui muudate pro-
grammi vaikeseadet, vdivad samuti mojutada energiakasutust, kuivatusprogrammi kes-
tust ja I6plikku niiskussisaldust.

Tsentri- Esialg
Pesu ko-  fuugimi- e . . Jaakniis-
Programm gus ne kiiry- M€ niis- Kuw_atusaeg Energiatarve T
kus (h:mm) (kWh) 5
(k) sel (o (%)
(p/min)

Eco 1) 8,0 1000 60 3:50 0,98 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,55 0,0

1) See on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamargise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on véimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu 16pliku niiskusesisalduseni 0%.

Voimsustarve eri reziimides

Valjalilitatud reziimi energia- Ootereziimi ener- P Voimsustarve vor-
tarve (W) giatarve (W) ML S gu-ootereziimil (W)

0,13 0,13 4,00 2,01)

Maksimaalne aeg véljas/ootereziimi jdudmiseks on 15 minutit.

1) Energiakulu Ghendatud funktsiooniga on ligikaudu 17,5 kWh aastas. Selle funktsiooni valjalllitamiseks vt pea-
tukki ,Wi-Fi-uhenduse loomine®.

18.4 Tavalised programmid

®

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Tsentri- Esiala-
R niigs- Kuivatusaeg Energiatarve N
Programm gus ne kiiru- . kus
ko) o I((;S (h:mm) (kWh) %)
(p/min)

Puuvill .
Eriti kuiv 8,0 1000 60 3:56 1,85 -3,0

Puuvill .
Eriti kuiv 4,0 1000 60 3:06 1,40 -3,0
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Tsentri-

Pesu ko-  fuugimi- =l . . Jaakniis-
Programm gus ne Kiiru- neknus- Km;atusaeg Enel;?vl\e’a;arve e
(ka) sel s (emm) (ki) (%)
(p/min)
Puwvill 8,0 1000 60 1:56 0,93 12,0
Triikimiskuiv
Puwill 40 1000 60 1:18 0,61 12,0
Triikimiskuiv
Stinteetika 4,0 1200 40 117 0,56 0,0
Eriti kuiv
Stinteetika 40 1200 40 1:00 0,46 1,0
Kapikuiv
Stnteetika 4,0 1200 40 0:45 0,35 12,0
Triikimiskuiv
Villane 1,0 1200 35 1:24 0,71 5,0

19. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel

A%
on stimbol TO. Ringlussevatuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning

suunake elektri- ja elektroonikaseadmete

ja&tmed ringlusse. Arge visake dra seadmeid,

mis on tahistatud simboliga E
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi poorduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ... 122
2. DROSIBAS NORADIJUMI......cocuveviiiiiiieieieieieieieieieieeeseiesesesesesesesesessesesenas 126
3. PRODUKTA APRAKSTS ... 128
4. TEHNISKIE DATL...ooi e 129
5. VADIBAS PANELIS.......coouititiiiiiiiiiteieicieieieieieiee e 130
6. CENTRALA POGAS UN TAUSTINL ...cectiiiiiieeieieit e 131
7. ATKLAJIET SAVU IERICLL......oiiiiiiiiiiiiiiiecicieecisecsecse e 134
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12. IEKARTAS IESTATIJUML. ..o 147
13. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS........coiiiiiiiiieinineieciese s 150
14. IZMANTOSANA IKDIENA . .....oiiiiiiiitririeieieieieiees e eeeeees 151
15. IETEIKUMI UN PADOML.......coooiiiiiiiiiiiici i 154
16. APKOPE UN TIRTSANA........oiiiiiiiiicieiicie e 155
17. TRAUCEJUMMEKLESANA ... 158
18. PATERINA DATI............. SRR 160
19. AR VIDI SAISTITI APSVERUML.....c.cuitiiiiirinieiririeisie e 162

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

H n Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet instrukcijas drosa un pieejama
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vieta turpmakai atsaucei un lejupieladéjiet pilno versiju, kas
pieejama tieSsaisté.

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/uzliesmojosi materiali
lerice satur uzliesmojoSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un aizdegSanas
avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja
shému, kas satur propanu.

1.1 Bérnu un ipasi jutigu personu drosiba

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav nosmak$anas, traumu vai pastavigas invaliditates
risks.

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

* Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

+ Glabajiet mazgasanas lidzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

* Nelaujiet bérniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvértas
ierices durvis.

 Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

» Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

- Siierice ir paredzéta tikai tadas velas zavésanai majas
apstaklos, kuru ir atlauts zavét velas zavétaja.

* Neizmantojiet zavétaja funkciju, ja velai ir rpniecisku
kimikaliju traipi.
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St ierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet SI produkta specifikaciju.

Ja velas Zaveétajs tiek novietots uz velas mazgajamas
masinas, izmantojiet komplektu zavétaja novietoSanai uz
velas masinas. Savieno$anas komplektu, ko var iegadaties
pie pilnvarota izplatitaja, var izmantot tikai ar
papildpiederumiem pievienotaja instrukcija noradito ierici.
Pirms uzstadiSanas rupigi izlasiet to (skatiet komplekta
lietotaja manuali).

lerici var uzstadit ka brivstavosu ierici vai zem virtuves
darbvirsmas, ieveérojot pareizo attalumu (skatiet
uzstadiSanas bukletu).

Neuzstadiet ierici aiz sledzamam durvim, bidamam durvim
vai durvim ar engém pretéja puse, ja ta rezultata nevar
pilniba atvért ierices durvis.

NodroSiniet gaisa cirkulaciju starp ierici un gridu.
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.

BRIDINAJUMS! ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistéma.

Piesledziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai
uzstadiSanas procesa beigas. Parbaudiet, vai péc ierices
uzstadiSanas, ir erti pieejams stravas kabela
kontaktspraudnis.

BRIDINAJUMS! Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina

lerice satur uzliesmojosu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
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aizdegSanas avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
dzeseétaja shému, kas satur propanu.

BRIDINAJUMS! Sekojiet tam, lai ierices korpusa vai
iebuvétas konstrukcijas ventilacijas atveres nebutu
aizsprostotas.

BRIDINAJUMS! Nebojajiet dzesétaja kontdru.
BRIDINAJUMS! Nepieskarieties kondensatora metala
rezgim ar rokam bez aizsargcimdiem. Pastav traumu risks.
Lietojiet aizsargcimdus.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamo velas svaru 8,0 kg.
Noslaukiet pUkas vai iepakojuma gruzus, kas sakrajuSies
ap ierici.

Nedarbiniet ierici, ja taja nav ievietots filtrs. Iztiriet pliksnu
filtru pirms vai péc katras lietoSanas reizes.

PriekSmeti, kas piesarnoti ar tadam vielam ka augu cepama
ella, acetons, spirts, benzins, petroleja, traipu firitaji,
terpentins, vaski un vaska tiritaji, pirms zavéSanas zavétaja
jaizmazga karsta tudent ar palielinatu daudzumu
mazgasanas lidzek|a.

Velas zavétaja nedrikst zavéet tadus priekSmetus ka putu
gumija (lateksa putas), dusas cepures, udensnecaurlaidigi
audumi, priekSmeti ar gumijas oderi un apgeérbi vai spilveni,
kas pilditi ar gumijas polster&jumu.

Parliecinieties, ka vela nav iespiesta starp ierices durtinam
un gumijas blivi.

Velas mikstinataji un tamlidzigi izstradajumi jaizmanto tikai
atbilstosSi velas mikstinataja razotaja noradem.

Iznemiet no apgéerbiem visus priekSmetus, kas var izraisit
aizdegsanos, pieméram, Skiltavas un sérkocinus.
BRIDINAJUMS! Nekad neapturiet velas zavétaja darbibu
pirms zaveésSanas cikla beigam, iznemot gadijumus, kad visi

LATVIESU 125



priekSmeti tiek atri iznemti un izklati, lai izvédinatos

atlikusais siltums.

* Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/
uzliesmojosi materiali

* Nonemiet visu iesainojumu.

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina
lerice satur satur uzliesmojoSu gazi,
propanu (R290), gazi, kas ir videi praktiski
nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties
uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja shému,
kas satur propanu.

* Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

* Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatura ir zemaka par 5 °C vai
augstaka par 35 °C.

» Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

» ParvietoSanas laika vienmer turiet ierici
vertikala stavoklr.

» Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

«  UZMANIBU: Siierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zeméjuma savienojumam.

« Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.

* Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

* Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmer turiet stravas
kontaktdaksu.

* Nepieskarieties stravas kabelim vai
stravas kontaktdaks$ai ar mitram rokam.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgreku,

apdegumus vai ierices bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas procesa beigas.
Parbaudiet, vai péc ierices uzstadisanas
var brivi piek|ut kontaktspraudnim.
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« Siierice ir paredzéta tikai izmanto$anai
majas apstaklos (iekstelpas).

« Nezavejiet bojatus (saplisusus, spurainus)
priek§metus, kas satur jebkada veida
polsteréjumu.

« Javela ir mazgata ar traipu tiriSanas
lidzekli, pirms zavesanas cikla veiciet
papildu skaloSanas ciklu.

e Zavegjiet tikai tadus audumus, kas ir
pieméroti zavéSanai $ada veida iericé.
levérojiet uz apgérbu informativajam
etiketém sniegtos kop$anas noradijumus.

* Nedzeriet un negatavojiet édienu ar
kondensata tdeni/destilétu Gdeni. Tas var
izraisit veselibas problémas cilvékiem un
dzivniekiem.

* Nesédiet un nekapiet uz atvertam ierices
durvim.

» Neizmantojiet ierici pilosi slapju apgérbu
zavésanai.




» Lai nomainitu iek$€ja apgaismojuma
spuldzi, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru. Redzams LED starojums,
neskatieties tieSi stara.

2.4 Apkope un tirisana

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

» lerices finSanai neizmantojiet Gdens
smidzinataju un tvaika tiritaju.

+ Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
dzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

» levérojiet piesardzibu, firot ierici, lai
nepielautu dzeséSanas sistemas
bojajumus.

* Nepieskarieties kondensatora metala
plaksném ar kailam rokam, lai noverstu
traumas. Vienmeér valkajiet aizsargcimdus
un firiet, ievérojot rapibu, lai nesabojatu
metala virsmu.

» Tirot filtrus, izmetiet atkritumu tvertne
pliksnas, lai novérstu mikroplastmasas
iekluSanu tdens sistéema.

2.5 Kompresors

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Kompresors un ta sistema zavéetaja ir
uzpildits ar pasu vielu, kas nesatur fluoru
— hloru — ogludenrazus. Sistémai japaliek
noslégtai. Sisteémas bojajumi var izraisit
Skidruma noplidi.

2.6 Serviss

» Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Ludzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

»  Turpmak minétas rezerves dalas
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partraukSanas: blives un

paplaksnes, slédzi un sviras, kondensata
suikni, durvju blokéSanas mehanismi,
motori un motoru birstes, transmisijas
starp motoru un tvertni, ventilatori un
ventilatoru ritentini, tvertnes un gultni,
Udens caurules un saistitais aprikojums,
tostarp Slutenes, varsti un filtri, kabelu un
slédzi, iespiestas shémas, elektroniski
displeji, termostati un temperaturas
sensori, programmaturas atjauninajumi
(tostarp programmas atiestafiSanai),
atsperes, silditaji un sildelementi,
droSinataji (atseviski vai kopa), motora
kondensators, spriegoS$anas rullisi,
durtinas, durtinu blivéjums, durtinu rokturi,
durvju blokéSanas komplekti un enges,
jélkokvilnas filtri, gaisa filtri, plastmasas
periférijas, kondensata tvertnes. Jusu
valstr var tikt piemérots ilgaks laiks. Lai
iegUtu papildu informaciju, apmekl€gjeit
masu timekla vietni.

¢ L0dzu, nemiet vera, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

» Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas §t
izstradajuma iekSpuseé, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: $is lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzéetas informacijas signalizésanai par
ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/
materiala kaité€juma un ierices bojajumu risks.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

» lerice satur uzliesmojosu gazi (R290).
Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
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iestadem, lai noskaidrotu, ka pareizi
utilizét ierici.

» Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zaveétaja tilpné un tur sevi ieslégt.

3. PRODUKTA APRAKSTS

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

Udens tvertne El Kondensatora parsegu
Vadibas panelis Reguléjamas kajinas
lerices iek$€jais apgaismojums
lerices durvis @
Filtrs Velas ievietodanas atviegloS$anai vai
[@ Tehnisko datu plaksnite durtinu virziena mainas atviegloSanai.
} 3 P (Skatit atsevisku lietoSanas instrukciju).
Gaisma plusmas atveres
Bl Kondensatora vaks
Razotaja plaksnité noradits:
@.’fﬁgg Mod. X000 QR kods
?J‘é‘.‘;’i‘aﬁ? H:;z:?:;m—_;mmw = modefa nosaukums
EF'{#’:.J’\- [ Ser:No. 00000000 produkta numurs

| [N
A BCD E

moow>

elektriskie raksturlielumi
sérijas numurs

Noskenéjiet QR kodu ar kameru, lai no lietotnu veikala lejupieladétu lietotni sava viediericé, un veiciet noraditas
darbibas. Registréjiet savu produktu un izmantojiet visas ta iespéjas.
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. I:I:l Pieklistiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas funkcijas (lieto-
taja rokasgramata pieejama ari electrolux.com/manuals )

. ﬂ Sanemiet lietoSanas padomus, problému novérS§anu, apkopes un remonta informaciju (pieejami art

vietné electrolux.com/support )

. ﬁ legadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas rezerves dalas savai

iericei (pieejams ari vietné electrolux.com/shop )

3.1 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jis varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergdijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

4. TEHNISKIE DATI

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievérosSanas dél.

Augstums x platums x dzilums

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Maks. dzilums, kad ierices durvis atvértas

110,2 cm

Maks. platums, kad ierices durvis atvértas

94,8 cm

Pielagojams augstums

85,0 cm (+ 1,5 cm - kajinu piereguléSana)

Velas tilpnes tilpums 1181
Maksimalais velas daudzums 8,0 kg
Spriegums 230V
Frekvence 50 Hz
Akustiska skanas emisija zavésanas cikla Eco pro- 60 dB(A)
grammai ar maksimalu ieladi

Kopéja jauda 600 W
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Lietojuma veids

Majsaimnieciba

Atlauta apkartéjas vides temperatira

no +5 lidz +35°C

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret  IPX4
cieto dalinu un mitruma iedarbibu, iznemot gadijumus,

kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret mitru-

mu

Dzesétaja gazes apziméjums R290
Aukstumagenta svars 0,149 kg

5. VADIBAS PANELIS
5.1 Vadibas panelis

0) leslégSanas/izslégSanas poga
Programmu ripas parslégs

= Izvélnes skarienpoga

Displejs

TieSa piekluve sausuma pakapei:
08 Loti sauss skarienpoga

¥ |evietot skapr skarienpoga
¥ Gludinasanai skarienpoga

6] & SyncDry skarienpoga

>l Sakt/Pauze skarienpoga

a m Attalinata palaiSana skarienpoga
E O Laika taupiSana skarienpoga

® Energijas taupi$ana skarienpoga
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a Programméjamas pogas:
Laba programméjama poga
Kreisa programmeéjama poga

@

Nospiediet skarienjutigas pogas ar
pirkstu simbola zona vai vieta, kur
atrodas iespéjas nosaukums. Rikojoties
ar vadibas paneli, nevalkajiet cimdus.
Ripéjieties par to, lai vadibas panelis
vienmér batu firs un sauss.

5.2 SmartSelect

S7jauna saskarnes zona ir izstradata ar mérki
palidzét lietotajam veikt ilgtspéjigas izvéles un
nodrosinat uzlabotu un tieSu veidu, ka ar
minimalu piepuli izvéléties ciklus un iespéjas.
Norade par ilgtspéju tiks sniegta, izmantojot



SmartLeaf indikatoru (skatiet sadalu Vadibas
panelis: SmartLeaf atsauksmes ).

®

Papildinformaciju skatiet SmartSelect
sadala “Programmu parslégs un pogas”.

5.3 % SmartLeaf Atgriezeniska saite

SmartLeaf informacija parada, cik
energoefektiva ir programma, pamatojoties

1. Jadispleja vai lietotné nav izgaismota
neviena lapa, tas norada uz vidgjo
patérina limeni vai norada, ka informaciju
sniegt nav iespé&jams (cikliem, kuru
pamata ir laika atskaite).

2. O viena lapa norada uz labu energijas
patérina limeni.

3. ™ divas lapas norada uz |oti labu
enerdijas patérina limeni.

4. ) s |apas norada uz vislabako patérina

Indikators: iztukSojiet ddens tvertni

uz energijas patérinu, kas svérts, nemot véra limeni.

programmas nominalo ietilpibu.

Ir Cetri dazadi SmartLeaf informacijas limeni,

kas noraditi ar lapas ikonu:

5.4 Galveno simbolu apziméjumi

Simbols Apraksts Simbols Apraksts

{07 Indikators SmartLeaf O 1zlases indikators.

@ pretburzi$anas indikators. @ Tpasi klusa darbibas reZima indika-
" tors.

= Wi-Fi savienojuma indikators. &l bérnu drosibas funkcija ieslégta.

@ beigu laika indikators. @ indikators: notfiriet filtru

Q_\ Pazinojuma indikators. = indikators: parbaudiet siltummaini

o

6. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

6.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam zaveéSanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un zavésanas
programmu saderibu sadala "lespéju
tabula". lespé€ja/funkcija var izslégt citu,
Saja gadijuma ierice nelaus jums iestafit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

®

Attéls ir tikai noradei un tas var atskirties
atkariba no zavéetaja modela.

6.2 O leslégsanaslizslégSanas poga

Piespiediet un turiet piespiestu $o taustinu
dazas sekundes, lai aktivizétu vai
deaktivizetu ierici. leslédzot vai izsledzot
ierici, atskan Tpasa skana, gaismas un
displejs ieslédzas un Sakt/Pauze pogas diode
mirgo.

Pirmo reizi ieslédzot ierici, sistémai jaiestata
ierice.

@

Péc nokluséjuma atlasita programma,
ierici ieslédzot un ar1 to aktivizéjot péc
gaidiSanas rezima, vienmér ir
programma Eco.
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6.3 Programmu parslégs

Grozot programmu kontrolslédzi, ir iespéjams
atlasit veélamo programmu.

6.4 = lzvélne

Pieskarieties pogai E, lai atvertu iespéju.

e o —

Turn dial to
navigate

Pagrieziet programmu pogu, lai parvietotos.
Lai ieslégtu/izslégtu iespéju, pieskarieties
labas puses programmeéjamajai skarienpogai
Q.

Lai izietu no izvélnes —, rikojieties 3adi:
vélreiz nospiediet izvélnes pogu;
nospiediet atras izvéles taustinu;

nospiediet talvadibas pogu;
uzgaidiet 10 sekundes.

6.5 UJ Labas/kreisas puses
programméjamie taustini

Abi programméjamie taustini O atrodas
displeja labaja un kreisaja puse.
Pieskarieties labas puses
programmeéjamajam taustinamC], lai veiktu
darbibu, kas redzama displeja labas puses
apaksa (piem., pabeigt, atgriezties izvelné
utt.).

2h S5min

Cottons

max 9kg

&
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Pieskarieties kreisas puses

programmeéjamajam taustinamD, lai veiktu
darbibu, kas redzama displeja kreisas puses
apaksa (piem., 7 papildu pretburziSanas
funkcija, & galiga sausuma limenis
programmai Vilna, iespéjas ieslégSana vai
izslegsana.)

2h Smin

Cottons

o)

max 9kg

6.6 D1 | sakt/Pauze

Pieskarieties [>| |Sékt/Pauze taustinam, lai
iedarbinatu, pauzetu ierici vai partrauktu
ieslégto programmu.

6.7 - Attalinata palaiSana

Atri pieskaroties $ai pogai m, tiek aktivizéta
attalinatas palaiSanas funkcija, kas lauj jums
attalinati ieslégt, pauzét un apturét ierices
darbibu.

ledegas saistita diode un displeja paradas
attieciga ikona.

Lai izietu no §T stavokla, vélreiz pieskarieties
pogai; attieciga ikona to izslédz.

@

Ja durvis ir atvertas, Attalinata palaiSana

ir deaktivizéts.




6.8 SmartSelect

Sausuma pakapes

Vienkarsa tieSa piekluve sausuma pakapei ar
vienu pieskarienu.

lesp€jamas tris zaveéSanas iespéjas.

1. ¥ Gludinasanai
So iespéju ieteicams izmantot
gludinasanai piemérotu apgérbu
Zavésanai.
2. ‘O Jevietot skapl
Tas ir nokluséjuma zaveésanas limenis,
kas izvéléts lielakajai dalai programmu,
un tas ir ieteicams apgérbu uzglabasanai.
3. % | oti sauss
Siiespé€ja ir ieteicama dvieliem.

®

Lai aktivizetu kadu no Sim iespé&jam,
pagrieziet parslégu, lai izvélétos
vajadzigo programmu. Noklus&juma
sausuma pakapes ikona iedegta.

Lai to mainitu, pieskarieties piesaistitajai
ikonai.

® Energijas taupi$ana

ST iespéja samazina cikla energijas patérinu
tikai automatiskajas zavésanas programmas.
lestatot, iedegas attiecigas pogas LED

indikators un cikla laika cipari rada
atjauninato cikla ilgumu.

O Laika taupisana

S iespéja samazina cikla ilgumu tikai
automatiskajas zavésanas programmas.
Péc iestatiSanas cikla laika cipari rada

atjauninato cikla ilgumu formata “stundas :
minates”.

SmartSelect palidz ietaupit energiju, laiku un Gdeni.
Skenéjiet QR kodu, lai uzzinatu vairak.

@

IzvEloties Laika taupiSana iespéju , var
palielinaties kompresora troksnis.

& SyncDry

ST funkcija lauj velas zavétajam automatiski
iestatit vispiemérotako programmu, kas atbilst
pédg€jai, tikko pabeigtajai mazgasanas
programmai. Jums tikai japalaiz Zzavésanas
programma, kad veikta velas ielade zavétaja.
Velas zavétajam, nav javeic citi programmu
vai iespéju iestatijumi.

Kad mazgasanas programma ir beigusies,
velas masina, izmantojot majas marsrutétaja
Wi-Fi, nosuta programmas datus uz
Electrolux Makoni un uz jisu velas zavétaju.

@

Lai lietotu funkciju SyncDry, Electrolux
velas zavéetajam un velas masinai ir jabat
savienotiem pari ar masu lietotni.

Lai ieslegtu funkciju:

1. Kad mazgasanas cikls ir beidzies,
parvietojiet tiro velu uz velas zavétaju.
Pieskarieties pogai SyncDry.

lerice izgUst datus no makona.

Displejs automatiski atjauninasies ar
ieteicamo programmu. Ja datu
sanems$ana nav veiksmiga, péc

10 sekundém LED izslédzas, un ierice
atskano kludas skanas signalu. Tad tiek
atjaunota iepriek$ atlasita programma.

5. Pieskarieties pogai >l |Sékt/Pauze, lai
saktu zavésanas procesu.

poN
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®

Kad programma SyncDry ir iestatita,
lietotajs joprojam var mainit iesp€jas vai
izvéléties citu programmu, pagriezot
pogu vai izmantojot LIETOTNI. Sados
gadijumos pogas SyncDry LED
indikators izslégsies, lai noraditu, ka
izvéléta programma vairs nav ieteikta.
SyncDry automatisko programmu var
izveleties atkal, nospiezot attiecigo pogu,

kameér dati ir pieejami Cloud makon.

7. ATKLAJIET SAVU IERICI

Pirmo reizi ieslédzot ierici, displeja tiek
snhiegta informacija par ierici.

Ja lietotajs to izlaida pirmas ieslégSanas
laika, ta atkal paradisies nakamaja

8. PIRMA IESLEGSANA

Kad jus pirmo reizi ieslédzat ierici, jums jaiziet
sakotnéja iestafiSanas procedira.

8.1 @valodas iestatisana

Ritiniet valodu sarakstu, pagriezot regulatoru,
lai atrastu vélamo valodu, un atlasiet to,
nospiezot labo programméjamo taustinu.

@ Language
v English
Deutsch
Francais
<~ Select

ieslegSanas reize péc ieslégSanas. Ja
lietotajs izlaiz to otro reizi, ta vairs neparadas.

@

Pagriezot pogu, izvéléta valoda bus
redzama balta krasa.

9. = WI-FI — SAVIENOJAMIBAS IESTATISANA

Saja sadala aprakstits, ka pieslégt viedierici
Wi-Fi tiklam un savienot to ar mobilo ierici.
Ar 8is funkcijas palidzibu jus varat sanemt
pazinojumus, uzraudzit un parvaldit zavetaju
no mobilas ierices.
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Wi-Fi funkcija ka rapnicas nokluséjuma
iestatijums ir izslégta.

Lai pieslégtu ierici, kas laus jums baudit pilnu
funkciju un pakalpojumu klastu, jums
nepiecieSams:



» ar bezvadu tiklu majas ar iesp€jotu
interneta pieslégumu.
» Bezvadu tiklam pieslégta mobila ierice.

Frekvence 2,412 - 2,472 GHz Eiropas tir-
gum
Protokols IEEE 802.11b/g/n

Maksimala jauda <20 dBm

Sifrésana WPA, WPA2, WPA3

9.1 QR kods uz tehnisko datu
plaksnites

Prod.No. [910000000 Joo]
000V ~ 00tz 0000 W = oo

Mod. 3000000
Ser.No. 00000000

QR kodu var izmantot divos veidos:

* Noskenéjiet QR kodu ar iebuvéto kameras
lietotni, lai lietotnu veikala lejupieladétu
musu lietotni sava viediericé, un veiciet
noraditas darbibas.

» Savienojuma izveidoSana starp ierici un
viedierici procesa vienkarsosanai.
Noskengjiet QR kodu, izmantojot masu
lietotné integréto QR kodu skeneri.

9.2 Misu lietotnes instalésana

Piesledzot zavétaju pie lietotnes, turiet
viedierici iekartas tuvuma.

Parliecinieties, ka Jusu viedierice ir savienota
ar bezvadu tiklu.

1. Dodieties sava iericé uz App Store vai
noskenéjiet QR kodu (skatiet sadalu “QR
kod’s uz raZotaja plaksnites’).

2. Lejupieladéjiet un instalgjiet musu lietotni.

3. Startéjiet lietotni. Izvélieties valsti un
valodu un pierakstieties ar savu e-pasta
adresi un paroli. Ja jums nav konta,
izveidojiet jaunu, izpildot musu lietotné
shiegtos noradijumus.

9.3 Zavétaja bezvadu savienojuma
konfigurésana

Lejupieladéjiet un instal€jiet musu lietotni
sava viediericé.

Zavétaja bezvadu savienojumu varat

konfigurét ari, spiezot taustinu n
Attalinata palaiSana aptuveni
5 sekundes.

1. Musu lietotné pieskarieties pie Pievienot
ierici un izpildiet taja sniegtos
noradijumus ierices pievieno$anai.

2. Dazas sekundes piespiediet leslégt/
izslégt taustinu, lai ieslégtu ierici.

3. Pieskarieties izvelnes

programmeéjamajam taustinam E,
pagrieziet programmu parslégu, lidz
displeja redzams lestatijumi.

e e e e e e B B

Machine Settings

o
Edit

4. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam D, lai
atveértu ierices iestatijumus.

5. Pagrieziet programmu parslégu, lidz
displeja redzams Wifi ekrans.

Machine Settings

— ) — — — — ——

Set up

6. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam C], lai
iestatitu Wi-Fi savienojumu.
Bezvadu modulis sak aktivizéties. Lai tas
aktivizétos, var but nepiecieSamas aptuveni
10 sekundes.
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4)))

Starting up...

Cancel

Kad bezvadu modulis ir gatavs, paradas $ads
ekrans (lespéjams izvaidot savienojumu):

o)))

Ready to connect

Cancel

Piekluves punkts bus atvérts aptuveni 5

mindtes.

7. Konfiguréjiet misu lietotni sava
viedierice.

Ja savienojamiba ir konfiguréta, paradas

Sads ekrans (Savienojums ir veiksmigs):

=
>

Connection
successful

OK
8. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam ad (Labi),
lai atgrieztos sakumekrana.

9.4 Wi-Fi izslegSana

@

Ja nolemjat ierici vairs nepieslégt Wi-Fi

tiklam, nospiediet taustinu m Attalinata
palaiSana un paturiet to nospiestu
10 sekundes, un ierice tiks atiestatita un

izslegta.

1. Dazas sekundes piespiediet leslégt/
izslégt taustinu, lai ieslégtu ierici.

2. Pieskarieties izvélnes —=
programmeéjamajam taustinam, pagrieziet
programmu parslégu, lidz displeja
redzams lestatijumi.

———— — — — — —

Machine Settings

o

Edit

®

Ik reizes ieslédzot ierici, tai bus
nepiecieSamas 10 sekundes, lai
automatiski pieslegtos tiklam.

Savienojuma izveide ar citu tiklu
(piekluves punkta atkartota atvérsana)

Katru reizi, kad lietotajs patur nospiestu

taustinu m Attalinata palai$ana 5 sekundes,
piekluves punkts tiks atvérts un parraidits.
Saja bridi sanemtie jaunie fikla piekluves dati
aizstas iepriek$ saglabatos datus, un péc tam
ierice izveidos savienojumu ar jauno Wi-Fi
fiklu.
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3. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam C], lai
atvertu ierices iestatijumus.

4. Pagrieziet programmu parslégu, lidz
displeja redzams Wifi ekrans.

Edit

5. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam C], lai
mainitu Wi-Fi savienojumu.
6. Pagrieziet programmu parslégu, lidz
displeja redzams Atiestatiet tiklu ekrans.
WiFi

Reset Network

& Next




7. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam ad
(Nakamais).
Uznirst 8ads ekrans (Atiest. tikla pierakst.
inform.?):

c)))

Reset network
credentials?

Cancel Reset

8. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam ad

(Atiestatit), lai apstiprinatu savu izveli.
Tiek veikta tikla akreditacijas datu
atiestatiSana.

=
2

Resetting
network...

Péc dazam sekundém paradas Sads ekrans
(Tikls atiestatits):

0)))

Network is reset

9.5 Tikla informacija

Kad lietotne ir instaléta un bezvadu
savienojums ir izveidots, varat parbaudit
dazus datus par savienojumu un tiklu.

1. Dazas sekundes piespiediet leslégt/
izslégt taustinu, lai ieslégtu ierici.

2. Pieskarieties izvélnes
programmeéjamajam taustinam =,
pagrieziet programmu parslégu, lidz
displeja redzams lestatijumi.

Machine Settings

o

Edit

3. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam C], lai
atvertu ierices iestatijumus.

4. Pagrieziet programmu parslégu, lidz
displeja redzams Wifi ekrans.

Machine Settings

— ) — o — — —

Edit

5. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam D, lai
atvértu 8adu ekranu:

WiFi

Connected
Signal: 5/5

& Info
Seit jUs varat parbaudit:

» Savienojuma statusu
(pieméramNotiek iesl., Nevar
izveidot savienojumu, Savienojums
izveidots)

» Signala stiprums

6. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam a
(Informacija), lai atvértu Sadu ekranu:

Network name:
My_home_networ...
1P: 192168.10.85

— Next

Seit jus varat parbaudit:
* Tikla nosaukums
» |P jusu zavétaja adrese
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7. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam ad
(Nakamais), lai atvértu $adu ekranu:

MAC:
48:c2:9a:37:41:d3

&«
Seit jus varat parbaudit:

* MAC jusu zavetaja adrese
8. Dazas reizes pieskarieties kreisas puses

programmeéjamajam taustinam ad (6), lai
atgrieztos ierices iestatijumu ekrana.

9.6 m Attalinata palaiSana

Atri pieskaroties $ai pogai : tiek aktivizéta
attalinatas palaiSanas funkcija, kas lauj jums

attalinati ieslégt, pauzét un apturét ierices
darbibu.

ledegas saistita diode un displeja paradas
attieciga ikona.

Lai izietu no ST stavokla, velreiz pieskarieties
pogai; attieciga ikona to izslédz.

®

Ja durvis ir atvértas, Attalinata palaiSana
ir deaktivizéts.

Turiet nospiestu So pogu ilgaku laiku, lai

veiktu divas citas funkcijas:

» turiet to nospiestu 5 sekundes, lai
izveidotu savienojumu ar citu fiklu.

 turiet to nospiestu 10 sekundes, tiklidz
atskan dubults pikstiens, lai izslégtu WiFi.

9.7 Bezvadu atjauninasana

/\ BRIDINAJUMS!

Ir loti vélams neizslégt un neatvienot
ierici no elektrotikla atjauninasanas laika.
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Lietotne var piedavat atjauninajumu jaunu
funkciju lejupieladei.

Atjauninajumu var pienemt tikai, izmantojot
lietotni.

Ja darbojas kada programma, lietotne pazino,
ka atjauninasana saksies péc programmas
beigam.

Atjauninasanas laika displeja paradas $ads
zinojums: Neizsledziet ierici

lerice bus atkal lietojama péc atjauninaSanas

pabeigSanas, netiks paradits nekads
pazinojums par veiksmigu atjauninasanu.

Ja rodas klUda, displeja paradas $ads
uznirstoSais zinojums: Atjauninasana
neizdevas. Nospiediet labas puses

programmeéjamo taustinu a (Labi), lai
atgrieztos normalas lietoSanas rezima.

9.8 Wi-Fi vienmer ieslégts

Funkciju “Wi-Fi vienmeér ieslégts” var aktivizéet
tikai, izmantojot musu lietotni.

ST funkcija saglaba ierices savienojumu ar
tiklu pat tad, ja ierice ir izslégta, lai to vienmér
varétu attalinati pamodinat un parvaldit no
jusu ierices.

Indikatora = iedegas un izsledzas ar
partraukumiem.

lerici ir iesp&jams ieslégt, nospiezot ®
ieslégSanas/izslégSanas pogu vai izmantojot
lietotni.

@

Funkcija Wi-Fi vienmér ieslégts var
ietekmét elektroenergijas patérinu.

Péc nokluséjuma funkcija “Wi-Fi vienmér
ieslégts” ir atspéjota.




10. PROGRAMMAS

101 ® Informacija par programmu

Griezot programmu parslégu vélamas
programmas izvélei, iesp&jams paradit
programmas informacijas ekranu.

Ja ir pieejama informacija par programmu,

apakséja labaja sturt ir redzama informacijas

ikona @

» Pieskarieties labas puses
programmeéjamajam taustinam Q.

10.2 Programmu tabula

Program

Cottons

Paradas informacijas ekrans, un to var
noraidit, nospiezot Labi vai tas automatiski
pazid péc dazam sekundém.

Velas
Programma daudz- Tpasibas / auduma atzime2)
ums 1)

Programma piemérota mitras kokvilnas ve-

las Zavésanai un ir visefektivaka program-

ma mitras kokvilnas velas zavésanai nepie- ~ o~
Eco3d) 8,0 kg cieS8ama elektroenergijas patérina zina. nol1e

Sausuma pakape nav pielagojama un ir ies-

tatita péc nokluséjuma levietot skapi/gatava

uzglabasanai.

No kokvilnas, kokvilnas un sintétikas sajau- ~ _ _ _
MixCare 6,0 kg kuma un sintétikas audumiem izgatavotu , () O

apgeérbu sajaukums.

Programma baltiem un krasainiem kokuvil-

. nas izstradajumiem. Nokluséjuma iestati- NP

Kokvilna 8,0kg jums ir sausuma limenis “gatavs glabasa- /

nai’.

Jauktiem apgérbiem, kas galvenokart satur ~ o~ o~
Sintétika 4,0 kg sintétiskas Skiedras, pieméram, poliesterus, / ) O

poliamidus utml.

leteicama patiesi smalkiem audumiem, ta- ~ o~
Smalka vela 2,0 kg diem ka viskoze, maksligais zids, akrils un / ) O

to sajaukumi.

) Maigi izzavé velas masina un ar rokam mazgajamus vilnas
) @ |Z<_.| 1,0 kg apgeérbus. Nekavéjoties iznemiet apgérbu, kad programma ir
Vilna beigusi
gusies.

Atrais cikls ikdienas kokvilnas, kokvilnas un o~ o~
Rapid 3Kg 3,0 kg sintétikas sajaukuma un sintétikas apgér- , ) O

biem. Ideali piemérots viegliem apgérbiem.

Zavé Iidz pat trim gultas velas komplektiem

vienlaikus. Samazina lielu velas gabalu sa- o~ o~
Gultas vela XL 4,5 kg vérps$anos vai sapi$anos, nodrosinot, ka ka- / ) O

trs velas gabals sasniedz vienmérigu sau-

sumu bez mitriem plankumiem.
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Programma

Velas
daudz-

ums 1)

Tpasibas / auduma atzime2)

Dzinsi

4,0 kg

Veic dzilu dZinsu un citu blivu audumu ap-
gérba zavésanu pat biezakas vietas, pieme-
ram, kabatas, vilés un aprocés, samazinot
iekersanos.

)
. — &
Virsdrébes >

2,0 kg

Uztur funkcionalitati artelpam paredzétu ap-
gérbu, kas razots no tehniska tekstila, un at-
jauno Udens atgri$anu ddensnecaurlaidi-
gam jakam un kombinétajam jakam ar izne-
mamu oderi (kas piemérotas zavésanai ve-
las zavetaja).

Dinu jakas m

2,0 kg

Automatiska programma, kura precizi izza-
Ve iek$€jo polsteréjumu pat jakam ar spal-
vam, diinam vai sintétisko pildijumu. Uztur
apgérba izskatu un termisko funkcionalitati.

o)

Sporta apgérbs

4,0 kg

Izzavé sporta apgérbu, kas razots no sinté-
tiskajam Skiedram, tostarp, poliestera, ela-
stana, to maisijjuma un poliamida.

1 K

7
A.A

1 apg. atra mazgas.

1 vienums

Tpasi izstradats, lai atri izzavétu vienu velas
gabalu vai loti mazu apjomu, ko jums nepie-
cieSams uzvilkt péc iesp€jas atrak.

1)

e
\.4

N
Zids /&I

0,5 kg

Saglaba formu smalkai velas masina un ar
rokam mazgajama zida drébém, samazina
burzi$anos, izmantojot nedaudz siltu gaisu
un maigas kustibas.

1 K

Higiéna {b

5,0 kg

Zavé un sanitari apstrada jlisu apgérbus un
citus izstradajumus, pastavigi uzturot tem-
peratdru virs 60 °C un tadéjadi likvidéjot
99,9 % baktariju un virusu4).

Piezime: Sis cikls jaizmanto tikai mitriem iz-
stradajumiem. Nav piemérots smalkiem iz-
stradajumiem.

Vieglai gludin.

2,0 kg

Samazina burziSanos mazam daudzumam
kokvilnas, sintétikas un jaukta satura audu-
mu apgérbiem vieglakai gludinasanai. le-
spé&jami divi zavéSanas limeni: Gludinasa-
nai — atstaj apgérbu nedaudz mitru, lai to
varétu gludinat vai izkart; un Skapim — pil-
niba izzave drébes.
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Velas

Programma daudz- Tpasibas / auduma atzime?2)
ums 1)
Tikai sausiem apgérbiem
Iss zemas temperatiras cikls, kas palidz iz- ~ o~
Atsvaidzinasana 1,0 kg védinat nepatikamos aromatus no neliela / ) O

apgérbu daudzuma. Paredzéts ari sausam
drébém, kuras tikusas glabatas ilgu laiku.

1) Maksimalais svars attiecas uz vienumiem sausa veida.
2) Audumu apziméjumu nozimi skatiet sadala PADOMI UN IETEIKUMI: Velas sagatavosana.

3) 37 atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. St programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotné&ja mitruma limena lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

4) . Parbaudes veiktas attieciba uz zarnu najinam (Escherichia coli), raugveida sénitém (Candida albicans) un MS2
bakteriofagu. Neatkarigas parbaudes 2021. gada veica Swissatest Testmaterialien AG (testa zinojuma nr.

20212038).

Woolmark Premium Wool Care — Zal$

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Sis velas mazgajamas masinas vilnas Zavésanas ciklu par-
baudija un par labu atzina uznémums "Woolmark Company".
Sis cikls ir piemérots, lai Zavétu vilnas izstradajuma apgér-
bus, kuriem uz etiketes noradits, ka tie jamazga ar rokam, ar
noteikumu, ka tie mazgati, izmantojot Woolmark apstiprinatu
mazgasanas ciklu apgérbiem, kas jamazga ar rokam, un iz-
zaveéti saskana ar $is iekartas razotaja instrukcijam. M2520
Woolmark simbols daudzas valstis ir atzits par sertifikacijas
Zimi.

10.3 Papildu programmas

Programmu saraksta beigas ir viena pozicija,
kura iespéjams pariet uz sekundaro sarakstu,

ko sauc par Vairak programmu.

Nospiediet labo programméjamo taustinu
blakus Vairak noradei, lai atvértu papildu
programmu sarakstu. Navigacija Saja
saraksta darbojas tapat ka navigacija
galvenaja saraksta.

®

Ja Vairak programmu ekrana péedeja
pozicija vairs nav programmu, Vairak
vieta ekrana bus iespéja Atiestatit.

Lai atgrieztos galvenaja saraksta, pagrieziet
rotéjoSo pogu pa kreisi uz Atpakal uz galv.
sar. poziciju un nospiediet kreiso
programméjamo taustinu blakus Atpakal

More programs

indikacijai.

Back to main list
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Nokluséjuma papildu programmu
saraksts

Musu lietotne sniedz plasu izveéli ar papildu
programmam. lzveidojiet savienojumu ar
musu lietotni un varésiet izvéléties
programmu, kuras visvairak atbilst jusu
vajadzibam.

®

Programmu nosaukumi var mainities
atkariba no tirgus prasibam bez
iepriek$éja bridinajuma.

Lietotné varat atrast pilnu aprakstu katrai
programmai.

Sega Pretalergisks tvaiks

Dvieli Apgérbs ar majdzivnieku spal-
Zavésanas plaukts  vam

Trenintérps Spilvens

Futbola/regbija ap- Zidainu apgérbi
gérbs Lins
Sléposanas apgérbs  Aizkari

Atiestatit papildu programmu sarakstu
uz sakotnéjo noklus&jumu

Papildu programmu saraksta beigas, ja
lietotajs lietotné ir pielagojis programmu
sarakstu, ir iespéja to atiestafit uz rapnicas
nokluséjuma sarakstu.

10.4 Programmu iespéju saderiba

1. Pagrieziet programmu parslégu lidz
Vairak programmu ekrana beigam.
Displeja redzams Atiestatit sarakstu
ekrans.

Reset list

Reset

2. Pieskaroties labas puses

programmeéjamajam taustinam a
(Atiestatit), tiks atverts dialoglodzin$ ar
aicinajumu atcelt vai apstiprinat.

Reset programe list
to factory default?

Cancel OK
3. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam a (Labi),
lai papildu programmu sarakstu atiestatitu
uz rupnicas noklusg&juma iestatijumu.

. @ N Papil- O Re- D Loti D zave-
Programmas ) Sausum; pakape dl; pret- versa Klusi §apas
urz. plus laiks
EO3 EO3 Ee3

Eco ] n
MixCare ] ] [ ] ] ]
Kokvilna ] ] [] [ ] n ]
Sintétika ] ] ] ] ] n ]
Smalka vela L L
Vilna @ @
Rapid 3Kg L] n
Gultas vela XL u L] L] L] n n
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Y WYy 3o
1) @ ¢ Papil- ‘\_ Re- D Lot O Zave-
Programmas S du pret- versa ™S $anas
Sausuma pakape Ty plus klusi laiks
O3 K% O
Dzinsi ] [ ] ]
0.
Virsdrabes 32 . "
Dinu jakas N . . "
Sporta apgérbs u L]
1 vienums atri ] ]
A
Zids l:l - -
Higiéna o " -
Vieglai gludin. u u n

Atsvaidzinasana

1) Programmai ir iespéjams iestatit vienu vai vairakas iespéjas. Lai aktiviz€tu vai deaktivizétu tas, nospiediet attie-

cigo skarientaustinu.

11. IESPEJAS

11.1 & Programmas Vilna galiga

sausuma limenis.

Vilna programmai piemeérota iespéja, lai
noregulétu galigo sausuma limeni.

» Pieskarieties kreisas puses

programmeéjamajam taustinam D, lai
iestafitu vélamo sausuma limeni
programmai Vilna.

2h 2min
Wool

max Tkg

Ir pieejami tris noklus€juma sausuma
pakapes limeni.

+ MW= Standarta
+ HEE~ Papildu

* HEE Maksimalais

11.2 ¥ Zavésanas laiks

Jus varat iestatit programmas darbibas
ilgumu, sakot ar 10 minGtém un beidzot ar 2
stundam. NepiecieS8amais darbibas ilgums ir
saistits ar velas daudzumu iericé.

@

Vienam apgérba gabalam vai nelieliem
apgérbu daudzumiem iesakam iestatit su
darbibas laiku.

ZAVESANAS LAIKA IETEIKUMI

tikai véss gaiss (bez

10-20 min silditaja).

papildu zavéSana
sausakam rezulta-
tam péc iepriek$éja
zavésanas cikla.

20-40 min
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ZAVESANAS LAIKA IETEIKUMI

neliela, labi izgriezta
(>1200 apgr./min)
velas daudzuma
(Idz 4 kg) pilna cikla
zaveésana

> 40 min

Lai aktivizétu So iespéju:
» Pieskarieties izvélnes

programmeéjamajam taustinam =,
pagrieziet programmu parslégu, lidz

displeja redzama Zaveésanas laiks iesp€ja.

=

Time dry

M

(“L)
OFF
+ So iespéju var aktivizét, nospiezot labas

puses programmejamo taustinuD.
Displeja redzams zavésSanas laiks —
mindtes vai stundas.

— ) i — i ———

Time dry

M
10min‘®
v VAN

* Nospiezot labas puses programmejamo

taustinu /N, ar katru pieskarienu laiku var
pagarinat par 10 minatém idz 2 stundam.

— ) i — i ———

Time dry

H(L

2h \)

v N\

» Ja laiku vélaties saisinat, pieskarieties
kreisas puses programmeéjamajam

taustinam ™, un ilgums ar katru
pieskarienu tiks samazinats par
10 minatém.

+ Péc vélama taimera atlasiSanas uzgaidiet
3 sekundes vai pieskarieties izvélnei =
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un nonaksiet sakumekrana, kur displeja
augSpuse varésiet redzét zavésanas laiku.

Th 10minD &

Cottons

P G

Lai izslégtu zaveSanas laika iespéju,

izvelieties citu programmu, pagriezot

programmu parslégu vai:

«+ lzvélné = parejiet uz iespéju Zavésanas
laiks.

« Samaziniet laiku, nospiezot kreiso
programmeéjamo taustinu, lidz displeja
paradas IZLEGTS.

11.3 ¢ Papildu pretburz.

STiespéja pagarina pretburziSanas fazi par 90
mindtém zavésanas cikla beigas. Sifunkcija
samazina burziSanos. Velu var iznemt no
zavétaja pretburziSanas fazes laika.

Lai aktivizetu/deaktivizétu So iespéju, ir
divas iespéjas.

Pieskaroties kreisajam
programmeéjamajam taustinam,

ja iespéja pieejama izvélétajai
programmai sakuma ekrana.

* Pieskarieties kreisas puses
programmeéjamajam taustinam C], un
ikona®t (standarta pretburzisanas

funkcija) nomainisies uz ikonu 3 (papildu
pretburziSanas funkcija).

2h S5min

Cottons

Atlasot iespéju izvélné
Pieskarieties izvélnes programmeéjamajam

taustinam E, pagrieziet programmu




parslégu, lidz displeja redzama Papildu
pretburz. iespéja.

» Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam D, un
attiecigais indikators ieslégsies/izslégsies.

11.4 O Reversa plus

Palielinat velas tilpnes grieSanas pretéeja
virziena biezumu, lai samazinatu apgérbu
savisanos un sapisanos. Palielinat
vienmeérigas zavesanas rezultatu un palidzet
mazinat burzisanos. leteicams lieliem vai
gariem velas gabaliem (piem., palagiem,
biksém, garam kleitam).

Pieskarieties izvelnes programmeéjamajam
taustinam =, pagrieziet programmu
parslégu, lidz displeja redzama Reversa plus
iespéja.

Lai aktivizetu/deaktivizétu So iespéju:

» Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam D, un
attiecigais indikators ieslégsies/izslégsies.

11.5 i9 Loti klusi

lerice darbojas ar zemu trok$na limeni,
neietekméjot zavésanas kvalitati. lerice
darbojas Ieénak ar ilgaku ciklu.

Pieskarieties izvélnes programmeéjamajam
taustinam =, pagrieziet programmu
parslégu, lidz displeja redzama Loti klusi
iespéja.

Lai aktivizétu/deaktivizétu So iespéju:

* Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam D, un
attiecigais indikators ieslégsies/izslégsies.

11.6 ) Beigu signals
Atskan skanas signals:

» cikla beigas

« pretburziSanas fazes sakuma un beigas;
» cikla partraukums

Skanas signala iesp€ja péc noklusejuma
vienmer ir ieslégta. Jus varat izmantot So
iespéju, lai ieslegtu vai izsleégtu skanu.

Pieskarieties izvélnes programmeéjamajam
taustinam =, pagrieziet programmu
parslégu, lidz displeja redzama Beigu
signals iespéja.

Lai aktivizétu/deaktivizétu So iespéju:

« Pieskarieties labas puses
programmeéjamajam taustinam C], un
attiecigais indikators ieslégsies/izslégsies.

Ja Beigu signals iespéja ir deaktivizéta,

displeja redzama 74 Beigu signals

izslégSanas ikona.

2h5min  ©
Cottons
%max 9kg

iy G

@

Ja cikla beigu trauksme ir izslégta
(skatiet lestatijumi izvelni), Beigu signals
iespéja nav pieejama.

11.7 & Pabeigt péc

Izmantojot So iespéju, varat iestatit laiku, kura
pabeigt izveleto ciklu.

Lai aktivizétu So iespéju:

* Pieskarieties izvélnes

programmeéjamajam taustinam =,
pagrieziet programmu parslégu, lidz
displeja redzama lestatiet taimeri mazg.
pabeigSanai iespéja.

Set timer to

Finish in
©
OFF

« So iespéju var aktivizét, nospiezot labas

puses programmeéjamo taustinuD.
Displeja redzamas stundas lidz beigam no
briza, kad atlikusas 3 stundas.
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=

Set timer to
Finish in
~
3h C"/
A4 /\

* Nospiezot labas puses programmeé&jamo

taustinu 7, ar katru pieskarienu var
pagarinat laiku par vienu stundu lidz
24 stundam.

=

Set timer to

Finish in
~
24n (&
Vv /\

» Jalaiku velaties saisinat, pieskarieties
kreisas puses programmeéjamajam

taustinam ™, un ilgums ar katru
pieskarienu tiks samazinats par vienu
stundu.

+ Péc vélama taimera atlasiSanas uzgaidiet

3 sekundes vai pieskarieties izvélnei =
un nonaksiet sakumekrana, kur displeja
augsSpuse varesiet redzét laika atskaiti.

8hC oy
Cottons
max 9kg
o G

Lai nonemtu lestatiet taimeri mazg.

pabeigSanai iespéju.

» lzvelné = parejiet uz lestatiet taimeri
mazg. pabeigs$anai iespéju.

» Samaziniet laiku, nospiezot kreiso
programmeéjamo taustinu, lidz displeja
paradas IZLEGTS.

11.8 O Bérnu drosiba

ST iespéja nelauj bérniem nejausi ekspluatét
ierici.
Lai aktivizétu So iespéju:
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* Pieskarieties izvélnes
programmeéjamajam taustinam =,
pagrieziet programmu parslégu, lidz
displeja redzama Bérnu dros. funkc.
iespéja.

Child lock

&)

OFF

« Soiespéju var aktivizét, pieskaroties labas

puses programméjamam taustinam a.
Displeja redzama ieslégSanas ikona.

e e e e e [

Child lock

&

ON

« Kad bérnu droSibas funkcija ir aktivizéta,
visi skarientaustini ir deaktivizéti. lerici var
izslagt ar O IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS taustinu.

* Pirms piespiezat taustinu Sakt/Pauze
ierice nevar sakt darbibu.

Displeja redzama & bérnu drogibas funkcijas
ikona.

2h5min @ ©
Cottons
IEI max 9kg

i G

@

lerice saglaba Sis iespé€jas izvéli ari péc
tam, kad to izslédz.

Lai deaktivizétu So iespéju:

e Turiet labas puses programméjamo
taustinu O nospiestu 3 sekundes.
Displeja labaja apaks$éja sturt bus
redzama laika atskaite.



&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

Cancel OK

ko var atpazit péc sirds simbola ekrana
augsdala.

@

Ja vélaties saglabat nakamo biezak
lietoto ciklu, automatiski tiks paradita
pirmais tuksa vieta.

®

Kad iespéja ir deaktivizéta, displeja bus
redzama tada pati informacija ka pirms
aktivizéSanas.

2h Smin Q)
Cottons
max 9kg
Y G

11.9 O Biezik lietotas

Ka iestatit biezak lietoto ciklu
Var saglabat idz trim biezak lietotajiem
cikliem.

®

Péc noklus€juma biezak lietotie cikli nav
saglabati.

Pieskarieties izvelnes programméjamajam
taustinam =, pagrieziet programmu
parslégu, lidz displeja redzama Biezak
lietotas iespéja.

Lai saglabatu jusu biezak lietot ciklu:

» Atlasiet vienu no trim tukSajiem laukiem,
pieskaroties labajam programmé&jamam
taustinam .

» Péc divam sekundém izvélétais cikls
displeja bus redzams ka biezak lietotais,

12. IEKARTAS IESTATIJUMI

Saja sadala ir izskaidroti ierices galvenie
iestatijumi.

Ka aizstat biezak lietoto ciklu
Biezak lietotos ciklus ir iespéjams nomaintt:

« Pagrieziet ripu, lai atlasitu vienu no trim
parrakstamajiem laukiem.

« Apstipriniet izvéli, pieskaroties labajam
programmeéjamam taustinam.

* Péc divam sekundém izvélétais cikls
displeja bus redzams ka biezak lietotais,
ko var atpazit péc sirds simbola ekrana
augsdala.

@

Lai dzéstu biezak lietotos ciklus,
nepiecieSams veikt ierices atiestatiSanu
uz rupnicas iestatijumiem ierice vai,
izmantojot lietotni.

Ka pieklit biezak lietotajam ciklam

Lai pieklUtu biezak lietotajam ciklam no
programmu saraksta, pagrieziet programmu
pogu pa kreisi.

@

Ja lauki ir aiznemti, tiek paradits pirmais
biezak lietotais cikls, tad otrais un péc
tam tresais.

@

Ja lauki ir tuksi, tiks paradits ieteikums,
ka saglabat jauna biezak lietota cikla
iestafijumus.
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Machine Settings

o

Edit

12.1 @ valodas iestatisana

Displeja valodu var mainit, ritinot sarakstu,
pagriezot programmu pogu, lai atrastu
vélamo valodu.

» Atlasiet to, pieskaroties labas puses
programmeéjamajam taustinam Q.

. Atgriezieties < iepriek$éja skata,
pieskaroties kreisas puses

programmeéjamajam taustinam a.

®

Pagriezot pogu, izvéléta valoda bis
redzama balta krasa.

12.2 & Sausuma pakape péc
nokluséjuma

Izmantojot So iestatijumu, varat mainit
nokluséjuma sausuma pakapi.

®

Tas var but nepiecieSams, jo sausuma
pakapi var ietekmét dazadi apstakli,
pieméram, udens tips, stravas stiprums
vai apkartéjas vides temperatura.

KA PANAKT PREFEKTU ZAVESANAS REZULTA-

TU

1. Méginiet pielagot sausuma pakapes iespéjas
(skatiet sadalu " Programmu parslégs un pogas"
SmartSelect — iespéju Sausuma pakape").

2. Javelaties papildus palielinat velas sausuma pa-
kapi, varat mainit sausuma pakapes nokluséju-
ma iestatijumus (sk. turpmak). Sis pielagojums
darbosies vairuma programmu, iznemot pro-
grammas Eco, Vilna, Segas, Dinu jakas, Atsvai-
dzinasana, ja tadas iericé ir pieejamas.

Lai mainitu limeni:
» Pieskarieties kreisas puses
programméjamajam taustinam blakus
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indikatoram, lai samazinatu pec
nokluséjuma iestatito sausuma pakapi.
« Pieskarieties labas puses

programmé&jamajam taustinam blakus

indikatoram, lai palielinatu péc

nokluséjuma iestatito sausuma pakapi.
Ir pieejami tris nokluséjuma sausuma
pakapes limeni.

. Standarta
« Papildu ®

«  Maksimalais
Pagrieziet programmu pogu, lai parietu uz
nakamo iestatijumu.

12.3 & Tvertnes atgadinajums

Izmantojot So iestatijumu, varat ieslégt/
deaktivizet tvertnes atgadinajumu.

Péc noklus€juma tvertnes atgadinajuma
indikators ir ieslegts. Tas iedegas, kad
programma ir beigusies vai kad nepiecieSams
iztukSot Odens tvertni.

Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam D, lai
aktivizétu/deaktivizeétu tvertnes atgadinajumu.

@

Ja iericei uzstadits "Nopludes komplekts
(papildpiederums), ta automatiski izvadis
udeni no tdens tvertnes. Sada gadijuma
meés iesakam deaktivizét udens tvertnes
indikatoru.

Pagrieziet programmu pogu, lai parietu uz
nakamo iestatijumu.
12.4 Pogu skanas signali

Izmantojot So iestatijumu, varat izslegt
taustinu skanu.

Lai aktivizetu/deaktivizetu skanas signalus:
« Pieskaroties labaja pusé esoSajam
mikstajam taustinam D, attiecigais

indikators ieslégsies D | izslegsies 74/
Pagrieziet programmu pogu, lai parietu uz
nakamo iestatijumu.




®

leslégSanas/izslégSanas pogas ® skanu
nevar atspégjot.

12.5 Cikla beigu bridinajums
Izmantojot $o iestatijumu, varat mainit cikla
beigu bridinajuma signalu.

Lai aktivizétu/deaktivizétu vai mainitu
skanu:

Lai mainitu cikla beigu pazinojuma skanu,
pieskarieties programmeéjamajai pogai blakus

indikatoram ™ vai /.

Ar 3o iestatijumu jums ir Cetras iesp&jamas
izvéles:

+ Gars signéls@

- Vidéji gars signals [\

+ Iss signals L

* lzslegts Zl

12.6 - Displeja spilgtums

Izmantojot So iestatijumu, varat mainit
displeja spilgtumu.

Lai mainitu limeni:

» Lai samazinatu displeja spilgtumu,
pieskarieties kreisas puses
programmeéjamajai pogai blakus

indikatoram V.

» Lai palielinatu displeja spilgtumu,
pieskarieties labas puses
programmeéjamajai pogai blakus
indikatoram .

Pagrieziet programmu pogu, lai parietu uz

nakamo iestatijumu.

Pagrieziet programmu pogu un, pieskaroties
labas puses programmeéjamajam taustinam

D, atlasiet kadu no Sim iespéjam:

« levads : informacija par vadibas paneli,
SmartSelect, izvélni, programmé&jamajiem
taustiniem un Attalinata palaiSana.

* WiFi : informacija par darba sakSanu

@

Atgriezieties < iepriek$éja skata,
pieskaroties kreisas puses

®

Ir pieejami pieci displeja spilgtuma limeni.

12.7 (&1 Pamacibas

Izmantojot So iespéju, jus varat skatit isus
paskaidrojumus par dazam funkcijam.

programmeéjamajam taustinam 0.

12.8 Darba stundu skaititajs

&7 funkcija sniedz iespéju radit kopéjo ierices
darbibas laiku stundas, kas tiek skaititas no
briza, kad ierice ir pirmo reizi ieslégta. Tiek
radits faktiskais ciklu darbibas laiks (neietver
pauzes, atlikta starta laiku).

@

Uzskaititas stundas netiek dzéstas,
atiestatot rapnicas iestatijjumus.

12.9 Atjaunot sakotnéjos
iestatijumus

Izmantojot So iestatijumu, varat atiestatfit
ierices rupnicas iestatijumus.

1. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam D, lai
atvertu So opciju.

2. Pieskarieties kreisas puses
programmeéjamajam taustinam D, lai
atsauktu.

3. Pieskarieties labas puses

programmeéjamajam taustinam D, lai
apstiprinatu atiestatiSanu.
AtiestatiSanas veikSana aiznems dazas
sekundes.

®

Atjaunojot sakotnéjos iestatijumus, tiek
dzestas pastavigas opcijas un saglabatie
izlases iestatijumi.
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13. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Pirmo reizi iedarbinot zavétaju, tiek
automatiski atbrivoti aizmugures velas

tilpnes fiksatori. Ir iespéjams, ka atskan
troksnis.

Lai atbrivotu aizmugures velas tilpnes
fiksatorus:

1. lesledziet ierici.

2. lestatiet jebkuru programmu.

3. Nospiediet taustinu Sakt/Pauze.

Velas tilpne sak griezties. Aizmugures velas
tilpnes fiksatori tiek deaktivéti automatiski.

Pirms ierices lietoSanas velas zavésanai:

» Nofiriet velas zavétaja tilpni ar mitru dranu.

» Palaidiet 1 stundas programmu ar mitru
velu.

®

Zavésanas cikla sakuma (pirmajas 3 - 5
min.) iesp&jams nedaudz augstaks
skanas limenis. Tas notiek tapéc, ka
iedarbojas kompresors. Ta ir normala
paradiba iericém, kuras darbina
kompresors, pieméram, ledusskapjiem
un saldétavam.

13.1 Neparasta smaka
lerice ir ciesi iesainota.

Péc izstradajuma izsaino$anas var bat
jutama neparasta smaka. Ta ir normala
paradiba pilnigi jauniem produktiem.

lerice ir izgatavota no dazadiem materialiem,
kas kopa var radit neparastu smaku.

Laika gaita, péc daziem zaveéSanas cikliem
smaka pakapeniski izzud.

13.2 Troksni

®

Dazreiz zaveéSanas cikla laika var but
dzirdami dazadi troksni. Tie ir normali
darbibas troksni.
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@

IzvEloties Laika taupiSana iespéju , var
palielinaties kompresora troksnis.

Darbojas kompresors.

‘ﬂ

\ )@

Roté velas tilpne.

Darbojas siiknis, un tvertné tiek
parsuknéts kondensats.



14. IZMANTOSANA IKDIENA

14.1 lesledziet programmu bez F. atkariga no izvélétas programmas
Pabeigt péc iespéjas (piem., ¢ papildu pretburzisanas
1. Sagatavojiet velu un ievietojiet to ierice. funkcija, &) galiga sausuma limenis

programmai Vilna, ).
G. maksimalais programmas velas
daudzums daudzums.
3. lestatiet ievietotajai velai atbilstigu
programmu un iespé€jas.

SN

@

Faktiskais zavéSanas laiks bus atkarigs
no ielades (daudzuma un sastava),
istabas temperatiras un velas mitruma
péc tas izgrieSanas cikla.

/N UZMANIBU!

L . . 4. Nospiediet skarientaustinu Sakt/Pauze.
Parliecinieties, ka, aizverot durvis, Programma sakas un cikla pirmo minasu
vela neiesprUst starp ierices durvim laika ierice aprékina ievietotas velas
un gumijas bfivi. daudzumu, lai labak pielagotu cikla profilu un

2. Laiieslégtu ierici, nospiediet taustinu ilgumu efektivai ieladei.
leslégt/izslégt. .
Pé&c dazam sekundém displeja redzams 14.2 Programmas palaiSana ar
programmas kopsavilkuma skats ar $adu iespéju Pabeigt péc
informaciju: 1. lestatiet ievietotajai velai atbilstigu
‘?‘7?7? programmu un iespé€jas.
@ 2h 5min ﬂ 2. Pieskarieties kreisajam
( Cottons D programmeéjamajam taustinam O
G max 9kg
k]? (IDI, 2h S5min

Cottons

F E

max 9kg

A. l|zlase, ja ta jau ir saglabata. Q

B. programmas ilgums; -
C. Eco informacija ARRR
D. izvéléta programma; \

E. iespéju Pabeigt péc. vai izvélnes programméjamajam

taustinamE, pagrieziet griezamo pogu,
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lidz displeja paradas lestatiet taimeri
mazg. pabeigs$anai iespéja.
3. “\ pagariniet vai  saisiniet ilgumu,
spiezot programmeéjamos taustinus g
Péc velama taimera atlasiSanas uzgaidiet
3 sekundes vai pieskarieties izvélnei = un

nonaksiet sakumekrana, kur displeja
augspuseé varésiet redzet laika atskaiti.

8h& &)
Cottons
max 9kg
I ©

4. Nospiediet skarientaustinu Sakt/Pauze.
Velas tilpne sak veikt SensiCare aprékinu, ja
tas ir paredzeéts atlasitaja programma.

5. lerice sak laika atskaiti idz programmas
beigu laikam, un programma sak
darboties, lai pabeigtu darbibu iestatitaja
laika.

14.3 SensiCare sistémas ielades
noteikSana

SensiCare progresa josla parvietojas uz
priek$u un atpakal, lai pazinotu, ka tiek veikts
novertéjums, ja tas ir paredzéts izvelétaja
programma.

Cottons Qj
2h Smin

Weighing load
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@

Ja tilpne ir parpildita, iedegas
maksimalas deklarétas noslodzes

indikators & Parak liels svars, un

30 sekunzu laika var atvert durvis un dalu
velas iznemt. Kad lieka velas ir iznemta,
pieskarieties pogai Sakt/Pauze, lai
atkartoti palaistu programmu.

Ja velas daudzumu nesamazina,
programma atsak darbibu jebkura
gadijuma. Sada gadijuma nav iespéjams

garantét labakos rezultatus.

Péc SensiCare pabeigtajam aplésém velas
ielades daudzums iericé aktivizé izvéléto
programmu un displeja redzama $ada
informacija:

A

Corlrons Q)
Th 50min —B
D

Drying

I
C
izvéléta programma;
AtlikuSais fazes laiks
Cikla faze (pieméram, zavésana,
dzesésana)
Progresa josla

O owp

4.4 Mainit programmu:

Piespiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu

©, lai izslégtu ierici

2. Piespiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu
@, 1ai ieslégtu ierici.

3. lestatiet programmu .

-

14.5 Programmas darbibas beigas
Kad programma ir pabeigta:

« atskan nepartraukts signals.

* Displeja redzama pilniba aizpildita
progresa josla un parmainus paradas
zinojumi:

Iznemt apgérbus




Cottons ®j

Done

Remove items

PretburziSanas

Cottons ®j

Done

Anti-crease

. D |Sékt/Pauze indikators ir ieslégts.
lerice turpina darboties ar pretburziSanas fazi
aptuveni vél 30 mindtes vai ilgak, ja tika
iestatita iespéja Papildu pretburz. /espéja -
Papildu pretburz.

PretburziSanas faze samazina saburziSanos.

Jus varat iznemt velu no ierices, pirms
pretburziSanas faze ir beigusies. Lai gitu
labakus rezultatus, iesakam iznemt velu, kad
pretburziSanas faze ir gandriz beigusies.

Kad pretburziSanas faze ir beigusies:

» Displeja redzama pilniba aizpildita
progresa josla un parmainus paradas

zinojumi:
Iznemt apgérbus
Cottons Qj
Done
Remove items
Iztiriet filtru
Cottons Qj
Done

Clean lint filter

IztukSojiet tdens tvertni

Cottons ®j

Done

Empty water tank

>l Sakt/Pauze indikators nodziest.

1. Piespiediet ieslegSanas/izslégSanas pogu
@, lai izslégtu ierici.

2. Atveriet ierices durvis.

3. iznemiet velu.

lespéjamie neapmierinoSu zavésanas

rezultatu iemesli:

* Nepareizi nokluséjuma sausuma pakapes
iestatijumi. Skatiet nodalu /ESPEJAS:
sausuma limenis — galigas mitruma
pakapes pielagosana

* Temperatura telpa ir parak zema vai parak
augsta. Optimala telpas temperatira ir 18—
25 °C.

@

Péc programmas darbibas beigam
vienmer iztiriet filtru un iztuksojiet
tdens tvertni.

@

Atstajiet durtinas nedaudz paveértas péc

katra cikla, lai izvairitos no mitruma.

14.6 Zemas jaudas rezims

Lai samazinatu energijas patérinu, $1 funkcija

automatiski deaktivizé ierici:

* Péc 5 mindtém, ja nav palaista
programma.

¢ Péc 5 minitém péc programmas beigam
vai pretburziSanas cikla.

@

Kad ierice pariet zemas jaudas rezima,
displejs un ikonas izslédzas. Jus varat
atkartoti aktivizét tos, nospiezot
ieslégSanas/izslegsanas pogu un
zavetaju.
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®

Péc nokluséjuma iestatita programma,
kas ieslédzas pec atkartotas
aktivizéSanas no zemas jaudas
rezima, ir Eco programma.

®

Jair iesleégts Wi-Fi un ir iespéjota
talvadibas pults, attalinatas palaiSanas
ikona paliek iedegta ari tad, kad ierice
ieslédzas zemas jaudas rezima, tomér
§aja gadijuma péc ierices pamosanas no
zemas jaudas rezima programma ir
iestafita ieprieks izvélétaja programma.

14.7 (3 Pazinojumi un atgadinajumi

Ja displeja kreisaja aug$éja sturi paradas

ikona L-\ ta norada, ka ir pieejami pazinojumi

vai atgadinajumi, ko var parlikot.

15. IETEIKUMI UN PADOMI

15.1 Velas sagatavoSana

Tvertnes ielade lidz maksimalai ietilpibai,
kas noradita attiecigajam programmam,
palidzés ietaupit energiju.

Apgérbs péc mazgasanas biezi ir
sagriezies un sapinies.

Sagriezu$as un sapinusas velas
zavésana ir neefekfiva.

Lai nodroSinatu pienacigu gaisa plismu
un vienmérigu zavésanu, apgérbu ir
ieteicams izpurinat un ievietot zavétaja
pa vienam gabalam.

Lai nodroSinatu pareizu zaveéSanas procesu:
» Aizveriet ravéjslédzéjus.
» Aiztaisiet segu parsegu aizdares.

+ Nezavéjiet valigas saites vai lentes (piem.,

priekSautiem). Pirms programmas
sakSanas sasieniet.
* |znemiet no kabatam visus priekSmetus.
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X 2hSmin Q)

Cottons
max 9kg

@ C;

Nospiezot izvélnes taustinu =, tiks raditi
pazinojumi, nevis izvélnes sakumlapa.

Ja ir vairaki pazinojumi, to parskafi$anai varat
izmantot grozamo pogu vai labas puses

programmeéjamo taustinu O (Nakamais).
Pieskaroties kreisas puses

programmeéjamajam taustinam a (Izlaist),
visi pazinojumi tiks noraiditi.

* Apgérbus, kuru iek$éjais slanis izgatavots
no kokvilnas, jaizgriez otradi. Kokvilnas
slanim jabut vérstam uz aru.

* Vienmeér iestatiet programmu, kas
piemérota velas veidam.

* Nelieciet kopa gaiSus un tumsus
apgérbus.

* Izmantojiet kokvilnai, aditam jakam un
trikotaZzas apgérbiem piemérotu
programmu, lai novérstu apgérbu
sarausanos.

* Neparsniedziet programmu nodala vai
displeja noradito maksimalo velas
daudzumu.

« Zavéjiet tikai to velu, kuru drikst zavet
zavetaja. Skatiet norades uz auduma.

* Nezavegjiet lielus priekSmetus kopa ar
maziem. Mazi apgérba gabali var iekerties
lielajos un palikt mitri.

* lIzpuriniet lielus apgérba un auduma
gabalus pirms to ievietoSanas zavétaja.
Tas jadara, lai péc zavésanas cikla
iekSpusé nepaliktu mitras vietas.



Norades uz au- Apraksts

duma
e Apgérbu drikst Zavét zavetaja.
® Apgérbu drikst zavét zavétaja augsta temperatara.
© Apgérbu drikst zavét zavétaja tikai zema temperataira.

&

Apgérbu nedrikst Zavéet zavétaja.

16. APKOPE UN TIRISANA

16.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Indicative periodic cleaning schedule:

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
atvienojiet to no stravas padeves.

filtra firiSana

Kad paradas zinojums vai simbols: Iztiriet paku filtru

@

I1ztukSojiet Gdens tvertni

Kad paradas zinojums vai simbols: l1ztukSojiet tdens

tvertni o@

Nofiriet siltummaini

Kad paradas zinojums vai simbols: Iztiriet kondensa-

toru =>

Velas tilpnes tirisana

Reizi divos ménesos

Nofiriet vadibas paneli un korpusu

Reizi divos méneSos

Notiriet gaisa plismas atveres

Reizi divos ménesos

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra dala jatira.

16.2 SveSkermenu notiriSana

®

Pirms zavésanas cikla aktivizéSanas
gadajiet, lai visas kabatas butu tukSas un
viss, kas kustas, biitu piesiets. Sk. sadalu
“Velas sagatavoSana”.

Iznemiet jebkadus sveSkermenus no tvertnes
péc zavesanas cikla (pieméram, metala
klipSus, pogas, monétas utt.).

16.3 filtra tinSana

Katra cikla beigas paradas uznirstoSais
zinojums vai simbols: Iztiriet piiku filtru @
un jums jaiztira filtrs.

@

Filtrs savac jelkokvilnu zavésanas cikla
laika.
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Labakiem zavés$anas rezultatiem tiriet
filtru regulari. Aizséréjis filtrs pagarina
zavésanas ciklu, rezultata palielinot
energijas patérinu.

Tiriet filtru ar rokam. Ja nepiecieSams,
izmantojiet puteklu sucéju.

/\ UZMANIBU!

Tirot filtrus, apgérba pliksna jamet
atkritumu tvertné, nevis izlietné, lai
izvairitos no mikroplastmasas
nonaksanas udens sistema.

1. Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz augsu.

Izmetiet pukas atkritumu tvertné.

4. Ja nepiecieSams, izfiriet filtru ar putekiu
sucéju. Aizveriet filtru.

5. Vajadzibas gadijuma notiriet plkas no
filtra ligzdas un paplaksnes. Sim nolukam
jus varat izmantot puteklu sucéju.
levietojiet filtru atpakal| filtra vieta.
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16.4 Udens tvertnes iztukSosana
IztukSojiet kondenséta Udens tvertni péc katra
zavésanas cikla.

Ja kondenséta udens tvertne ir pilna,
programmai automatiski apstajas. Displeja
paradas uznirstosais zinojums vai simbols: Ja
displeja redzams @ IztukSojiet tdens
tvertni, ir jaiztukSo udens tvertne.

Lai iztukSotu Gdens tvertni veiciet talak
minétas darbibas:

1. lzvelciet Gdens tvertni un turiet to
horizontali.

; oA

2. Izbidiet plastmasas savienotaju ara un
izlejiet udeni izlietné vai lidziga vieta.

3. lebidiet plastmasas savienotaju atpakal
un ievietojiet Gdens tvertni tas vieta.



AN

4. Lai turpinatu programmu, nospiediet > |
pogu “Sakt/Pauze”.

- —

16.5 Kondensatora tiriSana
Ja displeja paradas zinojums vai simbols:

I1ztiriet kondensatoru=’, parbaudiet
kondensatoru un ta nodaljumu. Ja tas ir
netirs, nofiriet to. Veiciet parbaudi vismaz
reizi 6 menesos.

4. Ja nepiecieSams. nofiriet pikas no
/\ BRIDINAJUMS! kondensatora un ta nodalijuma. Varat
izmantot putekisucéju ar birstes uzgali.

Nepieskarieties metala virsmai ar kailam
rokam. Pastav traumu risks. Lietojiet
aizsargcimdus. Tiriet uzmanigi, lai
nesabojatu metala virsmu.

/\ BRIDINAJUMS!

Nelietojiet puteklu suceju ar cieto uzgali,
lai nonemtu pikas no kondensatora, jo
tas var sabojat kondensatora rievas un
samazinat ierices efektivitati, paildzinot

zavésanas ciklu laiku.
N \/

f 6. Pagrieziet sviras, l1dz tas ar klikski
A nofikséjas sava vieta.

Lai parbauditu:

!
h\'\'l'mun

1. Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz augsu.

7. levietojiet filtru atpakal.

[

2. Atveriet kondensatora vaku.
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16.6 Velas tilpnes tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no
elektribas.

Lai notiritu velas tilpnes iek$€jo virsmu un
tilpnes izcilnus, izmantojiet neitralu
mazgasanas lidzekli. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/\ UZMANIBU!

Netiriet velas tilpni ar térauda suku vai
abraziviem materialiem.

17. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet nodalu “Drosiba”.

17.1 ANKladas

16.7 Vadibas panela un apvalka
tinsana
Lai notiritu vadibas paneli un apvalku,

izmantojiet standarta neitralu mazgasanas
ltdzekli.

Tiriet ar mitru dranu. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/N\ UZMANIBU!

Nelietojiet mébelu tiriSanas idzeklus vai
tirsanas ldzek|us, var var izraisit
koroziju.

16.8 Gaisa pllismas atveru tiriSana

Lai likvidetu pukas no gaisa plusmas
atverém, izmantojiet puteklu sucéju.

lerice neuzsak darbu vai ar darbibas laika ta partrauc darboties.

Vispirms méginiet rast problémas risinajumu (skatiet tabulu). Ja probléma joprojam pastav,

sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veik$anas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Nopietnu problému gadijuma atskan skanas signali, displeja redzama kltuda un poga

D || saktiPauze var nepartraukti mirgot.

Klida

lespéjamais célonis

Risinajums

Klada. Maginiet Parslogots ierices motors.
restartét ierici . oo
iestrégusi.

Velas tilpné ir parak daudz velas, vai ta ir

Programma nav pabeigta. Iznemiet velu no
tilpnes, iestatiet programmu un uzsaciet ci-
klu no jauna.
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lespéjamais célonis

Risinajums

lekSéja klume. lerices elektronisko elemen-

tu starpa nav sazinas.
E91

Programma netika pabeigta pareizi vai ieri-
ce parak atri partrauca darbibu. Izslédziet
ierici un ieslédziet to atkartoti.

Ja klidas kods paradas atkartoti, sazinieties
ar pilnvaroto servisa centru.

Elektroenergijas padeve ir nestabila.

Tikla spriegums ir
nestabils

Ludzu, uzgaidiet, lidz tikla spriegums ir sta-
bils, un tad nospiediet Sakt. Ja ierice par-
trauc ciklu bez jebkadas norades, nospie-
diet cikla sakumu. Ja atkal iedarbojas bridi-
najums, parbaudiet elektribas vada/kontakt-
ligzdas stavokli vai stravas padevi.

Ja displejs rada citas kludas, izsl€dziet ierici un ieslédziet to atkartoti. Ja probléma atkartojas,

sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Dazadu velas zavétaja problému gadijuma skatiet iesp&jamos risinajumus tabula talak.

17.2 TraucéjummekléSana

Probléma

lespéjamais risinajums

JUs nevarat aktivizét ierici.

Parbaudiet, vai ierices kontaktspraudnis ir pieslégts
elektrotikla kontaktligzdai.

Parbaudiet drosinataju (majas instalacija).

Nevar palaist programmu.

Nospiediet Sakt/Pauze.

Parbaudiet, vai ir aizvértas ierices durvis.

lerices durvis neaizveras.

Parliecinieties, ka ir pareizi ievietots filtrs.

Parliecinieties, ka vela nav iesprudusi starp ierices dur-
vim un gumijas blivi.

lerice apstajas darbibas laika.

Parbaudiet, vai Gdens tvertne ir tuk§a. Nospiediet tau-
stinu Sakt/Pauze, lai atsaktu programmas darbibu.

lelade ir parak maza, palieliniet ielades daudzumu vai
izmantojiet programmu Zavésanas laiks.

Cikla ilgums ir parak ilgs vai sniedz neapmierinoSus za-
vasanas rezultatus.1)

Parliecinieties, ka velas svars atbilst programmas darbi-
bas ilgumam.

Parbaudiet, vai filtri ir tiri.

Vela ir parak mitra. Vélreiz centrifugéjiet velu velas
mazgajama masina.

NodroSiniet, ka istabas temperatira ir augstaka neka
+5° C un zemaka neka +35° C. Optimala istabas tem-
peratira ir 18° C lidz 25° C.

lestatiet Zavésanas laiks vai Loti sauss programmu.z)
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Problema lespéjamais risinajums

Lietotne nevar savienoties ar zavétaju. Parbaudiet, vai JUsu viedierice ir savienota ar bezvadu
fiklu.
Parbaudiet savu majas fiklu un marsrutétaju.
Restartéjiet marsrutétaju.
Sazinieties ar savu bezvadu interneta pakalpojumu
sniedzéju, ja rodas problémas ar bezvadu tiklu.

Zavétaju, viedierici vai abus nepiecie$ams konfigurét
Velreiz.

Lietotne biezi nevar savienoties ar zavétaju. MEginiet parvietot majas rateri péc iespéjas tuvak zave-
tajam vai apsveriet bezvadu signala diapazona paplasi-
nataja iegadi.

I1zslédziet mikrovilnu krasni. Izvairieties vienlaicigi iz-
mantot mikrovilnu krasni un zavétaja talvadibas vadibu.
Mikrovilni traucé Wi-Fi signalam.

1) Programma automatiski beidz darboties péc maksimali 5 stundam.
2) Zavéjot liela izméra velas gabalus (pieméram, palagus), pastav iespéja, ka kada to dala joprojam bis mitra.

18. PATERINA DATI
18.1 levads

®

Lietotaja rokasgramata ir noradita atbilstiba attieciba uz ES energomarkéjuma un
ekodizaina noteikumiem: Regula (ES) 2023/2534, kas attiecas uz energomarkéjuma
efektivitates klasém no A lidz G.

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu bazeé ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat art EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru. Lai noskaidrotu tehnisko datu plaksnites atrasanas vietu, skatiet
nodalu “Izstradajuma apraksts”.

18.2 Apziméjumi

kg Velas ielades daudzums. apgr./min  lzgrieSanas pakape

kWh Elektroenergijas patérins.

hh:mm Programmas darbibas ilgums.

% Sakotnéja mitruma pakape izgrieSanas cikla beigas un galiga mitruma pakape zavésanas program-
mas sakuma.

Jo lielaks izgrie$anas atrums, jo skalaka darbiba, bet mazaka sakotnéja mitruma pakape un energi-
jas patérins, zavejot velu.
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18.3 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2023/2533 un Regulai (ES)
2023/2534.

@

Noraditas vértibas ir iegltas laboratorijas apstaklos atbilstosi attiecigiem standartiem.
Datus var mainit dazadi parametri, pieméram, velas daudzums, veids un apkartéjas vi-
des apstakli. Sakotnéjais velas mitrums, udens veids, elektroapgades spriegums un tas,
vai mainat programmas noklus€juma iestafijumus, ari var ietekmét energopatérinu, zave-
Sanas programmas darbibas ilgumu galigo mitruma pakapi.

levietoja- Elafztl Sr?g%t- 5 Elektroener- Galiga mi-
AL nas paka- €l Zavésanas = 9 -
mais velas mitru- - gijas paté- truma paka-
AEEITE daudzums (apar./ ma pa- (':T:::l) rins pe
(kg) min)' k(f':/p)e ’ (kWh) (%)
(]

Eco 1) 8,0 1000 60 3:50 0,98 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,55 0,0

1) S7 atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. Si programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotnéja mitruma imena lidz galigajam mitruma fmenim 0 %.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezimos

Jaudas patérins izslégta rezi- SRS LD Jaudas patérins
P ma W) 9 gaidstaves rezima Atliktais starts (W) tikla gaidstaves re-
(W) Zima (W)
0,13 0,13 4,00 2,01)

Laiks lidz izslégtam/gaidstaves reZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.

1) Pieslégtas funkcijas energijas patérins ir aptuveni 17,5 kWh gada. Lai atslégtu $o funkciju, skatiet sadalu “Wi-Fi
savienojamibas iestati$ana”.

18.4 Biezi lietotas programmas

®

Sis vértibas ir tikai orient&josas.

Izgriesa- Eaket

levietoja- PO REPEE néja Favasanas Elektroener- Galiga mi-
Programma mais velas pe mitru- laiks gijas paté- truma paka-

9 daudzums (ap r/ Mapa- (h:mm) rins pe

(kg) POrlyape : (kWh) (%)

min) 0
(%)
Egt'i“g;”uass 8,0 1000 60 3:56 1,85 -3,0
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Sakot-

levietoja- Izgrlesa_- néja o Elektroener- Galiga mi-
mais velas "2° e mitru- Zave§anas gijas paté- truma paka-
Programma g pe laiks s
daudzums (apar./ ma pa- (h:mm) rins pe
(kg) POrlyape : (kWh) (%)
min) 0
(%)

Kokvilna 4,0 1000 60 3:06 1,40 -3,0
Loti sauss
Kokvilna 8,0 1000 60 1:56 0,93 12,0
Gludinasanai
Kokvilna 40 1000 60 1:18 0,61 12,0
Gludinasanai
Cintetika 40 1200 40 117 0,56 0,0
_oti sauss
Sintétika .
levietot skapi 4,0 1200 40 1:00 0,46 1,0
Sintétika 40 1200 40 0:45 0,35 12,0
Gludinasanai
Vilna 1,0 1200 35 1:24 0,71 5,0
Nodod|et/8trre|zeja| parstradei materialus ar ierices, kas apzimétas ar simbolu g kopa ar
simbolu &O. levietojiet iepakojuma materialus | majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties

parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ar savu pasvaldibu.
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trik€iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.
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17. GEDIMU SALINIMAS ... 198
18. SANAUDU VERTES ..ottt 200
19. APLINKOS APSAUGA ... 202

1. A SAUGOS INFORMACIJA

H n Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
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galétuméte ja pasinaudoti. Atsisiyskite visg instrukcijy versija,
kurig rasite internete.

A Ispéjimas: Gaisro pavojus / degios medziagos.
Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

/N ISPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susizaloti ir sukelti nuolating negalia.

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

* Neleiskite vaikams zaisti Siuo prietaisu.

 Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

+ Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

* Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

 Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

» Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Tai buitinis prietaisas skirtas tik dziovinti skalbinius,
tinkamus dziovinti dziovyklése.
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Nenaudokite dziovinimo funkcijos, jei skalbiniai buvo sutepti
pramoninémis cheminémis medziagomis.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

S| prietaisg galima naudoti biuruose, viesbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

Jei dziovykle norite pastatyti ant skalbimo masinos,
naudokite tam specialiai skirtg laikikliy rinkinj. Tvirtinimo
komplektg galima jsigyti iS jgaliotojo atstovo ir naudoti tik su
instrukcijose nurodytu prietaisu, pristatytu su priedu. Pries
tvirtindami atidziai perskaitykite instrukcijas (zr. komplekto
naudotojo vadova).

Prietaisg galima jrengti atskirai arba jj montuoti po virtuvés
stalvirSiu, iSlaikant tinkamus atstumus (Zr. jrengimo
informacinj lapelj).

Nemontuokite prietaiso uz rakinamy dury, stumdomy dury
ar dury su vyriais prieSingoje puséje. Taip pat pasirupinkite,
kad prietaiso durelées galety pilnai atsidaryti.

Pasirtpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy laisvai cirkuliuoty
oras. Pasirupinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy
neblokuoty kilimai ar kitos grindy dangos.

ISPEJIMAS: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik tuomet, kai
pabaigsite prietaiso jrengimg. Pasirtpinkite, kad buty
lengva pasiekti sumontuoto prietaiso elektros laido kistukg ir
elektros maitinimo lizda.

DEMESIO: Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
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uzdegimo Saltiniy. BUkite atsargus, kad nepazeistuméte
Saltnesio grandinés, kurioje yra propano.

DEMESIO: Pasirtpinkite, kad nebuty uzkimstos
ventiliacinés angos, esancios prietaiso korpuse ar
imontuotoje konstrukcijoje.

DEMESIO: Nepazeiskite Saldymo sistemos.

DEMESIO: Nelieskite pasiekiamy kondensatoriaus
metaliniy briauneliy plikomis rankomis. Susizeidimo
pavojus. Dévékite apsaugines pirstines.

Jei bty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio (8,0 kg).
Nuvalykite aplink prietaisg galimai susikaupusius pukus ir
pakuotés likucius.

Nenaudokite prietaiso be filtro. Puky surinkimo filtrg valykite
pries arba po kiekvieno naudojimo.

Nedziovinkite dziovykléje neskalbty skalbiniy.

Maistiniu aliejumi, mineraline alyva, acetonu, spiritu,
benzinu, Zibalu, démiy valikliu, terpentinu, vasku ar vasko
valikliu iSteptus skalbinius skalbkite atskirai, karstame
vandenyje, naudodami daugiau skalbimo priemonés, ir tik
tada dziovinkite.

DzZiovykléje nedziovinkite porolono (lateksinio) kempiniy,
maudymosi kepuraiciy, neperslampamy audiniy, gaminiy su
pamusalu, drabuziy ar pagalviy prikimsty porolono.
Patikrinkite, ar tarp prietaiso dureliy ir guminio sandariklio
nejstrigo skalbiniy.

Audiniy minkstiklius ar kitas panasias priemones naudokite
tik vadovaudamiesi jy gamintojy instrukcijomis.
Pasirtpinkite, kad | prietaisg nepaklitty gaisrg galintys
sukelti daiktai, pavyzdZziui, Ziebtuvéliai ar degtukai.
ISPEJIMAS: Dziovykle iSjunkite tik pasibaigus dziovinimo
ciklui. Jei dziovykle iSjungsite anksciau, skalbinius iS karto

166 LIETUVIY



iSimkite ir iSsklaidykite, kad pasalintuméte susikaupusj

karstj.

* PriesS bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Montavimas

& Ispéjimas: Gaisro pavojus / degios
medziagos.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

* Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy duju, propano (R290) -
tai dujos, kurios nedaro zalos aplinkai.
Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad
nepazeistuméte Saltnesio grandines,
kurioje yra propano.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

* Nestatykite ir nenaudokite prietaiso ten,
kur temperatira gali bati Zzemesné nei 5
°C arba aukstesné nei 35 °C.

» Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati ploksScios, stabilios, atsparios
karsciui ir Svarios.

» Perkeliant prietaisg visada laikykite
vertikalioje padétyje.

» Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulsCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

2.2 Elektros prijungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Elektros kistuka prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesg.
|renge prietaisa jsitikinkite, kad elektros
kabelio kiStukqg baty lengva pasiekti.

« DEMESIO! Sj prietaisg reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

« |sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius maitinimo tinklo parametrus.

* Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

* Nenaudokite daugiakanaliy kistuky,
jungikliy ir ilginimo laidy.

* Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kiStuka.

» Nelieskite maitinimo kabelio ar maitinimo
kabelio kiStuko Slapiomis rankomis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

«  Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

« Prietaise nedziovinkite apgadinty
(supléSyty, apspurusiy) daikty, kuriuose
yra kams$aly arba uzpildy.

« Jeigu skalbiant naudojote démiy Salinimo
priemone, prie$ paleisdami dziovinimo
ciklg skalbinius dar kartg iSskalaukite.

« DzZiovinkite tik Siame prietaise tinkamus
dziovinti audinius. Vadovaukités gaminio
etiketéje pateiktais valymo nurodymais.

* Negerkite ir neruoskite maisto naudodami
kondensuotg / distiliuotg vandenj. Tai
Zmonéms ir naminiams gyvinams gali
sukelti sveikatos sutrikimy.
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Nelipkite ir nesiséskite ant atviry prietaiso
dureliy.

Prietaise nedziovinkite varvanciy drabuziy.

Norédami pakeisti vidine apSvietimo
lempute, kreipkités j jgaliotajj techninés
prieziuros centrg. Matoma LED
spinduliuoté, nezitrékite tiesiai | spindulj.

2.4 Valymas ir prieziiira

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg dregna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

Kai valote prietaisg bukite atsargus, kad
nepazeistuméte ausinimo sistemos.
Nelieskite kondensatoriaus metaliniy
briauny plikomis rankomis, kad
iSvengtumete suzalojimy. Visada dévekite
apsaugines pirstines ir valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalinio pavirSiaus.
Valydami filtrus, pukus iSmeskite j Siuksliy
déze, kad mikroplastikas nepatekty |
vandens sistema.

2.5 Kompresorius

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

Sios skalbiniy dZiovyklés kompresorius ir
jo sistema uzpildyta specialia medziaga,
kurios sudétyje néra fluoro ir chloro
angliavandeniliy. Si sistema privalo islikti
sandari. Pazeidus sistema, gali jvykti
nuotékis.

2.6 Paslauga

Del prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj
techninés prieziuros centra. Naudokite tik
originalias dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.
Nutraukus modelio gamybg, Sias
atsargines dalis galima jsigyti bent
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10 mety: tarpines ir sandariklius, jungiklius
ir rankenéles, kondensato siurblj, dureliy
uzraktus, variklius ir variklio Sepetélius,
variklio ir bugno sgsajos mazga,
ventiliatoriy ir jo ratukus, bugnus ir guolius,
vandens vamzdzius ir susijusig jranga,
jskaitant zarnas, voztuvus ir filtrus,
kabelius ir kiStukus, spausdintines
plokstes, elektroninius ekranus,
termostatus ir temperaturos jutiklius,
programinés jrangos naujinius (jskaitant
atstatos programine jranga), spyruokles,
Sildytuvus ir kaitinimo elementus, elektros
saugiklius (atskirai arba grupémis), variklio
kondensatoriy, jtempimo skriemulj,
atraminj ritinélj, dureles, dureliy
sandariklius, dureliy rankenéles, dureliy
uzrakto sgrankas ir vyrius, puky filtrus, oro
filtrus, plastikines iSorines detales,
kondensato indg. Jusy Salyje Sis
laikotarpis gali buti ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite misy internetinéje
svetainéje.

« |sidémekite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginées
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, auk$tg temperatirg, vibracija,
drégme ir yra skirtos informuoti apie
prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.7 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

& |spéjimas: Gaisro pavojus / medziagy
pazeidimo ir prietaiso sugadinimo pavojus.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

* Prietaise yra degiy dujy (R290). Norédami
suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti prietaisa,



susisiekite su atitinkama savivaldybés
|staiga.

» ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty buagne.

3. GAMINIO APRASYMAS

« Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

Vandens rezervuaras El Kondensatoriaus dangtis
Valdymo skydelis Reguliuojama kojelé
Vidinis ap$vietimas
Prietaiso durelés @
Filtras Dureliy atidarymo kryptj galima pasirinkti
@ Verdiy lentelé taip, kad buty lengviau sudéti skalbinius
u arba jrengti dureles (zr. informacinj
Oro srauto angos lapel)).
Bl Kondensatoriaus dangtelis
= Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:
Eﬁm Mod 000000 QR kodas

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W £ 00A
| r Ser.No. 00000000

1 |
BCD E

T

,L

moow>

modelio pavadinimas
gaminio numeris
elektros parametrai
serijos numeris

Vaizdo kamera nuskaitykite QR koda, kad i§ programéliy parduotuvés atsisiystuméte misy programéle | savo
iSmanujj jrenginj, ir vadovaukités gautais nurodymais. Uzregistruokite savo gaminj ir gaukite i$ jo maksimalig nau-

da.
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. I:[:l Gallite perzidréti informacijg apie prietaisa, dokumentus ir straipsnius apie tai, kaip naudotis geriausio-
mis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat pateikta adresu electrolux.com/manuals)

. ﬂ Gaukite patarimy dél naudojimo, informacijos apie trik€iy Salinima, aptarnavimg ir remontg (taip pat

pateikta adresu electrolux.com/support)

. ﬁ |sigykite priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui (taip pat galite si-

gyti adresu electrolux.com/shop)

3.1 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. [sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

4. TECHNINIAI DUOMENYS

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
buti lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

Aukstis x plotis x gylis

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

DidzZiausias gylis su atidarytomis durelémis

110,2 cm

Didziausias plotis su atidarytomis durelémis

94,8 cm

Reguliuojamas aukstis

85,0 cm (+1,5 cm - kojeliy reguliavimas)

Bagno taris 1181
Didziausias kiekis 8,0 kg
|tampa 230V
Daznis 50 Hz
Programos ,Eco” dzZiovinimo ciklo akustinio triukSmo ly- 60 dB(A)
gis esant maksimaliai apkrovai

Bendroji galia 600 W
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Naudojimo tipas

Buitinis

Leistina aplinkos temperatira

Nuo +5 °C iki +35 °C

Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo IPX4
nuo kietujy daleliy ir drégmeés, iSskyrus nuo drégmés
neapsaugotg zemos jtampos jranga.

Saldymo dujy zymuo R290
Saltnesio svoris 0,149 kg

5. VALDYMO SKYDELIS
5.1 Valdymo skydelis

<)

® lijungimo / iSjungimo mygtukas
Programos pasirinkimo ratukas
= Meniu jutiklinis mygtukas
Ekranas
Tiegipginis sausumo lygio nustatymas:
. @ VisiSkai sausi jutiklinis mygtukas
. @ Tinkama | spintg jutiklinis mygtukas
« X Sausi lyginimui jutiklinis mygtukas
6 & SyncDry jutiklinis mygtukas
D1 | pradeti/Pauze jutiklinis mygtukas
8] a Nuotolinis jjung. jutiklinis mygtukas
E O Laiko taupymas jutiklinis mygtukas
® Energ. taupymas jutiklinis mygtukas
O Ekrano mygtukai:

» desSinysis funkcinis mygtukas;
» kairysis funkcinis mygtukas.

@

Spauskite jutiklinius mygtukus pirstu;
privalote paliesti sritj su simboliu arba
parinkties pavadinimu. Naudodami
valdymo skydelj, nemuveékite pirstiniy.
Pasirupinkite, kad valdymo pultas visada
bity Svarus ir sausas.

5.2 SmartSelect

Si nauja sasajos sritis sukurta siekiant patarti
vartotojui dél tvariy pasirinkimy ir suteikti
geresnj bei tiesioginj budg kuo paprasciau
pasirinkti ciklus ir parinktis. Per SmartLeaf
indikatoriy bus rodoma tvarumo nuoroda (Zr.
skyriy Valdymo skydelis. SmartLeaf
atsiliepimai).
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®

Daugiau informacijos rasite dalies
~smartSelect” skyriuje ,Rankenélés ir
mygtukai“.

5.3 W SmartLeafgrjiztamasis rysys

SmartLeaf informacija rodo, kaip efektyviai
energijg naudoja programa, atsizvelgiant j
energijos sgnaudas pagal programos
nominalig talpa.

Lapy piktograma nurodo keturis skirtingus
~SmartLeaf* informacinius lygius

1. Jei nedviecia nei vienas lapas, tai nurodo
vidutinj sgnaudy lygj arba néra galimos
indikacijos (del cikly pagal laikg).

2. O vienas lapas nurodo gerg energijos
suvartojimo lygj.

3. ®qu lapai nurodo labai gerg energijos
suvartojimo lygj.

4. ) trys lapai nurodo geriausig energijos
suvartojimo lygj.

5.4 Pagrindiniy simboliy paaiSkinimas

Simbolis Aprasymas Simbolis Aprasymas

Y] SmartLeaf indikatorius. V) Mégstamiausiy indikatorius.

?:b Nesusiglamzymo indikatorius. v@ Itin tylaus rezimo indikatorius.

= L,Wi-Fi“ rySio indikatorius. &l Vaiky uzraktas jjungtas.

@ Programos pabaigos indikatorius. @ indikatorius: /iSvalykite filtrg

L_\ Pranesimo indikatorius. = indikatorius: patikrinkite Silumokaity
o@ Indikatorius: /sleiskite vandenj

6. RATUKAS IR MYGTUKAI
6.1 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos gali bati
pasirenkamos ne su visomis dziovinimo
programomis. Patikrinkite parinkciy /
funkcijy ir dziovinimo programy
suderinamumga lenteléje ,Parinktis”.
liungta parinktis / funkcija savaime
iSjungia kita, nesuderintg parinktj /
funkcija, kad negalétumete jy pasirinkti
kartu.

®

Paveikslélis yra pavyzdinis, skirtingy
dziovykliy modeliy jis gali bati skirtingas.
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6.2 O Jjungimo / i§jungimo
mygtukas

Trumpai palaikykite paspausta S| mygtuka,
kad jjungtuméte arba iSjungtuméte prietaisa.
liungiant arba iSjungiant prietaisa, jsijungia
lemputés ir ekranas bei mirksi mygtuko
Pradéti/Pauzé lemputé.

Pirma kartg jjungus prietaisa, sistemai turi
reikéti nustatyti prietaisg

@

Numatytoji pasirinkta programa,
jjlungus prietaisa, visada yra Eco
programa, taip pat pazadinus is$
pristabdymo rezimo.




6.3 Programos pasirinkimo ratukas

Programg galite pasirinkti sukdami
programos pasirinkimo ciferblatg.

6.4 = Meniu

Bakstelékite mygtukag E, kad atidarytuméte
parinktj.

) e e e e e e e e

Turn dial to
navigate

Norédami nars$yti, sukite ratukg. Norédami
jjungti arba iSjungti parinktj, bakstelekite

desinjji funkcinj mygtuka OJ.

Norédami iseiti i$ E meniu naudotojas:

» dar kartg paspausti meniu mygtuka;

» paspausti greitojo pasirinkimo mygtuka;

paspausti nuotolinio valdymo mygtuka;
palaukti 10 sekundziy.

6.5 UDesinysis ir kairysis ekrano
funkciniai mygtukai

Du ekrano funkciniai mygtukai O yra
desingje ir kairéje ekrano puséje.
Bakstelekite deSinijjj ekrano funkcinj mygtukg

D, kad aktyvintuméte veiksmg, rodomg
ekrano deSiniajame kampe (pvz., Baigti, eiti
atgal meniu,..).

2h S5min

Cottons

&)

max 9kg

Bakstelekite kairjjj ekrano funkcinj mygtukg
D, kad aktyvintuméte veiksma, rodomg
ekrano kairiajame kampe (pvz.,

Papildoma apsauga nuo susiglamzymo,
Visisko sausumo lygis, numatytas Vilna
programai, aktyvina arba iSjungia parinkt;.)

Cottons
max 9kg

6.6 || Pradéti/Pauze

Bakstelekite | | Palieskite mygtuka Pradeti/
Pauzé, kad paleistumeéte, pristabdytuméte
arba nutrauktuméte vykdoma programa.

6.7 = Nuotolinis jjung.

Trumpai paliete mygtuka m jjungsite
nuotolinio paleidimo funkcija, skirtg nuotoliniu
budu paleisti, pristabdyti ir sustabdyti
prietaisa.

Ekrane jsijungs atitinkamas indikatorius ir
simbolis.

Norédami iSeiti i$ Sios busenos, dar kartg
bakstelékite mygtuka; susijusi piktograma jj
iSjungia.

@

Jeigu durelés yra atidarytos, Nuotolinis
jjung. iSjungiamas.
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6.8 SmartSelect

Sausumo lygis

Paprastas tiesioginis sausumo lygio
nustatymas vienu paprastu prisilietimu.

Dziovinimui galimos trys parinktys:

1. 2 Sausi lyginimui
Sia parinktimi rekomenduojama dziovinti
drabuzius, tinkamus lyginti.
2. ‘¥ Tinkama  spinta
Tai yra numatytasis dziovinimo lygis,
pasirinktas daugumai programuy, ir jis
skirtas nenaudoti skirtiems skalbiniams.
3. @ visigkai sausi
Sig parinktj rekomenduojama naudoti
rank$luoscio medziagoms.

@

Norédami jjungti viena i$ Siy parinkdiy,
pasukite ratukg ir pasirinkite norimg
programg. |siziebia numatytoji sausumo
lygio piktograma.

Norédami jj pakeisti, bakstelékite
atitinkama piktograma.

® Energ. taupymas

Si parinktis sumazina ciklo energijos
sgnaudas tik automatinéms dziovinimo
programoms.

Nustacius, uzsidega atitinkamo mygtuko
Sviesos diodas ir ciklo laiko skaitmenys rodo
atnaujintg ciklo trukme.

{ Laiko taupymas

Si parinktis sumazina automatiniy dziovinimo
programy ciklo trukme.

Kai bus nustatyta, matysite atnaujintg ciklo
trukme (val.:min.).
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SmartSelect pades taupyti energija, laikg ir vanden|.
Norédami suzinoti daugiau, nuskenuokite QR koda.

@

Pasirinkus Laiko taupymas,
kompresoriaus keliamas triukSmas gali
padidéti.

& SyncDry

i funkcija leidzia dziovykléje automatiskai
nustatyti tinkamiausig programa, atitinkancig
paskutine naudotg skalbimo programa. Jums
tereikeés sudéti skalbinius ir paleisti
dZiovinimo programa. Jokiy papildomy
dziovyklés programos nustatymy ar parink¢iy
nustatyti nereikés.

Pasibaigus skalbimo programai, skalbimo

masina ,Wi-Fi“ rySiu j Electrolux debesj
dziovyklei perduoda programos duomenis.

@

Norint naudotis funkcija SyncDry,
Electrolux dzZiovykle ir skalbimo masing
reikia susieti su misy programéle.

Norédami jjungti funkcija:

1. Pasibaigus skalbimo ciklui, sudékite
iSplautus skalbinius j dziovykle.
Palieskite mygtukg SyncDry.
Prietaisas nuskaito duomenis i$ debesies.
Prietaisas parinks rekomenduojamg
programg ir ekranas automatiskai
atsinaujins. Po 10 sekundziy, jei
duomeny gauti nepavykty, mygtuko
indikatorius iS$sijungs ir suveiks garsinis
klaidos signalas. Tada bus grazinta
anksciau pasirinkta programa.

5. Palieskite mygtukg >l Pradéti/Pauzé,
kad pradetuméte dziovinti.

poN



®

Nustates programg SyncDry, naudotojas
vis dar gali pakeisti programos parinktis ir
sukamuoju ratuku arba programéléje
pasirinkti kitg programg. Tokiais atvejais
mygtuko SyncDry LED indikatorius
iSsijungs. Tai reiskia, kad
rekomenduojama programa nebéra
pasirinkta. Automatine programg
SyncDry galima pakartotinai pasirinkti
naudojant atitinkamg mygtuka, kol
debesyje saugomi duomenys néra
pasalinti.

7. SUSIPAZINKITE SU SAVO PRIETAISU

liungus prietaisg pirmg kartg, ekrane
pateikiama tam tikra su prietaisu susijusi
informacija.

Jei naudotojas pirmg kartg jjunges ja
praleido, kitasyk jjungus po paleidimo ji vél

8. PALEIDIMAS PIRMA KARTA

Pirma karta jjungus prietaisg jums pateikiami
nurodymai, kaip atlikti pirminio nustatymo
procesa.

8.1 ® Kalbos parinktys

Slinkite kalby sgrasu sukdami rankenéle, kad
surastumete norimag kalba, ir pasirinkite jg
paspausdami desinjjj funkcinj mygtuka.

@ Language
v English
Deutsch
Francais
<~ Select

bus rodoma. Jei naudotojas antrg kartg
praleido paspausdamas mygtukg, daugiau
neberodoma.

@

Sukant rankenéle pasirinkta kalba bus
rodoma baltos spalvos.
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9. = ,WI-FI* - RYSIO SARANKA

Siame skyriuje aprasoma, kaip prijungti
prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo ir kaip susieti jj su
mobiliuoju jrenginiu.

Naudodamiesi Sia funkcija gausite
pranesimus, stebésite ir valdysite dziovykle
naudodamiesi mobiliuoju jrenginiu.

Gamykliniuose nustatymuose ,Wi-Fi“ yra

iSjungtas.

Jei norite susieti prietaisg ir naudoti

papildomas funkcijas, atlikite toliau nurodytus

zingsnius.

* |junkite belaidj tinkla.

» Mobilyjj prietaisg prijunkite prie belaidzio
tinklo.

Daznis 2.412-2.472 GHz Europos rinkai

Protokolas IEEE 802.11b/g/n

Maksimali galia <20 dBm

Uzsifravimas WPA, WPA2, WPA3

9.1 QR kodas vardinéje lenteléje

B

QR kodu galima pasinaudoti dviem
budais:

Prod.No. [910000000 Joo]

000V~ 00Hz 0000 W = 00A

Mod. xx0000xxx ’

Ser.No. 00000000

» Naudodami programéléje jdiegtg vaizdo
kameros funkcijg nuskaitykite QR koda, i$
programéliy parduotuvés atsisiyskite
musy programéle ir vadovaukités gautais
nurodymais.

* Mobiliojo telefono susiejimas su prietaisu,
siekiant palengvinti procesa. QR kodg
nuskaitykite naudodami masy
programéléje jdiegta QR skaitytuva.
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9.2 Programélés jdiegimas

Kai prijungiate dziovykle prie programélés,
bukite Salia savo iSmaniojo jrenginio.
Patikrinkite, ar jusy iSmanusis jrenginys yra
prijungtas prie belaidzio tinklo.

1. Programéle atsisiyskite i§ programéliy
parduotuves ,App Store* arba
nuskaitykite QR koda (Zr. skyriy ,QR
vardinéfe lenteleje”).

2. Atsisiyskite ir jdiekite musy programéle.
3. Paleiskite programa. Pasirinkite Salj bei
kalbg ir prisijunkite su savo el. pasto
adresu ir slaptazodziu. Jeigu neturite
paskyros, susikurkite jg vadovaudamiesi

programéléje pateiktais nurodymais.

9.3 Dziovyklés belaidzio rysio
konfiglravimas

Parsisiyskite programéle ir jdiekite
iSmaniajame jrenginyje.

@

Dziovyklés belaidj rysj taip pat galite

sukonfigruoti spausdami m Nuotolinis
jjung. mygtukg mazdaug 5 sekundes.

1. Programéléje palieskite ,Add” (prideti
prietaisg) ir vadovaukités pateiktais
nurodymais.

2. Norédami jjungti prietaisg, spauskite
kelias sekundes jjungimo / iSjungimo
mygtuka.

3. Bakstelékite Meniu = ekrano klavisg ir
sukite ratuka tol, kol ekrane bus rodomas
Nustatymai.

———— — — — — —

Machine Settings

o
Edit

4. Noredami patekti j prietaiso nuostatas,

bakstelékite deinjjj ekrano klavisg OJ.
5. Sukite rankenéle, kol ekrane pasirodys
Wi-Fi ekranas.




Machine Settings

] e e e e s

Set up

6. Bakstelekite desinjjj funkcinj klavisg D,
kad nustatytuméte ,Wi-Fi“ rysj.
Paleidziamas belaidis modulis. Gali uztrukti

mazdaug 10 sekundziuy, kol jis bus parengtas.

=
>

Starting up...

Cancel

Kai belaidis modulis parengtas, iSSoka Sis
ekranas (Paruosta prisijungti):

4)))

Ready to connect

Cancel

Prieigos taSkas bus atviras mazdaug 5

minutes.

7. Sukonfiguruokite programéle
iSmaniajame jrenginyje.

Jei prisijungimas sukonfiguruotas iSSoka Sis

ekranas (Prisijungimas sékmingas):

4)))

Connection
successful

OK

8. Bakstelékite deSinjjj funkcinj klavisg O

(Gerai), kad griztumeéte | pradzios ekrang.

®

Kaskart jjungus, prietaisas automatiskai
prisijungia prie tinklo per 10 sekundziy.

Prisijungimas prie kito tinklo (,,Access
Point“ pakartotinis atvérimas)

Kiekvieng kartg naudotojui baksteléjus ir

palaikius nuspaustg mygtuka m Nuotolinis
jlung. 5 sekundes prieigos taskas bus
atvertas ir transliuojamas. Siuo metu gauti
nauiji tinklo kredencialai perrasys anksciau
iSsaugotus kredencialus, o prietaisas
prisijungs prie naujojo ,Wi-Fi“ tinklo.

9.4 ,,Wi-Fi“ iSjungimas

@

Jei naudotojas nusprendzia nebejungti
prietaiso prie ,Wi-Fi“, jis gali baksteléti ir
10 sekundziy palaikyti nuspaudes

mygtukg m Nuotolinis jjung. ir prietaisas
bus nustatytas i$ naujo ir iSsijungs.

1. Norédami jjungti prietaisa, spauskite
kelias sekundes jjungimo / i§jungimo
mygtuka.

2. Bakstelékite Meniu = ekrano klavisg ir
sukite ratuka tol, kol ekrane bus rodomas
Nustatymai.

Machine Settings

o
Edit

3. Norédami patekti j prietaiso nuostatas,

bakstelékite desinjjj funkcinj klavisg Q.
4. Sukite rankenéle, kol pasirodys Wi-Fi
ekranas.

Machine Settings

— ) — — — — ——

Edit
5. Norédami redaguoti prisijungimg prie ,Wi-
Fi*, bakstelékite desinjjj funkcinj klavisg

O

6. Sukite rankenéle, kol ekrane pasirodys
ekranas Atkurti tinkla.
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WiFi

Reset Network

&~ Next
7. Bakstelékite deSinjjj funkcinj klavisg O
(Toliau).

ISSoka Sis ekranas (Atkurti tinklo
rekvizitus?):

=
>

Reset network
credentials?

Cancel Reset

8. Bakstelekite desinjji funkcinj klavisa J
(Atkurti), kad patvirtintuméte savo
pasirinkima.

Tinklo kredencialai pradedami nustatyti i$

naujo.

0)))

Resetting
network...

Po keliy sekundziy iSSoka Sis ekranas
(Tinklas atkurtas):

0)))

Network is reset

9.5 Tinklo informacija

|diege aplikacijg ir uzmezge belaidj rysj, galite

perziuréti Siek tiek informacijos apie rysj ir

tinkla.

1. Norédami jjungti prietaisa, spauskite
kelias sekundes jjungimo / iSjungimo
mygtuka.
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2. Bakstelékite Meniu = ekrano funkcinj
mygtuka ir sukite ratuka tol, kol ekrane
bus rodomas Nustatymai.

e e e e e e B B

Machine Settings

Edit
3. Norédami patekti j prietaiso nuostatas,

bakstelékite deSinjjj ekrano funkcinj

klavisg Q.
4. Sukite rankenéle, kol ekrane pasirodys
Wi-Fi ekranas.

Machine Settings

— ) — — — — ——

Edit
5. Bakstelekite deSinjjj ekrano funkcinj
mygtukg D, kad atidarytumeéte §j ekrang:

W

Connected
Signal: 5/5

& Info
Cia galite patikrinti:

* prisijungimo buseng (pvz.
Paleidziama, Nepavyksta
prisijungti, Prisijungta);

» Signalo stiprumas

6. Bakstelekite deSinjjj ekrano funkcinj

mygtuka UJ (Informacija), kad
atidarytuméte §j ekrana;:

Network name:
My_home_networ...
IP: 19216810.85

& Next

Cia galite patikrinti:
» tinklo pavadinimg;



* savo dziovyklées IP adresa.
7. Bakstelékite deSinjjj ekrano funkcinj

mygtukg a (Toliau), kad atidarytumeéte §j
ekranag:

MAC:
48:¢2:9a:37:41.d3

P
Cia galite patikrinti:

* savo dziovykles MAC adresa.
8. Norédami grizti | prietaiso nuostaty
ekrang, kelis kartus bakstelékite kairijj

ekrano funkcinj mygtuka OJ ().

9.6 = Nuotolinis jjung.

Trumpai paliete mygtukg m jjungsite
nuotolinio paleidimo funkcija, skirta nuotoliniu
budu paleisti, pristabdyti ir sustabdyti
prietaisa.

Ekrane jsijungs atitinkamas indikatorius ir
simbolis.

Norédami iSeiti i$ Sios busenos, dar kartg
bakstelékite mygtuka; susijusi piktograma jj
iSjungia.

®

Jeigu durelés yra atidarytos, Nuotolinis

jlung. iSjungiamas.

llgiau palaikykite paspaude §j mygtuka, kad
galétumete jjungti kitas dvi funkcijas:

» palaikykite jj 5 sekundes, kad
prisijungtuméte prie kito tinklo.

» palaikykite jj nuspaude 10 sekundziuy, kai
tik pasigirs dvigubas pypteléjimas, kad
iSjungtumeéte ,Wi-Fi*.

9.7 Atnaujinimas belaidziu bidu

/\ ISPEJIMAS!

Atnaujinant primygtinai rekomenduojama
neisjungti arba neatjungti prietaiso nuo
maitinimo Saltinio.

Programélé gali paraginti atlikti atnaujinima,
kad bty atsisiystos naujos funkcijos.

Atnaujinimg galima atlikti tik per programéle.

Programai veikiant programélé informuos,
kad atnaujinimas bus pradétas programai
pasibaigus.

Atnaujinimo metu ekrane iSSoka Sis
pranesimas: NeiSjunkite prietaiso

Prietaisg vél bus galima naudoti baigus
atnaujinimg be jokio pranesSimo apie
sékmingg atnaujinima.

|vykus klaidai ekrane i$Soks Sis praneSimas:
Atnaujinimas nepavyko. Norédami grjzti
prie jprasto naudojimo, paspauskite desinijj

ekrano klavisg O (Gerai).

9.8 Nuolat jjungto ,,Wi-Fi“ rySio
funkcija

Visuomet jjungto ,Wi-Fi“ funkcijg galima
pasirinkti musy programéléje.

Si funkcija palaiko prietaiso rysj su tinklu net
tada, kai prietaisas iSjungtas, kad bet kuriuo
metu bdty galima jj jjungti ir valdyti nuotoliniu
budu naudojantis iSmaniuoju jrenginiu.
Indikatoriaus = su pertrukiais jsijungia ir
iSsijungia.

Prietaisg galima jjungti jjungimo / iSjungimo
mygtuku @ arba naudojantis programéle.

@

Dél nuolat jjungto ,Wi-Fi“ rySio funkcijos
gali padidéti energijos sgnaudos.

Pagal numatytuosius nustatymus
visuomet jjungto ,Wi-Fi* funkcija yra
iSjungta.
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10. PROGRAMOS

101 ® Programos informacija

Pasirenkant norimg programg programy
pasirinkimo rankenélés pasukimu, yra
galimybeé rodyti programos informacijos
ekrana.

Jei programoje yra informacijos, informacijos

piktograma ® matoma apatiniame
desiniajame kampe.

&

Program

Cottons

Parodomas informacinis ekranas, kurj galima

» Bakstelékite desSinjjj ekrano funkcinj

mygtukg a

10.2 Programy lentelé

iSjungti paspaudus Gerai arba jis
automatiskai iSnyksta po keliy sekundziy.

Skalbiniy 2
Programa . 1) Savybés / audinio rasis2)
jikrova

Programa tinka medvilniniams skalbiniams

dZiovinti; tai veiksmingiausia programa

energijos sgnaudy atzvilgiu dziovinant $la- ~ o~
Eco3) 8,0 kg pius medvilninius skalbinius. no1e

Sausumo lygis nereguliuojamas ir pagal nu-

matytagsias nuostatas yra Tinkama | spintg /

Lparuosta deti | spintg”.

|vairtis drabuziai, pagaminti i$ medvilnés, ~ o~
MixCare 6,0 kg medvilnés ir sintetikos misinio ir sintetiniy , ) O

audiniy.

Balty ir spalvoty medvilniniy audiniy progra- ~ —_ _
Medvilné 8,0 kg ma. Numatytasis dziovinimo lygio nustaty- /

mas — paruosta déti | spinta.

Misriy audiniy drabuZiai, kuriy pagrindg su-
Sintetika 4,0 kg daro sintetinis pluostas, pvz., poliesteris, / Q Q

poliamidas ar kt.

Rekomenduojama glezniems audiniams, ~ o~ o~
Ploni audiniai 2,0 kg pavyzdZiui, viskozei, dirbtiniam Silkui, akrilui / @ Q

ir jy misiniams.

) Svelniai isdziovina skalbykléje arba rankomis skalbiamus vil-
) @ ’/&] 1,0 kg nonius audinius. Programai pasibaigus, tuoj pat iSimkite skal-

Vilna binius.

Spartusis ciklas kasdieniams medvilniniy, ~ o~
Greitoji 3kg 3,0 kg sintetiniy ir maiSytsy audiniy drabuziams. /

Puikiai tinka lengviems skalbiniams.

Vieno ciklo metu i§dziovina iki trijy patalyniy

komplekty. Sumazina didesniy skalbiniy su- o~ o~
Patalyné XL 4,5kg sisukimus ir susipainiojimus, kad kiekviena (&)

patalyné isdzidty tolygiai ir nelikty drégny
viety.
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Programa

Skalbiniy
jkrova 1)

Savybés / audinio rasis2)

Dzinsai

4,0 kg

Kruops$ciai iSdZiovina dzinsus ir kitus drabu-
Zius net storiausiose jy vietose, pvz., ties ki-
Senémis, klostémis, sitlémis ir rankogaliais.

ob
Lauko apranga X

2,0 kg

I$saugo lauko drabuziy tekstilés funkciona-
lumg ir atkuria vandeniui nepralaidziy striu-
kiy ir Svarky su nuimamais pamusalais at-
sparuma vandeniui (tinka dziovinti dZiovy-
kiéje).

Pukineés striukés m

2,0 kg

Automatiné programa, kuri kruopsciai i$-
dziovina net vidinius Svarky ar striukiy uzpil-
dus i$ plunksnu, puky ar sintetiniy medzia-
gy. I8saugo pirming drabuziy iSvaizda ir ter-
minés apsaugos funkcionaluma.

Sportiné apranga

4,0 kg

I18dZiovina sportinius sintetinio pluosto dra-
buZius, jskaitant poliesterj, elastano misi-
nius ir poliamida.

o)

Greita

1 vienetas

Specialiai sukurta greitai iSdZiovinti vieng
daiktg arba kelis drabuzius, kuriuos pagei-
daujate netrukus apsivilkti.

o

B

Silkas =2

0,5 kg

ISsaugo glezny skalbykléje ar rankomis
skalbty Silkiniy drabuziy formg — Svelniai
veikia Siltomis oro srovémis ir Svelniais blg-
no judesiais, kad sumazinty susiglamzyma.

1)

Antibakteriné CDJ

5,0 kg

I18dziovina ir dezinfekuoja skalbinius palaiky-
dama aukstesne nei 60 °C temperatirg —
pasalina 99,9 % bakterijy ir virusq4).
Pastaba: Sj ciklg galima naudoti tik su drég-
nais skalbiniais. Netinka gleZzniems audi-
niams.

Lengvas lyginimas

2,0 kg

Mazina nedideliy medvilniniy, sintetiniy ir
misriy audiniy skalbiniy susiglamzymus,

kad bty lengva juos ilyginti. Turi du dZiovi-
nimo lygius: Siek tiek drégni skalbiniai, ku-
riuos galima lyginti arba pakabinus galutinai
iSdziovinti; visiSkai isdziovinti ir | spintg pa-
ruosti deti skalbiniai.

AtSviezinimas

1,0 kg

Tik sausiems skalbiniams

Spartus Zzemos temperatdros ciklas skirtas
i$ nedidelio kiekio drabuziy pasalinti kva-
pus. Taip pat galima naudoti sausiems ilgai
spintoje guléjusiems drabuziams.

1) Nurodytas didZiausias leistinas sausy skalbiniy svoris.

2) Audiniy Zymejimo reikSmes rasite skyriuje PATARIMAI. Skalbiniy paruosimas.

3) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sgnau-
dy zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdziovinti medvilninius skalbinius

nuo 60 % iki 0 % drégnumo.
4) ISbandyta su Escherichia coli, Candida albicans ir bakteriofagu MS2. Nepriklausoma tyrimg 2021 m. atliko

L~Swissatest Testmaterialien AG* (tyrimo ataskaitos Nr. 20212038).
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Woolmark Premium Wool Care — zalias

dziovinti vilnonius gaminius, kurie etiketéje yra pazymeéti

Sios masinos vilnos dziovinimo cikla patikrino ir patvirtino
bendrové ,The Woolmark Company*. Sis ciklas yra tinkamas

,skalbti rankomis*, jei tokie gaminiai skalbiami naudojant

WOOLMARK .Woolmark" patvirtintg skalbimo rankomis ciklg ir dziovinami
WOOL CARE pagal Sios masinos gamintojo pateiktus nurodymus. M2520

WOOL HAND WASH SAFE

+Woolmark® simbolis daugelyje $aliy yra sertifikavimo Zenk-
las.

10.3 Papildomos programos

Programy sgraso pabaigoje yra viena
padétis, kurioje galima pereiti | antrinj sgrasa,
vadinamg Daugiau programy.

®

Jei paskutinéje ekrano padetyje Daugiau
programy nebus rodoma daugiau
programy, vietoje Daugiau, bus parinktis
Atkurti .

More programs

More

Paspauskite desinjjj funkcinj mygtuka Salia
Daugiau indikacijos, kad jeituméte j
papildomy programy sarasg. Navigacija
Siame saraSe veikia kaip pagrindinis sgrasas.

Norédami grizti | pagrindinj sgrasa, pasukite
sukamajg rankenéle j kaire Grjzti j pagr.
sgrasg ir paspauskite kairjjj funkcinj mygtuka
Salia Atgal indikacijos.

Back to main list
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Numatytyjy papildomy programy
sgrasas

Musy aplikacija suteikia jums platy

papildomy programy pasirinkima.
Susiekite prietaisg su programéle ir

pasirinkite geriausiai Jusy poreikius

atitinkancig programa.

@

Programy pavadinimai gali buti keiCiami
be iSankstinio jspéjimo priklausomai nuo
rinkos reikalavimy.

Programéléje galite perzidréti kiekvienos
programos iSsamy aprasa.

Antklodé Antialerginé su gary faze
RankSluosgiai Gyviny plauky pasalinimas
DzZiovinimo krepSys Pagalvés

Treniruo¢iy apranga  Kudikiy drabuziai
Futbolo/regbio apran- Lininiai drabuziai

ga UZuolaidos

Slidinéjimo apranga

Atkurti numatytuosius gamyklinius
papildomo programy saraso
nustatymus?

Jei naudotojas pritaiké programos programy
sgrasg aplikacijoje, programy sgraso
pabaigoje yra parinktis jj atkurti
numatytuosius gamyklinius sgraso
nustatymus.

1. Pasukite rankenéle iki ekrano Daugiau
programy pabaigos. Ekrane rodomas
ekranas Atkurti sgrasa.



Reset list

Reset

2. Bakstelejus deSinjjj funkcinj klavisg O
(Atkurti) atsidarys dialogo langas,
kuriame bus praSoma atSaukti arba
patvirtinti.

Reset programe list
to factory default?

Cancel

OK

3. Bakstelékite deSinijjj funkcinj klavisg O

(Gerai), kad atkurtuméte papildomy

programy sgrasa | gamyklinius
nustatymus.

10.4 Programos parinkéiy suderinamumas

Yy i =
1) 1@ %% susi- U Re- D Itin ty- O pzio-
Programos Dziovinimo lygis glamz. ap-  verse li vinimo
sauga Plus laikas
EO3 E03 Ee3
Eco [ ] ]
MixCare L L u u
Medvilné ] [ ] ] ] n n
Sintetika n n L] [ n n
Ploni audiniai L] L]
A

Vilna @ lﬁl
Greitoji 3kg u L
Patalyné XL u u u L] L]
Dzinsai L] L] L]

\°ﬁ1 |} n
Lauko apranga <<
Pakinés striukes (N " " "
Sportiné apranga - L]
Spartusis dziovinimas - L]
- ////'> | | | |
Silkas l:l
Antibakteriné &7 " "
Lengvas lyginimas L] L] L]

Atsviezinimas

1) Naudodami programa, galite nustatyti vieng arba daugiau parinkéiy. Norédami jas jjungti arba iSjungti, paspaus-

kite atitinkamg mygtuka.

LIETUVIY

183



11. PARINKTYS

11.1 &) Galutinis Vilna programos
dziovinimo lygis.

Parinktis tinka programos ,Vilna“ galutiniam
dziovinimo lygiui reguliuoti.

» Bakstelékite kairjjj ekrano funkcinj

mygtukg D, kad nustatytumete norimg
Vilna programos dziovinimo lygj.

2h 2min
Wool

max Tkg

Yra trys numatytieji dziovinimo lygiai.
+ MW= Standartinis

+ HE~ Papildomas
- HEE Didziausias

11.2 ¥ Dziovinimo laikas

Programos trukme galite pasirinkti nuo 10
minuciy iki 2 valandy. Trukmé turéty atitikti
skalbiniy kiekj.

®

Mazam skalbiniy kiekiui
rekomenduojame naudoti trumpas
programas.

REKOMENDUOJAMA_D2IOVINIMO TRUK-
ME

tik vésus oras (be

10-20 min Sildytuvo).

papildomas dziovi-

20-40 min nimas po ankstes-

nio dziovinimo ciklo.

visiSkas iki 4 kg ge-
rai iSgrezty skalbi-
niy (>1200 aps./
min.) dZiovinimas.

> 40 min

Norédami jjungti Sig parinktj:
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Bakstelékite Meniu = ekrano klavisg ir
sukite ratuka, kol ekrane atsiras
Dziovinimo laikas parinktis.

—

Time dry

M
OFF

Sig parinktj galite suaktyvinti paspausdami

desinjjj ekrano klavisg O. Ekrane
rodomos dziovinimo laiko minutés arba
valandos.

— ] o

Time dry

M

10min(®

A\ /N

Paspaudus desinjjj ekrano klavisg ™,
kiekvienu bakstelejimu laikg galima
padidinti 10 minuciy iki 2 valandy.

— ] o

Time dry

Zh::\:D
v A

Norédami sutrumpinti laika, bakstelékite

kairjjj ekrano klavigg ; kaskart
baksteléjus trukmé sutrumpés 10 minuciy.
Pasirinke norimg laikmatj palaukite 3

sekundes arba bakstelékite Meniu = ir
busite nukreipti | pradzios ekrang, kur
ekrano virSuje matysite dziovinimo laika.

Th 10minD &

Cottons




Norédami pasalinti parinktj Dziovinimo

laikas, pasirinkite kitg programa sukdami

programy rankenéle arba:

* Meniu = pereikite  parinktj Dziovinimo
laikas.

» Mazinkite laikg spausdami kairjjj funkcinj
mygtuka, kol ekrane pasirodys ISjungta

11.3 T Susiglamz. apsauga
Dziovinimo ciklo pabaigoje neglamzymo fazé
pailginama 90 minuciy. Si funkcija sumazina
susiglamzymag. Neglamzymo fazes metu
skalbinius galima bet kada iSimti.

ljungti / iSjungti Sig parinktj, yra dvi
galimybes.

Baksteléjus kairijjj funkcinj mygtuka

®

Jei pagrindiniame ekrane galima
pasirinkti pasirinktg programa.

+ Bakstelékite kairjjj ekrano funkcinj
mygtukg Oir piktograma 7 (standartine
apsauga susiglamzymo) pasikeis |
piktogramag T3 (papildoma apsauga
susiglamzymo).

2h S5min

Cottons

&)

max 9kg

Meniu pasirinke parinktj

Bakstelékite Menu = ekrano funkcinj
mygtuka, sukite rankenéle, kol ekrane bus
rodoma parinktis Susiglamz. apsauga.

» Bakstelékite deSinjjj ekrano funkcinj

mygtukg O ir atitinkamas indikatorius
jlungs ,ljungti / iSjungti®.

11.4 O Reverse Plus

Padidinkite bugno sukimosi atbuline eiga
daznj, kad skalbiniai maziau susisukty ir
susivelty. Tolygesnis skalbiniy iSdziovinimas
ir mazesnis jy susiglamzymas.
Rekomenduojama dideliems arba ilgiems

skalbiniams (pvz., paklodéms, kelnéms,
ilgoms sukneléms).

Bakstelekite Meniu = ekrano funkcinj
mygtukg ir sukite ratuka, kol ekrane bus
rodoma Reverse Plus parinktis.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinkj:
« Bakstelékite desinjjj ekrano funkcinj

mygtukg O ir atitinkamas indikatorius
jlungs ,ljungti / iSjungti®.

11.5 i Itin tyli

Prietaisas veikia netriukSmingai, bet tai neturi
poveikio dziovinimo kokybei. Prietaisas veikia
|étai ir yra ilgesnée ciklo trukme.

Bakstelekite Meniu = ekrano mygtukg ir
sukite ratuka, kol ekrane bus rodoma Itin tyli
parinktis.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinkij:
« Bakstelékite desinjjj ekrano funkcinj

mygtukg O ir atitinkamas indikatorius
jjlungs ,ljungti / iSjungti.

11.6 ) Pabaigos signalas
Garso signalas girdimas:

« pasibaigus ciklui;

* prasidéjus ir pasibaigus neglamzymo
fazei;

« pertraukiant cikla.

Garso signalo parinktis pagal numatytuosius

nustatymus visada jjungta. Sia parinktimi

galite iSjungti arba vel jjungti garsinius

signalus.

Bakstelékite Meniu = ekrano funkcinj
mygtuka ir sukite ratuka, kol ekrane bus
rodoma Pabaigos signalas parinktis.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinktj:

« Bakstelékite desinjjj ekrano funkcinj Qir
atitinkamas indikatorius jjungs ,|jungti /
iSjungti®.

Jei Pabaigos signalas parinktis iSjungta,

ekrane rodoma iSjungimo piktograma 74
Pabaigos signalas.
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2h5min ©

Cottons
/EZIV max 9kg

@ G

@

Jei ciklo pabaigos signalas ISjungtas
(Zr. Nustatymai meniu), parinktis
Pabaigos signalasnegalima.

11.7 © Pabaigos laikas

Sia parinktimi galite nustatyti laika iki

pasirinkto ciklo pabaigos.

Noredami jjungti Sig parinkij:

- Bakstelékite Meniu = ekrano klavisa,
sukite ratukg, kol ekrane bus rodoma

Pasirinkite laikmatj programai baigtis
parinktis.

e e e e e B [t

Set timer to
Finish in

©
OFF

«  Sig parinktj galite suaktyvinti paspausdami

desinjjj ekrano klavisg O. Ekrane
rodomos laiko iki pabaigos valandos
pradedant nuo 3 valandy.

=

Set timer to

Finish in
~
3©
Vv /\

+ Spaudziant desinjjj funkcinj klavisg ™
galima padidinti laikg viena valanda iki 24
valandy kaskart baksteléjus.
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=

Set timer to
Finish in

24nh @
A

A4

* Norédami sutrumpinti laikg, bakstelékite

kairjjj funkcinj mygtukg '; kaskart
baksteléjus trukmé sutrumpes viena
valanda.

« Pasirinke norima laikmatj palaukite 3

sekundes arba bakstelékite Meniu = ir
busite nukreipti | pradzios ekrang, kuriame
ekrano virSuje matysite atgalinj laiko
skaiciavima.

8h& Sy
Cottons
max 9kg

iy ©

Norédami pasalinti Pasirinkite laikmatj

programai baigtis parinktj:

* Meniu = pereikite prie Pasirinkite
laikmatj programai baigtis parinkties.

* Mazinkite laikg spausdami kairjjj funkcinj
mygtuka, kol ekrane pasirodys ISjungta

11.8 @ Apsauga nuo vaiky

Sia parinktimi galite apsaugoti, kad vaikai
netyc€ia nepradeéty naudoti prietaiso.
Norédami jjungti Sig parinktj:

«  Bakstelekite Meniu = ekrano funkcinj

mygtukg ir sukite ratukg, kol ekrane bus
rodoma Uzraktas nuo vaiky parinktis.

e e e e e [

Child lock

)

OFF
«  Sig parinktj galite jjungti bakstelédami

desinjjj ekrano funkcinj mygtukag a.
Ekrane rodoma piktograma ,|jungti®.




Child lock

0

ON

2h5min  ©

Cottons
max 9kg

@ G

» Suaktyvinus vaiky uzraktg, visi jutikliniai
mygtukai yra iSjungti. Prietaisg galima

iSjungti mygtuku |[JUNGTI / ISJUNGTI ®.

» Prie$ paspaudziant Pradeti/Pauzé
mygtukg prietaisas negali pradéti veikti.
Ekrane rodoma apsaugos nuo vaiky

piktograma \ﬁ

2h5min  ©)
Cottons
&l max 9kg

Y ©

®

Sis prietaiso nustatymas lieka aktyvus
net iSjungus prietaisg.

Noredami iSjungti Sig parinkt;:
» 3 sekundes palaikykite nuspaude deSinjjj

ekrano funkcinj mygtukg O. Ekrane
apatiniame deSiniajame kampe bus
matoma atgaliné laiko atskaita.

&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

Cancel OK

®

ISjungus parinktj, ekrane bus rodoma
informacija, kaip ir prie$ aktyvinima,

11.9 O Mégstamiausios

Kaip nustatyti mégstama cikla
Galima iSsaugoti iki trijy mégstamy cikly.

@

Pagal numatytgsias nuostatas néra
iSsaugoty mégstamy cikly.

Bakstelekite Meniu = ekrano mygtuka ir
sukite ratuka, kol ekrane bus rodoma
Mégstamiausios parinktis.

Norédami iSsaugoti mégstama cikla:

« Pasirinkite vieng i$ trijy tusciy laukeliy,
paliesdami desinjjj funkcinj mygtuka.

» Po dviejy sekundziy ekrane pasirinktas
ciklas bus rodomas kaip mégstamas; jis
atpazjstamas pagal ekrano virSuje esancig
Sirdute.

@

Jei norite iSsaugoti kitg mégstamiausia,
pirmoji tuscia vieta bus rodoma
automatiskai.

Kaip pakeisti mégstama cikla
Mégstamus galima pakeisti:

» Pasukite ratuka, kad pasirinktuméte vieng
i$ trijy laukeliy, kuriuos reikia perrasyti.

« Patvirtinkite pasirinkimg paliesdami desinijjj
funkcinj mygtuka.

« Po dviejy sekundziy ekrane pasirinktas
ciklas bus rodomas kaip mégstamas; jis
atpazjstamas pagal ekrano virSuje esancig
Sirdute.

@

Norint paSalinti mégstamus, batina atlikti
gamykline prietaiso arba programeélés
atstata.
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Kaip pasiekti mégstama ciklg
Noréedami pasiekti megstamus i$ programy
sgraso, pasukite ratuka | kaire.

®

Jei laukeliai panaudoti, bus rodomas
pirmasis mégstamas ciklas, tada antrasis
ir galiausiai trecCiasis.

12. MASINOS NUSTATYMAI

Sioje dalyje paaigkinti pagrindiniai prietaiso
nustatymai.

—————— — — —

Machine Settings

o

Edit

121 ® Kalby saranka

Ekrano kalba galima pakeisti slenkant per
sgrasa rankenélés sukimu ir randant norimg
kalba.

+ Pasirinkite jg paliesdami deSinjjj funkcinj
klavisg O

»  Grjzkite < | ankstesnj rodinj paliesdami
kairjj funkcinj klavigq O.

®

Sukant rankenéle pasirinkta kalba bus
rodoma baltos spalvos.

12.2 &Y Numatytasis sausumas

Naudodami §j nustatyma galite pakeisti
numatytajj dziovinima.

®

Atminkite, kad dziovinimo rezultatai
priklauso nuo jvairiy salygy, pvz.,
vandens tipo, maitinimo jtampos,
aplinkos temperatiros ir pan.

188 LIETUVIY

@

Jei laukeliai tusti, bus rodomas
pasiulymas, kaip iSsaugoti naujus
mégstamus.

KAIP TOBULAI ISDZIOVINTI:

1. Pabandykite sureguliuoti dZiovinimo lygio parink-
tis (skyriuje ,Rankenélé ir mygtukal’ SmartSelect
zr. parinkt DZjovinimo lygis ).

2. Jeigu norite dar sausesniy skalbiniy, galite pa-
keisti numatytaja sausumo nuostatg (Zr. toliau).
Si nuostata paveiks dauguma programuy, igsky-
rus Eco, Vilna, Antklodés, PlUkinés striukés, At-
Sviezinimas (jeigu jas masina turi).

Norédami pakeisti lygj:
« Bakstelékite kairjjj ekrano funkcinj

mygtuka $alia indikatoriaus , kad
sumazintumeéte numatytajj sausuma.
« Bakstelékite desinjjj ekrano funkcinj
mygtuka $alia indikatoriaus 7, kad
sumazintuméte numatytajj sausuma.
Yra trys numatytieji dziovinimo lygiai.

« Standartinis

« Papildomas

- Didziausias
Pasukite ratukg, kad pereituméte prie kitos
nuostatos.

12.3 & Talpyklos priminimas
Naudodami §j nustatyma galite jjungti /
iSjungti priminimg apie rezervuara.

Pagal numatytuosius nustatymus uzsidega
priminimo apie rezervuarg indikatorius.
Uzsidega programai pasibaigus arba kai
reikia iSleisti vanden;.

Baksteléekite desinjjj ekrano funkcinj mygtuka

D, kad jjungtuméte arba iSjungtumeéte
talpyklos priminima.



®

Jeigu jrengtas vandens iSleidimo
komplektas (papildomas priedas),
prietaisas vandenj i§ vandens rezervuaro
iSleidzia automatiSkai. Tokiu atveju
rekomenduojame iSjungti vandens
rezervuaro indikatoriy.

Pasukite ratuka, kad pereitumeéte prie kitos
nuostatos.

12.4 Mygtuko garsai

Naudodami Sig nuostatg galite iSjungti
mygtuky garsa.

Norédami jjungti / iSjungti garsus:

- Bakstelékite desinijj funkcinj klavisa OJ ir
susijes indikatorius jjungs ri]»arba iSjungs
Z.

Pasukite ratukg, kad pereitumete prie kitos
nuostatos.

®

lijungimo / iSjungimo mygtuko ® iSjungti
negalima

12.5 Ciklo pabaigos signalas

Naudodami §j nustatymg galite pakeisti ciklo
pabaigos signala.

Norédami jjungti / iSjungti arba pakeisti
garsa:

Bakstelekite ekrano klavisg Salia indikatoriaus

N arba /™, kad pakeistuméte ciklo pabaigos
signala.

Naudodami §j nustatymg galite rinktis i$
keturiy varianty:

* llgas Q

. Vidutinio ilgio [
* Trumpas L

* ISjungta Zl

12.6 O Ekrano ry$kumas

Naudodami §j nustatyma galite pakeisti
ekrano rySkuma.

Norédami pakeisti lygj:

« Bakstelékite kairjjj ekrano klavisg Salia

indikatoriaus v, kad sumazintuméte
rySkuma.

» Bakstelékite desinijjj ekrano klavi§g Salia
indikatoriaus ”, kad padidintuméte
rySkuma.

Pasukite ratuka, kad pereitumeéte prie kitos

nuostatos.

@

Galimi penki rySkumo lygiai.

1273 Instrukcijos

Naudodami Sig parinktj galite pamatyti
trumpus kai kuriy funkcijy paaiskinimus.

Pasukite programy ratuka ir baksteledami

desinjjj funkcinj mygtuka O pasirinkite vieng

i$ Siy parinkciy:

* |Jvadas: informacija apie valdymo skydelj,
»~SmartSelect, meniu, funkcinius

mygtukus ir Nuotolinis jung..
«  WiFi : informacija apie sudeéjimg

@

Grizkite < | ankstesnj rodinj
bakstelédami kairjjj funkcinj mygtukg a.

12.8 Veikimo valandy skaitiklis

Si funkcija suteikia galimybe rodyti bendrg
prietaiso veikimo laikg valandomis, kuris
skaiCiuojamas nuo pirmojo prietaiso jjungimo
momento. Bus rodomas faktinis cikly veikimo
laikas (be pauziy ar laukimo laikotarpiy
atideto paleidimo atvejais).

@

|skaiCiuotos valandos neistrinamos
atkiirus gamyklinius nustatymus.

12.9 Gamykliniy nustatymy
atkarimas

Naudodami Sig nuostatg galite iS naujo
nustatyti gamyklines nuostatas.

1. Norédami jvesti parinktj, bakstelékite
desinijjj funkcinj klavisg a.

2. Norédami anuliuot bakstelékite kairjjj
funkcinj klavigg OJ.
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3. Norédami patvirtinti atklrimg, bakstelékite @
desinjjj funkcinj klavisg a. _ n
Atstata uZtruks kelias sekundes Atktrus gamyklinius nustatymus,

panaikinamos nuolatinés parinktys ir

iSsaugotos meégstamos programos.

13. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA
@ 13.2 TriukSmai

Galiniai bugno fiksatoriai pasalinami @
automatiskai, kai dziovyklé jjungiama

pirmakart. Galima girdéti tam tikra Dziovinimo ciklo skirtingu metu gali

girdétis skirtingas triukSmas. Tai yra

triukSma. s . o -
visiSkai normaluds veikimo garsai.

Norédami atlaisvinti galinio biigno

fiksatorius: @

1. [junkite prietaisg. Pasirinkus Laiko taupymas,

2. Nustatykite bet kokig programa. kompresoriaus keliamas triukSmas gali

3. Paspauskite paleidimo / pristabdymo padidéti.

mygtukg.

Biignas pradés suktis. Galiniai biigno Veikia kompresorius.

fiksatoriai automatiskai iSjungiami.

Prie$ naudodami prietaisg skalbiniams -

dziovinti:
+ ISvalykite dZiovyklés bugng drégna
Sluoste.

» Paleiskite 1 valandos programg su
drégnais skalbiniais.

® = )@

Dziovinimo ciklo pradzioje (pirmasias 3-5 o
min) triukSmo lygis gali bati Siek tiek Sukasi bugnas.
didesnis. Taip yra dél kompresoriaus
jsijungimo. Tai yra normalu prietaisams
su kompresoriais, pavyzdziui,
Saldytuvams ir Saldikliams.

13.1 Nejprastas kvapas
Prietaisas sandariai supakuotas.

ISpakavus gaminj, galite jausti nejprastg
kvapa. Tai normalu visiSkai naujiems
gaminiams.

o . o o Veikia ventiliatoriai.
Prietaisas yra pagamintas i$ keliy skirtingy
medziagy tipy, kurios kartu skleidzia
nejprastg kvapa.

Naudojant po keliy dziovinimo cikly
nejprastas kvapas palaipsniui iSnyks.
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Veikia siurblys ir perduoda kondensata j
bakelj.

14. KASDIENIS NAUDOJIMAS

14.1 Programos paleidimas be
parinkties ,,Pabaigos laikas“

1. Paruoskite skalbinius ir sudékite |
prietaisa.

/\ DEMESIO

Uzdare dureles patikrinkite, ar tarp
prietaiso dureliy ir guminio tarpiklio
neprispaudéte skalbiniy.

2. Norédami jjungti prietaisg paspauskite
jjlungimo / iSjungimo mygtuka.

Po keliy sekundziy ekrane rodomas

programos santraukos rodinys su Sia

informacija:

AR
@ 2h S5min QW
Cottons D

G max 9kg
¢
F E
A. Mégstama programa, jei jau

iSsaugota.
B. Programos trukmé

Informacija apie ekologiSkumg
Pasirinkta programa

Pabaigos laikas parinkt;.

Priklauso nuo pasirinktos programos

(pvz., 7 Papildoma apsauga nuo

susiglamzymo, & VisiSko sausumo
lygis, numatytas Vilna programai, .
G. Didziausias programos skalbiniy
kiekis.
3. Pasirinkite programg bei parinktis
atitinkancias skalbiniy tipa.

mmoo

@

Tikroji dZiovinimo trukmé priklausys nuo
skalbiniy kiekio, sudéties, patalpos
temperaturos ir skalbiniy drégnumo po
grezimo ciklo.

4. Paspauskite Pradéti/Pauzé jutiklinj
mygtuka.

Programa paleidziama ir per pirmagsias ciklo

minutes masina jvertina skalbiniy kiekj, kad

veiksmingiau pritaikyty ciklo profilj ir trukme

pagal skalbiniy kiekj.

14.2 Programos paleidimas su
parinktimi ,,Pabaigos laikas*“

1. Pasirinkite programa bei parinktis
atitinkancias skalbiniy tipa.

2. Bakstelékite kairjjj funkcinj mygtukg O
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2h Smin

Cottons

max 9kg

arba bakstelékite Meniu — ekrano
funkcinj mygtuka, sukite ratuka, kol
ekrane bus rodoma parinktis Pasirinkite
laikmatj programai baigtis.

3.  padidinamas arba ' sumazinamas
laikas bakstelejus ekrano funkcinius

mygtukus O
Pasirinke norimg laikmatj palaukite 3

sekundes arba bakstelékite Meniu = ir
bisite nukreipti | pradzios ekrang, kuriame
ekrano virSuje matysite atgalinj laiko
skaiciavima.

8hC W
Cottons
max 9kg
@ C

4. Paspauskite Pradéti/Pauzé jutiklinj
mygtuka.

Bugnas pradés suktis, kad atlikty nustatymg

SensiCare, jei tai numatyta pasirinktoje

programoje.

5. |sijungs laiko atskaita iki programos
pabaigos: programa bus paleista tokiu
laiku, kad pasibaigty pasirinktu laiku.

14.3 Sistemos ,,SensiCare*
skalbiniy kiekio aptikimas

Jei numatyta pasirinktoje programoje,
L~SensiCare” eigos juosta juda pirmyn ir atgal,
prane$dama, kad vykdomas vertinimas.

Cottons ®j
2h Smin

Weighing load
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@

Jei bugnas perkrautas ir jsijungia
didziausio deklaruojamo skalbiniy kiekio

indikatorius & Virssvoris, per Sias 30
sekundziy galima atidaryti dureles ir
iSimti kelis skalbinius. IS¢éme bakstelékite
mygtukg Pradéti/Pauze, kad dar kartg
paleistuméte programa.

Jei skalbiniy kiekio nesumazinsite,
programa vis tiek jsijungs. Tokiu atveju
skalbiniai gali likti tinkamai neissiskalbti.

Kai ,SensiCare” baigia skalbiniy kiekio
vertinima, prietaisas paleidzia pasirinktg
programg, o ekrane parodoma $i informacija:

A

SRS
Th 50min —B
D

Drying

I
C
Pasirinkta programa
Likes fazés laikas
Ciklo fazé (pvz., dziovinimas, vésinimas)
Eigos juosta

oow>

4.4 Programos keitimas

Norédami iSjungti prietaisg paspauskite

jjungimo / iSjungimo mygtuka ®

2. Norédami jjungti prietaisg paspauskite
jjungimo / iSjungimo mygtukg O]

3. Nustatykite programa.

e Y

14.5 Programai pasibaigus
Baigus veikti programai:

« Su pertrukiais girdimas garso signalas.

« Ekrane rodoma visiSkai uzpildyta eigos
juosta ir iSSoka kiti pranesimai:
ISimkite daiktus

Cottons Qj

Done

Remove items




Apsauga nuo susiglamzymo

Cottons ®j

Done

Anti-crease

- Indikatorius > | Pradeti/Pauze isijungia.
Prietaisas toliau veikia apsaugos nuo
susiglamzymo fazéje mazdaug 30 minuciy
arba daugiau, jeigu buvo nustatyta parinktis
Susiglamz. apsauga (zr. skyriy Parinktis.
SusiglamZz. apsauga).

Neglamzymo faze sumazina susiglamzyma.

Skalbinius galite iStraukti neglamzymo fazei
dar nepasibaigus. Norint pasiekti geresniy
rezultaty, skalbinius iStraukti
rekomenduojame tada, kai Si fazé bus beveik
baigta.

Apsaugos nuo susiglamzymo ciklui

pasibaigus:

» Ekrane rodoma visiSkai uzpildyta eigos
juosta ir iSSoka kiti pranesimai:
ISimkite daiktus

Cottons ®j

Done

Remove items

iSvalykite filtrg
Cottons Qj

Done

Clean lint filter

iStustinkite vandens rezervuarag

Cottons ®j

Done

Empty water tank

Indikatorius | | Pradéti/Pauzé uzgesta.

1. Norédami i§jungti prietaisa, paspauskite

jjlungimo / iSjungimo mygtukg @,
2. Atidarykite prietaiso dureles.
3. ISimkite skalbinius.
Galimos netinkamy dziovinimo rezultaty
priezastys:

* Nepakankamos numatytosios dziovinimo
lygio nuostatos. Ziureti skyriy
PARINKTYS: DZiovinimo lygis. Tikslinés
galutinés dregmes reguliavimas

* Per zema arba per auksta patalpos
temperatira. Optimali patalpos
temperatura yra 18-25 °C.

@

Programai pasibaigus visada
iSvalykite filtra ir iStustinkite vandens
talpykla.

@

Po kiekvieno ciklo palikite dureles Siek

tiek praviras, kad pasiSalinty drégme.

14.6 Zemos galios rezimas

i funkcija automatiskai iSjungia prietaisa,

kad buty mazesnés energijos sgnaudos:

¢ Po 5 minuciy, jeigu programos
nepaleidote.

¢ Po 5 minuciy, kai pasibaigs programa
arba apsaugos nuo susiglamzymo ciklas.

@

Kai prietaisas pereina | mazos galios
rezima, ekranas ir piktogramos iSsijungia.
Galite jj vél aktyvinti jjungimo-iSjungimo

mygtuku ir dZiovykle.
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®

IS naujo jjungus mazos galios rezima,
numatytoji pasirinkta programa yra
Eco programa.

pranesimy ar priminimy, kuriuos galima
perzidréti.

®

Jei jjungtas ,Wi-Fi* ir nuotolinis valdymas,

nuotolinio paleidimo piktograma M~
iSlieka ir tuo atveju, kai prietaisas pereina
prie mazos galios rezimo, taciau tokiu
atveju, kai prietaisas iSeina i§ mazos
galios rezimo, programa nustatoma j
anksciau pasirinktg programa.

L3 2hS5min Q)

Cottons
max 9kg

@ G

14.7 [ Pranesimai ir priminimai
VirSutiniame kairiajame ekrano kampe
iSSokusi piktograma [A reiSkia, kad yra

15. NAUDINGI PATARIMAI

15.1 Skalbiniy paruosimas

Pripildant bugng iki atitinkamoms
programoms nurodytos maksimalios
talpos taupoma energija.

Daznai drabuziai po skalbimo ciklo yra
sumaisyti ir supainioti.

Sumaisytus ir supainiotus drabuzius
dziovinti yra neveiksminga.

Norint uztikrinti tinkamg oro srautg ir
vienodg dziovinima, rekomenduojama
iSpurtyti drabuzius ir sudéti j dziovykle po
viena.

Norédami uztikrinti tinkamag dziovinimo
procesa:

» Uzsekite uztrauktukus.

» Uzsekite pikiniy uzvalkaly segtukus.

» Suriskite laisvas virveles arba kaspinus
(pvz., prijuosciy raistelius). Prie$
pradédami programg suriskite juos.
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Paspaudus = meniu mygtukg bus rodomi
pranesimai, o ne meniu pradzios puslapis.

Jei yra keli praneSimai, galite perzidréti
pranesSimus naudodami sukamajj arba
baksteléjama desinijjj ekrano funkcinj mygtukg

O (Toliau).

Bakstelejus kairjjj ekrano funkcinj mygtukg a
(Praleisti) bus atmesti visi praneSimai.

« ISimkite i$ kiSeniy visus daiktus.

« |Sverskite skalbinius j kitg puse, jeigu jy
vidinis sluoksnis i§ medvilnés. Medvilnés
sluoksnis turi bati iSoréje.

» Visada nustatykite skalbiniams tinkamg
programa.

» Nedékite kartu Sviesiy ir tamsiy spalvy
skalbiniy.

« Naudokite tinkamg programa medvilnés,
dzersio ir megztiems gaminiams, kad jie
maziau susitraukty.

» NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio,
nurodyto programy skyriuje ar rodomo
ekrane.

« Dziovinkite tik skalbiniy dziovykléje
tinkamus dziovinti skalbinius. Skaitykite
skalbiniy gamintojy etiketes.

« Nedziovinkite kartu dideliy ir mazy daikty.
Mazi daiktai gali jstrigti dideliuose ir
neisdziati.

« ISpurtykite didelius drabuzius, audinius
prie$ dédami juos j dziovykle. Taip po
dziovinimo ciklo audiniuose neliks drégny
viety.



Audinio etiketé = Aprasymas

'.‘ Skalbinius galima dziovinti dziovykléje.

A\

:o: Skalbinius galima dZiovinti dZiovykléje aukStoje temperatiroje.
0 Skalbinius galima dziovinti dZiovykléje tik Zzemoje temperatiroje.
N

@ Skalbinius negalima dziovinti dZziovykléje.

16. VALYMAS IR PRIEZIURA

16.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte ilgiau naudotis.

Indicative periodic cleaning schedule:

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

Filtro valymas

Kai i§Soka zinuté arba simbolis: ISvalykite puky filtra

@

I18tustinkite vandens indg

Kai i$§Soka zinuté arba simbolis: Tus¢ia vandens tal-

pykla O@

I1Svalykite Silumokaitj

Kai i$8oka zinuté arba simbolis: Svarus kondensato-
rius =>

Valyti bugng

Kas du ménesius

I1Svalykite valdymo skydelj ir korpusg

Kas du meénesius

ISvalykite oro cirkuliacijos angas

Kas du ménesius

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip turétuméte valyti kiekvieng dalj.

16.2 Pasalinkite SiukSles

®

Prie§ dziovinimo ciklg pasirapinkite, kad
kisenés bty tuscios, o laisvi elementai
suristi. Zr. skyriy ,Skalbiniy paruoSimas*.

ISimkite visus blgne po dziovinimo ciklo
likusius daiktus (pvz., metalines sgvarzéles,
sagas, monetas ir kt.).

16.3 Filtro valymas

@

Dziovinimo ciklo metu filtras surenka
pukelius.

@

Reguliariai valykite filtrg, kad
uztikrintuméte gerg dziovinima.
Uzsikim8us filtrui dZiovinimo ciklas trunka
ilgiau ir padidéja energijos sgnaudos.
ISvalykite filtrg rankomis. Jei reikia,
naudokite dulkiy siurblj.

Kiekvieno ciklo pabaigoje iSSoka pranesSimas

arba simbolis: ISvalykite puky filtrg @ tada
turite iSvalyti filtrg.
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/\ DEMESIO

Filtry plkus meskite j Siuksliadéze, o ne j
kanalizacija, kad | aplinkg nepaklitty
mikroplastiko daleliy.

1. Atidarykite dureles. Patraukite filtrg
aukstyn.

>/
oo

2. Stumkite kabliukg, kad atidarytumete
filtra.

vidiniy daliy.

Pukelius iSmeskite  Siuksliy déze.

4. Jeigu reikia, iSvalykite filtrg dulkiy siurbliu.
UZzdarykite filtra.

5. Jeigu reikia, pasalinkite pukelius i$ filtro
niSos ir nuo tarpinés. Galite pasinaudoti
dulkiy siurbliu. |statykite filtrg atgal  filtro
nisa.

AN /
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16.4 Vandens iSpylimas i$§ vandens
talpyklos

Kondensato talpyklg iStustinkite po kiekvieno
dziovinimo ciklo.

Jeigu kondensato talpykla yra pilna,
programa automatiskai sustabdoma. ISSoka
praneSimas arba simbolis: Ekrane
pasirodzius IStustinkite vandens talpykla

& turite iStustinti vandens talpykla.

Vandens talpyklos iStustinimas:

1.

IStraukite vandens talpyklg laikydami jg
horizontaliai.

; oA

IStraukite plastikine jungtj ir iSpilkite
vanden| j kriaukle ar pan.

|stumkite plastikine jungtj atgal ir jstatyki
vandens talpykla atgal  vieta.

==}

Norédami testi programg, paspauskite
paleidimo / pristabdymo mygtukag DIl

=3

e



16.5 Kondensatoriaus valymas

Jei iSSoka zinuté arba simbolis: Ekrane

pasirodzius I$valykite kondensatoriy =>
patikrinkite kondensatoriy ir jo skyriy. Jei jis
nesvarus, iSvalykite jj. Tikrinkite ne reciau
kaip kartg per 6 ménesius.

/\ ISPEJIMAS! 4. Jeigu reikia, pasalinkite plkus i$
kondensatoriaus ir jo skyriaus. Norédami
iSvalyti galite naudoti dulkiy siurblj su
Sepetélio antgaliu.

Nelieskite metalo pavirsSiy plikomis
rankomis. Susizeidimo pavojus. Déveékite
apsaugines pirstines. Valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalo pavirSiaus.

/\ ISPEJIMAS!

Paky i$ kondensatoriaus nebandykite
siurbti dulkiy siurbliu su kietu antgaliu,
nes jis gali pazeisti kondensatoriaus

briauneles, dél ko prietaisas gali veikti
pras&iau, o dziovinimo trukmé pailgéti. 5. Uzdarykite kondensatoriaus dangtelj.

f —V
A 6.

Jei norite patikrinti:

e
oY

IIIIIIII
i
1l

i
i
e

i >

1. Atidarykite dureles. Patraukite filtrg
aukstyn.

16.6 Bugno valymas

E l
3. Pasukite svirteles, kad atrakintuméte A ESPEJIMAS'_ . o
dangtelj, ir nuleskite kondensatoriaus Pries valydami prietaisa, atjunkite jj nuo
dangtel;. maitinimo tinklo.
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Bagno vidui ir bugno keélikliams valyti
naudokite standarting, Svelnaus poveikio
valymo priemone. Nuvalytus pavirSius sausai
nu$luostykite minkstu skuduréliu.

/\ DEMESIO

Nevalykite bugno abrazyvinémis
priemonémis arba plieno drozliy
Sluostemis.

16.7 Valdymo skydelio ir korpuso
valymas

Valdymo skydeliui ir korpusui valyti naudokite
standartine, Svelnaus poveikio valymo
priemone.

17. GEDIMY SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga®“.

17.1 Klaidos A\

Valykite dregnu skuduréliu. Nuvalytus
pavirSius sausai nusluostykite minkstu
skuduréliu.

/\ DEMESIO

Nevalykite baldy valikliais arba valymo
priemonémis, kurios gali sukelti korozijg.

16.8 Ventiliacijos angy valymas

Dulkiy siurbliu iSsiurbkite pikus i$ ventiliacijos
angy.

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes.

IS pradziy pabandykite problemos sprendimg rasti patys (Zr. lentele). Jeigu problemos pasSalinti
nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centrg.

/N ISPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Jvykus didesniems gedimams suveikia garso signalas, ekrane rodoma klaida, o
mygtukas D || pradetiiPauze gali nuolat mirkséti:

Klaida Galima priezastis

Veiksmai

Klaida. Pabandyki-
te paleisti masing

Prietaiso variklio perkrova.

Per daug skalbiniy arba jie jstrige bigne.

Nepasibaigusi programa. ISimkite skalbinius
i$ bugno, pasirinkite programa ir vél paleis-

i$ naujo kite cikla.
Vidine triktis. Néra rySio tarp prietaiso elek- Programa nebuvo tinkamai uzbaigta arba
troniniy elementy. prietaisas per anksti i$sijungé. I$junkite ir
E91 vél jjunkite prietaisg.

Jeigu ekrane vél pamatysite klaidos koda,
kreipkités | jgaliotajj techninés prieZitros
centra.
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Klaida Galima priezastis

Veiksmai

Triktys elektros tiekimo tinkle.

Maitinimo tinklo
jtampa nestabili

Palaukite kol stabilizuosis maitinimas ir pa-
spauskite paleidimo mygtuka. Jeigu prietai-
sas pristabdo ciklg be jokios indikacijos, pa-
spauskite ciklo paleidimo mygtuka. Jeigu
vél rodomas spéjimas, patikrinkite, ar nepa-
Zeistas maitinimo laidas / lizdas ir ar tinka-
mai tiekiamas maitinimas.

Jeigu ekrane rodomos kitos klaidos, iSjunkite ir vél jjunkite prietaisa. Jeigu problema kartojasi,

kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.

Kity dziovyklés gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieskokite toliau lenteléje.

17.2 Gedimy Salinimas

Sutrikimas

Sprendimas

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Patikrinkite, ar maitinimo laido kistukas prijungtas prie
elektros maitinimo tinklo.

Saugikliy dézutéje patikrinkite saugiklj (buitinis jrengi-
mas).

Programa nepasileidzia.

Paspauskite Pradéti/Pauzeé.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos prietaiso durelés.

Prietaiso durelés neuzsidaro.

Patikrinkite, ar tinkamai sumontuotas filtras.

Patikrinkite, ar prietaiso durelémis neprispaudéte skal-
biniy prie guminés tarpinés.

Prietaisas i$sijungia ciklo metu.

|sitikinkite, kad vandens stalCiukas yra tuscias. Noréda-
mi paleisti programa, paspauskite Pradéti/Pauzé myg-
tuka.

Per mazai skalbiniy, jdékite daugiau skalbiniy arba nau-
dokite Dziovinimo laikas programa.

Per ilga ciklo trukmé arba netenkinami dziovinimo re-
zultatai.1)

Pasirdpinkite, kad skalbiniy svoris atitikty programos
trukme.

Patikrinkite, ar Svarus prietaiso filtras.

Skalbiniai pernelyg drégni. Dar kartg iSgrezkite skalbi-
nius skalbykléje.

Uztikrinkite, kad kambario temperatira bity aukstesné
nei +5 °C ir zemesné nei +35 °C. Optimali kambario
temperatira yra nuo 18 ° C iki 25 ° C.

Nustatykite DZiovinimo laikas arba VisiSkai sausi pro-
grama.z)

Programélé negali prisijungti prie dZiovyklés.

Patikrinkite, ar jusy iSmanusis jrenginys prijungtas prie
belaidzio tinklo.

Patikrinkite namy tinklg ir marsrutizatoriy.

18 naujo paleiskite marsrutizatoriy.

BelaidZio rysSio trik¢iy atveju kreipkités | mobiliojo tinklo
operatoriy.

LIETUVIY 199



Sutrikimas Sprendimas

Dar kartg sukonfigiruokite dziovykle ir iSmanujj prietai-
sq.

Programélé daznai neprisijungia prie dZiovyklés. Pameéginkite perkelti mar$rutizatoriy arciau dZiovyklés
arba jsigykite belaidzio diapazono pléstuva.

I1Sjunkite mikrobangy krosnele. Tuo paciu metu nenau-
dokite mikrobangy krosnelés ir dziovyklés nuotolinio
valdymo. Mikrobangy krosnelé gali trukdyti ,Wi-Fi* sig-
nalui.

1) Mazdaug po 5 valandy programa baigsis automatiskai.
2) Dziovinant didelius daiktus (pvz., paklodes), kai kurios sritys gali likti drégnos.

18. SANAUDU VERTES
18.1 Jzanga

®

Naudojimo instrukcijoje pateikiama ES energinio efektyvumo etiketé ir ekologinio
projektavimo reglamentai: Regl. (ES) 2023/2534 skirtas nuo A iki G energinio efektyvumo
klasés prietaisams.

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. I$saugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj. Techniniy duomeny lentelés padétis pavaizduota skyriuje ,Gaminio
aprasSymas”“.

18.2 Paaiskinimas

kg Skalbiniy kiekis. aps./min Grezimas
kWh Energijos sgnaudos.

hh:mm Programos trukmé.

% Pradinis drégnumas po grezimo ir galutinis drégnumas.

Kuo didesnis blgno sukimosi greitis, tuo didesnis jo keliamas triuk§mas, taciau mazesnis pradinis
drégnumas ir energijos sgnaudos.
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18.3 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534.

@

Toliau pateiktos vertés gautos atlikus laboratorinius bandymus, vadovaujantis atitinka-
mais standartais. Duomenis jtakoja jvairios aplinkybés, kaip pavyzdziui, skalbiniy kiekis,
tipas ir aplinkos salygos. Pradinis skalbiniy drégnumas, vandens tipas, elektros jtampa ir
numatytujy programos nustatymy pakeitimai taip pat gali lemti energijos sanaudas, dZio-

vinimo programos trukme ir galutinj drégnuma.

Pradi- Pageidauja-

Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-

Programa jkrova (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:50 0,98 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,55 0,0

1) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sanau-
dy Zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdZiovinti medvilninius skalbinius

nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

Energijos sanaudos skirtingais rezimais
Energijos sanau- D CEE:
Energijos sanaudos iSjungus = Atideétas paleidi- dos esant tinklo
dos budéjimo rezi- o SN
W, mas (W) parengties rezimui
mu (W) (W)
0,13 0,13 4,00 201

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 min.

1) Funkcijos energijos sgnaudos per metus siekia mazdaug 17,5 kWh. Jeigu norite iSjungti Sig funkcija, Zr. skyriy

LWi-Fi* susiejimo sgranka*“.

18.4 |prastos programos

®

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidZio.

Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos sg- mas galuti-
Programa svoris (aps./ dreg- trukmé naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
\“ﬂeﬂVi"‘.é . 8,0 1000 60 3:56 1,85 -3,0
isiSkai sausi
eduine i 40 1000 60 3:06 1,40 3,0
isiSkai sausi
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Pradi- Pageidauja-

Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa svoris (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
g"ed"."”é. . 8.0 1000 60 1:56 0,93 12,0
ausi lyginimui
Medvine 40 1000 60 1:18 0,61 12,0
Sausi lyginimui
Sintetika .
Visigkai sausi 4,0 1200 40 1:17 0,56 0,0
Sintetika 4,0 1200 40 1:00 0,46 1,0
Tinkama | spintg
Sintetika 40 1200 40 0:45 0,35 12,0
Sausi lyginimui
Vilna 1,0 1200 35 1:24 0,71 5,0

19. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei

/> , o . T .
simboliu T I3meskite pakuote | atitinkama jie pazyméti Zenklu & Priduokite $j gaminj
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bty vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
perdirbta. Tausokite aplinka ir Zmoniy susisiekite su savivaldybés atstovais dél
sveikatg — tinkamai rasiuokite elektros ir papildomos informacijos.

elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTe Hanopu fa 6uaeme oapXnuBKM, M HamanyBame XxapTMeHUTe CpeacTea u
@ v JaBame LieNOCHUTE KOPUCHWUYKN MpUPaYHnLKM Ha MHTepHeT. Mpuctanete My Ha

BaLLMOT LieJIOCEH KOPUCHWYKM NpupaYvHuk Ha electrolux.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
MHopMaLun 3a cepBucHparse 1 nonpaeka Ha electrolux.com/support

KynysajTe gogatouu, NOTPOLLHW MaTepujani n OpuriHariv pesepeH1 4enoBU 3a
BalLMOT anapart Ha electrolux.com/shop

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveeieeeeee e 203
2. BESBEOHOCHWU YMATCTBA. ...ttt 207
3. PRODUCT DESCRIPTION. ... ot 210
4. TEXHUYUKU MOOATOLUN. ... 211
. KOHTPOJTHA THTOUYA . et 212
6. BUPAHE U KOTTUUHBAL. ...t 214
7. OTKPUJTE O BALUNOT ATTAPAT ... 216
8. [TOCTABYBAHME BA TTPBIIAT ..ottt 217
9. @ WI-FI - MOCTABYBAHSE HA MOBP3YBAHSE. ......c.ooeveeeeoeeeeeeeen 217
0. TTIPOTRPAMUI. ... e e e e e 221
T4 OTMUU. . et 226
12. MOCTABKU HA MALLUHATA . .. 230
13. TIPEL NMPBA YTIOTPEBA . ... oot 233
14, CEKOJOHEBHA YIOTPEBA.......oo oot 234
15. HATTOMEHW N KOPUCHWM COBETW ... 237
16. HETA MTUNCTEHDE.... ..o 238
17. PELUABAHSE TTPOBIIEMWU.......eeeeeeeeeeeeeeee e 242
18. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTW ...t 244
19. TPUXKA BA XKMBOTHATA CPELOVIHA. ... 246

1. A BESBEAHOCHU NH®OPMALIUU

H n Mpen moHTaxaTa u ynotpebara Ha OBOj anapar,
BHUMATENHO NpoYnTajTe rm JOCTaBeHUTe ynaTcTea.
[Mpon3BoanTENOT HE CHOCWM OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETa KOW ce pe3ynTaT Ha HenpaBuiiHa MOHTaXxa unu
ynotpeba. Cekorall YyBajTe rm ynatcrTeaTta Ha CUTYpPHO U
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6e36eqHO MECTO 3a NoAoUHEXHa ynoTpeba n npesemeTe ja
LenocHaTa Bepauja goctanHa Ha UHTEpHeT.

A Mpeaynpenysake: Pusnk og noxap / 3anannusem
Marepujanu.

AnapaToT coapxu 3anannue rac, nponaH (R290), npupogeH
rac co BMCOKO HMBO Ha KOMNaTMOUITHOCT CO OKonuHara.
M3BopuTe KoM Npean3BuKyBaaT noxap u nanexe gpxere rvm
noganeky og anapatoT. BHMMaBajTe aa He ro owtetuTe
BOAOT 3a Nafere KOoj CoapXun nponaH.

1.1 Bbe3begHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocCT oA 3agylLuyBake, NoBpeaa Unmn TpaeH
MHBaNUAuTeT.

« OBOj anapaT MOXxe Aa ro kKopucrar geua Hag 8 roguHu u
nmua co HamaneHu OU3ndKn, CETUNHU UM MEHTAIHU
cnocobHocTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HaeHe OOKOSKY
TOa ro npaeat no4 Haa30p Uy JOKOSKY UM bune gageHn
ynaTcTBa kako 6e3b6eaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOJKY MM pasbupaaTt onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cmee ga bmae Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHory o6emMHm 1 CNoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce nof NoCTojaH Haa3op.

* He posBonysajte nm Ha geuyarta ga urpaat co anapaTtor.

» [pxeTe ja ambanaxarta noganeky og aeua n dpnere ja
COOABETHO.

« YyBajTe rnm cnte getepreHT HacTpaHa o4 godat Ha geua.

« [lpxxeTe rn geyarta n MUNeHnYMHaTa noganeky og
anapaToT Kora BpaTaTa € OTBOpPEHa.

» AKo anapaTtoT uma ypej 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

» [leuyata He Tpeba ga ro Yictart unu ga ro oagpxyeaar
anapatoT 6e3 Haa3op.
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1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoj anapaTt e HaMeHEeT camMo 3a CyLUEHE anuuiTa o,
AOMalleH TUM, Kou ce cylwaT camo CO MalUuHa.

He kopucTeTe ja pyHKUMjaTa 3a CylleHne ako anuuitara ce
n3BasikaHu Co MHOYCTPUCKN XeMUKarnuu.

Ypenot e HaMmeHeT aa ro KopucTn eaHO AOMaKMHCTBO BO
AOMaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHuernapum, XoTencku
cobu, rocTunHUUmM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMecTyBaha Kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

He meHyBajTe ja cneuundmkayujata Ha 0BOj anapar.

AKO MalLMHaTa 3a cyllene e cTaBeHa 0f4o3ropa Ha
MaluMHaTa 3a nepexe, KOpUcTeTe ro KOMMNNEToT 3a
penerwe. KomnneTtoT 3a mectene, AoCTaneH Kaj BawunoT
OBflacTeH nNpojasay, MoXe fa ce KOpUCTM camo co ypenoT
HaBedeH BO ynaTCTBOTO McnopavyaHo co npnbopoT.
[MpounTajTe ro BHUMATENHO Npe MOHTaXarta (nornegHeTte
BO KOMMNeToT KopuUCcHMYKO ynaTcTBo).

AnapaToT MOXe Ja ce NocTaBn CaMOCTOjHO UMK NMOoA
KyjHCKa paboTHa noBpLUMHA CO NpaBUieH NPOCTOP
(nornegHeTe BO NIETOKOT 3a MOHTaxa).

He MOHTUMpajTe ro anapaTtoT 3a4 BpaTta WTO MOXe Aa ce
3aknyJvyBa, nu3rayka BpaTta unu BpaTa Co LapKku Ha
CrnpoTMBHATa CTpaHa, WTOo 61 ro cnpeynno LenocHOTo
OTBOpak€ Ha BpaTaTa Ha anaparor.

O6esbeneTe UMpKynaumja Ha BO3QyxOT nomery anapatoT u
nogot. OTBOpPUTE 3a BEHTUNALMja BO OCHOBaTa He cMmear
Aa bugart nonpeyeHun o TanucoH, KUNnum unm 6uno Kakos
noKpmBad 3a nog.

MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLeH ypes 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buae nospaaH Ha CTpyja kora ce
racu v nanu nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.
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[MoBp3eTe ro NpUKITy4YOKOT 3a CTPYyja CO LUTEKEPOT Ha KpajoT
o4 MOHTaxaTa. BHMmaBajTe wrekepoT ga e npucTtaneH no
MOHTaXaTa.

MPEOYTPEOYBAHSE: He ro MoHTMpajTe anapaToT BO
OKOMNMMHa Kafe HemMa pa3mMeHa Ha BO3ayX.

AnapaToT cogpxu 3anannus rac, nponaH (R290),
NPUPOAEH rac Co BUCOKO HMBO Ha KOMNATUOUMHOCT CO
oKonuHaTta. MIsaBopuTe Kou npeausBrKyBaaT noxap u
nanewe gpxete rv noganeky og anapartot. BHMmaBajte ga
He ro owTeTUTE BOAOT 3a Nagere Koj CoapXKM NponaH.
NMPEOYTMPEOYBAHE: OTBOpUTE 3a BEHTUNAUWja, BO
OKOnMMHaTa Ha anapaToT UnM BO BrpaZeHaTa KOHCTpyKLUMja,
Tpeba ga ce ocrnoboneHn of NpeYKm.
MPEOYIMPEOYBAHSE: He owTeTyBajTe ro nagunHoTo
Koso.

MPEOYTIPEOYBAHE: He gonupajte rm goctanHuTe
MEeTasiHU NepKn Ha KOHOEH3aTopoT CO ronu paue. [locToun
pu3uk og nospefa. Hocete 3alWITUTHU pakaBuLUW.

[lokornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPOU3BOANTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEPBUCEH LEeHTap UM CIIMYHO KBanngukysaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

HemojTe ga ro HagMuHyBaTe MakCUManHOTO NOSIHEHE Of
8,0 kr.

NcuncTeTe rvm BnakeHyaTa unm cute octatouuTte o
ambanaxaTa Kou ce Hacobparne okony anapaTtoT.

He kopucTeTte ro anapatoT 6e3 domntepoT. Ncunucrere ro
GunTEPOT Npea unm No cekoja ynotpeoba.

He cyweTte HenepeHn anuwiTa BO anapaToT 3a CyLleHe.
[MpeomeTuTe U3BasnkaHm co MaTepum Kako LUTO ce Macso 3a
roTBere, aueToH, HapTa, Kepo3uH, CpeacTBa 3a YNCTEHE
AaMKW, TepPNeHTUH, BOCOLM N CpeacTBa 3a OTCTpaHyBahe
BocoOk Tpeba fa ce namujaT BO Tonma Boga Co noseke
AeTepreHT npeg Aa ce cywart BO MallumMHaTa 3a Cylleme.
[MpeomeTn oa rymeHa neHa (rneHa of natekc), kanu 3a
Tywmpare, BOAOOTNOPHM TKAEHUHWN, NpeaMeTN CO ryMeHa
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nognora n obneka nnm NepHULM Co NOAJSIOLKN 04 rymeHa
neHa He cmMearT ga ce cylaTt BO MallnHaTa 3a CylleHe.

+ BHumaBajTe anuwTaTa Aa He ce 3adhataTt mefy BpaTaTta Ha
anapaToT U rymMeHarTa 3anTmBka.

* OmMeKkHyBauynTe 3a TKAEHMHWN UK CIIMYHUTE NMPON3BOAN
Tpeba ga ce KopucTaT Kako LUTO € onpeaeneHo Bo

ynaTtCTtBOTO Ha OMEKHYBA4o0T.

* /i3BageTe rn cute npegmeTn o anviitata Kom Moxe aa
npeausBMKaaTt noxap Kako 3ananku unm Knopur.

- MPEOYMNPELYBAHE: He npeknHyBajTe ja MallmMHaTa 3a
Cyller-€e anuiiTa rnpes KpajoT Ha LUUKIYyCcoT 3a CyLueHe
OCBEH aKo cuUTe NpeaMeTn He ce OTCTpaHaT 6p30 u
pacnocTtenar 3a Ja ce UcnyLwTn npeoctaHaTta TonnvHa.

* [lpen cexkoe ogpxyBare, UCKITy4YeTe ro anaparoT U
n3BageTe ro WTeKkepoT 3a CTpyja o4 NpUKIyYHULaTa.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

A MpenynpenyBatwse: Pusmk og noxap /
3anannueu matepujanu.

M3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTte rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHEe
AafeHun co anaparor.

* He ro MoHTMpajTe anapaToT BO OKOMMHA
Kage Hema pa3meHa Ha BO34yX
AnapaToT coapxu 3anannve rac, nponaH
(R290), npupoaeH rac co BUCOKO HMBO Ha
KOMNaTUBUIIHOCT CO OKonuHaTa. Vssopute
KOW Npeaun3BuKyBaaT noxap 1 nanewe
ApxeTe rv nogarneky og anapartor.
BHnmaBajTe Aa He ro owtetute BOAOT 3a
nagere Koj CoApXu nponaH.

+ Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasBuLm u
NPUNoXeHUTE 00YBKM.

* He moHTUpajTe ro n He ynoTpebyBajTe ro
anapaTtoT oHamy Kaje LUTO
TemnepaTypaTta e nog 5°C unv nosucoka
on 35°C.

« Bknyyere ja pepHarta.

« Cekoralu gpxeTe ro anapatoTt BO
BepTuUkanHa nonox6a kora ro
npemecryBare.

» Kora anapatoT e noctaBeH BO HeroBata
nocTojaHa nosuuuja, npoBepeTe Aanu e
NpaBuIHO NMOPaMHET CO NOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucnocobeTe ru
HOrapkute gofeka He ce NnopamMHu.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Pusuk oa noxap v cTpyeH yaap.

» [MoBp3eTe ro NpukIy4yoKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxara.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan 4o
NPVKINYYOKOT 3a CTPyja MO MOHTaxara.

« MNPEOYMNPEOYBAHSE: OBoj anapart e
An3ajHupaH fa buae MOHTUpaH / noBp3aH
CO MPUKIY4OK 3a 3a3emjyBare BO
3rpagaTa.

« [lpoBepeTe Aanv napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmm ce
KOMMNaTuounHu co eneKTpuyHaTta MOKHOCT
Ha MpexaTa 3a eNnekTpuYHa eHepruja.
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+ Cekoralu KopucTeTe COOABETHO MOHTMPaH
N30nupaH LUTeKep.

* He kopucTteTe agantepu co noseke
NPUKMYYHULM U NPOAOIMKUTENHM Kabnw.

* He nckny4dyBajTe ro ypegot Bnevejku ro
kabenoT 3a HanojyBake. Cekorall
BreYyeTe ro NpuKIy4yoKoT 3a CTpyja.

* He ponupajte ro kabenoT 3a HanojyBawe
UM NPUKIY4OKOT CO BraXKHW pae.

2.3 Ynotpeba

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

OnacHocT of, NoBpeaa, CTpyeH yaap,
noXap, U3ropeHNLIM UN OLITETYBaKE Ha
anaparor.

» OBoj anapart e camo 3a JomallHa
ynotpeba (BHaTpe).

* He cywerte rv owteTeHnTe anuwta
(MCKMHaTKW, N3NKaHW) KOU coapxaT
nocTaea U NosHek-e.

* Ako anuwTaTta 6une ncnpaHu co
OTCTpaHyBau 3a JaMKu, nyLiTeTe ywre
efeH UMKNYyC Ha nnakHewe npea aa
3anoYHe LMKINYCOT Ha CyLUEHe.

+ CylweTe camo TKaeHWHM LUTO MOXaT Aa ce
cylaT BO MalLuHa 3a cylewe. Crnefete
I ynatcTBaTa 3a YMCTEHE Ha eTuKkeTaTa
Ha cekoe nap4e o obnekaTa.

* He nujTe n He nogroTeByBajTe XpaHa co
KOHAeH3npaHaTa/aecTunmpaHa Boaa.
Moxe fa npeamsBuka 30paBCTBEHN
npobnemu kaj nyfreto 1 gomallHuTe
MUMEHULN.

* HewmojTte ga cegute unu ga ctonte Ha
BpaTaTa o4 anaparor.

* He cyweTe npeMHOry MoKpu anuwita Bo
anaparor.

+ 3a [a ro saameHvTe BHaTPELLUHOTO CBETIO,
KOHTakTupajTe co OBNacTeHMOT CEPBUCEH
ueHTap. Bugnueo JTIE[l-3payemne, He
rnegajte AMPEKTHO BO 3PaKoT.

2.4 Hera n uncremwe

* YucreTe ro anapartoT CO BnaxHa Meka
Kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
aetepreHTn. He kopucTtete abpasnsHu
npoussoau, abpasnBHU CyHIepn 3a
YUCTeHe, PaCTBOPYBAYMN UNN MeTanHu
npegveTu.

» 3a fgaro cnpeynTe OWTETYBaHKETO Ha
CUCTEMOT 3a nagere BHUMaBajTe Kora ro
YNCTUTE anapartorT.

* He rn gonupajte MeTanHuTe Nepku Ha
KOHOEH3aTopOT CO ronu paie 3a aa
cnpeynTe nospega. Cekorall HoceTe
3alUTUTHU paKaBuLM U YnucTeTe
BHUMAaTENHO 3a Aa nsberHete
olwITeTyBake Ha MeTanHaTta nospLunHa.

« Kora r1 ynctute cuntpute, dppnajte rm
BMakHeHLUaTa Bo kopnaTa 3a fybpe 3a aa
crnpeynTe MUKponnacTuka Aa Bnese BO
CUCTEMOT 3a Boaa.

2.5 Komnpecop

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of OLITETYBaHE Ha anaparor.

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

OnacHOCT of NoBpeAa Unm oLTeTyBakke
Ha anapaTor.

* He KopucTeTe YncTay co BOAEH CMpej u
napea 3a YnNCTEHE Ha anaparor.
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*  KomnpecopoT 1 HEroOBMOT CUCTEM BO
MallMHaTa 3a CyLlehse € MOJH Co
cneuujaneH areHc Koj He cogpxwu nyopo-
xnopo-jarnesogopoaun. OBoj cuctem mopa
[Aa ocTaHe npuuspcTeH. OWTeTyBaHheTo
Ha cUCTEMOT MOXe Aa AoBeae A0
NpoTeKyBamE.

2.6 CepBuc

* 3a fga ro nonpaBuTe anaparor,
KOHTAKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. Kopucrete camo opurmHaniu
pesepBHW enoBu.

+ Tpeba pa 3HaeTe feka camo-nonpaskaTta
1Ny HenpodgecuoHanHaTta nonpaeka Moxe
Aa vumaaT nocneauum Bp3 6e3begHocta n
MOXe Aa ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaxeuka.

+ CnepHuBe pe3epBHY AenoBuW ce JOCTanHun
Hajmanky 10 roguHu oTkako ke bune
NpeKnHaTo NPOM3BOACTBOTO HA MOAENOT:
OUXTYH3U U 3anTUBKU, NPEKMHYBAYM U
KOMYuH-a, NymMna 3a koHzaeHsar, 6paBu Ha
BpaTW, MOTOPY 1 YETKK 33 MOTOPM,
npeHocu nomery MoTopoT 1 6apabaHor,
TpkanaTta Ha BEHTUNaTopoT 1
BEHTUNATopoT, bapabaHuTe 1 nexuLuTa,
LieBKv 3a BoZa v NoBp3aHa onpema,




BKIyYyBajKku LipeBa, BEHTUNM 1 huntpw,
Kabnu n Npuknyyoum, nevyaTeHn kona,
€NEeKTPOHCKM eKpaHu, TepMoCTaTh 1
CeH30pu 3a TemnepaTypa, axypvpara Ha
copTBEPOT (BKNYy4yBajkn copTBEp 3a
peceTupame), NPYX1HU, rpejadmn n rpejHu
eneMeHTU, enekTpUYHN ocurypysaydm
(opoenHo nnu 3aefHo), Makapa 3a
3aTerHyBame, porepv 3a nogapLuka,
BpaTK, 3anTUBKM Ha BpaTUTe, payvkv Ha
BpaTMTE, CKMOMOBM U LIApkn Ha bpaBaTta
Ha BpaTuTe, UNTpM 3a BNakHeHua,
dunTpn 3a BO3AYX, NNACTUYHU
nepudepHn ypeau, pesepsoap 3a
KOHAeH3aT. BpemeTpaerweTo MOXe Aa
6uae nogonro Bo Ballata 3emja. 3a
noeeke nHdpopmaymu, noceteTe ja
HalaTa Beb-cTpaHuua.

Tpeba fa 3HaeTe Aeka HeKoW of OBue
pe3epBHU AenoBK Ce JOCTamnHN camo Kaj
npodecroHanHy cepBncepu, u aeka He
CUTe pe3epBHU AeNoBU Ce peneBaHTHU 3a
cuTEe MoZenu.

Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnaTa) BO
BHATPELUHOCTa Ha 0BOj MPOU3BOA U
pe3epBHUTE CBETUIMKM KO Ce npodaBaaTt
noce6bHo: OBve CBETUNKM ce NpeaBMaeHN
[a n3apxkat eKCTPeMHU PU3nNYKN yCroBm
BO anapaTtuTe 3a AOMaKMHCTBO, KaKo LUTO
ce Temnepatypa, Bubpauum, BNaxHoCT

U1 ce NpeaBuaeHV 3a JaBake CurHanm
3a paboTtHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBuaeHV Aa ce KopucTaT 3a
OPYr HAMEHW 1 He Ce MOroaHM 3a
OCBETNyBaHe NPOCTOPMM BO JOMOT.

2.7 OTcTpaHyBawe

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk o noBpeaa unu saayulyBaxe.

A Mpenynpepysare: Puank oa noxap /
Pusuk og matepujanHa witeta v owTeTyBamwe
Ha anapaTor.

VcknyyeTe ro anapaToT of CTpyja u Boaa.
V13BageTe ro enekTpnyHnoT kaben 6nucky
[0 anapatoT u pneTe ro.

AnapatoT cogpxu 3ananus rac (R290).
KoHTakTupajTe co BalLUMTe ONLUTUHCKM
opraHu 3a ga nobuete uHcopmauum 3a
Toa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparorT.
W3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapame Ha gela unu
MUneHunym Bo 6apabaHoT.

dpneTe ro anapatoT BO COrNacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a pnane Ha VickopucteHa
enekTpuUYHa 1 eneKkTpoHcKa onpema
(MEEO).
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3. PRODUCT DESCRIPTION

Cap 3a Boga

KoHTponHa nnoyva
BHaTpeluHu ceeTna

BpaTta Ha anapatot

duntep

Mnoyka co cneyundcmrkalmm
OTBOpM 32 NPOTOK Ha BO34YyX
Moknonet 3a KOHAE3aTOPOT

BRREDENE

El Kanak Ha koHAeH3aTopoT
MprcnocoGnuey Horanku

@

3a NonecHo MoNnHewe Ha anuiuTa unu
MOMEecHO MOHTUpake, BpaTaTta e
[ABOCTpaHa (BuAeTe ja AononHuTenHarta
6pouuypa).

Cligall
LTy 10d. XXXXKKKKK
& ) Prod.No.
E X | [~ Ser.No. 00000000
| [N |
A BCD E

Mnoukarta co cneundmkaLmm coopxu:

moow>

QR-koa

1Me Ha mogen
6poj Ha Npounssoa
eneKkTPUYEH HaroH
cepucku 6poj

CkeHupajTte ro QR-kogoT co kamepa 3a Aa ja npesemeTe HawaTta annvkauuja og App Store Ha BaWMOT nameTeH
ypeq v cnepete rm 6apaHuTe Yekopu. Pernctprpajte ro BalimoT Npon3BOA, 1 3BrieveTe ro MakCUMyMOT Of, Hero.
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. I:I:l MpucTtaneTe fo AetanuTe, AOKyMEHTaLUmMjaTa U HanvcuTe 3a BalLMOT anapart, kako 1 4o ynaTcTsa 3a
KopuCTeHE Ha HajaobpuTe dyHKUmmM (YnaTcTBoTo 3a ynotpeba e gocranHo u Haelectrolux.com/

manuals )

. ﬁ [o6ujTe coBeTn 3a KopUCTEHE, peLLasarse Npobremm, MHopMaLMK 3a CepBICHUPar-e 1 Nonpaska

(moctanHu u Ha electrolux.com/support)

. @ KyneTe Aogartouu, noTpoLweH MaTepMjan W OpuUrnHarnHu pes3epBHU AeNoBM 3a BaLLMOT anapat

(moctanHu u Ha electrolux.com/shop )

3.1 NoBp3yBake Ha cTpyja

Ha kpajoT Ha MOHTaxarta, MoXeTe ga ro
noBp3eTe NPUKNYYHUKOT Ha Mpexara co
LUITEKEPOT.

Ha nnoukaTa co cneumdmkayum n Bo
nornaejeTo , TeXHNYKM nogatoun” ce
HaBe[EeHN HEOMNXOAHUTE eNeKTPUYHN
cneumndukauum. OcurypeTe ce geka Tme ce
KOMMaTUOWIMHN CO HanojyBaH-ETO.

MpoBepeTe Aanuv BawaTa AomallHa
eneKkTp1YHa NHcTanaumja Moxe Ja ro
nogHece notTpebHOTO MakcumarnHo
onToBapyBake, NpuToa 3emajku ri Nnpeasma
NUCTO Taka 1 OCTaHaTUTE KOPUCTEHU ypeaun.

Moep3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NPUKyYHULA.

4. TEXHNYKU NMOOATOLIN

Mo MoHTaxaTa Ha ypefoT, kabesnorT 3a
Hanojysatse Mopa aa 6uae necHo gocrarneH.

3a kakBa 6uno enektpuyHa paborta notpebHa
3a MOHTaXka Ha OBOj anapaT, KOHTaKTpajTe
co HawwwmoT OBnacTeH CEepBUCEH LieHTap.

[MpounssoguTenoT He npudaka O4roBOPHOCT
3a LWTETW UK NOBpean KOU HacTaHane
ropaju HeycornaceHocT Co ropeHaBeaeHNTe
MepKU 3a NpeTnasnuBocCT.

BucuHa x wupuHa x gnabounHa

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

MakcumanHa anaboynHa co oTBopeHa BpaTa

110,2 cm

MakcumanHa LprHa Cco OTBOpEHa BpaTa

94,8 cm

Mpucnocobnuea BuCUHa

85,0 cm (+ 1,5 cm - npucnocobyBare Ha Horapkute)

BonymeH Ha 6apabaHoT

1181

MakcumanHo nonHerwe

8,0 kg
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Hanon 230V
PpekBeHUja 50 Hz
Emucujata Ha akycTMyHa Bo3gyliHa 6yyaBa 3a 60 dB(A)
LIMKITYCOT Ha Cylleke Ha nporpamara Exo npu

MaKCHMasHO MonHeHe

BkynHa jaunHa 600 W

Twn Ha ynotpeba

3a gomakuHcTBa

[osBoneHa cobHa Temnepatypa

oa +5°C po + 35°C

HuvBo Ha 3awTuTa of HaBneryBawe UBpPCTU YecTndkn n - IPX4
Brara jaBa 3alTUTHUOT Karak OCBEH Kora

HMCKOHarMoHcKaTa onpema Hema 3allTuTa o Bnara

OsHauyBare Ha rac 3a nagetwe R290
TexuHa Ha cpeacTBOTO 3a Nagete 0,149 «r.

5. KOHTPOIJTHA MIO4YA

5.1 KoutponHa nnoya

E

w

@ Konye 3a BKIyYyBaH-e/UCKIyvyBare
Konye 3a nporpamuparse

= Konye Ha gonup 3a MeHu
EkpaH

[pekTeH npucTan 4o HUBOTO Ha CYBOCT:

@ Extra dry konye 3a gonup

X® Cupboard dry konye 3a fonup
« X Iron dry konye 3a gonup

6] & SyncDry konye 3a gonvp
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>l |Start/Pause Kon4ye 3a gonup
E ; Remote start konye 3a gonup
9 £O Time Save konue 3a gonup
® Energy save konye 3a gonup

a Meku konuunmba:
» [lecHo codpTBEPCKO KOMye
» JleBo codTBEPCKO KOMYe



®

[NputncHeTe rn KonumHaTa 3a 4onNup co
NPCTOT BO AENOT CO CUMBONOT U UMETO
Ha onuujaTta. He HoceTe pakasBuuy Kora
paboTuTe Co KOHTPONHaTa nrova.
YBepeTe ce feka KOHTporHaTa nrova e
yucTa 1 cyea.

5.2 SmartSelect

OBaa HoBa obnacT Ha uHTepdejc e
An3ajHupaHa co Luen Aa ro BoAM KOPUCHUKOT
HWU3 oapPXnNMBKu n3dopwu 1 aa obesbean
noaobpeH 1 QMPEKTEH HAYMH Ha n3brparse
Ha UuKnycuTe n onuyumTe CO MUHUManeH
Hanop. MHavkauuja 3a ogpxnuneocTa ke une
AapeHa npeky SmartLeaf nHgnkatopot (Bugn
nornasje KoHTporsiHa nnoya. Smartleaf
10BPAaTHU MHGHOPMALINY).

®

3a noBeke geTtanu, nornegHeTe ro Aenot
SmartSelect Bo nornasjeto ,bupay n
Konymha“.

5.4 IlereHaa Ha rmaBHUTEe cMMbonu

5.3 W SmartLeaf noBpaTHa
nHdopmauumja

[MoBpaTHUTe MHopmaummn 3a SmartLeaf
noKaxxyBaaT KOJIKy € eHepreTcku ecpukacHa
nporpamara, Bp3 OCHOBa Ha NOTpOLLyBaykaTta
Ha eHepruvja noHAepvpaHa crnopes
HOMUWHAMNHWOT KanauuTeT Ha nporpamara.

MocTojaTt YeTpn pasnnyHM HMBOA Ha
SmartLeaf noBpaTtHu nHopmMaLum o3HaveHn
CO MIKOHa CO NUCT:

1. JIuCTOT KOj HE CBETM 03HAYyBa NPOCEYHO
HMBO Ha NOTPOLLYBayKa Unn Aeka He e
MOXHa MHAMKaumja (3a uuKknycu
©6a3upanu Ha Bpewme).

2. ® e[leH NUCT 03HadyBa [o0OPO HMBO Ha
NoTpOLLYBayka Ha eHepruja.

3. ®pga nucra osHauysaat mHory 1o6po
HMBO Ha MOTpoLUyBayka Ha eHepruja.

4. ) 1py nncTa ro 03HauyBaaT Hajao6poTo
HMBO Ha NOTPOLLYyBayKa.

Cumbon Onuc Cumbon Onuc

Y] MokasHo ceeTno SmartLeaf. V) Mokasaten 3a ,OmuneHa‘.

?:D nokasaren 3a cpasara npoTve @ nokasaTen 3a ekcTpa TUBKO.
TyTKarbe. v

= MokasaTen 3a Wi-Fi Bpcka. lﬁ BKIy4eHa b6paBa 3a aeua.

@ nokasaTern 3a 3aBpLuu. @ nokasaren: ucyucrere ro Gurepor

L_\ Moka3saTen 3a n3BecTyBare. =5 rokasaTen: /7poBepeTe ro

PasmeHyBa4yoT Ha TonmHa

UHOUKaTop: Mcyegere ro
pesepBoapor
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6. BUPAHE U KOMYNHA

6.1 BoBen

®

Onuuute/dyHKUMUTE HE MOXe Aa ce
n3bupaat co cuTe NporpaMu 3a CyLleke.
MpoBepeTe ja KoMnaTubunHocTa mefy
onuuuTe/dyHKLUMTE 1 NporpammnTe 3a
cywere Bo ,Tabenara co onuyun“. EgHa
onuuja/dyHKUMja MOXe Aa UCKy4n
apyra, BO OBOj Cny4aj, anapaToT He BU
[o3BonyBa fja noctaBuTe
HeKOMMNaTUBUNHM onuMn/PyHKLMK.

®

CnukuTe ce MHAMKaTUBHMU 1 MOXe Aa
6uaaT pasnuyHU BO 3aBUCHOCT 0f,
MOAENOT Ha MallUMHaTa 3a CyLUeHe.

6.2 © Konue 3a BknyvyBate/
UCKNyJYyBaHe

MpuTUCHETE 1 ApXKeTe ro KpaTko oBa Konye
HEKOJIKYy CeKyHaM, 3a Aa BKIyYnTe uUnm
WCKIy4nTe anapaTtoT. HameHcku 3ByK Ha
SBOHEHE NPU BKIyYyBaHe UMK UCKIyYyBaHe
Ha anapaToT, BKIyYeHN CBETNA U eKpaH 1
nyncupa neg kondyeto Start/Pause.

Mpwn npBoTO BKIy4YyyBaw-€ Ha anapartorT,
CUCTEMOT ke 6apa Aa ro nocrtasu anapartoTt

®

CraHpapaHaTa usbpaHa nporpama,
npu BKIy4YyBakeTO Ha MalluHaTa, e
cekoralu nporpamara Eco, ucro taka u
no 6yaeHeTo o4 MUpPYBaH-€.

6.3 Konue 3a nporpamupame
Co poTupatbe Ha KonyeTo 3a nporpamu,
MOXHO € fa ce |/|36epe CakaHaTa nporpama.

6.4 = MeHu

[lonpeTe ro koN4YeTo— 3a Aa Bre3eTe BO
onuwjara.
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Turn dial to
navigate

CepTteTe ro 6upayot 3a HaBuraumja. 3a ga
aKkTuBMpaTe/geakTMBmpate onyuja, gornpete

ro AeCHOTO MeKO Kon4ye D

3a pa ce nanese og MEHUTO ——, KOPUCHUKOT
Tpeba:

* [aro NPUTUCHE KOMYETO 32 MEHU
NMOBTOPHO;

* [aro npuTUCHe Kon4yeTo 3a 6p3 n3bop;

* [a NpuUTUCHE KOMYETO 3a AaneynHCKm
ynpaByBavy;

* pdanoyeka ga nomuHat 10 cekyHaum.

6.50 OdecHn/neBn mMekun Konynka

[BeTe codT-KONUMHA (] ce HaofaaT AecHo n
NeBO O eKpaHoT.

TanHeTe ro 4ECHNOT Meka konueJ3a face
NOTTUKHE akuujaTa LITO ce MnojaByBa BO
AecHNOoT bottom Ha ekpaHoT (np. 3aBpLum
BHaTpe, 04V Ha3aj BO MEHMU,..).

2h S5min

Cottons

o)

max 9kg

TanHete Ha nesuoT meka konueJsa na ce
NOTTUKHE aKuujaTa LITO ce rnojaBysa Ha

nesuot bottom oa ekpaHoT (Ha np.,

Ekctpa aHTunpeknon, KpajHo H1BO Ha
cyBocT 3a Wool nporpama, aktmsmpaj unm
AeakTusupaj onuuja.)



Cottons

max 9kg

6.6 || start/Pause
HonpeTe ro konyeTo Dl | Start/Pause 3a ga

ro cTapTyBaTe, nay3vpaTe Unm npekuHeTe
nporpamoT LWTO € BO TeK.

6.7 = Remote start

KpaTok gonuvp Ha oBa konye m ja aktmBuMpa
dyHKUmMjaTa [laneunHcKo cTapTyBambe, Koja

6.8 SmartSelect

HuBoa Ha cyBocCT

JleceH AVPEKTEH npuctan 40 HUBOTO Ha
CyBOCT CaMO CO efeH eaHOCTaBeH aonup.

3a cyLuetbe ce TpUTe MOXHU 13Gopu:

1. X ron dry
OBaa onuuja ce npenopayyBa 3a CylleHe
Ha obneka norodHa 3a nernae.

2. “® Cupboard dry
Toa e cTaHAapAHOTO HMBO Ha CyLUEHe
136paHo 3a NOBEKETO NporpamMun u e
Ha3HayeHo 3a anuLTa 3a YyBakse.

3. ‘@ Extradry
OBaa onuuja ce npenopadvysa 3a
MaTepujanu 3a Kpnu.

0BO3MOXYBa [a ro BKMyyuTe, naysupate unm
UCKIy4YnTe ypenoT o4 AaneyunHa.

[ToBp3aHOTO CBETMO CBETHYBA W NoBp3aHaTta
MKOHa Ce MnojaByBa Ha eKpaHoT.

3a ga n3neseTe of oBaa cocTojba, MOBTOPHO
[lONpeTe ro KON4yeTo; ce UCKIy4YyBa
noBp3aHaTa UKoHa.

@

Ako BpaTaTta e otBOopeHa, Remote start
ce nckny4ysa.

SmartSelect Be Boan fa 3a4yBaj eHepruja u Bpeme.
Ckenupajte ro QR-kogoT 3a ga Ao3HaeTe noseke.

@

3a fa aKkTBMpare efHa of oBue onuyuu,
cBpTETE ro TpKanueTo 3a Aa ja usbeperte
cakaHata nporpama. CtaHOapaHoTo
CBETIO 3@ HMBO Ha CYBOCT € BKITy4EeHO.
3a fa ro npoMeHnTe, JonpeTe Ha
coofBeTHaTa NKOHa.

® Energy save

OBaa onuuja ja HamanyBa NOTpoLLyBaykaTa
Ha eHepruja Ha LMKIycoT caMo Ha
nporpammuTe 3a aBTOMaTCKO CyLUeHe.

Kora e noctaseHo, noBp3aHaTta LED-
cujanuyka cBeTy BKIy4YeHO 1 Bpojkute 3a
BPEMETO Ha LMKIYyCOT MokaxyBaaT
axypupaHo BpeMeTpaehe Ha LiMKIyCcoT.
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3a BKnyyyBahe Ha pyHKuumjaTa:

 Time Save )
1. OTKaKo UMKIyCOT Ha Nepese Ke 3aBpLuu,

Osaa onuuja ro HamanyBa BpemeTpaeHeTo cTaBeTe ' YUCTUTe anuiiTa BO

Ha LMKNYCOT Ha nporpamuTe 3a aBTOMaTCKO MalLMHaTa 3a Cyluewe.

cyLlene. 2. [onperte ro kon4eTto SyncDry.
3. AnapaTtoT npesema nogaToum og

Kora e nocTtaBeHo, 6pojkute 3a BpeMeTo Ha
LIMKNYCOT MoKaxyBaaT axypupaHo
BpeMeTpaehe Ha LMKIycoT BO hopmat
,4aCOBU : MUHYTU".

obnakor.

4. EKpaHOT ke Ce axypupa aBTOMaTCKM CO
npeanoxeHara nporpama. Mo 10
CeKyHOM, ako npesemareTo nogatouu e

) HeycnewHo, LED-cujanuykara Ha
y 5 e Time S KOM4eTo Ce UCKMyyYyBa U MallMHaTa AaBa
6ora € nsbpara onymjara lime save, 3ByYeH curHan 3a rpetuka. Motoa ce
3y:a:aTa Ha KOMMPeCcopoT MOXe Aia ce Bpaka npeTxogHo n3bpaHata nporpama.
ronemu.
5. [onpeTe ro kon4yeTto D1l Start/Pause 3a

a 3ano4yHe NpouecoT Ha cyllene.

-

< SyncDry

OBaa hyHKLMja OBO3MOXYBa BalLaTa

MalLVHa 3a Cyllere aBToMaTCkv Aa ja @

nocTaBu HajcooABeTHaTa nporpama LwTo Kora nporpamata SyncDry e nocTaseHa,
OArosapa Ha rocrieanara nporpama sa Ha KOPUCHUKOT C€ yLITe My € JO3BONEHO
nzpf;e::;,céagmz '.":iFT):JiHi'a(T;: wro Tpeba Aa rm MeHyBa onuuute unu ga nsbepe

A P Aa] pTyBaT Apyra nporpama co poTupauyko Konye
nporpamara 3a CylleHe OTKaKo Ke ce Wnn npeky annukaunjaTa. Bo Takem
HanoMHM MalliMHaTa 3a cylliewe. He ce cnyyaun, LED-cujanunykata Ha konyeto
noTpebHy Apyr1 NOCTaBKv UK ONumm 3a SyncDry Ke Ce MCKiy4n 33 3 NOKaxKe
nporpamarta Ha MaluMHaTa 3a CylueHe. [ieka nporpamara Beke He e

OTkaKo ke 3aBpLUM NporpamMara 3a nepete, npeanoxeHaTa; aBTomarckaTta nporpama
MaluMHaTa 3a nepere rv npeHecysa SyncDry moxe noBTOpHO Aa ce usbepe
nogarouute 3a nporpamara npeky Wi-Fi og CO NPUTUCKaH-E€ Ha MOBP3aHOTO KoN4ye
AomaluHmoT pyTep go ObnakoT Ha Electrolux, fofeka nogarouuTe ga ctaHat gocTanHu
KaKko 1 J0 BallaTa MalluHa 3a Cyluere. Bo O6nakor.

®

3a ga ja kopuctute pyHkumjata SyncDry,
MalumHaTa 3a cywere Electrolux n
MalumMHaTa 3a nepere mMopa ga ce
cnapar co HaluaTta annukauuja.

7. OTKPUJTE O BAWWNOT AIMNMAPAT

MpBWOT NaT Kora Ke ro BKIy4uTe anapartor, CnegHOTO BKIyYyBakse Mo CTapTyBaHETO.
€KpaHOT ce BoAW HU3 HEKOW MHdopMaLmm AKO KOPUCHWKOT 'l MPECKOKHE MO BTOpnaT, He
MoBp3aHu Co anapaTtoT. ce npukaxyBaar BekKe.

AKO KOPUCHUKOT 'l MPECKOKHam npwv NpBOTO
BKIy4yBaHe€, Ke ce npukaxat NOBTOPHO rnpwu
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8. MOCTABYBAHE 3A MNPBIMAT

Kora ke ro Bknyuyute anapartoT 3a npenar, ke
6uaete BoAeHU HK3 Npoliedypara 3a
noyeTHa nocTaBka.

8.1 © Jasuuna nocraeka

Jln3rajTe H13 CNUCOKOT CO jasnum Taka LTo ke
ro BPTUTE KONYeTO 3a Aa ro HajaeTe
cakaHuoT jasuk, a u3bepeTe ro co
NPUTHCKaHe Ha 4ECHOTO COPTBEPCKO KOMYe.

@ Language

+ English
Deutsch
Francais

6

Select

@

Co BpTere Ha BrpayvoT, n3bpaHnoT jasuk

ke 6uge Buanue Bo 6ena 6oja.

9. = WI-FI - MOCTABYBAHE HA NOBP3YBAHE

Bo oBa nornasje e onuwaH HAa4YMHOT Ha
noBp3yBare Ha nameTHMoT anapaTt co Wi-Fi
06e3xun4yHa Mpexa 1 HeroBo NoBp3yBaHe CO
mMobuneH ypes.

Co oBaa tyHkuMja, moxeTe fa gobvearte
N3BECTYBak-a, Aa ja KOHTponupaTte u
crneauTe MallvMHaTa 3a cyllere anuiiTa of
BalLMTE MOBUIHW ypeaun.

Wi-Fi doyHKUMOHanHoCTa € cTaHaapaHo
MCKITyYeHa Kako nocTaBka.

3a ga ro nospseTe anapartoT 1 4a yxvsare
BO HM3aTa PyHKLUM 1 yCcnyru, NoTpebHu ce
cnepHute pabotu:

+ [omawHa Wi-Fi (6e3xnyHa mpexa) co
WHTEPHET BpcKa.

* Mob6wuneH ypepn nosp3aH co Wi-Fi
(6ezxmnyHa mpexa).

®pekBeHUMja 2.412 - 2.472 GHz 3a eBponcku
nasap

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

Mal'(cwmanua < 20dBm

MOKHOCT

LWncbpuparse WPA, WPA2, WPA3

9.1 QR-koa Ha nrno4kaTa 3a
oLeHyBak€e

m
b1 -

. Prod.No.
T 000V ~ 00Hz 0000 W = oon
[R5 Ser.No. 00000000

QR-KOOOT MOXe [a ce KOPUCTU Ha ABa
HauYMHu:

* CkeHupajte ro QR-kogoT co BrpageHaTa
annukaumja 3a kamepa 3a aa ja
npesemete annukauujata og App Store Ha
BaLUMOT NamMeTeH ypen u crnepeTe
GapaHuTe YeKkopu.

+ CnaperTe ro namMeTHVOT ypep Co anapatoTt
3a [ja ce NoeHOCTaBW NPOLECOT.
CkeHupajte ro QR-kogoT co Hawarta
BrpafgeHa annukauuja 3a ckeHnpamwe QR-
KOL0BMU.
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9.2 UHcTanupake Ha HawaTta
annukauuja

Kora ke ja noBp3yBaTe maluMHaTa 3a CyLleHe
anuwiTa co annukauujata, CTojTe BO HejauHa
6nu3nHa 3aeHO CO BalUMOT NamMeTeH ypea.

MpoBepeTe Aanv BaWMOT NaMeTEH ypes e
MoBp3aH co BexnyHarTa mpexa.

1. OgpeTte Bo App Store Ha BalMOT NameTeH
ypen vnu ckenupajte ro QR-kogot
(Bugere Bo naparpagor ,QR-kog Ha
f71049Kkara co crieymngpukaymmn’.

2. TllpesewmerTe ja n MHCTanupajTe ja Hawwara
annukauuja.

3. CraptyBajte ja annukayujata. Misbepete
rv 3emjaTta 1 jasukoT 1 HajaBeTe ce Co
BallaTa e-fnoLwTa u no3unHka. Ako HemaTe
cMmeTKa, HanpaBeTe HOBa, cnefejkv rm
ynatcTeaTa BO HaluaTa annukauuja.

9.3 KoHdhurypauuja Ha 6eXXnyunHoTo
noBp3yBake CO MallnHaTta 3a
cylwleke anuwita

[Mpe3emeTe ja HawaTa annukauuja n
WHCTanupajTe ja Ha BaLIMOT NameTeH ypea.

®

MoxeTe ncto Taka aa ja KoHdurypuparte
6e3xnyHaTa Bpcka Ha MalumHaTa 3a

CyLLEH-E CO NPUTUCKAHLE Ha KOMYeTom
Remote start okony 5 cekyHau.

1. Bo Hawara annukauuja - gonpete ,Joaaj
anapat” u cnefeTe rv ynatcTeaTta Ha
annukauujaTa 3a noBp3yBake Ha
anaparor.

2. T[lpuTucHeTe ro Kon4eTo 3a BKyyyBawe/
MCKIyYyBaH-e HEKOMKY CEeKyHAM 3a Aa ro
BKIly4MTe anaparor.

3. [onpete ro mekoto kon4ye Mexnun =,
cBpTeTe ro 6upayoT goaeka Ha ekpaHoT
He ce npukaxe Machine settings.

Machine Settings

o

Edit
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4. [lonpeTe ro 4eCHOTO MEKO Komnye D 3a
Aa npuctanuTte 4o NOCTaBKUTe Ha
MalumHara.

5. CspTeTe ro bupayoT ce gogeka Ha
eKpaHoT He ce npukaxe ekpaHoT Wifi.

Machine Settings
WiFi
//-\\\
4

Set up

6. [onpeTe ro 4ECHOTO MEKO Konye O 3a
na ja noctasute WiFi-BpckaTta.
BesxnyHnoT moayn Ke 3anoyHe Aa ce
BKIy4yBa. Moxe fa ce notpebHu okony 10
ceKkyHaM npea Aa éuge LenocHo CrpemMeH.

=
2

Starting up...

Cancel

Kora 6e3Xvn4HMoT Moayn e NoAroTBeH, ce
rojasyBsa crneHnoT ekpaH (Ready to
connect):

=
v

Ready to connect

Cancel

ToukaTta Ha npucTan ke buae oTBopeHa

oKony 5 MUHyTW.

7. KoHdurypupajte ja Hawara annukauuja
Ha BalLUMOT NameTeH ypea.

AKO NOBp3yBaH-ETO € KOHUryprpaHo ce

nojasyBa cnegHuoT ekpaH (MoBp3yBaweTo

€ YCNEeLLHO):

Connection
successful

OK




8. [onpeTe ro 4eCHOTO MEKO KOI'NeD (OK)
3a Ja ce BpaTuTe Ha NOYETHUOT eKpaH.

®

Cekorall kora Ke ro BKny4uTe anapartor,
Ha anapaToT My TpeGaat 10 cekyHau 3a
[a ce NnoBp3e aBTOMAaTCK/ CO MpexxaTa.

Machine Settings

] e e s e s

—
A 4

Edit

Moep3yBare Ha Apyra Mpexa (NoBTOPHO
oTBOpak:€e NpucTanHa To4ka)

Cekoralu kora KOPUCHWUKOT Ke ro gornpe u

3aapxu konyeTo m Remote start 3a 5
CeKyHaM, npucTanHaTta Toyka ke buge
OTBOpeHa 1 emnTyBaHa. HoBuTe nogaTtoum 3a
HajaByBame Ha MpexaTa NpUMeHN BO OBOj
MOMEHT Ke rv npe3anuiiaTt NnpeTxogHo
3a4yBaHWTe NogaTouu, a anapaTtoT noTtoa ce
nosp3yBa Ha HoBaTa Wi-Fi mpexa.

9.4 UcknyuyBawe Ha Wi-Fi

®

[loKorKy KOPUCHWKOT 0oAnyym noBeke Aa
He ro nosp3yBa anapatoT Ha Wi-Fi, moxe

[a ro 10npe 1 ApXM KOM4YeTo co m
Remote start 10 cekynaun n anapaTtoT ke
ce peceTupa 1 Ke ce UCKIyYMu.

1. TlpuTncHeTe ro KoN4eTo 3a BKNy4vyBawe/
MCKIyYyBaHe HEKOMKY CEeKyHAM 3a Aa ro
BKNy4MTE anapaTtor.

2. [onpeTe ro mekoTo konye MeHn —,
cBpTeTe ro 6upayoT goaeka Ha ekpaHoT
He ce npukaxe Machine settings.

Machine Settings

o

Edit

3. [lonpete ro 4ecHOTO MEKO Kon4ye Osa
Aa npucTtanute 4o NOCTaBKUTE Ha
MaluuvHara.

4. CapTteTe ro bupayoT ce goaeka Ha
eKpaHoT He ce npukaxe ekpaHoT Wifi.

5. [onpeTte ro 4eCHOTO COPTBEPCKO KOnye

co Usa Aa ja namenute Wi-Fi Bpckara.

6. CapTteTe ro bmpayoT ce gofeka Ha
€KpaHOT He ce Mnpukaxe ekpaHoT Reset
network.

WiFi

Reset Network

& Next
7. [onpeTte ro 4eCHOTO COPTBEPCKO KOnye
0 (Next).

Ke ce nojaeun cneaHuot ekpaH (Reset
network credentials?):

4)))

Reset network
credentials?

Cancel Reset

8. [onpeTe ro oecHoTo copTBEPCKO Konye

coUJ (Reset) 3a ga ro notepaguTe
n3bopor.
[MopaTtouuTe 3a HajaByBawe Ha Mpexara
3anoyHyBaaT Co peceTupare.

4)))

Resetting
network...

Mo HekonKy CEeKyHAM ce nojaByBa CNeaHNOT
ekpaH (Network is reset):
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4)))

Network is reset

9.5 UHcpopmaumm 3a mpexaTa

Kora annukauujata e MHcTanvpaxa u
Ge3xunyHaTa Bpcka e 3aBplueHa, MoXeTe Aa
NpOoBEPUTE HEKOIKY MHOPMaLMKM BO BpcKa
CO MOBP3yBak-ETO U MpexaTa.

1. TlpuTucHeTe ro KoNYeTo 3a BKNyYyBahe/
MCKIyYyBaHe HEKOMKY CEeKyHAM 3a Aa ro
BKIy4MTeE anapaTtor.

2. [onpeTe ro mekoTo konye MeHn —,
cBpTeTe ro 6upayvoT gogeka Ha ekpaHoT
He ce npukaxxe Machine settings.

—————— — — —

Machine Settings

o

Edit

3. [onpeTe ro 4ECHOTO MEKO Konye Oaza
Aa npuctanuTte 4o NOoCTaBKUTe Ha
MaLuunHara.

4. CspTeTe ro bmMpayoT ce goaeka Ha
eKpaHoT He ce npukaxe ekpaHoT Wifi.

—
A\ 4

Edit

5. [onpeTe ro 4ECHOTO MEKO Konye a 3a
[a Bnesete BO CNeAHMOT ekpaH:

WiFi

Connected
Signal: 5/5

&~ Info
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TyKa MoXeTe [a npoBepuTe:
» Cratyc Ha noBp3yBate (Ha
np.Starting up..., Not connected,
Connected)
+ JauuHa Ha curHan

6. [onpete ro 4eCHOTO MEKO Kon4ye O
(MHdpopmaumn) 3a fa BneseTe BO
CNegHWoT eKpaH:

Network name:
My_home_networ...
1P: 192168.10.85

&— Next

Tyka MOXeTe [ja NpoBepuTe:
*  Wme Ha mpexaTa
» |P agpeca Ha BawaTa mMalwvHa 3a
cyliere

7. [onpeTe ro 4ECHOTO MEKO Konye (]
(Next) 3a na Bnesete BO cnegHuoOT
eKpaH:

MAC:

48:¢2:9a:37:41:d3

e

TyKa MoXeTe [a npoBepuTe:
* MAC agpeca Ha BawaTta MalLuHa 3a
cyluere

8. [lonpete ro nesoto meko konue (J (<)
HeKoMKy NaTu 3a f1a ce BpaTuTe Ha
€KpaHOT 3a NOCTaBKM Ha MallnHaTa.

9.6 m Remote start

KpaTok Aonup Ha oBa Komnye m ja akTuBMpa
dyHKymjaTa [Jane4mHcKo cTapTyBame, Koja
O0BO3MOXYBa [a ro BKryyuTe, naysuparte unm
UCKy4uTe ypedoT Of AanevunHa.

MoBp3aHoOTO CBETNO CBETHYBa M NoBp3aHaTa
MKOHa ce nojaByBa Ha eKpaHoT.

3a ga usnesete o oBaa cocToj6a, MOBTOPHO
JOMnpeTe ro Kon4eTo; ce UCKNyyyBa
roBp3aHaTa MKoHa.



®

Ako BpaTtaTta e oTBopeHa, Remote start
ce uckny4ysa.

MpuTucHeTe ro 1 3agpxeTe ro oBa Konye
noAosro BpemMe 3a aa obesbeante ase Apyrn
dyHKLMN:

* 3agpxeTe ro 5 cekyHAM 3a Aa ce nospseTe
Ha Apyra mpexa.

+ ApxXeTe ro nputucHaTo 10 cekyHau LITOM
ce ornacyi ABOeH 3BYY€eH curHan 3a ga ce
ncknyyum WiFi.

9.7 Be3XX4YHOo axypupame

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bo TekoT Ha axypupareTo, ce
npenopadyyBa anapaToT Aa He ce
UCKMyYyBa Unu ga He ce Baau kabenot
0fl LUTEKepOT.

AnnukaymnjaTta (App) MOXe Aa npeanoxm
axypupame 3a CUMHyBat€e Ha HOBU
YHKLMN.

AXypvpareTo € NpudaTnmBo camo Npeky
annukaumja (App).

Ako nporpamata pabotu, annukauujata (App)
N3BECTYyBa AeKa axypupaHeTo Ke 3anoyHe
Ha KpajoT oA, nporpamara.

3a BpemMe Ha axypupareTo, Ha eKpaHoT ce

nojaByBa crnegHaBa nopaka: Don't turn off
the appliance

10. MPOIr'PAMA

101 ® UHdopmauum 3a
nporpamara

Co poTupamne Ha 6upayoT 3a nporpama 3a ga
ce nsbepe cakaHaTta nporpama, nocToun
MOXHOCT Aa Ce NpuKaxe ekpaHoT Co
MH(opmaLmm 3a nporpamaTa.

AKo nma nHopmaumm 3a Hekoja nporpama,

MKOHaTa 3a I/IH(bOpMaLIMM @e Buannea Bo
OOJNMHNOT OEeCeH aron.

- [onpeTe ro 4eCHOTO COPTBEPCKO Konye

COD

AnapaToT ke MOXe a ce KOPUCTU MOBTOPHO
Ha KpajoT o4 axypupaneTo, 6e3
M3BECTYBatbe 3a YCMEeLHO axypupame.

AKO Ce nojaBu rpeLlka, Ha ekpaHoT ce
nojasyBa cnefHaBa nopaka: Update failed.
MputucHeTe ro 4ECHOTO COPTBEPCKO KOM4Ye

] (OK) 3a pga ce Bpatute Ha HOpMarnHo
KOpuCTEHs€.

9.8 Cekoraw Bkny4yeHo Wi-Fi

dyHkumjata ,Cekoraw BknyveHo Wi-Fi“ moxe
[a Cce aKTMBMpa camo MpeKy HalaTta
annukauuja.

OBaa yHKUWMja ro ogpKyBa anapartoT
noBp3aH Ha mMpexarta Aypu 1 kora e
WCKIyY€eH, Taka LUTO CeKkorall Moxe fa ce
pa3byam 1 Aa ce ynpaByBa of AaneynHa of
BaLLMOT ypen.
_
WHankatopotr =
Han3MeHU4Ho.

NPOAOMKYBa M UCKITy4yBa

MoxHo e ypedoT aa ce BKIyyu co
npuUTUCKake Ha KOMYeTOo 3a BKyYvyBare/

UCKMyYyBare O unn npeky annvkauujaTa.

®

®yHkumjata ,Cekoralu BkryveHo Wi-

Fi“ moxe aa Bnvjae Bp3 noTpoLlyBaykaTa
Ha eHepruja.

dyHkumjaTa ,,Cekoraw BknyyeHo Wi-Fi“ e
CTaHAAPAHO UCKITyYeHa.

Program

Cottons

EkpaHoT co uHcdopmaumm ce nojaBysa u
MOXe Aa ce oTcpnu co nputuckarwe OK unm
aBTOMAaTCKM Aa UCHE3HE MO HEKONKY CEKyHAM.
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10.2 TabGena co nporpamm

Mporpama

MonHewe 1)

CBojcTBa/Tun Ha TkaeHuHN2)

Eco3)

8,0 kg

Mporpamata e cooABeTHa 3a CyLLEHE
HOPMarHo BNaXHW NaMyyHu anvwita u e
HajedmkacHa nporpamMa 3a LreaeHe
eHepruja 3a Cyllewe BNaXHN namyyHu
anuwra.

HuBoTO Ha cyBoCT He ce npucnocobysa n
cTaHgapaHo e noctaBeHo Ha Cupboard
dry / nogroTBeHo 3a cknagupate.

MixCare

6,0 kr.

MeluaBuHa Ha anuLiTa of namyk,
MeluaByHa o Namyk U CUHTETUKA 1
CUHTETUYKU TKAEHUHN.

N 7N N
/° LA .

Cottons

8,0 kg

Mporpama 3a 6enun n 060eHy Namy4Hm
TkaeHnHu. CTaHgapaHaTta nocTaeka e 3a
HUBOTO Ha CyBOCT MOArOTBEHO 3a
CcKnagvparse.

B0
/0

Synthetics

4,0 kg

MeLaHn obnekn Kom coapxat npeTexHo
CUHTETUYKM BNlakHa kako nonuectep,
nonvamMug, UTH.

AW BN

Delicates

2,0 kr.

Ce npenopayyBa 3a reHepuyku
YYBCTBUTESTHU TKAEHWHM KaKo Ha mp.,
BUCKO3a, PEjOH, aKpUMMK U HUBHA
MeLaBuHa.

I NS

Wool @ Igl

»

1,0 kr.

HexHo ce CyLUW 3a BOSIHEHM anuLiTa Kou ce nepart BO
MallnHa U pa4Ho. BepHaw usBagete rv anuwtarta no

3aBpllyBar€ Ha nporpamarta.

Rapid 3kg

3,0 kr.

Bp3 uuknyc 3a CekojaHeBHM anuiiTa o
namyk, MeLLlaBKHa o namyk U CUHTeTUKa 1
CUHTETUYKW TKaeHUHW. ViaeanHa 3a necHu
anuwTa.

N 7N N
/° LA .

Bed Linen XL

4,5 Kr.

CyLun [0 TPY KOMMMNETU NocTesHMHa
ogefHaw. M MUHUMM3MPa NpeBpTyBar-aTa
1 3anneTkyBarbaTa Ha ronemute npeameTu
3a a ce ocuUrypw fieka cekoja nocTenHuHa
ke fOCTUrHe egHakea cyBOCT 6e3 BnaxHu
[aMKU.

Jeans

4,0 Kr.

[inaboko ru cywm papmepkiTe n apyrute
Tekcac anvwTa, aypu u Bo gebenu genosm
Kako UeﬁOBI/I, LeBOBU U MaH>XETHU CO LITO
ce HamarnyBa 3anneTkyBareTo.

)
Outdoor 2

2,0 Kkr.

Ja ogpxyBa (hyHKLMOHaNHoOCTa Ha
HaABOpEeLUHUTE TKaeHUHN n3paboTeHn o
TEXHWUYKM TEKCTUI 1 ja Bpaka
BOJOOTMNOPHOCTA Ha BOJOOTMNOPHUTE jakHU
1 BETPOBKWTE CO OTCTpaHnvBmu obnoru
(norogHm 3a cyllewe BO MallMHa 3a
cylieme).
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Mporpama Monuere 1) CBojcTBa/Tun Ha TKaeHnHN2)

ABTOMaTCKa Nporpama Koja npeumnsHo ja

CyLUM AypW 1 BHaTpeLLuHaTa n3onauuja Ha

) ™
Down Jacket m 2,0 Kkr. jakHuTe co nepays, AONEH UMW CUHTETUYKO ,

nonHewe. o ogpXyBa U3rnefoT Ha

obnekaTa v TonnMHcKaTa YHKLMOHAMNHOCT.

Ja cywum reHepuydkata criopTcka obneka
HanpaBeHa CO CUHTETUYKM BliakHa

Sportwear 4,0 Kkr. ot
BKITy4yBajKkn nonvecTep, MeLLaBmHu o
enacTuH 1 nonvamua.
CneuujanHo ansajHupaH 3a 6p3o cyluexe
Ha efeH NpeaMeT UM MHOTy Marno

1 ltem Fast 1 cTaBKa A pea Y

nonHetse WTo Tpeba aa ro HocuTe LWTO €
MOXHO MOCKOPO.

"o 3a4yByBa OBNMKOT Ha HeXHaTa CBUneHa
obneka LITO MOXe fa ce nepe BO MaluuHa v

Silk |@| 0,5 kr. payHo, MUHUMU3NPAjKK M HabopuTe co
! KOPUCTEH-E Ha HEXEH TOMOIN BO3AYX U MEKM
[BUXEHA.

Ja cywm n gesnHdumumpa Bawarta obneka n
Opyrv npeameTn oapXxyBajku ja
Temneparyparta Hag 60°C gononHuTenHo
CDJ 50 Bpeme, oTcTpaHyBajkun 99,9% on

Hygiene oK Gakrepunte 1 Bupycnted).
3abeneuuka: OBoj uuknyc Tpeba ga ce
KOPUCTM CaMo 3a BNaxHu anuwra. He e
NnorofHo 3a YyBCTBUTENHU anumiuTa.

'v orpaHnyyBa HaGopuTe Ha ManuTe
napuutba obneka of namyk, CUHTETUYKA U
MellaHa TKaeHuHa 3a IecHo nernarse. Vima

Easy Iron 2,0 kr. [Be HMBOa Ha cylleme: [erna ja octaBa
obnekarta mMarnky BnaxHa 3a nernarse unm
3akadyBame; lnakap LenocHo rv cywm
npeameTuTe.

Camo 3a cyBu anuwTa

KpaTok HUCKM TeMnepaTypeH LUKMYC Koj

nomara Bo OTCTpaHyBak-e Ha MUPUCU Of ole
Marna KonmumMHa Ha obneka. Muanumpan n /8
3a cyBa obrneka LTOo Ce YyBana [omnro

Bpeme.

Refresh 1,0 kr.

1) MakcumanHaTa TexuHa ce ofHecCyBa Ha CcyBM anuwiTa.

2) 3a 3HaveneTo Ha habpuukata o3Haka BugeTe ro nornaejeto HAITOMEHU Y1 COBETU: lNogroTsyBare Ha
anuwTara.

3) opae pedepeHTHaTa Nporpama LTo ce KOPUCTU 3a NPOLiEHKa Ha ycornaceHocTa co nponucot Ha EY 3a
ekoamnsajH n eHepreTcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY) 2023/2534. Oaa nporpama mMoxe ga rv ucyLum
namyyHuUTe anuliTa of noyeTHaTa CoapXuHa Ha Brnara of nonHewe of 60% A0 LenHaTta coppxuHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe og 0%.

4) TectupaHo 3a Escherichia coli, Candida albicans n MS2 Bacteriophage. HezaBuceH Tect naspLueH og
Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-m3BewuTaj 6p. 20212038).
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Woolmark Premium Wool Care - 3eneH

LinknycoT 3a cyllere Ha BoSHa Ha OBaa MalluHa 3a Cyluetbe
e TecTupaH u ogobpeH og The Woolmark Company.
LinknycoT e norogeH 3a cyllere BOTHEHN MaTepujanu

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

0O3HayeHu 3a ,pa’Ho Nepere” Noj ycrnoe matepujanute aa
ce ncnpanu co Woolmark ogo6peH umMknyc 3a payHo nepexe
M CyLLIEHW CropeA ynaTcTeaTta Ha Npov3BOANTENOT Ha oBaa
matumHa. M2520

Cum6onot Woolmark e ceptudmumpar 6peHa Bo MHOry
3emju.

10.3 JononHuTenHU nporpamu

Ha kpajoT og cnncokoT co nporpamu, uva
efHa nosvuyuja kage LWTo € MOXHO Aa ce
ABWXWUTE A0 CEKYHAAPEH CMUCOK HapeyeH
More programs.

®

Ako Hema noseke nporpamu WTo Tpeba
[a ce npukaxart Ha nocnegHarta
nosuuuja Ha ekpaHotT More programs,
ke nva onuuja Reset HamecTto More.

Back to main list

[ eesssssssssssssssens =

Back

More programs

More

MpuTHCHeTe ro AecHOTO coBEepPCKO Konye
fo nokasatenot More 3a oa Bnesete BO
CMUCOKOT CO AOMOSHUTENHW NPOrpamu.
HaBurauujaTta Ha 0BOj CNMCOK PyHKLMOHUPaA
MCTO KaKo 1 HaBuUrauujata Ha rmaBHUOT
CMUCOK.

3a ga ce BpaTuTe Ha rnaBHUOT CMMCOK,
cBpTeTe ro 6upayoT HaneBo BO noauuujaTta
Back to main list n nputucHete ro nesoto
codTBEpPCKO Konye Ao nokasaTtenot Back.
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Jlncta Ha cTaHgapaHU AOMNONHUTENHM
nporpamm

Hawara annukauuja B 06e36eayBa Wnpok
1M360p Ha AOMONHUTENHU Nporpamu.
[MoBpseTe ro anapaTtoT co Hawara
annukaumja n ke moxete Aa ja nsbeperte
nporpamara LUTO HajMHOry oAroBapa Ha
BalLMTe NoTpedu.

@

MmuraTa Ha nporpamute nognexar Ha
npomMmeHa Bo 3aBUCHOCT of 6aparbaTta Ha
nasapot 6e3 npeTxofHa Hajasa.
AnnukaymjaTa ke BU Jaje LenoceH onmc
Ha cekoja nporpama.

Duvet Anti-Allergy Vapour
Towels Pet Hair

Drying Rack Pillow

Training Gear Baby
Soccer/Rugby Linen

Skiing Gear Curtains




PecetupajTte ja gononHutenHarta
nMcTa Ha nporpamu Ha habpuykm
cTaHOapau

Ha KpajoT oA CnMcoKOT Co NoBeke nporpamu,
aKo KOPUCHUKOT ro NpMcnocobun CrnmncokoT co
nporpamu BO annukauujaTta, nocTou onuyuja
[a ro pecetupate Ha pabpuykara
cTaHfgapAHa nucTa.

1. CspTeTe ro 6upayoT 4O KpajoT Ha
ekpaHoT More programs. Ha ekpaHoT ce
npukaxyea ekpaHoT Reset list.

Reset list

2. Co gonvpake Ha ECHOTO MEKO konue(J
(Reset) ke ce nojaBu gujanor co 6apame
Aa ce oTKaxe unv noTepaw.

Reset programe list
to factory default?

Cancel OK

3. [onpeTte ro 4eCHOTO MEKO Kon4ye O (OK)
3a [a ja peceTupaTe nucraTa co
L[ONONMHUTENHU NporpamMmn Ha (baﬁpl/l‘-lKl/lTe
MOCTaBKW.

10.4 KoMnaTMOGUMHOCT cO onuun 3a nporpamMmu

1 i@ T Extra S D Extra O Time
Mporpamu ) Huso H;(ZyBOCT L UL silent dry
crease plus
KO3 O3 O

Eco ] =

MixCare L] L] n [ n
Cottons ] ] n ] [ n =
Synthetics L] L] L] L] L] L] ]
Delicates L L

Wool @) l@]

Rapid 3kg ] ]

Bed Linen XL ] ] [} ] n n
Jeans n = .

Outdoor ﬁ”i " "

Down Jacket m . " "

Sportwear [ ] n

1 cTaBka bp3o L] ]
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ﬁ Extra O

A v® Extra (0] Time
I1porpaMM1) anti- Reverse -
HuBo Ha cyBocT v plus silent dry
O3 K% O

0
sik = " "
Hygiene CDJ " "
Easy Iron ] ] =
Refresh L]

1) 3aegHo co nporpamara, Moxe Aa noctasute 1 unu noseke onuun. 3a ga ru BKIy4YMTE U UCKIyYuTe,

NpUTUCHETEe ro COOABETHOTO Kon4ye Ha gonup.

11. onummn

11.1 & MNocnegHo HMBO Ha cyBOCT
3a Wool nporpamara.

Onuwja norogHa 3a nporpamata Wool 3a ga
ce npunaroam nocrneaHoTo HUBO Ha CyBOCT.

» [lonpeTe ro neBOoTO MEKO KOMye O 3a ga
ro NocTaBUTE CakaHOTO HMBO Ha CyBOCT 3a
Wool nporpamara.

2h 2min
Wool

max Tkg

[ocTtanHu ce Tpy HMBOA Ha CTaHAapAHa
NUCYLLIEHOCT.

+ M=~ CTtaHgapa
° MWE~ EkcTpa

+ HEE Makcumym

11.2 O Time dry

MoxeTe ga ro nocrasute BpeMeTpaeHeTo Ha
nporpamara, of MuHUMym 10 MUHYTU fO
Makcumym 2 vaca. [loctaByBareTo Ha
BpPEMETPaeHEeTO € NMoBP3aHO CO KonMnynHaTa
Ha anuwTa Bo anapaTor.
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@

Bu npenopavysame Aa nocrasuTte KpaTko
BpemeTpaetbe 3a Manu KOMMUMHN Ha
anuLTa UM camo 3a egHo napye.

MNPEMOPAKA 3A BPEME HA CYWEHE

CcamMo CO CTyaeH

10 - 20 MuH
Bo3ayx (6e3 rpeav).

[OOMNOSHATENHO
cyllewe 3a
nopobpysate Ha
cyBocTa no
npeTxoaHuoT
LIMKIYC Ha cyLletse.

20 - 40 MuH

LIeNOCHO CyLleHe
Ha Manu nonHexa
0o 4 kr., no6po
MCLEHTPUDYrMpaHn
(>1200 BpT/MUH).

>40 MuH

3a fa ja akTuBMpaTe/geakTMBMparte oBaa
onuuja:

« [onpeTe ro mekoTo konye MeHun =, na
cBpTeTe ro 6vMpayvoT Aoaeka Ha ekpaHoT
He ce nojasu Time dry onuujaTta.



—

Time dry

M
OFF

* MoxeTe ga ja akTuBmMpare oBaa onuyuja co

npUTUCKakbe Ha AECHOTO MEKO Komnye Q.
Ha ekpaHoT ce npukaxysaaT MUHYTUTE
UMW YacoBWTE Ha BPEMETO Ha CyLueHse.

— ) i — i ———

Time dry

"
10min(®
Vv VAN

« Co NPUTUCKaHk-€ Ha AeCHOTO MEKO Kon4ye

/N, MOXHO e BpeMeTo Aa ce 3rofemu 3a
10 MUHYTK CO ceKkoe Jonupatrse, 4o 2
yaca.

] i e e e e e s

Time dry

2h‘®
v A

* Ako cakaTe ga ro Hamanute BpemeTo,

JonpeTe ro NeBoTo MeKo konde Y,
BpemeTpaeHEeTo ke ce Hamanysa 3a 10
MWHYTW CO CEKOE onupatrse.

+ OTkako ke ro n3beperte cakaHUOT Tajmep,
royekajte 3 cekyHau unm gonpete ro

MeHu — 1 ke ObuaeTe npeHaco4YeHn Ha

MOYETHMOT eKpaH, KaZe LITO BO FOPHUOT
[en of, eKpaHOoT Ke MoXe aa ro BuauTe

BPEMETO Ha CylLleHe.

1h 10minD &)

Cottons

& C;

3a ga ja oTcTpaHuTe onuvjata 3a BpeMe Ha
cylweme, nsbepeTe gpyra nporpama co

BpTeH€e Ha KonyeTo 3a Gupatse nporpamm
unu:

« [ewxeTe ce HM3 MeHn — o onymjaTa
Bpeme Ha cywemse.

* HamaneTte ro BpemMeTo CO NnpuTuUckame Ha
NIeBOTO COPTBEPCKO KOMYe cé Aodeka He
ce npukaxe ekpaHot MCKIMYYU

11.3 ¥ Extra anti-crease

OBaa onuwja ja 3ronemyBa hasata NnpoTns
TyTkarwe co 90 MUHYTK Ha KpajoT o,
LMKycoT Ha cywewe. OBaa dyHKuumja ro
HamanyBsa TyTkaweTo. AnuwiTata Moxe aa ce
n3BagaT BO TEKOT Ha (pa3aTa 3a 3awTuTa o4
TyTKake.

3a BkNnyuyBahe/UckIyvyyBake Ha oBaa
onuuja nocrojat ABe MOXHOCTMU.

Co gonupate Ha NeBoTo CopTBEPCKO
Konye

@

aKo onuyujata e gocTtanHa 3a usbpaHara
nporpaMa Ha No4YeTHUOT eKpaH.

. ,D,OI'IVIpHeTe ro IeBOTO MEKO Kon4ye D n

nkowata F 3a cTaHgapaHo
NPOTUBTYTKakE Ke Ce NPOMEHU BO

WUKOHaTa fg 3a eKCTpa NpoTUBTYTKaHE.

2h Smin

Cottons

&)

Co nsbupame Ha onuumja og MeHun

HonpeTe ro mekoTo kon4ye MeHu — na
cBpTeTe ro 6MpayvoT AoAeka Ha EKPaAHOT He
ce nojaeu Extra anti-crease onuyujaTta.

« [lonpeTe ro 4€CHOTO MEKO Komnye Ou
COOABETHUOT MHAMKATOP Ke ce BKIy4un/
NCKITy4N.

11.4 O Reverse plus

3ronemeTe ro o6paTHUOT BPTEX Ha
GapabaHoT 3a Aa HamanuTe NpeBpTyBaHeTo
N 3anneTKkyBakheTO Ha anuiiTarta. 3a Aa ce
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Hamanun eHOJNIMYHOCTa Ha pe3ynTatoT npu
cyweHe 1 3a ga ce HaManu TyTKakeTo.
I'Ipenopaano 3a rofieMmum unu gonrn anuwiTta

(Ha np. KowynW, MaHTanoHu, 4oNrn dycTaHu).

HonpeTe ro codtBepckoTo Konye MeHn = un
BpTeTe ro BUpayoT ce Joaeka Ha eKPaHOT He
ce npukaxeReverse plus onuyujata.

3a ga ja akTuBMparTe/geakTuBupare oBaa
onyuja:

+ [onpeTe ro 4ECHOTO MEKO Komnye Owu
COO[BETHVOT MHAMKATOP ke ce BKNy4n/
NCKIYYH.

11.5 i® Extra silent

AnapaTtoT paboTu co Hucka byyaBa 6e3 fa
1MMa edpeKT BP3 KBaNUTETOT Ha CyLLUEHETO.
AnapatoT paboTun 6aBHO CO NOAONTO
BpeMeTpaeHe Ha LIMKIyCOoT.

HonpeTe ro mekoTo konye MeHu = | na
cBpTeTE ro BUpaYvoT foaeka Ha eKpaHoT He
ce nojasu Extra silent onuujata.

3a ga ja akTuBMparte/geakTuBupare oBaa
onuuja:

» [lonpeTe ro 4ECHOTO MEKO Kon4ye O [
COOABETHUOT UHAMKATOP Ke ce BKy4wn/
UCKITy4n.

11.6 D End alert
3BYKOT Ha anapmorT Ha:

* Kpaj Ha umMKnycoT

* MOYEeTOK U Kpaj Ha dhasaTa NpoTMB
TyTKawe

*  MPEKUH Ha LuKNycoT

OnuyujaTa 3a 3By4eH CuUrHan ctaHgapaHo e

cekoraw BkryyeHa. OBaa onuuja Moxe Aa ja

MNCKOPUCTUTE 3a BKIYyYyBake 1K

MCKIyYyBaHe Ha 3BYKOT.

HonpeTe ro codtBepckoTo Konye MeHn —,
na cBpTeTe ro 6upayoT fodeka Ha ekpaHoT
He ce nojasu End alert onuujara.

3a pa ja akTuBMparte/geakTuBupare oBaa
onyuja:

» [JlonpeTe ro 4ECHOTO MEKO Konye Owu
COOABETHWOT MHAOMKATOP Ke ce BKIy4un/
NCKITYYW.
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Ako End alertonuujata e geaktmBmpaHa, Ha
€KpaHOT Ce NpukaxyBa MKOHaTa 3a

NCKNyJvyBame 74 End alert.

2h5min  ©
Cottons
V\I/max 9kg

iy G

@

AKO anapMmoT 3a Kpaj Ha LUKIyCcoT €
NCKNYYEH (Bugete ro Machine
settings meHnTO), onumjata End alert He
e gocranHa.

11.7 © Finish In

Co oBaa onuuja Moxe Aa ro nocrasuTe
BPEMeTO 3a 3aBpLUyBatbe Ha U3GpaHnoT
LMKITyC.

3a fa ja akTuBupaTe/geakTuBupare oBaa
onuuja:

« [onpeTe ro mekoTo konye MeHun — , na
cBpTeTe ro 6MpayoT Aofeka Ha ekpaHoT
He ce nojasu Set timer to finish in
onuujara.

Set timer to

Finish in
©
OFF

* MoxeTe ga ja akTuBMpate oBaa onuuja co

NPUTUCKaHe Ha JECHOTO MEKO Konye G.
Ha ekpaHoOT ce npukaxyBaaT YacoBuTe 3a
3aBpLUyBakb€e NoYHyBajkn oa 3 vaca.

=

Set timer to

Finish in
~
3G
Vv /N

< Co NpUTUCKak€ Ha OeCHOTO MEKO Kon4ye
/\, MOXHO € ja ce 3rofiemMu BpemMmeTo 3a



e[leH Yac co cekoe gonupamne, Ao 24
Yaca.

=

Set timer to
Finish in

24nh @
Vv A

* AKo cakaTte fa ro HamanuTte BpemeTo,

JonpeTe ro NeBoTo MeKo konde Y,
BPEMETPAEHETO ke Ce HaManu 3a efleH
yac co cekoe Jonupatse.

+ OTkako ke ro n3bepete cakaHUOT Tajmep,
noyekajte 3 CekyHau unu gonpete ro

MeHu — 1 ke buaeTe npeHaco4YeHn Ha
NMOYETHMOT eKpaH, kKage LWTO BO FOPHUOT
nen of gucnnejot ke ro BuavTe
on6pojyBaH-eTO.

8h© &
Cottons
max 9kg
o G

3a fa ja orcTpaHuTe onuujata Set timer to

finish in:

» [ewuxeTe ce HM3 MeHn — o Set timer to
finish in onuwjata.

* Hamanete ro BpemeTo CO NputucKarwe Ha
neBoTO COPTBEPCKO KOMYe ce goaeka He
ce npukaxe ekpaHot UCKITYHU

11.8 @ Bnokapa 3a geua

Co oBaa onuuja Moxe Aa cnpeunTe geuarta
crny4ajHo fa pakyBaaT co anaparor.

3a pa ja akTuBMparte/geakTuBupare oBaa
onuuja:
» [lonpeTte ro codhTBEPCKOTO KOMYe MeHu

=, na cBpTeTe ro GupayoT gogeka Ha
ekpaHoT He ce nojasu Child lock
onuujara.

Child lock

0

OFF

* Moxe ga ja aktuBuparte oBaa onuuja co
Aonvpare Ha 4ecHOTO COPTBEPCKO Konye

a. EkpaHoT ja npukaxyBa nkoHata
BknyueHo (On).

Child lock

0

ON

« Ortkako ke ro aktnBupare 6nokaga 3a
Aeua, cuTe Konynksa Ha gonup ce
ncknyyyBaat. AnapatoT MoXe fa ce

MCKITyYM CO MOMOLL Ha KOn4yeTo ® 3a
BKITYYYBAHE/MCKITYYYBAHSE.

* [pen aa ro npuTucHeTe konyeTto Start/
Pause, anapaToT He MoXe aa ce
cTapTyBa.

Ha ekpaHoT ce npukaxyBa 1KoHaTa 3a )
6nokaga 3a geua.

2h5min @ ©
Cottons
&I max 9kg

i G

@

AnapaToT NpoJosiKyBa co n3bupare Ha
OBaa orumja OTKaKo Ke ro UCKIy4uTe.

3a fa ja peakTuBuparte oBaa onuuja:

» [pxeTe ro 4eCHOTO COTBEPCKO Konye
3 cekyHaun. OpbpojyBameTo ke buae
BMAOJSIMBO HA EKPaHOT BO JOSHUOT AECEH
aron.
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&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

Cancel OK

npenosHaTnuB Mo CpLe Ha ropHUOT Aen
0f1 EKPaHOT.

@

Kora cakate ga ro 3avyBaTe cnefH1oOT
OMWIeH, NPBMOT Npa3eH oTBop Ke buae
03Ha4YeH aBTOMATCKM.

®

OTkako onuujaTa e AeakTuBMpaHa,
eKpaHoT Ke rvi npukaxxe nHopmauumTe
Kako npef akTMBUPaHETO,

2h Smin Q)
Cottons
max 9kg
Y G

11.9 O Favourites

Kako na noctaBuTe OMUIEH LIMKNYC
Moxxe Aa ce 3a4yBaaT 4O TPY OMUIEHN
LIMKIyCK.

Kako pa ro sameHuTe oMUNEHUOT LuMKNyc
MoXXHO e ga ce 3ameHaT OMUIEHUTE:

« CsprteTe ro 6bupayort 3a ga n3bepete egHo
of TpPUTE NONMHLa LUTO Ke ce npesanuiuar.

» [MoTtBpaeTe ro n36opoT co fonupare Ha
AECHOTO MEKO Konye.

» [Mo gBe cekyHaM, eKpaHoT Ke ro npukaxe
136paHNOT LMKIYC Kako OMUMEH
npeno3HaTnmB No CpLe Ha rOpHUOT Aen
o[ eKpaHoT.

@

3a ga rm n3bpuete omuneHuTe,
noTpebHo e ga mu3BpLunTe abpuyko
peceTvpare Ha anapaToT UK Npeky

annukauujaTa.

®

Hema omunenn LMKIycu LITO ce
3avyBaHu CctaHA4apaHo.

Kako ga npuctanute Ao uuknycotr
,OMUNeHn*

3a ga npuctanute go ,Omunenun” og
CMUCOKOT CO Nporpamu, cBpTeTe ro Gupavot
Haneso.

HonpeTe ro mekoTo konye MeHu — | na
cBpTeTE ro BUpaYvoT foAeka Ha eKpaHOoT He
ce nojasun Favourites onuujata.

3a pa rosavyearte BalLMOT OMUNEH LUKNYC:

« W3bBepeTe eaHO of TpUTE NpasHU Nonuksa
CO Jlonvpate Ha AecHOTO COPTBEPCKO
Konye .

« To aBe cekyHau, EKPaHOT Ke ro npukaxe
136paHNOT LMKIYC Kako OMUIEH

12. MOCTABKU HA MALLNHATA

Bo oBoj gen ce objacHeTn rmaBHuTe
NnocTaBKM Ha anapaToT.
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@

Ako nonukata ce 3acateHu, ke ce
npuvKaxe NpBUOT OMUIIEH LUKIYC, NOoTOa
BTOPUOT M Ha KPajoT TPETUOT.

@

AKO nonukata ce npasHu, ke ce npukaxe
npeanor Kako Aa 3adysBaTe HOBM
OMUIEHN.




e e e e e e e ]

Machine Settings

o

Edit

12.1 @ Jasnuna nocraeka

MoXHO e fja ro NpoMeHuTe jasauKoT Ha
eKpaHOT CO N3rakbe H13 CMNCOKOT BPTEjKM
ro 6upayoT 3a Aa ro HajaeTe cakaHWOoT jasuK.

* WabepeTe ro co gonvparse Ha ecHOTO
meko konue (J

+ BpaTeTe Ce Ha NPETXOAHMOT Npukas < co
[Jonuparbe Ha NeBOTO MEKO Komye a.

®

Co BpTeHE Ha GrpavoT, U3bpaHNoT jasuk
ke 6uge Buanue Bo 6eno.

12.2 & CtanpapgHa cyBoCT

Co oBaa noctaBka Moxe fa ja npomeHunTe
CTaHAapAHaTa noctaBKa 3a UCYLLIEHOCT.

®

OBa mMoxe aa buae HeonxogHo buaejku
pesynTaTuTe O CyBOCTa ce Nog
BNUjaHVe Ha MHOTY YCIOBM, Ha Np. TUMNOT
Ha BoJaTa, HarnoHOT Ha cTpyjaTa unu
TemnepaTyparta Ha OKonMHaTa UTH.

KAKO 1O COBPLUEHO CYLUEHE:

1. O6wupgeTe ce aa rv npunaroguTe onuuuTe 3a
HMBOTO Ha CyBOCT (BuaeTe ja onuujata bupare
u Konynwa SmartSelect -HuBo Ha cyBocT).

2. Axo cakaTe [OMNOSHATENHO Aa M1 3ronemuTe
pe3ynTaTuTe 3a CyBOCT Ha anuiitara, Moxerte
[a ja usmMeHuTe CTaHdapAHaTa noctaska 3a
cyBocT (Buaete nogony). OBa nogecyBatrse ke
[ejcTByBa Ha NOBEKETO Nporpamu, OCBEH
nporpamute Eco, Wool, Duvet, Down Jacket,
Refresh gokonky ce gocranHu Ha malumnHaTa.

3a ga ro u3aMeHuTe HMBOTO:
+ [onpeTe ro neBoTo copTBEPCKO KOnye A0

nokasatenoT  3a Ja ja HamanuTte
CTaHaapaHaTa CyBOCT.

» [onpeTe ro 4eCHOTO COPTBEPCKO Konye

00 nokasartenoTt N 3a na ja 3ronemuTe
CTaHOapaHata CyBOCT.
[ocTtanHu ce Tpy HMBOA Ha CTaHAapAHa
NCYLLIEHOCT.

« CraHgapaeH
* [ononHuteneH @
* MakcnmaneH

CapTeTe ro 61MpayoT 3a Aa NnpemMuHeTe Ha
cnefHaTa nocraBka.

12.3 & MoTCeTHUK 3a pe3epBOapOT

Co oBaa noctaBka MOXeTe aa ro Bknyynte/
UCKMyYnTE MOTCETHMKOT 3a Pe3epBOapoT.

CTaHgapaHo, NMoKasaTeroT 3a NoTceTyBarbe
Ha pe3epBoapoT e BkiyyeH. Ce Bknydysa
Kora nporpamara e 3aBpLUeHa Unu kora e
noTpeGHO da ce ucnpasHu cagoT 3a Boda.

NonpeTe ro aecHoTo coctaepcko konve (J
3a [ia ro aKTUBMpaTe/aeakTusuparte
MOTCETHUKOT 3a Pe3epBoapor.

@

[okony e MoHTMpaH npubop 3a uenere
(oononHuTeneH npubop), anapatoT
aBTOMaTCKU Ke ja ueam sogara of cafoT
3a Boga. Bo oBaa coctoj6a, BU
npenopadyBamMe aa ro Uckiyuute
MOKa3HOTO CBETIO 3a CafoT 3a BoAa.

CepTeTe ro 6upayoT 3a fa npeMuHeTe Ha
crnefHaTa nocraska.
12.4 3ByuMn Ha KONYnH-aTa

Co oBaa noctaBka MOXe Aa ro UCKINy4duTe
3BYKOT Ha Kon4yunkaTa.

3a fa rv BKnyvuTe/ucknyumre 3ByuuTe:

« [lonupHeTe ro 4ECHOTO MEKO Konye Ou
COOOBETHUOT UHAMKATOP Ke Ce BKIy4n <y

UCKITyYn 7.
CapTteTe ro 6upayoT 3a Aa npemurHeTe Ha
crnefHata nocraeka.

MAKEOOHCKMN 231



®

3BYKOT Ha KOMYETO 3a BKyYvyBame/

UCKNyYyBarbe O ne moxe pa ce
OHEBO3MOXW

12.5 Anapm 3a Kpaj Ha LUuKnycoT

Co oBaa nocTtaBka MoXe [a ro npomMmeHuTe
anapmorT 3a Kpaj Ha LuKIyCcoT.

3aparo aKTMBMpaTelAeaKTVIBVIpaTe wnun
U3MEeHUTe 3BYKOT:

D,onpeTe o MEKOTO Kon4ye A0 MHANKaTopoT

co v unmn “N3a ga ro n3ameHuTe anapmor 3a
Kpaj Ha LMKIycoT.

Co oBaa nocTaBka maTte 4YeTvpy MOXHM
nsbopwu:

e Cumbon Ha gonro Q

*  Cwumbon Ha cpegHo Q

+ Cumbon Ha kpaTko

+ Cumbon Ha Il

12.6 ®- OcBeTneHOCT Ha eKpaHoT

Co oBaa noctaBka MOXe fa ce npoOMeHNn
OCBETJIEHOCTa Ha eKpaHOoT.

3a Aa ro U3aMeHuTe HUBOTO:
« [onpeTe ro neBoTO (OYHKLMOHAITHO KOMYe

no Y MHAMKATOPOT 3a HamaryBare Ha
OCBETNEHOCTA.
 [onpeTe ro A4eCHOTO (PyHKLMOHAMNHO

konue go " 3a aa ja sronemnTe
ocBeTrieHocTa.
CepTeTe ro bupayoT 3a fa npeMuHeTe Ha
crnefHaTa nocraeka.

CapTeTe ro nporpamaTopoT U nsbepete co
Jonuparbe Ha AeCHOTO MeKo Komye Oenna
o[, crnegHvTe OnNuuu:

* BoBepn: nHpopmaLmmn 3a KOHTponHaTa
nnoya, SmartSelect, meHun, codpTBEPCKUTE
konumha n Remote start.

*  WiFi: nHpopmaumm 3a 3anoyHyBame

@

BparteTe ce Ha NpPeTXOAHUOT npukas <

CO gonupar€e Ha NeBOoTO MEeKO Kon4ye D

12.8 Bpojay Ha paboTHM YacoBM

OBaa yHKUWMja faBa MOXHOCT [a ce
npukaxxe BKyMnHOTO Bpeme Ha paboTta Ha
anapaTtoT BO 4acoBW, koe ce 6pou of
MOMEHTOT Ha NPBOTO BkIyyyBake. Ce
npuKaxxysa akTUYKoTO BpeMe Ha paboTa Ha
umknycute (He BKIydyBa naysu Unv Bpeme Ha
OANOXEHO aKTUBMpaHEe).

@

136pojaHnTe YacoBm He ce BpuwiaT co
peceTupare Ha (hbabpryKnU NOCTaBKU.

®

[ocTanHn ce neT HUBoOa Ha OCBETINEHOCT.

12.9 PeceTupame Ha chabpunyukm
noctaBku

Co oBaa nocTaBka MOXe [a ro pecetupare
BaLUMOT anapat Ha habpUyK1Te NOCTaBKY.

1. [HonpeTe ro 4eCHOTO MEKO Konye ] 3a
[0a ja oTBOpUTE onuumjaTa.

2. [onpeTte ro NeBOTO MEKO KOnye Dsa na
NOHULLITUTE.

3. [onpeTte ro 4ecHOTO MEKO Kon4ye O 3a
[a ro noTBpaAuTE peceTmpareTo.
M3BpLUYyBaHETO Ha peceTMpaHeTo ke
noTpae HEKOIKy CEeKyHaM

12.7 =1 Bogunun

Co oBaa onuuja Moxe Aa BUAUTE KpaTKu
objacHyBana 3a Hekou hyHKLUN.
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@

PeceTtupareTo Ha habpuykm nocTaBku
1 GpviLle TpajHUTE ONuMKN U 3adyBaHUTe
OMUIIEHN.




13. MPEQM MNMPBA YINOTPEBA

@

3agHuTe 6paBu Ha bapabaHoT ce
OoTCTpaHyBaaT aBTOMaTCKM Kora
MallMHaTa 3a CylleHe ce BKIyyyBa 3a
npenat. Moxe Aa ce cnyLuHe Hekoja
OyyaBa.

13.2 byyaBa

3a aa ce oTkny4ar 3agHuTe 6paBu Ha
b6apabaHorT:

1. Bkny4yete ro anapaTor.

2. T[loctaBeTe 6KNoO Koja nporpama.

3. MpwutucHete ro konyeto Ctapt/Maysa.
BapabaHoT 3anoyHyBa fa ce BpTU. 3agHuTe
6paBu Ha 6apabaHOT aBTOMaTCKN ce
nckIyyyBaart.

Mpen aa ro kopucTUTe anapaToT 3a Aa
cyluTe anuuwTa:

*  WcuncteTte ro 6apabaHoT Ha MallmMHaTa
3a CyLUeHe CO BnaxHa kpna.

+ CrapTtyBajTe nporpama og 1 yac co
BMaXHW anuwiTa.

@

PasnuyHu WwWymosm Moxe Aa ce cryluHaT
BO pasfMyHO BpeMe 3a Bpeme Ha
LIMKITYCOT Ha cylletbe. Tue ce CoBpLUEHO
HOpMarnHu 3ByLM Ha paborTa.

®

Ha noyeToKOT Ha LMKNYCOT Ha CylLeHe
(npsuTe 3 - 5 MVH.) MOXe da ce cryLuHe
MarnkKy nocuneH 3Byk. Toa e 3apagu
CTapTyBaHeTO Ha komnpecopoT. OBa e
HOpMariHo Kaj anapaTu Kou ce
CcHabayBaaT co eHepruja co Komnpecop
Kako LUTO ce pwKuaepu 1 3amp3sHyBayn.

13.1 Heob6uyeH mupuc
AnapatoT e LBpCTO cnakyBaH.

OTKaKo ke ro oTrnakysaTe NpoM3BOAOT, MOXe
[a no4yyBcTBYyBaTe HeobuyeH mupuc. OBa e
HOpPMariHO 3a HOBW HEOTNaKyBaHM
NpOU3BOAM.

AnpaTtoT e HanpaBeH 0f HEKOIKY pa3nnyHu
BMAOBW Ha MaTepujanu Ko 3aegHoO Moxe Aa
ncnywraaTt HeobuyeH Mupuc.

Co TekoT Ha ynoTtpeba, nocne HeKkomnky
LMKITYCY Ha cyllerse, HEOBUYHUOT MUPUC
NOCTENeHO UCYE3HYBa.

@

Kora e nsbpana onuujata Time Save,
GyyaBaTa Ha KOMNPECOPOT MOXe Aa ce
3ronemMu.

Pa6oTeH komnpecop.

MAKEOOHCKMH
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Pa6oTHa nymna 1 npeHecyBak€ Ha
KOHAEeH3auuMja BO pe3epBoapoT.

14. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

14.1 CtapTtyBaj nporpama 6e3
onuwmja Finish In

1. [lloagroTBeTe rv anuwiTata 1 HanosnHeTe ro
anaparor.

/\ BHUMAHMUE!

Kora ja 3aTBOpate BpaTtarta,
BHMMaBajTe anuwitaTa fa He ce
3arnasat nomefy Bpararta Ha
anapartoT 1 rymeHaTa 3anTuBKa.

2. T[lpuTUCHeTe ro Kon4eTo 3a BKyyyBawe/
MCKIyYyBam€ 3a Aa ro BKnyunte
anaparor.

Mo HeKosnKy CekyHaM Ha ekpaHoT ce

npuKaxxyBa npernes Ha nporpamaTta co

cnegHuTe MHopmaumm:
AD ¢
@ 2h S5min Qﬂ

Cottons

max 9kg
s ¢

i

F E
OmuneHa, ako Beke e 3adyBaHa.
BpemeTtpaetse Ha nporpamata
Eko nospaTtHu nHdopmavmm
M3bpaHa nporpama

D

G

Sowm»
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E. onuuja Finish In.

F. 3aBucu og n3bpaHata nporpama (Ha
np. 7 ExcTpa npoTtuB TyTKame,
KoHeuHo HMBO Ha cyBocT 3a Wool
nporpama, .

G. MakcumanHo onToBapyBahe Ha
nporpamara.

3. TocrtaBeTe ja npaBunHaTta nporpama u
onuyuuTe 3a TUMNOT Ha MOSHEeHE.

@

BMCTMHCKOTO BpeMe Ha Cyllere 3aBuUcK
o[, BMOOT Ha NonHeke (KonuunHa u
cocTaB), TemnepaTypa Ha cobarta u
noyeTHaTa Brara nocrie dasara Ha
LeHTpudyra Ha BalwmTe anuwiTa.

4. [putucHeTe ro kon4yeTo Ha gonup Start/
Pause.
Mporpamara 3ano4HyBa v BO TEKOT Ha
nNpBUTE MUHYTW Of LMKMYCOT, MalUnHaTa ja
NpoLIEHyBa KONMMYMHATA Ha NOMHEHE CO
anuwTa 3a nogobpo aa ro npunaroam
nNpoduUNoT Ha LMKNYCOT N BpemeTpaeHeTo
Ha e(PEKTUBHO NOSHEHE.

14.2 BknydyBatse Ha nporpama co
onuujata Finish In

1. [llocTaBeTe ja npaBunHaTa nporpamMa u
onuuuTe 3a TUMNOT Ha MNOSTHEHE.

2. [lonupHeTe ro NeBOTO MEKO Konye ad

2h S5min

Cottons

max 9kg




nunn gonmpHeTe ro MeKoTo Kon4ye MeHu

——, na 3aBpTeTe ro Kon4yeTo cé Aoaeka Ha
eKpaHoT He ce npukaxe Set timer to
finish in onyujaTa.

3. N\ 3ronemete unu Y Hamanerte ro
BPEMETO CO Aonupare Ha MekuTe

Kon4yuksa
OTkKako ke ro n3bepeTe cakaHuoT Tajmep,
noyekajte 3 cekyHau unu gonpete ro MeHun

— 1 ke GuaeTe NpeHacoyeHn Ha NOYEeTHUOT
eKpaH, Kage LUTo BO rOPHUOT Aen o4
OWCNIejoT ke ro BuanTe oaopojyBaHeTo.

8h& S
Cottons
max 9kg

iy ©

4. TlpwuTtucHeTe ro kon4yeto Ha gonup Start/
Pause.

BapabaHoT no4HyBa Aa ce BpTY 3a Aa ce

M3BpLUM NpoueHkaTa Ha SensiCare, JOKOMNKY

€ npeaBuaeHo BO n3bpaHarta nporpamMa.

5. AnapatoT ro 3ano4yHysa oabpojyBareTo
[0 KpajoT Ha nporpamara v nporpamara
Ke 3anoyHe BO BUCTMHCKUMOT MOMEHT 3a
3aBpLUyBake.

14.3 Cuctemort SensiCare 3a
JeTeKkuMja Ha TeXuHa

JlnHnjaTta 3a npukas Ha Hanpegok SensiCare
ce [ABWXV HanpeA-Ha3ag 3a Aa COoonLwTh Aeka
npoLieHkaTa e BO TeK, IOKOIIKY e NpeaBMAEHO
BO n3bpaHata nporpama.

Cottons @j
2h Smin

Weighing load

@

Bo cnyyaj Ha npeonToBapyBake Ha
6apabaHoT, Npy MakCManHoTo
AeknapupaHo onTtosapyBare Ke ce

BKIyYM CEeOHMOT rnokasaren VAN
MpekymepHa TexxuHa. , Bo osue 30
CeKyHaM MOXHO € fja ce OTBOpW BpaTaTa
N Oa ce OTCTpaHW BULLIOKOT obreka.
OTKako ke rv ussaguTe, 4ONpeTe ro
kon4yeTo Start/Pause 3a NOBTOpHO Aa ja
cTapTyBaTe nporpamara.

AKO He ja HamanuTe KonnyuHaTa
anuLiTa, nporpamaTta 3a nepewe cenak
ke 3anoyHe. Bo 0Boj cnyyaj, Hema ga
6uae MOXHO fa ce rapaHTupaat
Hajoobpun pesynTaTtu og nepereTo.

Mo nsBplieHaTa SensiCare npoueHka Ha
KONMYMHaTa Ha NosHEHE CO anuLiTa,
anaparoT ja 3anoyHyBa n3bpaHaTa nporpama
1 Ha eKpaHoT ce npuKaxysaaT criefHuTe
NHopmaLmm:

A

Coftons (o)

Th 50min

—B

Drying

I
C
A. WN3bpaHa nporpama
B. lMpeoctaHatoTo Bpeme Ha hasa
C. dasaTa Ha UuKnycoT (Ha np. cyLuewe,
nagemwe)
D. JluHwnja 3a npukas Ha Hanpenok

14.4 MpomeHeTe nporpama

1. [putncHeTe ro kon4yeTo ® 3a
BKIyYyBah-e/MCKknyvyBare 3a Aa ro
MCKIy4nTe anapaTtot

2. T[lpuTucHeTe ro KonyeTo @ 3a
BKIy4yBaH-e/MCKyvyBame 3a Aa ro
AeakTuBupare anaparor.

3. TocraBeTe ja nporpamara .

14.5 Ha kpajoT Ha nporpamara

Kora nporpamara ke 3aBpLuu:

« Pabotun McnpeKknHaT 3By4YeH curHan.
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* Ha ekpaHOT ce npukaxysa LienloCHO
nonosnHeTaTa fNuHWja 3a Npukas Ha
Hanpenok 1 HaM3MeHWYHO ce nojaBysaat
nopaku:

OTcTpaHeTe rnm cTaBkUTe

Cottons Qj

Done

Remove items

MpoTuB TyTKame

Cottons @j

Done

Anti-crease

. Dl Start/Pause nHANKaTOPOT € BKINy4eH.
AnapaToT npogosxysa Aa pabotu co dasata
NpoTuB TyTkake okony 30 MUHYTU Unu
noeeke ako onuujaTa Extra anti-crease 6una
nogeceHa (Buagete nornaeje Onywmja - Extra
anti-crease ).

daszarta NpoTnB TyTKake ro Hamanysa
TYTKaH€ETO.

MosxeTe fa rv usBaguTe anuiuTarta npeg
3aBpLUYBaH-E€TO Ha (hasaTa NPoTUB TyTKakE.
Buv npenopavyBame, 3a nogobpu pesyntatu,
[a rv usBaguTe anviuTaTta kora gasata e
CKOPO UIK LIeSIoCHO 3aBpLUEHa.

Kora ¢pasata npoTuB TyTKame e
3aBplLueHa:

* Ha ekpaHOT ce npukaxysa LiefocHO
nornonHeTaTa NuHWja 3a NpuKas Ha
HanpeaoK 1 HaM3MeHWYHO ce rnojaBysaat
nopaku:

OTcTpaHeTe rm craBkuTe

Cottons @j

Done

Remove items

UcuncreTe ro ounrepot
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Cottons ®j

Done

Clean lint filter

Ucnpa3HeTe ro cagot 3a Boaa

Cottons ®j

Done

Empty water tank

. Dl | Start/Pause nHgnkaTopoT ce racu.
1. [puTncHeTe ro KON4eTo 3a BKNydyBaHe/

NCKITyJyBaH-€e ® 3a [a ro geaktneupare
ypenor.
2. OtBOpeTe ja BpaTata Ha anapaTorT.
3. VisBagete rv anuwTara.
MOoXHW NpUYMHK 32 HE3a40BOSIUTENTHU
pesynTaTyi Npu CyLLEHETO:

* HecoopBeTHn cTaHgapAHW NocTaByBaha
3a HMBOTO Ha ucylleHocT. BugeTe ro
nornasjeto OfIL{VIN: Huso Ha cyBocT -
lMpunarogysatr-e Ha LesiHaTa KoHe4YHa
BII&KHOCT

« CobHaTa TemnepaTtypa e MHOTY H/cKa 1nm
MHory Bucoka. OnTumanHarta cobHa
TemnepaTypa e mefy 18°-25°C.

@

Cekorauw yncreTte ro punTepoT u
ucnpasHeTe ro cagoT 3a BoAa Kora
nporpamara e 3aBpLueHa.

@

OcTaBeTe ja BpaTaTta Manky oTBOpeHa no
CeKoj Lmknyc 3a fa usberHeTe Bnara.

14.6 Pexxum co cnaba jaumHa

3a ga ce Hamanu noTpoLlyBayvkaTa Ha
eHepruja, oBaa (pyHKUMja aBTOMATCKM ro
MCKIydyBa anaparor:

* [locne 5 MMHYTK aKko He ja cTapTyBaTte
nporpamara.



» [lo 5 MMHYTW Of KpajoT Ha nporpamara
unu cpaszaTta NpoTMB TyTKaHE.

®

Kora anapatoT oam Bo pexwum co cnaba
jaunHa, ekpaHoT U MKOHUTE ce
nckny4vysaat. MoxeTe NOBTOPHO Aa ro
BKIyYMTE CO MPUTUCKaHE Ha KOMYeTo 3a
BKIyYyBaH-e/UCKIy4yBake 1 MalunHata
3a Cyluee.

®

CraHpgapgHaTa usbpaHa nporpama, no
NOBTOPHOTO aKTUBMpPaHE Of PeXUMOT
co cna6a jauuHa e Econporpamara .

®

Ako Wi-Fi e BKIy4eHO 1 € OBO3MOXEHO
AaneynHCKoTo ynpaByBare, MKoHaTa 3a

paneuntcko craptysatse [*1 ocranysa
aKTVMBHa U1 Kora anapartoT npeMuHyBa BO
PEXUM Ha HUCKa noTpollyBayka. Ho, Bo
OBOj Cfy4aj, Kora anapaTtoT ke ce
pa3byan of PEXMMOT Ha HUCKa
noTpoLLyBayka, Nporpamara ce Bpaka Ha
npeTxofHo n3bpaHarta nporpamMa.

14.7 (3 U3BecTyBama 1 noTceTHULM

Axo LA ce Mnojasw BO NEBMOT rOPeH aros Ha
€KpaHoT, Toa yKaxyBa [eka nva
U3BECTYBakba UNu MOTCETHWULM JOCTarHN 3a
nperneaysatse.

A 2h Smin Q)

Cottons

max 9kg
@ G

Co nputuckare Ha kon4yeto MeHn = ke ce
npuKkaxaT u3BecTyBaraTa HaMecTo a ce
oM Ha noyeTHaTa cTpaHuua of MEHUTO.

AKO MMa noBeke n3BecTyBaha, MOXeTe Aa ro
KOPUCTUTE POTaLMOHOTO KOMYe Unun aa ro

JonpeTe AeCHOTO MEKO Konye a (Next) 3a
[a rv npenvcrarte usBecTyBaraTta.

AKO ro onpeTe NeBOTO MeKO Konye g
(Skip) , ke ce oTdpnaT cute n3BecTyBama.

15. HAMTOMEHW 1 KOPNCHW COBETW

15.1 NoaroTByBake Ha anuwiTaTa

MonHewe Ha 6apabaHoT fo
MaKCUManHWoT KanauyuTeT HaBedeH 3a
COOABETHUTE Nporpamu ke npuaoHece 3a
3awTena Ha eHepruja.

MHory YyecTo anuwiTaTa nocne LmknycoT
Ha nepeme ce N3MeLLaHn 1
ncnpenneTeHn 3aegHo.

CyLUEeHETO Ha U3MeELLaHU U
ncnpenneTeHn anuwita e HeeduKacHo.
3a ga ce 06e3bean npaBusieH NPOTOK Ha
BO34yX, Na Aypw 1 CyLuere, ce
npenopadyysa fa ce TpecaT v anuwtara
na ce ctaBaaT eHO Mo eaHo BO
MallMHaTa 3a CylleHe Ha anuviTa.

[a ce 06e36eam npaBuneH npouec Ha
CyLUEeHbeE:

* 3aTBopeTe rv nateHTuTe.

+ 3artBopeTe rm naTeHTUTE Ha NPEKPUBKUTE
3a jopraH.

* BpartoBpckuTe unu ykpacHute neHTu (Ha
np. NeHTUTe Of NpecTunka) He Tpeba Aa
ce cywart. Bpsete rv npeg ga 3anoyHete
nporpama.

* V3Bapete rv cuTe NpeameT og
Lebosure.

* 3aBpTeTe MM Haonaky anuwiTaTa yuj
BHATPELLEH Coj € HanpaBeH o Namyk.
[MamyyHmoT cnoj mopa ga buge cBpTeH
HaHaaBop.

« Cekoraw nocrtaBerte ja nporpamara
COOABETHA 3a TUMOT Ha anuwTaTa LWTo ce
nepart.

* He cTtaBajTe cBETNM U TEMHM anuLiTa
3aeqHo.
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» KopucteTe cooaBeTHa nporpama 3a
namy4yHu, Xxepce 1 TpUKoTaxa 3a Aa ce
Hamarnm cTecHyBake.

* HewmojTe fa ja HagMUHeTe MakCManHoTo
nonHewe Koe NOCTaBeHO BO MOrnaBjeTo
CO Mporpamu Unu NpUKaXKaHo Ha eKpaHoT.

+ CylweTe camo anuwiTa kou ce NorogHun 3a
CylleH-e BO MallnHa 3a CyLUeHEe Ha
anuwrTa. lNornegHeTe ja eTukeTarta Ha
TKaeHWHaTa Ha npeaMeTuTe.

* HewmojTe ga ru cylwmnte ronemuTe u

ManuTe anuwrTa 3aegHo. Manute anuwrta

MOXe [ia ce 3arnaeaT BO noroniemuTe 1 fa
OoCTaHaT HEUCYLLEHM.

« [lpoTpeceTe ja ronemnTe anuwiTa,
TKaeHWHW Npeg Aa rv cTaBute BO MalLnHa
3a cyllene Ha anuwTa. Toa e Aa ce
n3berHaT BNaxHu Mecta BO
BHATPELLHOCTa Ha TKaeHWHaTa no
LIMKMYCOT Ha CyLUeHse.

ETuketa og Onuc
TKaeHUHa

AnuwTaTta ce norogHu 3a Cyllewe BO MalluHa 3a CylleH-e Ha anuwiTa.

® AnuwiTaTa ce NorogHu 3a Cyllere BO MallMHa 3a CyLUeHe Ha anuiiTa.

&),

0 AnuwutaTa ce NOrofHu 3a Cylliere BO MalluHa 3a Cyllehe Ha anuLiTa camo Ha HuUcka
— Temneparypa.

& AnuwiTaTa He ce MorofHM 3a CyLLEHE BO MaLLMHA 3a CYLLUEHE Ha anuwTa.

16. HETA N YACTEHE

16.1 Pacnopep 3a nepuogunyHo
yuctewe

MepuoaMyHOTO YNCTEHE NOoMara 3a
npoAoXyBake Ha XXKMBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

Indicative periodic cleaning schedule:

Ako anapaTtoT He Ce KOpUCTWU Oonro epeme
MUCKIy4eTe ro anapartor.

Yucterse Ha omunTepoT

Kora ce nojaByBa nopakata unu cumbonot: UcumcreTte

ro ounTepoT oA BnakHeHua @

McnpasHeTe ro cagoT 3a Boaa

Kora ce nojaByBa nopakata unu cumbonor:

WcnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a Boaa o@

McuncTeTe ro pasameHyBay4oT Ha TONnuHa

Kora ce nojaBysa nopakata nnu cumbonoT: Ucumcrtete

ro KoHAeH3aTopoT =

Yuctere Ha bapabaHoT

EpHaw Ha aBa meceuun

McumncTeTe ja KOHTpoONHaTa nNnoya u KykuwteTo

EpHaw Ha aBa meceuun

McuucteTe rvi oTBOpMTE 3a MPOTOK Ha BO3AYX

EpnHaw Ha aBa meceuun

CnepHute nornasja objacHyBaat kako Tpeba fa ro YnctTute cekoj gen.
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16.2 OTcTpaHyBaH€e Ha
HagBOpPELLUHU NpeaMeTH

®

MpoBepeTe ganu L1eboBuTe Ce NpasHn 1
cuTe nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHn
npea Aa ro nyLtuTe LMKNycoT Ha
cywewe. Buagete Bo genot
JlogroTeyBame Ha anuwTarta“.

2. TlpuTucHeTe ja paykaTa 3a ga ro
oTBOpUTE PUNTEPOT.

OTcTpaHeTe v cuTe HagBOPELLHU NPEaMETH
LITO MOXe Aa v HajaeTe Bo 6apabaHoT no
LIMKINYCOT Ha CyLlerse (Ha Np. MeTanHu
LUTMMKK, KOMYNHA, MOHETU UTH.)

16.3 Ynucterwe Ha chuntepoT

Ha kpajoT of cekoj umMKyc ce rnojasysa
nopakaTa unm cumbonot: UcuncreTe ro

cduntepoT oa BNakHeHuUa @ 1 Mopa fa ro
ncuncTuTe PUNTEpoT.

®

dunTepoT ja cobmpa MoBTa 3a Bpeme Ha
LIMKIYCOT Ha CyLUeHse.

®

3a ga nocturHeTe Hajaobpu pesyntatu
npu CyLleHeTo, YACTETE O PEAOBHO
dunTepoT. 3aTHaTUOT chuntep
npean3BrKyBa NOAONT LUKIYC Ha
CyLLleHe 1 Kako nocreauua Ha toa ce
3rofiemyBa NoOTpoLUyBaykaTa Ha
eHepruja.

PayHo ncumcrete ro ountepor.
KopucteTe npaBocmykarnka 4OKOMKy e
notpebHo.

/\ BHAMAHMUE!

Mpn ynctewse Ha unTpute,
BrnakHeHuaTa Tpeba ga ce cpnart Bo
Kopnata 3a fybpe v aa He ce Mue HU3
0ABOAOT 3a Aa ce nsberHe wmpere Ha
MUKpOnacT1ka BO CUCTEMOT 3a
MCKOpUCTEHa BOAA.

1. OrtBoperTe ja BpaTtaTa. Mi3Bnevete ro
unTepoT Harope.

3. CobepeTe ja MmoBTa co paka og gBaTa
BHaTPELUHW OENOBU HA OUNTEPOT.

dpneTe ja MoOBTa BO kKaHTaTa 3a fybpe.

4. Axo e notpebHo, ncumcrete ro pmuntepoT
CO npaBocMyKarka. 3aTBopeTe ro
duntepor.

5. Ako e notpebHo n3Bagete ja MoBTa o4
NPUKITYYOKOT 3a pUNTEepoT U OUXTYHIOT.
Moxe aa kopucTuTe NnpaBoCcMyKarnka.
CraBeTe ro untepoT Ha3aj BO
nexuwTeTo 3a puntep.

AN /
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16.4 Lleperse Ha cagoT 3a Boga

Wcuenete ro cagoT 3a KoHAeH3MpaHa Boaa
MO CeKoj LMKITYC Ha CyLUeHse.

AKO cafoT 3a KOH[eH3upaHa Boa € MNorH,
nporpamarta aBTomaTcku npekuHyea. Ce
nojaByBa nopakarta unm cumbonoT:

WcnpasHeTe ro cagorT 3a BoAa & ce
nojaByBa Ha ekpaHoT 1 Mopa Aa ro
ucnpasHuTe cafoT 3a Boja.

3a npasHewe Ha caaoT 3a BoAa:

1. V3BneyeTe ro cagot 3a Boga u gpxeTe ro
BO XOpU3OHTasnHa nosuuuja.

_ =
2. VI3BageTe ja nnactuyHaTa Bpcka u

ucueneTe ja BogaTa Bo naabo unm Bo
Crnv4eH cag.

3. W3ene4yeTte ro HaHasag NNacTUYHUOT
NPUKYYOK U CTaBeTe ro cafoT 3a Boga
Hasaj BO CBOja nosuuuja.

AN

4. 3a pga npoponku nporpamaTa,

- =

NPUTUCHETE IO KON4YeTo Dl | MoyveTok/
Maysa.
16.5 Yucrerwe Ha KOHAEH3aToOpPOT

Ako ce nojaBu nopakarta unu cumbonot: Kora
Ha ekpaHoT ce nojasu UcuncrteTe ro

KOHAEH3aTopoT =~ , NpoBepeTe ro
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KOHAEH3aTopoT U HeroeaTa nperpaga. Ako
uma HeunctoTuja, ncuuctete ja. MNpaseTe
npoBepka Ha cekoun 6 meceuu.

/\ NPEQYNPEQYBAHSE!

Hewmojte aa ja gponupate meTtanHara
noBpLUMHa co ronu paue. MNocton pusnk
op nospega. HoceTe 3awwTnTHU
pakaBuuu. YucteTe BHUMATENHO 3a Aa
He ja oWwTeTUTEe MeTanHaTa noBpLUMHa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

He kopucTeTe npaBocMykarka co TBpa
[O[aTOK 33 OTCTpaHyBakse Ha
BIlakHeHLaTa of KOHOAEeH3aTopoT, MOXe
Ja rv owteTn pebpara Ha
KOHEH3aTopoT, LTO AoBeayBa A0
MOHMCKM NepdopMaHcK Ha anapaToT v

noaonro BpemMe Ha Cyliemne.

—V
}
A

3a fa HanpaBuTe npoBepka:

1. OrtBoperTe ja BpaTaTa. /3BneyeTe ro
mnTepoT Harope.

3. CspTeTe v paykuTe 3a 4a ro oTBOpUTE U
[a ro CnywT1Te KanakoT Ha
KOHZEH3aTopOT.




Ako e noTpebHo, U3BageTe ro MOBOT Of
KOHAEH3aTopOT 1 HerosaTta nperpaaa.
MoxeTe Aa KopMCTUTE NpaBOCMyKarnka co
[00aToKOT 3a YeTka.

16.6 Yuctewe Ha bapabaHoOT

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapatoT npeg Aa ro
yucTuTe.

KopucteTe ctaHoapaeH HeyTpaneH
[EeTepreHT 3a YMCTeHe Ha BHaTpeluHaTa
noBpLUMHa Ha 6apabaHoT 1 Ha pebpaTta Ha
OapabaHoT. N3bpuLieTe rv ucyncTeHnTe
MOBPLUMHM CO MeKa kpna.

3aTBOpeTE ro KanakoT Ha
KOHAEH3aTopOoT.

il
il
(M

il
1|||||||||m|n

CBpTeTe 1 padkuTe ce goaeka He ce
BpaTaT Ha CBoja NoYeTHa nosuyuja.
; - —

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe abpasviBHM cpeacTBa nnm
YernuyHa Xuua 3a YNCTere Ha
bapabaHorT.

16.7 Yucterse Ha KOHTpOsIHaTa
Tabna v KykKMwreTo

KopwucTeTe cTaHgapaeH HeyTpaneH
[leTEPreHT 3a YNCTeHE Ha KOHTponHaTa
Tabna un KykwTeTO.

KopwucTeTe BnaxHa kpna 3a Yucteme.
M36puLeTe rv CYNCTEHUTE MOBPLLVHU CO
Meka Kpra.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe cpeacTea 3a YnNCTEHE
mMeben unu cpeacTea 3a YNCTEHE LUTO
MOXe Aa npeaussukaaT koposuja.

16.8 HYuctewe Ha oTBOpUTE 3a
BO3AYyX

KopucTeTe npaBocMykanka 3a ga rv
n3BaguTe BNakHeHLUaTa of OTBOpUTE 3a
BO3AYX.
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17. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupete Bo nornasjeto 3a be3beaHocT.

171 &Fpemxu

AnapaToT He 3anoyYHyBa Wy 3acTaHyBa npu paboTeHeTo.

MpBo, 06uaeTe ce Aa HajaeTe pelleHne 3a NnpobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenarta). Ako
NMOBTOPHO Ce MojaBu NpPobremoT, KOHTakTMpajTe co OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
WcknydeTe ro anapatoT npes Aa U3BpLUXTE Kaksa G1no nposepka.

Bo cnyuyaj Ha noronemu npo6nemu, ce akTMBMpaaT 3By4HUTE CUTHaNM, Ha AUCNIejoT ce
nojaByBa rpeLuka u Kon4eto D1 | startiPause moxe nocTojaHo Aa Tpenka:

Ipelwka

MoxHa npuunHa

PeweHue

Ipewka. O6ugete
ce MNOBTOPHO Aa ja

MoTOpOT Ha anapaToT e NPeonTOBapEH.
MpemHory anuiiTa 3a neperse Unu

Mporpamarta He e 3aBplueHa. OTcTpaHeTe
rm anuwTara og 6apabaHoT, noctaseTe ja

BKNyuUTe 3arnaeeHu Bo 6apabaHoT. nporpamata u NoBTOPHO CTapTyBajTe ro
MalwuHaTa LIMKITyCOT.
BHatpelueH gedekt. Hema komyHukauuja Mporpamara He 3aBpLuVna NPaBUMHO UK
Mefy eneKkTPOHCKUTE eneMeHTV Ha anapatoT 3anpen MHory paHo. Vcknyyete
E91 anaparor. ro, na NoBTOPHO BKIy4eTe ro anapaTor.

AKO MOBTOPHO Ce MojaBy KOA 3a rpeLuka,
KOHTaKTupajTe co OBnacTeH cepeuceH
LeHTap.

HanoHoT BO
Mpexara e
HecTabuneH

HanojyBareTo co cTpyja € HecTabumnHo.

MouekajTe gofeka rmaBHUOT JOBOA €
cTabuneH, a noToa NPUTUCHETE NOYETOK.
Ako anapaTtoT ro naysupan UuknycoT 6e3
HMKaKBa UHAMKauuja, Toraw npuTMcHeTe
NOYETOK Ha LMKNycoT. AKO nak ce jaBu
npepynpeayBsawe, NpoBepeTe ro kabenot /
NpVKMyYHMLATa UK rNaBHUOT kaben.

AKO eKkpaHOT NpUKaxKyBa ApYr rpeLLKM, UCKITyYeTe ro 1 BKy4YeTe ro anapaToTt. AKo
npo6reMoT NPOJOMKM, KOHTaKTUPajTe CO OBNACTEH CEPBUCEH LiEHTaP.

Bo cnyyaj ga umate gpyr npobnem co MallmMHaTta 3a cylleke, NnpoBepeTe ja TabenaTta nogony
3a MOXHM peLleHuja.

17.2 PewaBake npo6nemu

Mpo6nem

Mo>xHO peluieHue

He mMoxeTe fa ro akTueupare anaparor.

MpoBepeTe Aanu enekTPUYHHWOT NPUKITYHOK € NOBp3aH

CO LUTEKepOT 3a CTpyja.

MpoBepeTe ro ocurypysayvoT BO KyTHjaTa (AomalluHa
MHCTanauuja).
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Mpo6nem

Mo>xHoO peLueHue

Mporpamata He 3anoyHyBa.

MpuTncHete Start/Pause.

MpoBepeTe Aanv Bpatarta Ha anapaTtoT e NPaBunHo
3aTBOpEHa.

Bparara Ha anapaTtoT He ce 3aTBOpa.

I'IpoaepeTe Aanuv e npaBUiHO NocTaBeH (*)VI]'ITepOT.

BHumaBajTe anuwTarta ga He ce 3arnasat nomery
BpaTaTa Ha anapaToT U rymeHaTa 3anTuBka.

AnapatoT 3anupa Bo TeKOT Ha paboTara.

MpoBepeTe ganu cagoT 3a Bogda e npaseH. MNpuTtucHeTe
Start/Pause 3a ga 3ano4He nporpamaTa NoBTOPHO.

[MonHeweTo € MHOry Mano, 3rofieMeTe ro NonHeHeTo
nnu kopucteTe ja nporpamara Time dry.

BpeMeTo Ha LKIycoT € MHOTY AONTO UMK CyLLIEHETO
[laBa He3ao0BONUTENHN peaynTaTM.1)

I'IpoaepeTe Oanv TexuHata Ha anuuitaTta e norogHa 3a
BpeMeTpaerweTo Ha nporpamara.

[NpoBepeTe ganu e YucT punTepor.

AnuwutaTa ce NpemMHory BnaxHu. MywreTe rv
anuwiTaTa ywTe efHall Ha LeHTpudyra Bo MaluMHaTta
3a nepeme.

MpoBepeTe fanv cobHata TemnepaTtypa e noBucoka of
+5°C 1 noHucka og +35°C. OntumanHaTta cobHa
TemnepaTtypa e og 18°C go 25°C.

MocTtaBeTe nporpama 3a Time dry unu nporpama 3a
Extra dry.z)

App (AnnvkauwjaTta) He MOXe [a ce NoBp3e co
MalLMHaTa 3a Cyllere anuuTa.

MpoBepeTe fanv NameTHUOT ypes € NoBp3aH co
BesxunyHaTa Mpexa.

MpoBepeTe rn gomaluHaTa Mpexa 1 pyTepoT.
PecrapTupajte ro pytepor.

KoHTakTupajTe co onepaTopoT 3a 6e3xunyHa ycnyra ako
numaTe npobnemm co GeaxmyHaTa Mpexa.

MaluuHaTa 3a cylerse anuTa, NnamMmeTHUOT Ypesa Ui 1
aBeTe Tpeba NoBTOPHO Aa ce KOHdUrypupaar.

App (AnnvkauwjaTta) YecTonaT He MOXe [ia ce nNoBp3e
CO MaluMHaTa 3a Cyllewe anuiiTa.

Mpo6ajTe Aa ro cTaBUTE AOMALLHMOT PyTEP KOMKY LITO
€ MOXHO nobnucky fo anapaToT unu pasmucneTe
oKorny Toa Aa KynuTe NpoAomiKeToK Ha 6e3KNYHNOT
orcer.

WcknyyeTte ja mukpobpaHoBaTa pepHa. N36erHysajte
[a v kopuctuTe MrkpobpaHoBaTa pepHa n
[aneynMHCKOTO Ha MaluMHaTa 3a Cyllewe anuiiTa Bo
ncto Bpeme. MvkpoGpaHoBuTe ro nonpevysaat
6EBKNYHMOT curHan.

1) Mocne MaKkCUMymM 5 vaca, nporpamarta aBToOMaTCK/ 3aBpLUyBa.

2) Moxe [a ce Cryuv Hekoj Aien Aa ocTaHe BraXeH Kora CyluuTe ronemu anuwTa (Ha np. Yapliadu 3a Kpeser).
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18. NMOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

18.1 BoBep

®

YnatcTBOTO 3a ynotpeba 3a KOPUCHUKOT MM HaBedyBa eHepreTckaTa eTukeTa Ha EY u
ekogmsajHoT: Per. (EY) 2023/2534 Bo noBp3aHocT co EHepreTckaTa eTukeTa Knacu Ha
edhmkacHocT og A o G.

®

Ha QR-kopoT Ha eHepreTckaTa eTuKeTa Koja e 4oCTaBeHa Co anapatoT MMa UHTEepHeT-
BpCKa Koja BoAM 40 MHOPMaLMUTE NOBP3aHN Co nepdopMaHCUTe Ha anapaToT BO
0asarta Ha nogatoun Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtouu 3a peructpayuja Ha
NMpPOW3BOAM CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa Kako NpupayvHmK
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE APYrn JOKYMEHTU 1cnopavaHu co OBOj anapar.
Vctute nidbopmauum moxe aa ce HajoaT n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
perucTpaumja Ha NPOM3BOAN CO eHepreTcka eTukeTa) Ha BpckaTa https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMeTO Ha MOAENOT 1 BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke T HajaeTe Ha
nroykarta co cneuudvkaummn Ha anapatoT. [NornegHeTte Bo nornasjeto ,Onuc Ha
npomn3BoAoT" 3a MECTOTO Ha NnoykaTa 3a cneyndukaumn.

18.2 JlereHaa

kg CraBatre anuvwiTa. [BpT./MUH.] LleHTpudyrupaHo Ha

kWh MoTpoluyBayka Ha eHepruja.

hh:mm BpemeTpaeneTo Ha nporpamara.

% MouyeTHaTa Bnara Ha KpajoT Ha (hasaTta Ha LeHTpudyra 1 LenHarta duHanHa Bnara Ha KpajoT o

nporpamara 3a CyLUeHe.
Konky e noronema ueHTpudyrata, Tonky e noronema 6yyasarta npw LeHTpUdyruparse, Ho nomana
e rnoyeTHaTa NoTpoLLyBayka Ha Briara U eHepruja npu cyllewe Ha anuiiTara.

18.3 Cnopep MNMponucot Ha Komucwujata Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY)
2023/2534.

@

CnenHviBe BpeaHOCTU ce Jo6MeHN BO N1abopaToprcKy YCIOBU Criopes BaXeyku
cTaHaapau. PasnuyHy napameTpy Moxart Aa r'v npoMeHat nofartouuTe, Ha npuMep:
KONMUYMHaTa Ha NoMnHewe, TUMOT Ha anuluTaTa 1 YCroBuUTe Ha okonvHaTa. MNoyeTHaTa
COAPXWHA Ha Bnara Bo anuiiTaTa, TUMOT Ha BOAA, HANOHOT Ha HamojyBakke 1 aKo ja
NpoMeHUTE CTaHAapAHaTa nocTaeka Ha Hekoja Mporpama, UCTo Taka, MoXe Aa BnvjaaTt
Ha ynoTpebaTa Ha eHepruja u BpemMeTpaekEeTo Ha Nporpamara 3a Cyllere 1 kpajHaTa
BINaXHOCT.
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Llentpud MouetH MoTpowyBay LlenHa

Tpaewe Ha
MonHewe yrupaHo a Ka Ha cdomHanHa
R (kr.) Ha Bnara cy(l.: ?;:;To eHepruja Bnara
(BpT/MUMH) (%) : (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:50 0,98 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,55 0,0

1) Oae pedepeHTHaTa nporpama LTo ce KOPUCTU 3a NPOLiEHKa Ha ycornaceHocTa co nponucoT Ha EY 3a
ekoan3aajH 1 eHepreTcka eTuketa, Per. (EY) 2023/2533 n Per. (EY) 2023/2534. OBaa nporpama Moxe Aa v UcyLuu
naMmyyHuUTe anuLiTa of noyeTHaTa CoApXKMHA Ha Bnara of, norHewe of 60% Ao uenHaTta coapxvHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe og 0%.

MoTpylwyBa4yka Ha eHepruja BO pasnnyHn pexmmm

MoTpowyBayka Ha
CTpyja BO pexum
Ha mupyBame (W)

MoTpolwyBayka Ha
CcTpyja BO pexum
Ha mupyBame (W)

OpnoxeHo
akTuBupame (W)

lMoTpowyBayka Ha cTpyja BO
pexum Ha mupyBatbse (W)

0,13 0,13 4,00 2’01)

BpemeTo oo UcknyyeHo/Pexum Ha MupyBake € MakCuMym 15 MUHYTH.

1) MoTpollyBaykaTa Ha eHepruja Ha noBp3aHaTta dyHKumja e npubnmxHo 17,5 kWh roguwHo. 3a aa ja ncknyunte
oBaa yHKkuuja, nornegHeTe ro nornasjeto ,Wi-Fi - MNocTaska Ha noBp3yBame".

18.4 YecTtn nporpamu

®

OBue BPeQHOCTN Ce CamMO UHAMKATUBHM.

LleHtpud MoueTH MoTpowyBay LlenHa

Tpaewe Ha

TeErEE MonHewe yrupaHo a CVLICHETO Ka Ha cuHanHa
porp (kr.) Ha Bnara y(q_MM) eHepruja Bnara

(BpT/MMH) (%) . (kWh) (%)

Cottons .

Extra dry 8,0 1000 60 3:56 1,85 -3,0

Cottons 4,0 1000 60 3:06 1,40 3,0

Extra dry

Cottons 8,0 1000 60 1:56 0,93 12,0

Iron dry

Cottons 40 1000 60 1:18 0,61 12,0

Iron dry

Synthetics .

Extra dry 4,0 1200 40 1:17 0,56 0,0

Synthetics .

Cupboard dry 4,0 1200 40 1:00 0,46 1,0

Synthetics 4,0 1200 40 0:45 0,35 12,0

Iron dry

Wool 1,0 1200 35 1:24 0,71 5,0
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19. T'PV>KA 3A XKUBOTHATA CPEONHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonoT C/.\l-)
CraBeTe ro nakyBar-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ro peumknupare.
MomorHeTe BO 3awITMTaTa Ha XUBOTHaTa
cpefuvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co
peLuKnupare Ha 0Tnag of eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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anapaTuTe 03HaYeHu co cMMGoNoT E oo
0TNagoT o4 AOMakUHCTBOTO. BpareTte ro
NPOU3BOAOT BO BALLMOT floKaneH oBjekT 3a
peLyvKnMpare UM KoHTakTUpajTe co
onwTMHCKaTa KaHuenapuja.



[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Y TexrbU 4a NOCTUTHEMO EKOJOLLIKY OPXKUBOCT, CMakbyjeMo KONUYMHY nanupa v
@ Npy)xamo KOMMNIeTHa KOPUCHUYKa YNyTCTBa y eNeKTPOHCKOM o6nunky. KomnneTHo

KOPWCHWUYKO ynyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHpopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

KynuTte npnbop, NnoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepeHe AeNoBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha electrolux.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.
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8. MPBO CTAPTOBAHDE. ... ... 260
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12. NMOOELUABAHSE MALUNHE........oeiiee e 274
13. MPE MPBE YIOTPEBE........ooi et 276
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15. HATTOMEHE U CABETW ... 280
16. HETA NN UNLLTREHSE. ... 281
17. PELUABAHSE TTPOBJIEMA . ... ..t 285
18. BPEOHOCTU MOTPOLWHSE. ... 287
19. EKOJTOLKA TTUTAHDA. ... ettt 289

1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Li Mpe Hero WTOo 3ano4yHeTe ca NHCTanaymjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxr-uBo npoynTajtTe
NPUNOXEHO YNyTCTBO.

[Mpownseohay Huje ogroBopaH 3a 6uno kakee noBpeae nnu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje nnm
ynoTtpebe. YyBajTe ynyTCcTBO 3a ynotpedy Ha 6e3begHoM 1
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npucTynadyHomMm MecTy 3a byayhe kopuwhemwe, 1 npeyammte
NyHY Bep3unjy OOCTYMNHY Ha MPEXH.

Ynosopewe: Pusnk og noxapa/3anarsnemn matepujani.
Ypehaj cagpxu 3anarsue rac nponaH (R290), koju je Beoma
MOBOSbaH Mo XXUBOTHY cpeaunHy. [ip>xuTte n3sope BaTpe u
narbewa garoe og ypehaja. Boagute payyHa ga He owTeTuTte
KONO pacxnagHor cpeacrsa Koje cagpXu nporaH.

1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pu3mnK of rywera, nospena unm TpajHor
MHBanuaurteTa.

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMareHUM PU3NYKUM, YYSTHUM U MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegoCTajy NCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garee og ypehaja, ocmm
ako cy nofj ctanHum Hag30pOoM.

* Hemojte goa nossonute geumn ga ce urpajy ypehajem.

» [pxuTe cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

« [leTeplleHTe opXXuUTe BaH JOMallaja feLe.

» [leuy n kyhHe rbybnmMUe apXxuUTe nogarbe o4 ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTta OTBOpeHa.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT ageue, Tpeba ra
akTuBMpaTun.

» [leua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.
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1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj ce KopuCTU camo 3a Cyllere Bella Jomaher
TMNa KOju Ce MOXe CYLUMUTU MaLUUHCKN.

HemojTe na kopuctute oyHKUWjy Cyllera ako je Bell
ynpsrbaH UHAYCTPUjCKUM XeMuKanujama.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHoM
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Yy KaHLUenapujama, XoTEeNCKUM
cobama, naHCMOHUMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahuHCTBMMA M CrMYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasn (MpocevaH) HABO NOTPOLLH-E MO
AoMahnHCTBY.

HemojTe na mewarte cneymdukaumjy osor ypehaja.

AKO NOBpX MalUMHe 3a Npake Bella CTaBrbaTe MallnHy 3a
cyllene BeLlla, y Ty CBPXY KOPUCTUTE ONpemy 3a crnarame.
KomnneT 3a cnaramwe, Koju ce moxe Hahu kog osnawheHor
npoaasLa, MOXe ce KOPUCTUTU caMo ca ypehajem
HaBeLEeHNM Y YyNyTCTBY NPUIIOXEHOM y3 0Baj npuodop.
[MaxxrbMBO NpoYnTajTe Npe MHcTanauuje (nornepajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby komnneTa).

Ypehaj moxe oa ce nHcrtanmpa camoctasiHo unm ucnopg
KyXWUHCKMX eriemeHaTa ca oarosapajyhnum npoctopom
(nornepajte 6poLuypy 3a MHCTanMpawe).

HemojTe nHctanunpatu ypehaj nsa sparta koja ce
3aKkrby4vaBajy, KNnM3HuUX Bpata HATK BpaTa ca LWapKkoM Ha
CynpOTHOj CTpaHu, koja 6u oHemoryhuna ga ce Bpata
ypehaja otBope J0 Kpaja.

O6esbeante uMpkynaumjy Basgyxa nameny ypehaja n noga.
OTBOpM 3a BEHTUNALMjy Y NOCTOSbY He CMejy butn
3aKIMOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM U1 BUIO KakBOM
nogHoM o6norom.

YINMO3OPEHE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nytem
eKCTepHor ypehaja 3a yKibydmBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa Oyae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyuyyje n
NCKIby4yje nyTem cTpyje.
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* [MpukrbyunTe rnaBHU Kabn 3a Hanajawe Ha 3UAHY YTUYHULY
TEK Ha Kpajy NnocTynka uHcTanauyuje. Ysepute ce ga je
nocre noctaerbana ypehaja cTpyjHu yTukay 4oCTynaH.

* YINO3OPEHE: Hemojte ga nHctanupate ypehaj y
OKpYXXehY Y KOjeM Hema pa3meHe Basayxa.

Ypehaj cagpxu 3anarus rac nponaH (R290), koju je Beoma
MNOBOSbaH Mo XXWUBOTHY cpeauHy. [p>xuTe n3Bope BaTpe u
nareerwa garoe of ypehaja. Bogute padyHa aa He
OLUTETUTE KOO pacxnagHor cpeacTtsa Koje cagpXm nponaH.

* YITO3BOPEHSE: He po3Bonute 3ayenrbuBame
BEHTMNALMOHUX OTBOpa Ha Kyhunwty ypehaja unun yrpagHor
enemeHTa.

* YINO3OPEHSE: HemojTe owTeTnTn KONO pacxnagHo
cpencTsa.

* YINNO3OPEHE: He gupajte npuctynadHe metanHe
nonartuvue KoHAeH3aTopa ronum pykama. Pusuk og
nospege. Hocute 3awTnTHe pykasuue.

* YKOnuko je kabn 3a Hanajawe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

* He npekopayyjte makcmmanny konmunny Bewa of 8,0 kg.

« OunctuTe oTnana BrnakHa unu Tpykwe o ambanaxe Koje ce
HaKynusio oko ypehaja.

* Ypehaj HemojTe nywTtaTtn y pag 6e3 puntepa. duntep 3a
oTrnana BnakHa O4YMCTUTE Mpe Unu rnocrie cBakor
KopuLwhema.

* HemojTe ga cywumte HeonpaHe cTBapu y MalUnHKM 3a
cylene Bella.

« CTBapw Koje cy 3anpsbaHe cynctaHuamMa Kao LWTO Cy yibe 3a
KyBar€e, aleTOH, ankoxos, 6eH3nH, kKepo3unH, cpeacTea 3a
yKnawane doreka, TepneHTuH, BOCak 1 cpeacTBa 3a
yKnawake Bocka Tpebano 6u ga ce onepy y Tonsnoj Boau
ca 4o4aTHOM KONMMYMHOM JeTepLieHTa npe cyllexa y
MaLUUHW.
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CtBapu kao WTOo cy cyHhepacTta ryma (neHa og nartekca),
Kare 3a Tylwmpare, BOAOOTNOPHU MaTepujanu, Komagm v
opeha Koju cy noctaBrbeH ryMoOM UNu jacTyuu NyHeHn
BaTOM o[ cyHhepacTe ryme He CMejy Aa ce CyLle y MaLlnHN

3a cylleHe Bella.

Bogute payyHa ga ce Bew He 3arnasu uamehy Bpata
ypehaja n rymeHe 3anTuBke Ha BpaTtuma.

®abpuykm OMeKLLIMBaYM UK CANYHU NPOU3BOAN MOPajy ce
KOPUCTUTN UCKIbYYNBO KaKo je HaBEeAEHO y yNyTCTBY

npoussohaya.

YKnoHuTe cBe CTBapu 13 npeameTa koju 6u mornm 6utn
M3BOP NoXapa, Kao LTO Cy ynarbadn nnu wmnbuue.
YNO3OPEHE: Hukaga He 3aycTaBrbajTe MalLmHy 3a
CyLLEH-E Bella Npe Kpaja UMKnyca cylwema; y cryyajy aa 1o
ypaaute, 6p30 YKNOHUTE CBE CTBapW K pacnopeauTe nx
Tako fa ce TonnoTa pacrnopeau.

[Mpe 6uno KakBor NocTynka ogpxxaeawa ypehaja,
NCKIbY4NUTE Fra U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe n3

3ngHe yTUYHMLE.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

A Ynosopewe: Pusuk og noxapa/
3anarsusun matepujanu.

YKNOHUTE KOMMMeTHy ambanaxy.

HewmojTe ga nHctanupaTte unu kKopucTuTe
owTeheH ypeha.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
Hewmojte ga nHctanupate ypehaj y
OKPYXehY Y KOjeM Hema pa3MeHe Basayxa
Ypehaj cagpxu 3anar-ve rac nponaH
(R290), koju je Beoma nosorbaH no
XMBOTHY cpeavHy. [ipxuTe n3sope Batpe
1 nareewa gare of ypehaja. Bogute
payvyHa Aa He OoLTeTUTe KOMo pacxnagHor
cpeacTBa Koje cagpXu nponaH.

YBeK BoguTe padyHa npuimkom
nomepatra ypehaja 3ato LITO je Texak.

YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBULE U
3aTBOpeHy 0byhy.

HewmojTe aa vHcTanupaTte unu KopuctTuTe
ypehaj Tamo rae TemnepaTtypa Moxe Aa
6yane Huxka oa 5 °C vnu Buwa og 35 °C.
O6nacT noga Ha kojoj he ypehaj 6utu
MOHTUpPaH Mopa buUTn paBHa, cTabunHa,
OTNopHa Ha TONNOTY U YKCTa.

Mpunukom npemeluTawa, ypehaj yBek
Mopa Aa CToju BEPTUKAIHO.

Kapga ce ypehaj noctasu y ctanHm
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute ga
1NN je NpaBUIHO HUBenNucaH. AKo Huje,
nogecuTe Horue oK ce He N3HeBenuLLe.

2.2 MNpukrbyyerse Ha enNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk oa noxapa v cTpyjHor yaapa.
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* [lpukrbyunTte rnaBHu kabn 3a Hanajawe Ha
31OHY YTUYHMLY TEK Ha Kpajy MOHTaxe.
Boaute payyHa Aa noctoju npuctyn
CTPYjHOM yTMKayy HAaKOH MOHTaXe.

* YIMNO3OPEHSE: OBaj ypehaj je npeasuheH
32 MOHTaxy/MpUKIby4MBare Ha
NPOBOAHUK y3eMrbersa 3rpaje.

+ [lpoBepute Aa nu cy napameTpu Ha
NAoYMLM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama komnaTubunHu ca
ogrosapajyhum napameTtpuma
enekTpuYHe Mpexe 3a Hanajare.

* YBeKk kopucTuUTE NPONMNCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alTUTOM 0 CTPYjHOr
yaapa.

* HewmojTe fa kopuctuTe agantepe ca BuLLe
yTU4HULA 1 NpoayxHe kabnose.

* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajakwe. Kabn nuckrbyumte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytnyHuue.

* He poaupyjTte yTukay nnm kabn 3a
Hanajarbe MOKpUM pykama.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk og cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTvHa unu owTehemwa
ypehaja.

+ OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynoTpeOy (y 3aTBOpEHOM MpocTopy).

* Hewmojte ga cywure owrteheHe
(nogepaHe, n3nu3aHe) npeameTe Koje
cajgpxe nocTaBy WUNu UCTYHe.

* Ao je Bell onpaH CpeACcTBOM 3a
yKnawake Mprba, NOKPeHNTe A0AATHU
LMKIYC MCNMparsa Npe Hero LTo
3anoYHeTe LMKIYC CyLuekra.

* CywuTe UCKIbYYMBO TKaHWHE KOju Cy
norofHe 3a cyllene y 0BoM ypehajy.
MpaTtute nHCTpyKuMje 3a Ynwhere Ha
eTVKeTH BeLa.

+ KoHpeH3oBaHy BOAy/OAecTunoBaHy Boay 13
ypehaja HemojTe NUTW, HATK Of Hee
npunpemaTu xpaHy. Moxe ga nsasoBe
3A4paBCcTBeHe Npobneme Ko rbyamn u
KyhHMX reybrmaua.

* HewmojTe cecTn HM cTaTu Ha OoTBOpeHa
BpaTa ypehaja.

* Y ypehajy HemojTe cywmT MoKap BeLl 13
KOr Kanroe Boja.
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[a 6ucTe 3aMeHunn yHyTpallbe
OCBETIbEHE, KOHTAKTUPajTe oBnalheHu
CepByCHM LieHTap. Buarsuneo spayerse
LED cBeTna, He rnegajre AUPEKTHO Y
CBETNOCHM 3pak.

2.4 Hera n ymwhene

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pmnsunk og noBpeae unm
owrTehewa ypehaja.

HewmojTe kopmucTUTU Mnas BoAe nnu napy
3a ymwhere ypehaja.

Ypehaj ounctute BnaxxHoOM MEKOM KPrOM.
KopuctuTe Uckrbyy4mBo HeyTpanHe
aeteplieHTe. Hemojte Kopuctntun
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhere, pacteapave nnu
mMeTanHe npeamMere.

Byoute naxmmBu kaga unctute ypehaj aa
6ucte cnpeunnu owrtehere cuctema 3a
xnahetbe.

He poaupyjte meTtanHe nonatuue
KOHAeH3aTopa ronnm pykama ga éucre
crnpeynnu noBpeae. YBek HocuTe
3alUTUTHE pyKaBuLe 1 NaXIbUBO O4UCTUTE
Kako 6ucte nsbernu owteherwe metanHe
NOBpLUMHE.

Mpunukom unwherwa untepa, ognoxnTe
BMakHa y KaHTy 3a cmehe kako bucte
cnpeynnu ynasak MMKponnacTuke y
BOZOBOJHMN CUCTEM.

2.5 Komnpecop

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

Komnpecop u cuctem komnpecopa y
MaLLWHW 3a CyLLeHe Bella nyHe ce
noce6GHVMM CpeaCcTBOM KOje He CafpXu
¢nyopo-xnopoyriboBogoHuke. OBaj
cuctem Mopa Aa byae 4spct. Owrteherwe
cucTemMa MoXe 13asBaTtu Liyperse.

2.6 CepBucupame

Panu onpagske ypehaja obpaTute ce
oBnawheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtrte camo opurvHanHe pesepsHe
Jernose.



Vimajte Ha ymy Aa camocTanHa mnm
HeCTpy4Ha nonpaska MoXe yrpo3unTtu
0e36eHOCT 1 MOHULUTUTU rapaHuujy.
Cnepehu pe3epBHY AENOBW OOCTYMHU Cy
Hajmare 10 rognHa HaKoH LITO je moaen
NPEKNHYT: 3anTUBKe, Npekuaayy u gyrmag,
nymna KoHgeHsaTtopa, OpaBe Ha BpaTuma,
MOTOPM N YeTKMLE MOTOPA, MPEHOCH
nsmehy motopa n 6ybra, BeHTUnaTop u
TOYKOBM BEHTUNaTopa, OyoHeBn 1
nexajesu, LLeBM 3a BOA4yY U CcpoaHa onpema
yKibyyyjyhu upeBa, BeHTUne u guntepe,
kabnose 1 yTUYHULE, LUITaMMNaHe nnove,
€NeKTPOHCKM AUCnnejn, TepmoctaTv u
CeH30pu TemnepaType, axypupara
codptBepa (ykrby4yjyhu codTeep 3a
peceToBake), onpyre, rpejayn u rpejHu
€NeMEeHTU, ENEKTPUYHN OCUTypaYn
(3acebHu nnu y rpynu), KoHgeH3aTop
MOTOpa, pemMmeHuLa 3a 3aTesame,
nomMonHM Barbak, BpaTa, 3anTuBKe Ha
BpaTMma, 6paBe Ha BpaTMma, CKMomnoBu 3a
3aKkrbyyaBare BpaTa 1 wapke, untepm
3a BnakHa, ounTtepwu 3a Basgyx,
nnactnyHn nepudepHn ypehaju,
pesepBoap KoHAeH3aTopa. Tpajare Tor
nepuoga Moxe 6utu gyxe y BaLloj
3emsby. 3a BuLe uHpOopMaLmja nocetTute
Haw Beb-cajT.

MmajTe Ha ymy Aa cy Heku of OBUX
pe3epBHUX Aenosa AOCTYMHN camo
CTPYYHVM CepBuceprMa 1 ga He
ofrosapajy CBU pe3epBHY AENOBU CBUM
mMogenvma.

LLITo ce Tnye jeaHe unu BuLe cujanuua y
OBOM MPOM3BOAY M pe3epBHUX AenoBa
Koju ce npopajy 3acebHo: Te cujanuue cy

HamerbeHe a U3[pXKe eKCTpeMHe
dusnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LITO Cy TemnepaTtypa, Bubpauuje n
BMNaXHOCT Basgyxa, Unu cy HamekeHe 3a
npukas nHopmaumja o pagHom ctaTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
npuMeHe 1 HWUCY norogHe 3a
ocBeT/baBake npocropuja y
AoManuHCTBY.

2.7 Ognaramwe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of noBpehuBama nnm
rylera.

A Ynosopemne: OnacHocT of noxapa /
OnacHocT oa maTtepwujanHe wreTte un
owrTehewna ypehaja.

e Vckmbyunjte ypehaj n3 enekrpuyHor
Hanajakwa 1 ca foBoAa 3a Boay.

*  Viceunte MpexHU enekTpu4HN kabn Ha
MEeCTY Koje je 6nunay ypehaja n ognoxure
ra.

* Ypehaj cagpxu 3anammeu rac (R290).
Ob6paTtute ce OMNLWTUHCKUM OpraHuma Aa
B6ucTe casHanu kako Aa npaBUHO
opgnoxute ypehaj y otnag.

* YknoHute pyuuuy of BpaTa ga bucte
cnpeuunu ga ce geua unu kyhHu
by6umMUm 3arnaee y 6yOmsy.

» OpnoxuTte anapart y cknagy ca Baxehum
nponuncuma 3a oanarawe oTnaga og
EeNeKTPUYHUX N eneKkTpoHCckMX ypehaja
(WEEE).
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3. PRODUCT DESCRIPTION

GpoLuypy).

[Mpopesun 3a NpoTok Basgyxa
[Moknonay koHaeH3aTopa

PesepBoap 3a Boay El Moknonauy koHaeHsaTopa

KomangHa Tabna MopecwBe HoxuLe

YHyTpaluhe CBETNO

Bpata ypehaja @

dunTep Paaun nakwer yﬁagmpama BeLa unm
noctaBrbaka ypehaja, Bpata Mory aa ce

a E;;;?ég?;:;;i:;gqmm npeokpeHy (nornepajte nocebHy

a

Mopaun ca nnoymnue ca TEXHUYKUM KapaKkTepucTukama:

E"ﬁ‘_@ Mod. 300000000¢ A. QR«kda
A H:;zsvzgm_;mw =_ ., B, aaua wogena
E 'fl.;r._‘\ H I Ir5emo 00000000 C. 6poJ npoussofa
A BCD E D. eneKTpque K.apaKTepVICTVIKe
E. cepujcku 6poj

CkeHvpajTe QR k64 nomohy kamepe Aa 6vcTe npeysenu Hally annukalmjy U3 npoaaBHULLE HA CBOM NMaMeTHOM
ypehajy u cnegute notpebHe kopake. PerncTpyjte npov3sos U UCKOPUCTUTE ra Ha Hajborbu HaumH.
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. I:I:l Mpuctynute aetarbyma o Balem ypehajy, AOKYMeHTaLuju 1 YnaHumMa O TOMe Kako Aa Kopuctute
Hajborbe dyHkuuje (KopucHuyko ynyTcTBO je Takohe AocTynHo Ha electrolux.com/manuals )

. ﬂ [o6wjajTe caBeTe o kopuLhety, pellaBamy npobnema, MHopmaimje o cepsucy 1 nonpasLm (Takohe

pocTynHo Ha electrolux.com/support )

. ﬁ KynuTte npuop, NoTpoLuHy poBy 1 opuruHarie peaepsHe AenoBe 3a Baw ypehaj (Takohe AoCTynHO Ha

electrolux.com/shop )

3.1 MpuKIbyYeH-€e Ha eNIeKTPUYHY
Mpexy

Ha Kkpajy MOoHTaxe NpuKIbydnTe rnaBHu kabn
3a Hanajawe y 3naHY YTUYHULLY.

Mnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaesbe , TeXHUYKN nogaum” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepUCTUKe.
[MpoBepute ga nu cy komnaTubunHe ca
MPEXHUM Hanajakem.

lMpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enekTpovHCcTanaumja Mmoxe aa u3gpxu
MakcumanHo notpebHo ontepehemse,
y3umajyhu y 063up v cBe gpyre ypehaje koju
Mory 6utn y ynotpeou.

MpukrbyuunTte ypehaj Ha y3emMrbeHy
YTUYHULIY.

4. TEXH/NYKU NOOALN

Kabn 3a Hanajake mopa 61Tn nako goctynaH
HaKoOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY 3a 6urno kakse
enieKTpUYHe paoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounseohay He npuxBaTa HUKaKBY
0AroBOPHOCT 3a owwTehewa unu nospeae
HacTarne ycrej HenowToBaka
ropeHaBefeHNX Mepa nNpefoCTPOXHOCTU.

BuicuHa x WwupuHa x gy6uHa

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

MakcumanHa gybvHa ko oTBopeHux BpaTta ypehaja

110,2 cm

MakcumanHa wupuHa kog oTBOpeHux Bpata ypehaja

94,8 cm

MopecvBa BUcKHa

85,0 cm (+ 1,5 cm - perynauuja ctonana)

3anpemuHa 6ybra

1181

MakcumanHa konvyvHa Belua 3a npame

8,0 kg

HanoH

230V
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PdpekseHUVja

50 Hz

AkycTuyHa emucuja byke y Basgyxy 3a Uuknyc cywera 60 dB(A)

Eko nporpama npu makcMmarnHoj KOnM4nHu BeLua

YKynHa cHara 600 W
MpumeHa LomahuHcTBO

[o3BorbeHa Temnepatypa npoctopuje

Op +5°C po +35°C

3alWwTUTHM OMOTau Npyxa 3alWTUTy o4 npoanparea 4sp- IPX4
CTWX YecTuLa v Bnare, 13y3eB Ha MecTMMa Ha Kojuma

onpema noj HUCKUM HanoHOM Hema 3alTUTy of Bnare

OsHaka raca 3a hpwkuaep R290
TexuHa dpwxuaepa 0,149 kg

5. KOMAHOHA TABJ1A
5.1 KomaHgHa Tabna

® [yrve 3a ykibyunBake/UCKIby4mBare
Bupay nporpama

= CeH3sopcko gyrme MeHu

Ovcnnej

[vpekTaH NpucTyn HUBOY OCYLLIEHOCTH:
) Extra dry ceH3opcko gyrme

» Cupboard dry ceH3opcko ayrme

C* Iron dry ceHsopcko ayrme

& SyncDry ceH3opcko gyrme

[ Start/Pause ceH3opcko gyrme

m Remote start ceH3opcko gyrme

6]
a
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9 O Time Save CEH30pCKO Ayrme
® Energy save ceH3opcko ayrme

O CodTBepcka ayrman;
» [lecHun codpTBEpCKN TacTep
» JleBu copTBEpPCKUN TACcTEP

@

CeH3sopcky ayrmaz goavpyjte npctom y
noApyyjy Ha kojem je npukasaH cumbon
unu Hasme onuuje. Hemojte HocuTK
pykaBuLie OOK pyKyjeTe KoMaHOHOM
Tabnom. Ma3nte ga komaHaHa Tabna
yBek 6yae yucrta u cyBa.




5.2 SmartSelect

OBa HoBa obnact uHTepdejca aAmsajHnpaHa
je ca uurbem ycmepaBarba KOpUCHMKa Kpo3
onpxuee nsdope n obesbehera
yHanpeheHor 1 AupekTHOr HaunHa n3bopa
uukIyca 1 onuuja y3 MMHMMAaraH Hanop.
MokasaTer ogpxuBoctn he 6uTK gaT nytem
nHamnkatopa SmartLeaf (nornegajte
nornaerbe KomaHgHa rabna. SmartlLeaf
rnoBparHe nHgopmayuje ).

®

3a getarbHuje nHdopmaumje nornenajte
ofderbak SmartSelect y nornaemy
~Qyrmag v 6upaym nporpama”.

5.3 %Y SmartLeaf noBpaTtHa
nmHcdbopmaumja

SmartLeaf noBpatHe uHdopmaLmje nokasyjy
KOIVIKO je Mporpam eHepreTcku edukacaH Ha

5.4 JlereHaa rmaBHUX cumbona

OCHOBY MOTPOLLHE EHEPrUje MOHAEepUCaHe
HOMUWHAMHUM KanauuTeToM nporpama.

MocToje YeTnpu pasnuumTa HMBOA NOBPATHUX
MHopmaumja 3a SmartLeaf 03HayeHMx
WKOHOM NucTa:

1. AKO HWjedaH NUCT HUje OCBETIbLEH, TO
nokasyje KOfn1Ku je mpoceyaH HMBoO
NoTPOLUH-E UNWN Aa MHAUKauuja Huje
mMoryha (3a Lyuknyce 3acHoBaHe Ha
BPEMEHY).

2. 0 jenaH nuct ykasyje Ha gobap HMBO
NoTPOLLH-E eHepruje.

3. © [Ba nucTa ykasyjy Ha Beoma fobap
HMBO MOTPOLLUHE eHepruje.

4. ) 1py nncTa ykasyjy Ha Hajborbu HUBO
MOTPOLLH-E.

Cumbon Onuc

Cumbon Onuc

YY) MHaukatop SmartLeaf.

MnaukaTtop 3a OMurbeHo.

a3

MHOWKaTOp 3a cnpe4vyaBame ryxxsa-
Ha.

MHOUKaTOP 3a N3Y3E€THO TUXO npa-
He.

Mnavkartop Wi-Fi Bese.

yKkrbyyeHa 6nokaaa 3a 6e36egHocT
neue.

WNHOWKATOP BPEMEHCKOr 3aBpLueTKka.

&

UHAWKATOP: OYMCTUTE GhurTep

MhaunkaTtop obaselitetsa.

||l||

WHOUKATOP: 1poBepute namermnsad
Torn/iore

VHOVKATOP: MCrpasHuTe pe3epBoap
3a Bogy
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6. BUPAYN MPOIPAMA N OYTMAL

6.1 YBop

®

Onuwuje/dyHKUMje HUCY AOCTYMHe ca
CBWM MNporpammnmMa cyluewa. Mposepute
KkomMnaTnbunHocT nameny onuwja/
dyHKLMja 1 nporpamMa cyllewa y
,Tabenu onuuja”. JegHa onuuja/dyHkumja
MOXe [a UCKIbydyje Apyry, y TOM cryyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhutu ga
nopgecuTe HekomnaTubunHe onuuje/
dyHKLMje.

®

Cnuka je nHamMKaTMBHa 1 MoXe ce
pasnuKoBaTu y 3aBUCHOCTW 04 Mogena
MallVHe 3a Cyllene Belua.

6.2 O flyrme 3a ykrbyumBatbe/
UCKIby4YuBamwe

[MpuTnCHUTE 1 HaKpaTKo 3aApXuTe OBO Ayrme
HEKONMKO CekyHaM Aa bucte aktmempanu unm
Aeaktusupanu ypehaj. HameHcku LuHrn ce
emuTyje NPUNUKOM yKibyunBama unm
nckrbyymBamna ypefaja, ceetna u gucnnej ce
yKIbYYyjy 1 namnuua gyrmeta Start/Pause
nyncupa.

Tokom npBor ykrbyunBara ypehaja, cuctem
he TpaxuTn nogeluaBamwe ypehaja

®

MopapasymeBaHu nsabpaHu nporpam,
Kaja je MallMHa yKIby4eHa, YBeK je
nporpam Eco, kao n HakoH
aKTMBUpama 13 pexuma
npUNpaBHOCTW.

6.3 bupau nporpama

OkpeTatbem Bupaya nporpama Moryhe je
n3abpaTy XerbeHn nporpam.

6.4 = MeHu

OoavpHute = ayrme ga éucte ywnm y
onyujy.
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Turn dial to
navigate

OkpehuTe bupay ga bucte ce kpetanu. fla
ObucTe aKkTMBMpanu/geakTusmpanu onuujy,

[OJMPHUTE O aectmn cobTBEPCKM TAcTep Ha
LOOMPHOM eKpaHy.

3a n3nasak u3 —— meHuja ypagute cnegehe:

¢ [loHOBO NpUTUCHE AyrMe MeHuja;

*  MpuTucHe gyrme 3a 6p3o Gupamse;

*  MPUTUCHUTE JarbUHCKO Oyrme;

e caveka Aa uctekHe Bpeme of 10 cekyHaw.

6.5 U lecHu/neBu coptBepcku
TacTepu

[Ba coTBepcka TacTepa O nanase ce ca
[EeCHe 1 NieBe cTpaHe aucnreja.

HoaunpHute gecHn copTBEpCKU TacTep ] na
OuncTe NOKPeHynNN paghy Koja ce nojaBrbyje y
OOH-eM AecHOM aeny aucnneja (Hnp.
3aBpLueTak 3a, noBpaTak y MeHu,..).

2h S5min

Cottons

max 9kg

HoanpHute nesm coTBEPCKU TacTep O na
Ou1cTe NOKPeHyNN paghy Koja ce nojaBrbyje y

[OHeM NeBOM Jeny avcnneja (Hnp.

MpoTuB ryxsama, KoHayHu H1BO
ocyweHocTn 3a Wool nporpam, aktuempare
UnNn geaktueupaTe onuujy.)



Cottons

max 9kg

6.6 || start/Pause
HoavpHute gyrme D' | Start/Pausepa bucte

NMOKPeHynu unu naysupanu ypehaj nnm
NPEeKVHYN Nporpam Koju ce 13BplLuaBsa.

6.7 = Remote start

Bpau gognp Ha oBo gyrme A aKkTusupa
dyHKUMjy [larbMHCKM CTapT Koja Bam

6.8 SmartSelect

HuBowu ocyweHocTun

JegHocTaBaH ANpeKTaH npucTyn HUBOY
OCYLUEHOCTU jeJHUM jeAHOCTaBHUM JOAMPOM.

Tpu moryha n3bopa 3a cyluewe cy:

1. X ron dry
Oga onuuja ce npenopyuyje ca cyllerwe
opehe norogHe 3a nername.
2. “® Cupboard dry
To je nogpasymeBaHW HNBO CyLUEHa
n3abpaH 3a BehuHy nporpama u
HasHaueH je 3a ogehy koja ce oanaxe.
3. ‘@ Extradry
OBa onuuja ce npenopyyyje 3a
dpoTmpcKke maTtepujane.

omoryhaBsa Ja nokpeHeTe, naysvpare u
3aycrasuTe ypefaj Ha JarbuHy.
Ogproapajyha namnuua ce Uckrbyuyje un
oarosapajyha vkoHa ce nojaBrbyje Ha
auncnnejy.

[a 6ucTte n3awnm ns oBor ctamwa, NOHOBO

OOAMPHUTE AyrMe; NoBe3aHa UKoHa ra
UCKIbYYyje.

@

Ako cy BpaTa oTBOpeHa, pexum Remote
start je geakTnBupaH.

SmartSelect Bam nomaxe fga ywreauTte eHeprujy n Bpeme.
CkeHupajte QR koa 1 casHajTe BuLLe.

@

[a bucTte akTuBMpanu jegHy og oBuX
onuuja, okpeHuTe Gupay ga 6ucre
n3abpanu xeroenu nporpam. CeeTno
WKOHEe noapasyMeBaHor H1Boa
OCYLLEHOCTH je YKIby4eHO.

[a 6ucte ra npomMeHunu, OANPHUTE
rMoBe3aHy WKOHY.

® Energy save

OBa onuuja cmaryje NoTPOLLHY eHepruje y
LMKIyCy caMo y nporpaMmma ayToMaTCKor
CyLUEHA.

Kapa je nogewweHa, LED nHgukatop
noBe3aHor AyrmMeTa cBeTnu, a umdpe
BpEeMeHa LuKIyca nprkasyjy axypupaHo
Tpajare yuknyca.
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 Time Save

OBa onuuja cmamyje Tpajake Luknyca y
nporpammma ayTomMaTCKor CyLlera.

HakoH nogeluaBara BpemeHa Luknyca,
undppe nokasyjy axypvpaHo Bpeme Tpajaka
uuknycay opmarty ,caTtu:MUHYTK”.

®

Kapa je nsabpana onuuja Time Save,
Moxe aohu fo nosehara byke
Kkomnpecopa.

& SyncDry

OBa yHKLMja omoryhasa BaLloj MallnHK 3a
CylleHe Bella ia ayToOMaTCKu nogecu
HajnNpuKNagHnju Nnporpam Koju ce nogyaapa
ca nocnegwum NporpaMoM npamsa Koju je
n3epLueH. Cee WwTo Tpeba aa ypaguTe je aa
NMOKpeHeTe Nporpam cyllerwa Kaga ce
MallUMHa 3a Cyllene Belua HanyHu. [pyro
nofellasane nporpama unu onyuja Ha
MaLLVHM 3a CyLLeHe Bella Huje noTpebHo.

Kapa ce nporpam nparba 3aBpLuu, BeLl
MallMHa NpPeHOoCK nogaTtke nporpama nyTem
kyhHor Baj-baj pytepa Ha Electrolux obnak,
Kao 1 [0 MallvHe 3a Cylleke Bella.

®

[a 6ucte kopuctunu dyHkunjy SyncDry,
Electrolux mawmHa 3a cylwene BeLua un
MalluHa 3a npane Bela Mopajy Aa byay
ynapeHe ca HalloM anvKaLmjoM.

7. OTKPUJTE CBOJ YPEBAJ

Kaga npeu nyT ykreyunte ypehaj, aucnnej
BOAM KPO3 Heke MHopmaLuvje Be3aHe 3a
ypehaj.

AKO ra KOPUCHMK MPECKOYN TOKOM NpPBOr
yKIbyumBaka, oH he ce NOHOBO nokasaTtu

8. MPBO CTAPTOBAHE

Kapa npBu nyT ykibyumTe ypehaj, pobujate
ynyTCTBa 3a NofellaBame NoyeTHe
KOHUrypauuje.
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[a bucte akTnBupanu yHKuumjy:

1. Kapga ce uuknyc npara 3aBpLun, CTaBute
OnpaH BeLl Y MallUVHY 3a CylLeHe BeLla.

2. [oauphute gyrme SyncDry.

3. Ypehaj Bpaha nogatke 13 obnaka.

4. [ucnnej he ce ayTomaTtcku axypupaTtu
npeanoxeHum nporpamom. HakoH 10
CeKyHOM, ako npeysumamne nogartaka Huje
ycneno, LED nHgukatop ayrmeta ce
UCKIbyYyje 1 MalluHa Aaje 3ByYHU curHan
rpewke. 3aTum ce NPeTXo4HO M3abpaHu
nporpam NoHOBO YCrnocTaBsba.

5. [JoauvpHute gyrme Dl | Start/Pause pga
Bu1CcTe 3anoyenu NpPoLec CyLleHa.

@

Kaga je nporpam SyncDry nogelueH,
KOPWCHUKY je 1 Aarbe O03BOSbEHO Aa
Mera onuuje unu ga nsabepe apyru
nporpam potupajyhu gyrme 3a nsbop unm
nomohy annukayuje. Y Taksum
cnyyajesmma LED uHagnkaTop gyrmeTta
SyncDry he ce uckrbyuntun ga 6u
03Ha4Mo [a BULLE HUje akTUBaH
npeanoXeHn nporpam; ayTomaTcku
nporpam SyncDry moxe NoHoBO aa ce
nsabepe NpUTUCKOM Ha MoBe3aHo ayrme
OOk nodaun He Oyay AOCTYNHM y obnaky.

npunvkom crnefeher ykibyunBarsa HakoH
nokpeTara. AKO ra KOPUCHUK ApYrv NyT
Npeckoyu, BULLE Ce He MpuKasyje.



8.1 ® Nopewaeare jeauka

JluctajTe Kpo3 NUCTY je3rKa OKpeTarmeM
ayrmeTta fa bucte NpoHaLUMM XerbeHW je3nk
1 n3abpanu ra npUTUCKOM Ha AEeCHU
coTBEpCKM TacTep.

@ Language
v English
Deutsch
Francais
<~ Select

@

OkpeTareM gyrmeta nsabpanu jesmk
nocraje BuarbuB y 6enoj 6oju.

9. = WI-FI - MOJELWABAHE BE3E

Y 0BOM nornaerby ONMCAHO je Kako MOXeTe
na nosexeTe nameTaH ypehaj ca Baj-daj
MpEeXoMm, a MOTOM ca MoBUNHMM ypehajem.

OBa yHKumja Bam omoryhasa ga gobujate
obaBelUTera, kAo 1 Aa Hagrnejarte v
KOHTpONMLLETE MaLLUMHY 3a CylleHe Belua
npeko MobunHmx ypehaja.

Baj-baj dhyHKLMOHANHOCT je UCKIby4eHa Kao
nogpasymeBaHo habpuyko nogeLlaBate.

[a 6ucte nosesanu ypehaj n yxveanu y
LIeNoKynHoM crekTpy dyHKUuMja 1 ycnyra Koje
cy BaM noTpebHe:

*  BexwnyHa mpexa kog kyhe ca omoryheHom
WHTEPHET BE30OM.

*  MobunHu ypehaj nosesaH Ha 6eXnYHy
MPEeXxy.

®pekBeHUMja 2,412-2,472 GHz 3a eBporncko
TPXRULLTE

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHa <20 dBm

CcHara

LndpoBare WPA, WPA2, WPA3

9.1 QR k64 Ha Nno4uum ca
TEXHUYKUM KapaKTepucTukama

ElitEE

= Mod. X0000000¢

¥ D Prod.No. [910000000 J00]

TE i 000V ~ 00Hz 0000 W = oon

Tana Ser.No. 00000000

QR k64 MoXe Aa ce KOPUCTUTU Ha ABa
Ha4uHa:

« CkeHnupajte QR kdg nomohy yrpaheHe
annukauuje kamepe ga 6ucte npeysenu
HalLy annukauujy 13 npogaBHuLe
annukauuja Ha nameTHoM ypehajy u
cneauTe notpebHe Kopake.

* YnapuBane nameTtHor ypehaja ca
ypehajem paau nojeaHoCcTaBbMBaka
npoueca. CkeHupajte QR kb4 nomohy
yrpafeHor ckeHepa QR kogoBsa y Halwloj
annukaumju.
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9.2 UHcTanupame Halle annukauuje

Mpynrkom noBesnBarka MallnHe 3a CylLleHe
Bella ca annukauujom, ApXuTe nameTHu
ypehaj u ctojute 6113y mMalLmHe.

YBepuTe ce Aa je Baw nameTHu ypehaj
noeesaH ca 6eXXMYHOM MPEXKOM.

1. WNaoute y npogasHuuy App Store Ha
nameTHoMm ypehajy unu ckeHnpajte QR
k&4 (rornegajre ogerpak ,QR k64 Ha
10YALYN Ca TEXHUYKUM
Kapaktepuctmkama’).

2. TllpeysamuTte 1 nHCTanupajTe Hawy
annukaumjy.

3. TokpeHnuTe annukauujy. Nsabepute
OpXaBy U je3nk 1 npujaBuTe ce ca CBOjOM
afpecom e-noLuTe 1 NO3MHKOM. AKO
HemaTe Haror, HanpaBuTe ra Tako WTo
heTe npaTuTK ynyTCcTBa y HaLOj
annukaumju.

9.3 KoHdurypucame 6exnyHe Bese
MallMHe 3a cyluehe Belia

[Mpeyamute n nHcTanupajte annukayujy Ha
CBOM nameTHOM ypehajy.

®

Takohe MoxeTe nogecuTn 6exnyHy Besy
1 noses3aTu MaLlVHy 3a Cyllehe Belua

NPUTUCKOM Ha ayrme ; Remote start y
Tpajaky 0f OKO 5 cekyHau.

1. Y annukaymju— gogupHute gyrme J[oaaj
ypehaj” n npatute ynyTcTea y annukayujm
3a nosesuBate ypehaja.

2. MpwutucHute gyrme Yrrb/Wckmb. Ha
HEKOMNMMWKO CEKYHAM aa bucte akTusmupanum
ypehaj.

3. [HopupHute codpteepckn Tactep MeHun
—, 3apoTupajte bupay gok ce Ha
aucnnejy He nojasu Machine settings.

Machine Settings

o

Edit
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4. [loanpHuTe AecHU copTBEPCKN TacTep a
Aa éucte NpucTynunu nogellasarmnma
MaLluvHe.

5. OkpeHuTe Bpojay 4ok ce Ha gucnnejy He
nojaeu ekpaH ca Baj-thaj nogaymma.

Machine Settings
WiFi
//-\\\
4

Set up

6. [oaupHuTe gecHu copTBEpPCKN TacTep a
na éucte nogecunu WiFi Beay.

BexunyHn modyn noynke aa ce aktmeumpa.

Moxe 6utn notpebHo oko 10 cekyHAn AOK He

Oyne cnpemaH.

=
2

Starting up...

Cancel

Kapa je 6exunyHm pexum cnpemaH, nojasuhe
ce cnepehun ekpaH (Ready to connect):

0)))

Ready to connect

Cancel

MpuctynHa Tayka he 6uUT oTBOpEHa OKo 5

MUHYTa.

7. KoHdurypuwnte annvkaumjy Ha cBoM
nameTHoM ypehajy.

AKO je noBe3nBaH€e 3aBpLLEHO, NojaBuhe ce

cnefehu ekpaH (MoBe3nBawe ycnewHo):

0)))

Connection
successful

OK

8. [oaumpHuTe AecHU copTBEPCKN TacTep a
(OK) na 6ucte ce Bpatunu Ha NOYeETHY
CTpaHy.



®

CBaku nyT kag ykbyuute ypehaj,
notpebHo my je 10 cekyHau aa ce
ayTOMaTCKM NMOBEXE Ca MPEXOM.

5. [HoaupHute gecHn copTBEPCKN TacTep a
na éucte ypeannu WiFi Besy.

6. OkpeHuTe Bpojay oK ce Ha ancnnejy He
nojasu Reset network ekpaH.

MNoBe3nBawe ca ApPYromM MpeXxom
(noHOBHO OTBapak€e NPUCTYNHe Tauke)

CBaku nyT Kafa KOPUCHUK JoaVpHE 1 3a4pXKu

m Remote start TacTep 5 cekyHau, oTBopuhe
ce U eMUTOBaTN NPUCTYNHa Tayka. Hoswn
npujaBHK Nogaum 3a Mpexy NPUMIbEHN Y
OBOM TpeHyTKy 3ameHuhe npeTxogHo
cadvyBaHe npujaBHe nogaTke v ypehaj ce
3aTuM noeeayje ca HoBoM Baj-thaj mpexxom.

9.4 UckbyumnBake Baj-chaj mpexe

WiFi

Reset Network

&— Next
7. [oavpHute gecHn codTBEPCKU TacTep a
(Next).

MojaBuhe ce cnegehu ekpaH (Reset network
credentials?):

®

AKO KOPUCHWK 0AfyYM Aa BULLE He
noseasyje ypehaj ca Wi-Fi mpexom, moxe

[a [OAVPHE U 3a8pXu m Remote start
ceHsopcko ayrme Ha 10 cekyHam u

4)))

Reset network
credentials?

Cancel Reset

ypehaj he ce peceToBaTth 1 UCKIbYUYNUTU.

1. TputucHute gyrme Ykrb/Mckb. Ha
HeKONMKO cekyHau Aa bucte aktmsmpanu

ypehaj.
2. [opupHute codpTBepcku Tactep MeHun

—, 3apoTupajte Gupay Aok ce Ha
aucnnejy He npukaxe Machine settings.

—————— — — —

Machine Settings

o

Edit

3. [opoupHuTe aecHu copTBepckn Tactep O
Aa bucte npuctynunu nogeLlasarwmma
MaLlnHe.

4. OkpeHuTe Bpojay ook ce Ha gucnnejy He
nojaeun ekpaH ca Baj-thaj nogaymma.

8. [ogunpHuTe gecHu copTBEPCKN TacTep a
(Reset) na 6ucte notepannm ceoj nsdop.
[Mopaumn o Mpexu nounky Aa ce peceTtyjy.

4)))

Resetting
network...

HakoH Hekonuko cekyHam nojasuhe ce
cnepehu ekpaH (Network is reset):

0)))

Network is reset

9.5 Undopmaumje o mpexum

Kapa je annukauuja nHctanupaHa n 6exuyHa
Be3a ycnocTaBrbeHa, MOXeTe [a nposepute
HEKONMKO MHdOpMaLuja y Be3n ca BE3OM U
MPEXKOM.
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1. TNpwutuchute gyrme Ykrib/Mckmb. Ha
HEKOMUKO CeKyHau aa bucte akTusupanum
ypehaj.

2. [oaupHuTe codtBepckm Tactep MeHun
—, 3apoTupajTe bupad gok ce Ha
avcnnejy He npukaxxe Machine settings.

e e e e e e e

Machine Settings

o

Edit

3. [JopupHuTe aecHu copTBEPCKU TacTep ad
Aa bucte npucTynunu nogeLlasarmnma
MaLUuHe.

4. OkpeHuTte Gpojay JOK ce Ha aucnnejy He
nojaeun ekpaH ca Baj-chaj nogaymma.

Machine Settings

— ] — —

Edit

5. [HoavpHute fecHn codpTBEpCKM TacTep a
Aa 6bucte npewwnu Ha cnegehun ekpax:

WiFi

Connected
Signal: 5/5

& Info

OBle MOXEeTe NPOBEPUTU:
» Craryc Bese ( Hnp. Starting up..., Not
connected, Connected)
¢ JaumHa curHana

6. [oaupHute gecHn codpTBepckn Tactep O
(UHdo) pa bucTe npewunu Ha cnegehum
eKpaH:

Network name:
My_home_networ...
1P:19216810.85

& Next

264 CPIICKU

OB/le MOXeTe MPOBEPUTU:
* Hasus mpexe
» |P agpeca pagte y Kojoj cTe Kynunm
MalLUMHY 3a CylleHe Bella

7. [JoauvpHute gecHu codTBEPCKU TacTep O
(Next) na 6ucte npewnu Ha cnegehm
eKpaH:
MAC:
48:¢2:9a:37:41.d3

6

0BAE MOXETE NPOBEPUTU:
* MAC agpeca pagte y Kojoj cTe
Kynunu MallvHy 3a cyllerbe Bella

8. [HoaupHuTe nesun copTBEPCKN TacTep a

(6) Hekonuko nyta aa bucrte ce BpaTunu
Ha eKkpaH nogellaBaka MalluvHe.

9.6 m Remote start

Bpan [oAMp Ha 0BO AyrMe m akTueupa
dyHKUMjy [larbMHCKM CTapT Koja Bam
omoryhaBa Aa nokpeHeTe, nayavpare u
3aycTtaBuTe ypehaj Ha farbuHy.
Ogproapajyha namnuua ce Uckrbydyje u
oprosapajyha nkoHa ce nojaerbyje Ha
avicnnejy.

[a bucrte n3awunm n3 oBor ctaka, NoHOBO

[0OVPpHUTE yrMe; NoBe3aHa UKoHa ra
UCKIbyyyje.

@

Ako cy BpaTa oTBOpeHa, pexum Remote
start je geakTuBmpaH.

MpUTUCHWTE 1 QpXUTE OBO Ayrme ayxe

BpeMe aa bucte 06e3beaunu jow ase

dyHKUMje:

* OpXuUTe ra NnpuTUCHYTO 5 cekyHau oa
Bucte ce noeesanu ca ApYroMm Mpexom.

* apxuTe 10 cekyHaM YmMMm ce ornacu
OBOCTPYKM 3BYYHU curHan aa éucre
NCKIbyunnm Baj-daj.




9.7 Axypupare nyTemMm MHTepHeTa

/\ YNO3OPEHE!

Tokom axypupara HUKaKO He racuTe n
He UCKIbyyyjTe ypehaj ns crpyje.

Annukayuja Moxe a Npeanoxu axypuparwe
paau npeysumara HOBUX OyHKUMja.

AXypvipare ce npuxeaTta camo Mpeko
annukauuje.

Ako nporpam paau, annukauuja obaseluTaBa
Aa he ce axypupare NoKpeHyTu Ha Kpajy
nporpama.

Tokom axypupatra, Ha gucnnejy he ce
nojaBuTn cnegeha nopyka: Don't turn off the
appliance

Ypehaj he mohv NOHOBO fa ce KOpUCTUTU No
3aBpLUETKY axypupara, 6e3 nkaksor
obaBeLUTeHa O YCNELLHOM axypupamy.

Ako pgohe fo rpewke, Ha gucnnejy he ce
nojaBuTn cnegeha nopyka: Update failed.

10. MPOIrPAMA

10.1 @ UHdopmauumje o nporpamy

OkpeTatbem Gupaya nporpama moryhe je
n3abpaTy XerbeHu Nporpam v Ha gucnnejy
MOXeTe BuaeTn nHgopmauuje o 4aTtom
nporpamy.

Ako noctoje nHdopmavmje o nporpamy,

Bugehete @ WKOHY 3a nHpopmaumje y
OOHEM JECHOM Yriy.

+ [oaunpHuTe AecHU CoPTBEPCKM TacTep O

10.2 TaGena nporpama

[MpuTucHWUTE AecHu codTBEPCKN TacTep O
(OK) na ce BpaTuTe Ha HOpMarHy ynotpeoy.

9.8 YBekK ykrby4yeH Baj-chaj

dyHKUuMja YBeK ykibyyeH Baj-caj moxe aa ce
aKkTuBMpa camo nomMmohy Halle annvkauuje.

OBa chyHKUMja ogpkaBa Be3y ypehaja ca
MpPEXOM Yak 1 kaga je ypehaj UCKIbyYeH,
Tako Aa yBeK Moxe Aa ce npobyau un
ynpaBsrba JarbnHCKK ca Baluer ypehaja.

= .
MHgukatop = ce HauaMeHUYHO YKIby4yje U
NCKIbyYyje.

Ypehaj je moryhe ykiby4mTn NPpUTUCKOM Ha ®
AyrMe 3a yKibyuY/BaHe/UCKIby4MBaH-e Unm
nytem annukauuje.

@

dyHKumMja YBek ykibyyeH Baj-caj moxe
[a yTu4e Ha NoTpoLUky eHepruje.
dyHKLMja YBeK ykibydeH Baj-daj je
noppasymeBaHo oHemMoryheHa.

Program

Cottons

[NojaBrbyje ce ekpaH ca nHopmaumjama,
Koje MoxeTe YKNOHUTKU ako nputucHeTe OK
UNKn cavekajTe HEKONMMKO CEKyHAN 1 oHe he
ayToMaTCKuM HecTaTu ca ekpaHa.

Konunuunna
Mporpam 1) CBojcTBa/BpcTta Ma'repujanaz)
Bewa
lMporpam je norogaH 3a cyllere MOKpor na-
MyYHOr BeLla U TO je HajecbrKkacHuju npo-
rpam 3a cylleHe namy4Hor BeLla y CMUCHy
Eco3d) 8,0 kg NOTPOLLHE EHEpruje. / ZO: :.:

HuBO ocylleHocTH Huje nogecus n noppa-
3ymeBaHo je nogelueH Ha Cupboard dry /
CNpPEMHO 3a ofnarare.
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Mporpam

KonuunHa
sewa 1)

CBojcTBa/BpcTta Ma'repujanaz)

MixCare

6,0 kg

MewwaHa rapaepoba og namyka, MeluasuHe
namyKa 1 CUHTETUKE U CUHTETUYKUX TKaHU-
Ha.

7N
ne.

Cottons

8,0 kg

Mporpam 3a 6ene n o6ojeHe namyyHe Tka-
HuHe. Mofpa3ymeBaHa NoaeluaBarba cy Ha
HMBOY CcyBONhe CNpeMHOCTY 3a oAnararse.

ole
A W.

Synthetics

4,0 kg

MewaHa ogeha Koja cagpXu yrnaBHOM CUH-
TeTuyka BnakHa nonyT nonuecrepa, nonua-
mMuaa uta.

~
no

Delicates

2,0 kg

lMpenopyuyje ce 3a reHepuyke oceTrbuBe
TKaHWHE Kao LUTO Cy BUCKO3a, 3pak, akpun u
HbUXOBE MeLlaBuHe.

1 &

Wool @) @

1,0 kg

MaxrbyBO CyLLM ByHEHe OLEBHE NpeaMETE Koju MOry fa ce
nepy py4Ho Ui y MalumHu. Ykrnonute ogehy us maluvHe oa-

Max Mo 3aBpLUeTKy nporpama.

Rapid 3kg

3,0 kg

Bp3au uuknyc 3a onehy 3a cBakoAHEBHO HO-
Luetbe 0f namyka, MeLlaBuHe namyka v
CMHTETHUKe, 1 CUHTETUKe. VigeanHo 3a nara-
He cTBapy.

Bed Linen XL

4,5 kg

CyLwmn fo Tpu KomnneTa nocTerbuHe ofjea-
HOM. YMamyje yBpTawe 1 3aneTrbaBare
BEJIMKUX NpeameTa kako 6u ce ocurypano
[a cBaka nocterbuHa JOCTUrHe yjeHaveHy
cyBohy 6e3 BnaxHux Tavaka.

Jeans

4,0 kg

[ly6oko cylum LmMHC 1 apyry Tekcac oaehy,
Yak 1 y gebenvm genosmmMa kao LUTO cy Le-
MOBW, LIABOBU U MaHXeTHe cMmakyjyhn
ynnuTame.

0,
Outdoor 2

2,0 kg

OppxaBa yHKLMOHANHOCT TkaHWHa oaehe
3a CMosbHy ynoTpeby HanpaBrbeHNX o Tex-
HWYKOr TekcTuna n obHasrba Bofooa60j-
HOCT Ha BOJOOTMNOPHUM jakHama v jakHama
Ca YKMOHMBKUM NOCTaBOM (MOrogHUM 3a Cy-
Lerbe y MallUHK 3a CyLleHe BeLla).

Down Jacket m

2,0 kg

AyTOMaTCKM NpOorpam Koju NpeLusHo CyLun
Yak 1 yHyTpallky U3onauujy jakHu ca nep-
jem, nanepjem unu CUHTETUYKUM NyH-EHEM.
OppxxaBa usrnes u Tepmanty gyHKLuoHan-
HoCT oaehe.

Sportwear

4,0 kg

CyLm reHepuyky cnoptcky ogehy Hanpas-
TbEHY 0[] CUHTETUYKUX BRakaHa, yKibyuyjy-
hu nonuecTep, MellaBKHe enacTaHa v no-
nuamug,.

o

1 ltem Fast

1 komapg oge-
he

MocebHo An3ajHupaH ga 6p3o ocywn jenaH
apTukan unv Beoma marny KonuuuHy BeLua
KOjy xenuTe Aa WTo npe obyyere.

1)
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TEmTETT Konuuuna ) a0
AL gewa 1) CeojctBa/BpcTa maTepumjana

Yyea obnvk oceTrbmBe cBuneHe oaehe koja
/,C) 05k MOXe Aa ce nepe pyvHO Unu y MaLLuHW, Al
Silk bl K9 ymatbyjyhu ryxxsame kopuctehu 6nar Tonao / 9 O
BasayXx U Meke nokpeTe.

Cywu n ges3nHdukyje ogehy n gpyre npea-
MeTe oApxaBakem Temnepartype usHag 60
°C ayxe Bpeme v yknawarem 99,9% bak-
Hygiene o 5,0 kg Tepuja u eupyca?). O
HanomeHa: OBaj uuknyc Tpeba kopuctutun
camo 3a BnaxaH Bel. Huje norogaH 3a
OCeTIbMB Bell.

OrpaHnyaBa 3ryBaHOCT Mane KonuumHe

onehe of NamyyHe, CUHTETUYKE W MELLOBY-

Te TKaHWHE 3a nako nernawse. Moceayje

~N N N

Easy Iron 2,0 kg nBa HMBOA Cyluera: Mernare ocTaBrba no1o1e

onehy 6naro BnaxHy 3a nernare unin se-

wwakse; OpMaH y NOTMYHOCTY CyLIM Npeame-

Te.

Camo 3a cyBy oaehy
Kparak uuknyc Ha HUCKoj TemnepaTypu Koju
Refresh 1,0 kg NoMaxe y yknatbakby Mupuca u3 mane ko- () O
nuynHe opehe. HasnaveHo u 3a cyBy oaehy
Koja je fyro 6una y ognoxeHa.

1) Makcumanta Tesura ce O[IHOCM Ha CyB BelLl.
2) 3a 3Havene 03Hake maTtepujana nornegajte ogerbak CABETU Y1 HATTOMEHE: lNpunpema BeLua.

3) oso je pechepeHTHU Nporpam ce KOpUCTW 3a NPOLieHy ycarnaleHocT ca 6pUTaHCKUM NpornucuMa o eko-Au3aj-

HYy 1 03HayvaBakby eHepreTcke edmkacHocTu, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamy Aa ocyLuM namy4Hu BeLl of NOoYeTHOr cadpxaja Bnare Bewwa of, 60% Ha LurbHW KOHa4HW caapikaj Bnare
Bewa og 0%.

4) TecTupaHo Ha 6akTtepuje Escherichia coli, Candida albicans u MS2 Bacteriophage. HesasucHo ncnutvsame je
cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG 2021. roguHe (M3BewwTaj o ucnutneawy 6p. 20212038).

Woolmark Premium Wool Care — 3enena

Linknyc cyliewa ByHe Ha OBOj MaLLMHK 3a Cylleke TecTupa-
na je n opo6puna komnanuja The Woolmark Company. OBaj
LIMKIYC je norofaH 3a cyllewe OAeBHVX NpeaMeTa of ByHe
ca 03HaKoOM ,py4HO Mparse” Nof YCNoBOM [a Cy OfEBHU
npeameTn onpann y Woolmark ogo6peHom Lyknycy nparba

WOOLMARK Ha pyke 1 OCYLLEeHU Y cknagy ca yrnyTcTBOM npouasohava
WOOL CARE oBe MawwuHe. M2520
Cumbon Woolmark je o3Haka cepTudukaTa y MHOrMM 3e-
MIbama.
WOOL HAND WASH SAFE
10.3 JopgaTHu nporpamm ceKkyHaapHe nucte nof Hasmeom More
programs.

Ha kpajy nucte nporpama nocroju jeaHa
nosuyuja Ha Kojoj je moryhe gohu go
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®

AKO Ha nocnegH0j NO3NLMjN Ha eKpaHy
More programs BuLle Hema nporpama,
nojasuhe ce onuyunja Reset ymecto Tora
More.

More programs

EEEs sEsssssssssssssss (]

More

MpuTUCHWTE gecHU codTBEPCKM TacTep
nopea More ga 6ucte yHenu nucTy AoAaTHUX
nporpama. KpeTtame Kpo3 OBy nucTy
YHKLUMOHMLIE Ball Kao HaBuraumja Kpo3
rNaBHy NNCTY.

[a 6ucTte ce BpaTUnu Ha rmaBHy NUCTY,
OKpeHWTe 0BPTHO AyrMe yneBo Ha NonoXaj
Back to main list v nputucHute nesun
codTBEpCkM TacTep nopen npukasa Back.

Back to main list

Jlucta pogaTtHuMx nogpasymeBaHnX
nporpamMa

Hawa annvkayuja Bam 06e30ehyje Benuku
n36op goaaTHUx nporpama. MNoeexute
ypehaj ca annukaymjom n mohu hete ga
opabepeTe Nporpam Koju HajBuLle oarosapa
Bawwum notpebama.

Duvet Anti-Allergy Vapour
Towels Pet Hair

Drying Rack Pillow

Training Gear Baby
Soccer/Rugby Linen

Skiing Gear Curtains

Bpatute nucty gogaTHux nporpama
Ha habpryka nogellaBara

Ha kpajy nucte gogatHux nporpama, ako je
KOPWCHWK Npunaroamo nucTy nporpamMa y
annukauumju, NocToju onuvja aa ce nucta
BpaTu Ha habpuyka nogeluaBar-a.

1. OkpeHuTe 6pojuaHuK OO Kpaja ekpaHa
More programs. Ha gucnnejy je
npvkasaH ekpaH Reset list.

Reset list

= EEssssssssssssssssss ]

Reset

®

Hasueu nporpama cy noanoxHu
npoMeHama y 3aBUCHOCTM Of, TPXKMULLHUX
3axTeBa 6e3 npeTxoAHe HajaBse.
Annukauuja he Bam gatn komnneTaH
Ornuc CBakor nporpama.
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2. [oauvpHuTe AecHU copTBEPCKN TacTep a
(Reset) 1 otBOpuMhe ce nosbe 3a gujanor
y OKBUpY Kora Tpeba unu ga oTkaxete
unu ga notTepauTe nsbdop.

Reset programe list
to factory default?

Cancel OK

3. [ooupHuTe aecHu copTBEPCKN TacTep O
(OK) pa 6ucte Bpatunu nucTy AoAaTHUX
nporpama Ha cpabpuyka nogellaBsama.



10.4 KomnatubunHocT nporpamMckux onumja

N
T Extra U Re- D Extra D Time

1) i _

Mporpamy HuBo ocylieHocTun AR verse silent dry

se plus
X% @)
Eco ] ]
MixCare [} [} n n n
Cottons [ ] [ ] ] ] n n ]
Synthetics n n L] [ [ n n
Delicates - L]
A
Wool @ l:l
Rapid 3kg L] u
Bed Linen XL ] [ ] [] n n n
Jeans ] ] u
& . .

Outdoor X<
Down Jacket m " " "
Sportwear [] n
1 komag ogehe 6p3o L] L]

’;/-) ] ]
Silk lﬁl
Hygiene CS—' " "
Easy Iron [ ] ] u
Refresh n

1) 3ajegHo ca nporpamom MoxeTe Aa NofecuTe jedHy unum Bulle onuuja. [la 6ucte nx akTMBMpanm unm geakTnem-
panu, npuTucHUTe oarosapajyhe ceH3opcko ayrme.

11. ONMUNJE

11.1 & KoHa4yHM HUBO OCYLUEHOCTU
3a nporpam Wool.

Onuwja norogHa 3a nporpam Wool kako 6u ce
NOAECHO HMBO KOHAYHE OCYLLEHOCTH.

2h 2min
Wool

max 1kg

» [loonpHuTe nesun copTBEPCKM TacTep O
Aa bucte nogecunm xereHn HUBO
ocyleHocTu 3a nporpam Wool.

JocTynHa cy Tpu nogpasymesaHa HvMBoa
OCYLLEHOCTU.
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+ M=~ CraHgapaHo
* MM~ [lopaTHo

+ EEE Makcumym

11.2 O Time dry

MoxeTe nogecutu Tpajawe nporpama of
Hajmarse 10 MyHyTa [0 HajBuLe 2 caTa.
[MoTpebHo Tpajare nporpama 3asucuhe oa
KonuuuHe Bewa y ypehajy.

®

[Mpenopyyyjemo ga 3a mane KonuynHe
Unu camo jefaH komag ogehe nogecute
KpaTKko Tpajarse nporpamMa.

MPEMOPYYEHO BPEME CYLUEHA

AejcTeo camo xnap-
Hor Basayxa (6e3
rpejarba).

10-20 min

[0[aTHO CylLleHe
3a Behy cyBohy no-
cne nNpeTxoaHor -
Knyca cyluema.

20-40 MuH

MOTMYHO CyLUEHE
Manux KonuuuHa
Bewa Ao 4 kg, go-
6po ueHTpudyrmpa-
Hux (>1200 o/min).

> 40 MyH

[a 6ucTe akTMBUpPanu oBy onuujy:

»  [opupHute coctBepckn Tactep MeHu E,
okpehute Gupay Jok ce Ha gucnnejy He
nojaesu onuyuja Time dry.

=

Time dry

OFF
« OBy onuujy MoxeTe Aa akTuBMparte Tako
WwTo heTe NPUTUCHYTM OECHU CODTBEPCKM

Tactep Q. [uncnnej npukasyje MuHyTe unm
caTe BpeMeHa cyllera.
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10min‘®
N\

* AKo npuTUCHETE AeCHU COPTBEPCKM

Tactep 7, jeAHUM 0OAVPOM MOXeETe
npoayxutn Bpeme 3a 10 MMHyTa, a
HajBMLWwe [0 2 caTa.

Time dry

Zh::\:D
v A

*  Ako xenuTe ga CKpaTtuTe Bpeme,

[oavpHuTe nesn codTeepckm Tactep VY,
Tpajarbe he cBakMm goampom 6utn
ckpaheHo 3a no 10 MuHyTa.

* Kapa cte nsabpanu xxerbeHu Tajvep,
cayekajte 3 cekyHAe Unv oanpHuTe

MeHu = 1 GuheTe npeycmepeHun Ha
NnoYeTHy CTpaHy rae hete Ha Bpxy
aucnneja mohu fa BuavTe Bpeme
noTpebHO 3a cyLuekrse.

Th 10min=“\“9 Q)

Cottons

@ G

[a 6rcTe YyKRNOHUAM Onumnjy BPeMeHCKN
orpaHuYeHor cylewa, usabepuTe Apyru
nporpam okpeTakem Gpojaya nporpama unu:

* Kapa yhete y MeHn =, npoHahute onuujy
Bpeme cyuwensa.

» CkpaTuTe Bpeme NpUTUCKOM Ha NeBK
cobTBEPCKM TacTep AOK ce Ha Aucnnejy
He nojaBu UCkIbY4YeHo, ogHocHo OFF

11.3 ¢ Extra anti-crease

OBa onuuja npoagyxasa ady NnpoTns
ryxxama 3a 90 MMHyTa Ha Kpajy Luknyca
cywetra. OBa hyHKUMja yMakbyje ry>KBahe.



Beww moxe fa ce nssagu Tokom ase npoTus
ryxBama.

MmaTte aBe moryhHOCTM ako xenute aa
aKTUBMparte/aeakTuBMpare OBy OnLuujy.

MoxeTe goanpHyTH nesun cochTBEpCKU
TacTtep

®

akKo je oBa onuuja 4oCTynHa 3a n3abpaxu
nporpam Ha NOYeTHOj CTPaHMU.

 [oaupHuTe nesu coTBEPCKM TacTep Owu
wkona T (cTaHgapaHo cripevasarbe

ryxsama) he ce NPOMEHUTN Yy NKOHY Y
(yHanpeheHo cnpeyvaBake ryxBamba).

2h S5min

Cottons

Q)

MoxkeTe n3abpaTtu XxerbeHy onuujy 3
MeHuja

DoanpHute codpteepcku Tactep MeHn =,
okpehwuTe Grpay Aok ce Ha aucnnejy He
nojaeu onuuja Extra anti-crease.

» [oaupHuTe AecHn cohTBEPCKU TacTep O
U penesaHTHU nHaukatop he ce
YKIbYUUTU/MCKIBYUYUTH.

11.4 O Reverse plus

[MoBehajTe y4yecTanoct npomeHe cmepa
okpeTara bybHa kako 6u ce cmanmno
ynnutawe 1 yBpTake npeameTa. To he
nosehatu yjeqHa4yeHoCT pesynraTa CylueHa
1 nomohu ga ce cMmawe Habopw.
Mpenopyuyje ce 3a Benuke unu gyre
npegmeTe (HNp. YapLuaee, NaHTanoHe, gyre
XarbuHe)

DoanpHute codpteepcku Tactep MeHn =,
okpehuTe Gupay ook ce Ha gucnnejy He
nojaeu onuyuja Reverse plus.

[a bucte akTuBupanu/peakTuBmpanm oy
onuujy:

» [JoauvpHuTte aecHu codTBEPCKM TacTep a
1 peneBaHTHU uHgukatop he ce
YKIbYYUTU/MCKIBYYUTH.

11.5 i Extra silent

Ypehaj pagu ca mawum HUBOOM Oyke, 6e3
yTuLaja Ha KBanuTeT cyllena. Ypehaj pagu
nonako ca OyXvuM Tpajarem LuKnyca.

HoavpHute codptBepckn Tactep MeHu E,
okpehute Gupay Jok ce Ha aucnnejy He
nojasu onuuja Extra silent.

[a bucTte akTuBMpanu/geakTuBupanm oBy
onuujy:

» [JoauvpHuTte gecHu codTBEPCKM TacTep O
1 peneBaHTHU nHaukatop he ce
YKIbYUUTU/UCKIBYYNTU.

11.6 XD End alert
3BYyYHM curHan ce 4yje 3a:

* Ha Kpajy uuknyca

* MoYeTak u Kpaj pa3e NpOTUB ry>kBara

*  npekua umknyca

Onuwuja 3yjanuua je nogpasymeBaHo yBeK
ykrbydeHa. OBy onuumjy MoxeTe ga KopucTtute
3a aKTUBaUmjy unv geaktmeauujy 3Byka.

HoanpHute codptBepcku Tactep MeHun E,
okpehute Gupay JoK ce Ha aucnnejy He
nojasu onuuja End alert.

[a bucTte akTuBMpanu/geakTuBupanm oBy
onuujy:

* [oavpHute gecHu copTBEPCKN TacTep O
1 penesaHTHU nHavkartop he ce
YKIBYUUTU/MCKIBYUNTU.

Ako je onuwuja End alert neaktnsnpaHa, Ha

avcnnejy ce BUam MKoHa V\I/ End alert
WCKIbYY€EHO.

2h5min  ©
Cottons
V\I/max 9kg

iy G
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Ako je Anapm Koju o3Ha4yaBa Kpaj
umknyca nckreyyeH (Bugetn Machine
settings menn), onuunja End alert Huje
AoctynHa.

11.7 © Finish In

[Momohy oBe onuuje moxeTe Aa nogecute
Bpeme 3aBpLueTka nsabpaHor Lukiyca.

[a 6ucTe akTMBUpanu oBy onuujy:
«  [oaupHute codpTBepckn Tactep MeHun =,

okpehute Gupad Jok ce Ha gucnnejy He
nojaesu onuuja Set timer to finish in.

—————— — ) ——

Set timer to

Finish in
G
OFF
« OBy onuujy MoxeTe Aa akTuBMpaTe Tako

WwTo heTe NPUTUCHYTM OECHWN CODTBEPCKM

Tactep Q. Owucnnej nokasyje cate
npeocTtanor BpemeHa noyesLum og 3 cara.

=

Set timer to

Finish in
~
3h ("/
v N\

* AKO NpUTUCHETE AECHU COPTBEPCKU
Tactep ", jeaHNM 4OAMPOM MOXETe
NPOAYXUTWN BpeMe 3a jedaH yac, a
HajBuLe 0o 24 vaca.

—

Set timer to
Finish in

240 (&
N /\

* Ako xenuTe ga CKpatuTe Bpeme,

[OoAVPpHUTE neBm codpTBepckn Tactep Vv,
Tpajare he cBakMm foanmpom ouTn
ckpaheHo 3a jegaH vac.
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« Kapa nsabeperte xerbeHu Tajvep,
cayekajtTe 3 cekyHAe Unu JoanpHuTe

MeHu = n 6uhete npeycmepeHn Ha
NoYeTHy CTpaHy rae hete y ropwem geny
aucnneja BuaeTn ogbpojaBamse.

8hC
Cottons
max 9kg

@ C

[a 6bucte yknoHunwm onuujy Set timer to

finish in.:

* WNpute kpo3 MeHn = gac npoHahuTte
onuujy Set timer to finish in.

» CkpaTtuTe BpeMe NpUTUCKOM Ha NeBu
CcobTBEPCKM TacTep AOK Ce Ha ancnnejy
He nojaBu UCKIbydeHo, ogHocHo OFF

11.8 ) Bnokapa 3a 6e36egHOCT
aeue

[Momohy oBe onuuje moxeTe cnpeynTu ga
aeua crniyyajHo pykyjy ypehajem.

[a 6ucte akTuBMpanu oBy onuujy:

« [opvphuTte codpteepckn Tactep MeHu E,
okpehute Bupay Jok ce Ha gucnnejy He
nojasu onyuja Child lock.

e e e e e [

Child lock

)

OFF
« OBy onuujy MoXeTe [a aKTuBMpaTe Tako
LwTo heTe AOAMPHYTY AECHU COPTBEPCKM

TacTtep O Ha ancnnejy ce npukasyje
MKOHa 33 YKIbYy4€eHO.

———————— ) —

Child lock

0

ON

» HakoH wto cTe aktuBupanu Gnokaay 3a
6e36eHOCT felle, AeaKTUBUPaHU Cy CBU




TacTepw Koju ce akTMBMPajy LOAUPOM.

Ypehaj moxeTe aa uckrbyumTe nomohy ®

AyrMmeTa 3a yKibyumBare/MCKIbyunBame.
+ [pe Hero wTo goanpHeTe gyrme Start/

Pause, ypehaj He moxe fa ce nokpeHe.

Ha ancnnejy ce npukasyje nkoHa @ Oonokage
3a 6e3begHocT peue.

2h5min = ©
Cottons
&l max 9kg

Y G

®

Ypehaj 3agpxaBa n3bop ose onuuje
HaKOH LUTO ra UCKIby4uTe.

[a bucte peakTuBMpanu oy onuujy:

*  [pxute gecHn codpTBEpCKN TacTep Os
cekyHae. OgbpojaBare MOXeTe BUAETU Y
OOoHeM JeCHOM Aeny aucnneja.

&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

OK

Cancel

®

Kapa ce onuuja geaktueupa, gucnnej he
npvkKasaT nHgopmauuje kao npe
akTuBauuje,

2h Smin Q)
Cottons
max 9kg
@ C

11.9 O Favourites

Kako nogecuTtn oMurbeHun UmMKnyc
Moxe ce cauyyBaTi 0O TpM OMUIbEHA
Lmknyca.

@

Hema nogpasymeBaHo cavyBaHMX
OMWIbEHUX LMKITyCa.

HoanpHute codtBepckun Tactep MeHn =,
okpehute Gupay Ook ce Ha gucnnejy He
nojaeu onuyuja Favourites.

[a brcte cayyBanu OMUIbLEHN LIUKIYC:

* 3abepwuTe jegHo op Tpm npasHa nosba
Tako WwTo heTe 4OOAMPHYTU OECHU
copTBEPCKN TACTep .

* HakoH gBe cekyHae, aucrinej he
npukasaTtu n3abpaHu LMKIyc Kao
OMUIbEHW NPENO3HaTILMB MO CPLY Ha BPXY
ekpaHa.

@

Kapa xxenute ga cavysarte cnegehum
OMUIBEHW LMKIYC, MPBO Npa3Ho nosee he
OUTK ayTOMaTCKM HasHa4eHo.

Kako 3ameHUTU oMUIbEeHU LUMKIyC
Moryhe je 3ameHUTN oMUIbEHE LiMKITyCe:

*  OkpeHuTe Gupay ga 6ucte usabpanu
jeqHo o Tpw nosba koja he 6uTn
3aMeHeHa.

*  [JoavpHuTe gecHu codTBEPCKM TacTep aa
oucTe noTBpaUNM N36op.

* HakoH aBe cekyHae, gucnnej he
npukasaTtu nsabpaHu LnKyc kao
OMUIbEHW NPENO3HaTIbLMB MO CPLY Ha BPXY
eKkpaHa.

@

[a 6u ce n3dprcany oOMUIbEHM LKNYC
HEOMNXOAHO je U3BPLUMTU peceToBake
ypehaja nnu annukauuje Ha dabpuyke
BPeOHOCTH.

Kako npucTynuTi OMUILEHUM LMKIycuma
[a 6ucTte NpUCTYNUMM OMUIBEHUM LUKNycMMa
ca nucTe nporpama, poTupajte Gupay ca
nese cTpaHe.

@

Ako cy norba 3ay3eTta buhe npukasaH
NPBY OMUIBEHUN LIMKITYC, 3aTUM APYTv 1
Ha Kpajy Tpehu.

CPMNCKN 273




®

Ako cy norba npasHa, buhe npukasaH
npeanor Kako cavyyBaT HOBE OMUIbeHe
nokauuje.

12. MOAELLABAHE MALLVHE

Y oBOM oferbKy Cy onMcaHa OCHOBHa
nogewasara ypehaja.

Machine Settings

o

Edit

12.1 ® Nopewasamwe jesnka

Moryhe npomeHuTH je3uk gucnneja

NUCTaHeM Kpo3 NncTy potupajyhu ayrme aa

6UCTe NPOHALLMN XETbEHU je3NK.

+ W3aGepute ra Tako WwTo hete 4OANPHYTM

[EeCHM codpTBEPCKY TacTep O

« BpaTtute ce € Ha NpeTXoaH1 NpuKa3 Tako

wTo hete 4OAMPHYTM NeBu copTBEPCKM
TacTtep G.

®

Kako 6ynete okpeTanu gyrme, nsabpaxu
jesuk he noctatn Buamue y 6enoj 6oju.

12.2 &Y NMogpasymeBaHN HUBO
OCYLUEHOCTH

[Momohy oBor nogelaBanwa MoxeTe Aa
npomMeHuTe nogpasymeBaHn HUBO
OCYLLEHOCTW.

®

To moxe 6UTK HeonxoaHo ¢ 063upom Aa
Ha pesynTaTte cyllera yTudy MHOTU
YCInoBu, HNp. TN BOA4E, HAaNoH
eneKkTpuYHe Mpexe nnn Temneparypa
uTa.
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KAKO NOCTUThU CABPLUEHO CYLUEHE:

1. TMokywajte ga nogecute onuyuje HUBOA OCYLLEHO-
ctu (nornepajte ,[yrman v bupayqu nporpama
SmartSelect-Huso ocywexocTti’).

2. Axo xenuTte godaTHo Aa noBehate pesynTaTe
CylLeHa Bella, MOXETe Aa U3MeHUTe nogpasy-
MeBaHO nogellaBare ocyLleHoCcTH (norneaajre
pone). OBo nogelwasawe he genosatn Ha Behu-
Hy nporpama, ocum Ha nporpame Eco, Wool, Du-
vet, Down Jacket, Refresh ako cy goctynHu Ha
MalLLWHW.

[a bucte U3MeHUnNn HMBO:
* [oaupHuTe neBu COPTBEPCKM TacTep

nopen nHaukatopa ' na 6ucte cmarbunm
noApasymMeBaHu HUBO OCYLLEHOCTH.
« JloaupHuTe AecHW codTBEPCKN TacTep

nopen nHaukatopa /> aa 6ucte nosehanu

rnoapasyMeBaHn HUBO OCYLLEHOCTM.
[JocTynHa cy Tpu nogpasymeBaHa H1Boa
OCYLLIEHOCTMK.

. CTaHnap,qu
. D,O.Cl.aTHO

*  Makcumym

OkpeHuTe 6upay ga bucte npewnu Ha
cnefehe nogellaBamse.

12.3 & MoaceTHMK 3a pe3epBoap

Y3 0BO NofeluaBane, MOXeTe akTmsmpatu/
[AeakTMBMpaTu NOACETHUK 3a pe3epBoap.

[MoaceTHWK 3a pesepBoap je nogpasymeBaHo
yKIby4deH. Ykrbydyje ce kaga ce nporpam
3aBpLUM UNK Kaga je noTpebHO ucnpasHUTU
pesepBoap 3a BoAay.

NoavprnTe Aechu codpraepcku Tactep J pa
6uCTe akTMBMpanu/aeakTMBUpany NOACETHUK
3a pesepBoap.



®

YKONUKO je MHCTannpaH KomnneT 3a
npaxmwene (qogatHn npubop), ypehaj he
ayToOMaTCKu Npas3HUTK Boay U3
pesepBoapa. Y oBOM cny4ajy
npenopyyyjeMo ga geaktmsupare
WHAMKaTOp pe3epBoapa 3a BoAay.

OkpeHuTe Gupay ga 6ucte npewwnu Ha
cnefehe nogellaBamse.

12.4 3Byk gyrmerta

lMomohy oBor nogeluasarwa MoXeTe ga
UCKIbY4uTE 3BYK AyrMaan.

[a 6ucte akTuBUpanu/aeakTuBupanu
3BYKOBE!:

 [oauvpHuTe AecHU CoPTBEPCKM TacTep O
¥ peneBaHTHU UHAMKaTOp he ce yKiby4unTu

‘ﬂ»/moxrbqum Vf
OkpeHuTe Gupay ga 6ucte npeLwwny Ha
cnepehe nogellaBanse.

®

Huje moryhe oHemoryhuntu 3Byk koju ce

yyje NPUIMKOM NpuTMCKa Ha ® ayrme
YKIbYYEHO/VUCKIbYYEHO

12.5 Anapm Koju o3Ha4aBa Kpaj
LuumKnyca

lMomohy oBor nogeluasarwa MoXeTe ga
NpoMeHuTe anapm Koju o3HavyaBa Kpaj
Luknyca.

[a bucte akTuBMpanu/geakTuBupanu unu
W3MEHUIIN 3BYK:
JoavpHute codTeepcku Tactep nopen Y

unu 7 MHaMKaTopa aa Gucte USMeHUI
anapm 3a Kpaj yukryca.

OBo nogeLlaBakbe BaM npyxa 4yetTmpu
nsbopa:

* [yra Q

* Cpeamna

* KpaTtka

*  Wckrby4veHo Al

12.6 O OcBeTmbeHocT aucnneja

[Momohy oBor nogeluasama MoXeTe Aa
NPOMEHNTE OCBETILEHOCT Aucnneja.

[a bucte U3MeHUnNn HMBO:

* [oaupHuTe neBu cOPTBEPCKM TacTep

nopep vHaukatopa ~ fa 6ucte cMarsuny
OCBETIbEHOCT.
»  [loavpHUTE OecHU COTBEPCKM TacTep

nopen uHaukatopa > aa 6ucte nosehanu
OCBETILEHOCT.
OkpeHunTe bupay ga bucte npewwnu Ha
cnefehe nogellasarse.

@

ﬂOCTyI’IHO je neT HMBOA OCBETILEHOCTU.

12.7 =1 Boonun

[Momohy oBe onuuje moxeTe BUAETU KpaTka
oGjaluHersa Heknx yHKUmja.

OkpeHunTe 6upay n nsabepute Tako WTo hete
[OOVPHYTU OeCHM cohTBEPCKM TacTep Oasa
jeaHy og cnegehux onuuja:

*  WHdopmauwmje: nudpopmaumje o
KOHTpOnHoj Tabnu, SmartSelect, meHwjy,
copTBEpCKUM TacTepmuma u Remote start.

*  WiFi: nndopmaumje o nosesnsany

@

Bpatute ce <"Ha NpeTxoaHu npukas
Tako WTo hete AOAMPHYTU NeBu

cobTBEPCKM TacTep a.

12.8 Bpojay pagHux catu

OBa hyHKUMja gaje moryhHOCT npukasmBaka
YKyMHOT BpemeHa pafa ypehaja y yacosuma,
LUTO Ce pavyHa of TpeHyTKka kaga ce npsu
nyT ykrbyyu. MNpukasaHo je cTBapHO Bpeme
papa uvknyca (He obyxeaTa nayse unu
BpeMe oANoXeHor cTapTa).

@

Bpoj catn Hehe 6uTK n3bpucaH ako ce
ypehaj peceTyje Ha chabpuuka
nopeluaBakba.
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12.9 Bpahawe Ha dhabpuuka
nojellaBama

Momohy oBe nocTaBke MOXeTe fa BpaTuTe
ypehaj Ha pabpuryka nopeluaBama.

1. [JoouvpHuTe OecHU cohTBEPCKM TacTep a
na bructe oTBOpUnM onuujy.

2. [oouvpHuTe nesu COOTBEPCKM TacTep O
Aa bucTe onossanu paay.

3. [HoaupHute gecHn copTBEpCKN TacTep a
na brcte NOTBPAMNK yCnocTaBbake
NoYeTHUX BPEAHOCTW.

13. MNPE INPBE YIMNOTPEBE

M3Boheke pecetoBana he Tpajatn
HEKOIMUKO CeKyHaun

@

Onuuja Bpahawa Ha habpuyka
nofeluaBara Gpule TpajHO cadyyBaHe u
OMUIbEHE onuuje.

®

Bnokage ca 3agwe ctpaHe bybra
ayToMaTCKu ce yKnamajy Kaga ce
MalluHa 3a Cyllene aKkTnueupa no npsu
nyT. TOM NpUIMKoM Moxe ce 4yTun byka.

[a 6ucTte oTkiby4anu 3agmwe 6nokage
bybHsa:

1. Yxmbyuute ypeha;.

2. TlopecuTe 6Kno Koju Nporpam.

3. TputuchHute gyrme Crapt/Maysa.
Byban nounwe aa ce okpehe. 3agmwe
©nokage 6ybHa ce ayTomaTcku
Aeaktusupayjy.

Mpe Hero wTo kopuctute ypehaj paam
cyliewa Belua:

* BnaxHom kpnom o6punTe 6ybar
MalluHe 3a CylleHe BeLla.

» [lokpeHuTe nporpam Koju Tpaje 1 cat ca
BIaXHVIM BELLOM.

®

Ha noueTky umknyca cywetwa (npsux 3-5
MWH.) H/BO 3ByKa MOXe OUTU HELITO
BuwwK. OBO ce Jelwasa ycnep,
akTvBMpara komnpecopa. OBo je
yobuuajeHo ko ypehaja koje nokpehe
KomMnpecop, nonyT hpwxnaepa n
3amp3vBava.

13.1 HeobuyuaH mupuc

Ypehaj je UBpCTO 3anakoBaH.
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HakoH pacnakuBata Nnpoussofa MoxeTe
oceTUTN HeobuyaH mupuc. To je HopmarnHo
KOZ, MOTMYHO HOBMX NMPOU3BOAA.

Ypehaj je HanpaBmbeH o BULLIE Pa3NNYUTUX
BpCTa MaTepujana koju CBv 3ajeHo Mory Aa
cTBapajy HeobuyaH mupuc.

Tokom n3BecHor neproga kopuihera, HakoH
HEKOMUKO LMKyca cyllera, HeobunyaH
MUPUC NOCTENEHO HecTaje.

13.2 byka

@

Y pasnuunTo Bpeme TOKOM LMKITyca
CyLLEHa MOry ce YyTu pasnnmunTm
3BykoBu. OBO je NOTNyHO HOpMasHO
TOKOM paja MallvHe.

@

Kapa je nsabpana onuuja Time Save,
Moxe aohu go noseharsa byke
komnpecopa.

PapgHu komnpecop.




PoTtupajyhu 6ybams.

14. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

14.1 MNokpeHuTe nporpam 6e3
onuwmje Finish In

1. TNpunpemuTte Bew u HanyHuTe ypehaj.

/\ OMPE3

BopguTe pavyHa fda, kaaa 3aTBopute
BpaTa, AErioBy Bella He OCTaHy
3arnaerbeHu n3mehy Bpata u rymeHe
3anTuBKe Ha BpaTuma.

2. lpuTucHUTe gyrme 3a ykibyumBame/
UCKIbyuMBakbe Aa bucre ykrbyumnu
ypehaj.

PagHa nymna v npeHocC KOHAeH3aTa y
pesepBoap.

HakoH Hekonuko cekyHau aucnnej npukasyje

npukas pesmmea nporpama ca cnegehum

WHopmaLmjama:

AB T

@ 2h 5min (ﬂ
Cottons D
max 9kg

79

;s

F E

OmureeHo ako je Beh cadyBaHo.
Tpajare nporpama
[NoBpaTtHe nHdopmauwmje o eko
nporpamy
3abpaHun nporpam
Onuwja Finish In.
3aBwucu og n3abpaHor nporpama
(HNp. 7 [MpoTuB ryxsarmsa,
KoHayHn HMBO ocyLlueHocTn 3a Wool
nporpam, .
G. MakcumanHa konuyvHa BeLa
nporpama.
3. Topecute ogrosapajyhu nporpam u
onuuje 3a BPCTYy NyheHba.

G

mmo oW
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®

CTBapHO BpeME CylleHa 3aBUCK 04
BpCTe Bela (KonnynHe 1 cacTtaea),
TemnepaType NpocTopuje N NoYeTHe
BMaXXHOCTW HAKOH LieHTpudyrmparsa
Bella.

4. TlputucHute gyrme Start/Pause.
Mporpam noynke 1 TOKOM NPBUX HEKOINMKO
MWHYTa LKIyca, MallyHa npouekyje
KONMUYUHY Bela kako 6um wTo 6orbe
npunaroguna npodwun v Tpajake Lukiyca
KOHKPETHO]j KONMYMHM BeLLa y MaLunHW.

14.2 MNMokpeTake nporpama ca
onuujom Finish In

1. TNopecwuTte ogrosapajyhu nporpam m
onuuje 3a BPCTY NyH-etsa.

2. [opupHuTe nesu cOTBEPCKM TacTep O

Cottons

max 9kg

VNV SOAUPHUTE COPTBEPCKM TacTep

MeHu —, okpehute Gupay ook ce Ha
aucnnejy He nojasu onuuja Set timer to
finish in.

3. N oeehajte unu Y cmaruTe Bpeme

JoavpuearkemM coTBEPCKUX TacTepa g
Kapa nsabepeTte xerbeHn Tajmep, cayekajte

3 cekyHae unu gogmpHmute MeHn —u
6uheTe npeycMepeHn Ha NOYETHY CTpaHy rae
heTte y ropwem geny gucnneja sugetu
onbpojaBatbe.

8hC W
Cottons
max 9kg
@ C

4. TputucHute gyrme Start/Pause.

Bybats nounte aa ce okpehe ga 6u n3BpLUno
npoueHy SensiCare, ako je npeasuheHa
n3abpaHnmM Nporpamom.
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5. Ypehaj 3anoumre ogbpojaBarse A0 kpaja
nporpama v nporpam he novetn y
npaBOM TPEHYTKY 3a 3aBpLueTak.

14.3 [eTeKkuunja KonmumHe Bella
SensiCare cuctema

Tpaka HanpepoBawa SensiCare ce nomepa
Hanpep-Hasaj v nokasyje Aa je npoueHa y
TOKY, ako je npegsuheHa y ogabpaHom
nporpamy.

Cottons ®j
2h Smin

Weighing load

@

Y cnyyajy npeontepehera 6ybHsa,
YKIbyuyje Ce UHAMKATOp 3a MakcUMariHo

OeknapucaHu kanayuteT
MNpekopayere KanaumuTeTa, TOKOM OBUX
30 cekyHau, moryhe je oTBOpuTK BpaTa 1
YKNOHUTM BULLaK Bewa. Kaga nssagute
BMLUAK Bella, JoanpHute gyrme Start/
Pause na 6rcte NOHOBO NOKPEHYNU
nporpam.

AKO ce KONMYMHa Bellia He CMakby,
nporpam ce ceakako nokpehe. Y tom
cnyyajy Huje moryhe rapaHToBaTu
Hajoorbe pesyntarte.

HakoH wto SensiCare 3aBpLun npoueHy
KOnuuuHe Bella y mawumHu, nokpehe ce
n3abpaHu nporpam v Ha gucnnejy cy
npvkasaHe cnegehe nHdopmauuje:

A

cmlrons Q)
Th 50min —B
D

Drying

C
M3abpaHu nporpam
Mpeoctano Bpeme ase
da3za yuknyca (Hnp. cylene, xnahexe)
Tpaka HanpegoBaka

cowp»



14.4 NMpomeHunTe Nnporpam

1. TNputnucHute ® ayrme 3a ykibyumBame/
MCKIbyYMBaH€ aa bucte geaktmBmpanm
ypenaj

2. T[lpuTtucHute ® ayrme 3a yKkibydmBame/
MCKIbyuMBake aa bucte aktnsmnpanm
ypehaj.

3. [llogecwuTe nporpam .

14.5 Ha kpajy nporpama
Kapa ce nporpam 3aBpuiu:

+ [loBpemeHo ce ornaiuasa 3BYYHU CUrHan.

* Ha agucnnejy je Tpaka HanpegoBaka Koja
rokasyje Aa cy CBM nporpamu 3aBpLUeHn 1
cMemyje ce ca cnegehom nopykom:
U3BapuTte Bew

Cottons Qj

Done

Remove items

MpoTus ryxsama

Cottons @j

Done

Anti-crease

*  WHankatop Dl Start/Pause je ykiby4eH.
Ypehaj HacTaBrba ga pagu, obasrbajyhn
dasy NpoTMB ryxBara y Tpajarwy og oko 30
MUHYTa Unun ayxe ako je onuuja Extra anti-
crease buna nogeweHa Onyuja — Extra anti-
crease).

®dasza NpoTUB ry>KBara ymMatbyje ryxsame.

Belu moxeTe n3BaanTh 13 MalUvHe U npe
3aBpLUeTKa hase NpoTuB ryxxsana. Pagn
noctmsara Hajborbmx pesynraTa
npenopy4yjemMo aa Bell BaguTe HenocpeaHo
npe 3aBpLueTKka oBe (ase.

Kapa je chasa npoTuB ryxxBama 3aBpLueHa:

* Ha agucnnejy je Tpaka HanpegoBaka Koja
nokasyje Aa cy CBM Nporpamu 3aBpLUeHn 1
cMmemyje ce ca cnegehom nopykom:

U3BaguTe Bew

Cottons Qj

Done

Remove items

Ouuctute chuntep

Cottons bj

Done

Clean lint filter

WUcnpasHute pesepBoap 3a Boay

Cottons Qj

Done

Empty water tank

*  WngukaTop D11 Start/Pause ce
UCKIbYuyje.

1. TMputncHute ® ayrme 3a ykibydvBame/
UCKIbyuMBake Aa bucte geaktusupanm
ypehaj.

2. OtBopuTe BpaTa ypehaja.

3. WNsBaguTe BeL.

Moryhu y3pouu He3agoBorbaBajyher

cylwema:

* Heogroeapajyha nogelasama
noapasyMeBaHOr HUBOA OCYLLEHOCTY.
Mornepajte nornaerwe OfIUJE.: Hnso
ocyleHoctv — lofeluaBarb-e YnibHe
KOHa4YHe BIIaXHOCTU

«  TemnepaTtypa npocTopuje je npeHncka
unu npesucoka. OnTumanHa Temnepartype
npoctopuje nsHocu 18-25 °C.

@

Mo 3aBpLeTKy nporpama yBek
ouncTute unTep u UcnpasHuTe

pesepBoap 3a Bogy.
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@ 14.7 [ O6aBewTersa u noaceTHMUM

OcTtaBute BpaTa 6naro OTBOpPEHa nocre AKO ce UKOHa L_\nojaBM y NEBOM FropH-EM
CBaKor uuknyca oa 6ucte nsbernu Bnary. yrny ﬂmcnneja’ 3HauM fa cy akTUBHU
obaBeLuTera UNn NOACETHULN.

14.6 Pexxum mane cHare

[la 61 ce peqykoBasna noTpPOLLHa 3 2n5min  ©
eneKkTpu4He eHepruje, oa yHkumja
ayTomaTcku fgeaktusumpa ypehaj: Cottons
* HakoH 5 MMHyTa aKko He NoKpeHeTe max 9kg
nporpam.
» HakoH 5 MuHyTa op kpaja nporpama unm 7 @
dhase sawTuTe of ryxxsata.
@ Kapa nputucHeTe gyrme == Tactep MeHujy,
nojasuhe ce obaBelLTeEHA N HE MOpaTe Aa
Kapa anapat yhe y pexum mane cHare, naeTe Ha NoYeTHyY CTpaHULy MeHuja.

eKpaH 1 VKOHe ce uckibyuyjy. Moxete
NMOHOBO Aa ra akTMeMpare nNpUTUCKOM Ha
OyrMe 3a yKIbyYMBar-e/UCKIbYYBaHEe U
MalLMHe 3a Cyllene BeLla. OecHM copTBEPCKN TacTep ] (Next) na
bucTe npounTanu obaselUTeHa.
@ AKO [oAVPHETE NEBU COPTBEPCKM TacTep O
NoapasymesaHu, nsabpaku nporpam, (Skip), ca obaseluTeHa he BUTK yKNOH-eHa.
HaKOH NOHOBHOT aKTUBMpaka u3

pexuma mane cHare yBek je nporpam
Eco.

®

Ako je Wi-Fi ykrby4eH u ako je
omoryheHa AarbuHcka KOHTpona, MkoHa

3a parbuHcky crapt [*1 octaje BuambuBa
1 kafda ypefaj npefe Ha pexum mane
CHare, anu y oOBOM CIy4ajy HakoH LUTO
ypehaj usahe ns pexvima mane cHare,
nporpam ce Bpaha Ha NpeTxoaHo
nofeLueHn n ogabpanHu nporpam.

Ako MMa BULLIE 0DaBeLLTEeHa, MOXeTe
KOPWUCTUTM OOPTHO AyrMe Unu JoAUPHUTE

15. HATTOMEHE N CABETIU

15.1 NMpunpema Bewa

Mywere OybHa [o MakcMManHor
KanauyuTeTa HasHa4yeHor 3a
oprosapajyhe nporpame gonpuHehe
yLwiTean eHepruje.
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* YBek nopecuTe Nporpam koju oArosapa
BPCTM BeLLa Koj\ Ce CyLLN.
Bpno yecTo ce ogeha HakoH uuknyca * He craBrbajTe 3ajeqHo CBETNE U TaMHe
npatba NoTMyHO 3rke4n 1 3aneTrba. Goje.
Cyluetse 3riseueHe 1 3aneTr-aHe onehe * Kopuctute nporpam Koju je noroaaH 3a
Huje edonkacHo. namy4Hu BeLl, xxepcej n nneteHy ogehy,
[a 6ucte ce yBEPUIM Y npasunaH Kako bucre yMakwunn cKkynibake Bella.
NPOTOK Basayxa U paBHOMEPHO CyLUEHE, * He npekopadyjre MakcumarnHy KonuimHy
npenopyuyje ce Aa npotpeceTe ofehy BeLUa koja je HaBefeHa y Oferbky o
ybauyjeTe jegaH no jeaaH komag y nporpamuma unu npukasaHa Ha gucnnejy.
CyLIMNULLY. *  CywuTe NCKIby4MBO BELL KOjU je morogaH
3a Cyllehe Yy MallnHKM 3a cylere. 36or
Ha 6ucte obesbeannu npasunax npowec TOra yBek norfieajte eTukeTy Ha BeLly.
Cyluema: * He cywumTe nctoBpemMeHo marne v Benuke
+ 3aTBopyWTE NaTeHT 3aTBapaye. npeamete. Manu npegmeTy Mory fja ce
- 3akonuaje ayrman Ha jopraHckum 3arnase yHyTap BENMKUX 1 [1a OCTaHy
npekpueadmma. BIaxXHU.
+ He cywmnTe oapeLueHe kpasaTe 1 Tpake + [MpoTtpecnTe Benvke komage onehe,
(HNp. Tpake of kellerbe). BexuTe nx npe TKaHuHe, Npe cTasrbarba y Cylnnly.
HO LUITO MOKPEHETE HEkin MPOrpam. Tako ce nsberasajy BraxHa Mecta yHyTap
*  YKNoHuTe cBe NpeameTe 13 |yenosa. TKEHUHE HakoH LMKIyca Cyllerba.
+ W3BpHWTe Ha NocTasy npeaveTe ca
YHYTpaLLHMM CojeM HanpasrbeHUM of
namyka. lNMamy4Hu cnoj mopa yBek aa byae
OKPEeHyT Ka crorba.

OsHaka matepu- Onuc

jana
:.: Beww je npeaBrieH 3a cyllere y MallviHK 3a CyLUEeHe.
;c: Beww je npeaBuieH 3a cyllere y MallvHK 3a cyllierwe Ha Behum Temnepartypama.
:o: Beww je npeaBvieH 3a cyllere y MallvHK 3a CyLLeHe CamMo Ha HUCKMM Temnepartypama.
& Bew Huje npeaBuieH 3a cyllere y MallvHN 3a CyLUeHe.

16. HEI'A 1 HNLWW'REHE

16.1 Pacnopen nepuoguyHor Ako ce ypehaj Hehe KopucTUTK Oyxe Bpeme
yuwhewa nckby4uTe ypehaj us ctpyje.

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe pga ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

Indicative periodic cleaning schedule:

Ynwherbe puntepa Kapa ce nojaBu nopyka unu cumbon: Ouncrure

cunTep 3a anaunue
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McnpasHuTe pesepsoap Boge

Kapa ce nojaeu nopyka unu cumbon: MUcnpasHute pe-

3epBoap 3a Bogy O®

OuncTute n3amernBay TonnoTe

Kapa ce nojaBu nopyka nnu cumbon: O4McTuTe KOH-

AeH3aTtop =

Ouunctute 6yban

Csaka gBa meceua

OunCTUTE KOHTPOHY Tabny v kyhuwTe

Caaka fBa Mecela

Ounctute BEHTUITaunoHe OoTBOpe

CBaka gBa meceula

Y HapeaHVM nacycrma o6jalleHo je Kako Ce YMCTU CBaku NojeanHN Aeo.

16.2 Yknawawe CUTHUX NpegmeTa

®

YBepuTe ce fa cy LlenoBu NpasHn 1 ga
cy cBv nabaBu enemeHTV Be3aHu npe
nokpeTaka LuKnyca cyllemna.
[Mornenajte ogervak ,Mpunpema Bewwa”.

YKNoHuTe cBEe CUTHE NpeaMeTe Koje MoxeTe
Hahuv y OyGHy HaKOH LikIyca cyluera (Hnp.
meTarHe konye, gyrmag, HoBuvhu nTa.).

16.3 Yuwhewe counTtepa

Ha kpajy cBakor yuknyca nojaeroyje ce
nopyka unu cumobon: Ounctute untep 3a

anauvue & MopaTe aa o4ncTuTe UnTep.

®

Ha dwunTtepy ce Tokom Luknyca
3agpxaBajy CUTHa oTnana BrakHa.

1. OrtBopute BpaTa. [oByuute puntep
Harope.

dunTep.

3. CakynuTe gnauuue pykom u3 oba
yHyTpalltba Aena guntepa.

®

[a 6ucte nocturnu Hajooree pesynrtare
Cyllena, peloBHO Ynctute puntep.
3anyweHn unTep y3poKyje gyxu
LIMKNYyC CylleHa 1 Kao nocneauuy ce
nosehasa NOTPOLLHY eHepruje.

duntep unctute pyyHo. Kopuctute
ycucuBaY ako je notpe6GHo.

/\ ONPE3

Mpunukom ynwhera duntepa, BNakHa
Tpeba 6auutn y kaHTy 3a cmehe, a He
ncnmpaTy Kpo3 oaBof, kako bu ce
n36erno Wwnpere MMKponnacTuke y
KopvLheHOM BOAOBOAHOM CUCTEMY.
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BauuTte BnakHa y cmehe.

4. T[lo noTpebu, ounctute cpuntep
ycucuadeM. 3atesopute unrep.

5. Ako je noTpebHO, ouMCTUTE CUTHA OTnana
BMakHa 13 nexwuiita u 3anTmeke
cunTtepa. MoxeTte ga kopuctute
ycucuead. Bpatute cdountep Hasag y
OTBOp 3a unTep.



16.4 MNMpaxHweH-e pesepBoapa 3a
BoAy

VcnpasHuTe pesepBoap KOHOAEH30BaHe BoAe
HaKOH CBaKor cyLlela.

AKoO je pesepBoap ca KOHAEH30BaHOM BOAOM
nyH, Mporpam ce ayTomaTCcku 3aycTaBrba.
MojaBrbyje ce nopyka unu cumobon:

WUcnpasHute pesepBoap 3a Boay & Ha
Aucnnejy s3Hayv fa mopaTte fa ucnpasHurte
pesepBoap 3a Boay.

[a 6ucte ncnpasHunm pesepsoap Bofe:

1. N3ByumTe pesepBoap 3a BoAy 1 ApxuTe
ra y XOpusoHTanHoM nonoxajy.

: -~

2. TloByuute NNacTUyHM 4o 3a
noBe3unBar-e 1 UCNpasHUTe Boay Y
nasabo nnu cnuyaH NpUXBaTHUK.

3. TypHWTe Hasag nnacTu4HKW Aeo 3a
noeesnBare 1 NocTaBuTe pe3epeoap 3a
BOAY Ha3aj Ha HeroBo MecTo.

AN

4. 3a HacTaBak nporpama nputucHuTe D11
ayrme Crapt/Maysa.

- —

16.5 Yuwhere KoHaeH3aTopa

AKo ce nojasu nopyka unv cuméon:

OumncTUTe KOHAEH3aTop = Ha Aucnnejy,
npoBepuTe KOHAEH3aTop M nperpagy y Kojoj
ce Hanasu. AKO UMa NprbaBLUTUHE, OUYUCTUTE
je. MpoBepy o6aBuTE HajMakE jefHOM Y
LLIECT MeceLw.

/\ YNO3OPEHE!

He poaupyjte meTanHe noBpLUvHe ronvum
pykama. Pusuk og nospege. Hocute
3alTUTHE pykaBuLe. YncTnte naxrsmeo
Kako He BUCTe oWTETUNN METanHy
MOBPLUMHY.

/\ YNO3OPEHE!

HemojTe ga kopuctuTe ycucmuaad ca
TBPAUM HaCTaBKOM 3a yKNnarare
HeyncToha 13 KoHAeH3aTopa, OH MOXe
Aa owTeTn pebpa KoHAeH3aTopa, WTo
noBoau Ao cnabujux nepdopmaHcu
ypehaja n gyxer BpeMeHa cyLuera.

—V

}
A

[a 6ucte obaeunu npernes:

1. OrtBopuTe BpaTa. [MoByuute puntep
Harope.
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3. OkpeHuTe pyunue ga bucte oTkbyvanu
nokrnonaw, KoHAeH3aTopa 1 crnycTuTe
nokrnonaw, KoHAeHsartopa. .

4. Ao je noTpebHO, yKOHUTE gnaune n3
KOHAEH3aTopa 1 oerbka y KoMe ce OH
Hanasun. MoxeTte fa kopucTuTe ycucusad
ca HacTaBKOM Ca YeTKOM.

16.6 YUnwhere by6H-a

/N YMNO3OPEHE!

Mckrbyunte kabn ypehaja 13 mpexHe
YTUYHULLE MPE HErO LUTO ra O4UCTUTE.

KopucTtuTte cTangapaHv HeyTpanHu canyH fa
OUCTE OUUCTUNN YHYTPaLLHOCT By6Ha 1
noamsade 6y6ra. Ocywmnte oumwheHe
NMOBPLUMHE MEKAHOM KPrOM.

/\ ONnPE3

Hewmojte aa kopuctute abpasusHe
maTepujane unu YenuyHy ByHy 3a

ynwhere GybHa.

16.7 YnwheHwe kOMaHOHe Tabne n
KyhuwTa

Kopuctute ctaHgapaHu HeyTparnHu canyH aa
BUCTE OYMCTUIIN KOMAHAHY Tabny 1 kyhuwTe.

Kopuctute BnaxHy Kprny 3a yuherse.
OcyLwute ounwheHe NoBpLUYHE MEKAHOM
Kpriom.

/\ OMNPE3

HewmojTe aa kopuctute cpeacTaa 3a
ynwhene HamellTaja Unn cpeacTea 3a
ynwhekne Koja Mory 3a n3asoBy KOpo3ujy.

6. OkpehuTte pyunue AOK He KINMKHE Ha
CBOje MeCTO.
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[Momohy ycucmBaya yknoHuTe nanepje ca
npopesa 3a Basgyx.




17. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte opervak ,be3dbegHoct”

171 &Fpemxe
Ypehaj Hehe aa ce nokpeHe nnu ce 3aycTtasrba y TOKy paaa.
MpBo nokyLwajTe fa npoHaheTe peluewe npobnema (nornegajte Tabeny). Ykonuko ce
npobnem Hactaeu, obpaTuTe ce oBnalwheHoOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
/\ YNO3OPEHE!

Mckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee
npoBepe.

Y cnyuajy Behux npo6nema, ornawiaBajy ce 3By4YHU CUTHanu, Ha gucnnejy ce npukasyje
rpeLuKa v gyrme >l Start/Pause he Moxaa HenpecTaHo Aa Tpenepu:

Ipelwka

Moryhu y3pok

Pewene

Ipewka: Mokywajte MoTop ypehaja je npeonTepeheH.

Aa NOHOBO NOKpe-
HeTe MalluHy

Mma npeBuLle Bella unu ce Bell 3arnasuno
y Oy6mby.

Mporpam Huje 3aBpLueH. V3BaguTe Beww us
6y6Hba, NnogecuTe nporpam 1 NOHOBUTE Lin-
Kknyc.

E91

WHTepHa rpewka. Hema komyHukauuje ns-
MeRy eneKkTpoHckux enemenara ypehaja.

Mporpam ce HWje NpPaBUMHO 3aBPLUKO UK
ce ypehaj npepaHo 3aycrasuo. VckrbyynTe
1 MOHOBO YKIbyyuTe ypehaj.

AKo ce Wwmndpa rpeLuke NOHOBO Mojasu, 06-
patuTe ce oBnalwheHoM CepBUCHOM LieH-

TPpYy.

HanoH y mpexwu je
HecTabunaH

Hanajamse je HecTabunHo.

CauekajTe Aa ce HanoH ctabunuayje, a oH-
[a NpUTUCHWUTE Ayrme 3a NnokpeTare. AKO
ypehaj nayavpa uuknyc, a Ha gucnnejy He-
Ma HUKaKBWX MokasaTerba, NpUTUCHUTE Ayr-
Me 3a nokpeTtare Luknyca. Ako ce nojasu
yno3opetse, NOHOBO NPOBEPUTE MCMpaB-
HOCT kabna/yTuyHuLe Unu HanowHa.

YKonvko ce Ha gucnnejy nojase Apyre rpeLuke, UCKIbYYnUTe na noHOBO YKIbyyuTe ypeha;.
Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTMpajTe oBnawwheHn CEPBUCHM LieHTap.

Y cnyyajy apyrux npobnema ca MallvMHOM 3a Cyllehe Belua, nornefajte tabeny y HacTtaBKy
na bucte npoHawnu moryha peluema.

17.2 PewaBamwe npob6nema

Mpo6nem

Moryhe peliere

He moxeTe ga ykmbyunte ypehaj.

MpoBepuTe Aa nu je yTvkay NpuKIbyYeH y 3uaHy
YTUYHMLY.

[MpoBepuTe ocurypad y kyTuju ca ocurypadmma (kyhHa
MHcTanauuja).
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Mpo6nem

Moryhe peliere

Mporpam ce He nokpehe.

MpuTncHute Start/Pause.

YBepuTe ce ga cy BpaTta ypehaja 3aTBopeHa.

BpaTta ypehaja ce He 3aTBapajy.

MpoBepute aa nu je cmntep npasBunHo yrpahex.

BopwuTe pauyHa aa ce Bel He 3arnaeum usmehy Bpata
ypehaja 1 rymeHe 3anTuBke Ha BpaTMa.

Ypehaj ce 3aycTaBrba TOKOM paja.

YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a Bogy npasHa. MputucHute
ayrme Start/Pause ga 6vcTe NOHOBO NOKPEeHynu npo-
rpam.

KonuunHa Belwa je npemana, nosehajte KonmunHy mnm
Kopuctute nporpam Time dry.

Livknyc Tpaje npegyro unu cy pesyntatu Ccyllena He-
3agoBorbaBajyhu 1

BopauTte pavyHa ga TexuHa Bella ogroBapa Tpajaky
nporpama.

YBepuTe ce aa je puntep YucT.

Bew je npeBuwwe BnaxaH. [NoHOBO ucueHTpudyrupajte
Bell Y MalUVHKW 3a npakbe Belua.

MocTapajte ce Aa Temneparypa y npoctopuju 6yae Bu-
wa op +5 °C n Hnxa og +35 °C. OnTumanHa Temnepa-
Typa y npocTopwuju je og 18 °C go 25 °C.

Mopecute nporpam Time dry nnu nporpam Extra dry.2)

Annukauuja He MOXe fa ce NoBexe ca MalLNHOM 3a
cyleme.

MpoBepuTe Aa nu je Balw nameTHU ypehaj nosesaH ca
B6EXNYHOM MPEXOM.

MpoBepute kyhHy Mpexy n pyTep.

PectaptyjTe pyTep.

O6patuTe ce Balem gobaBrbady 6exnuHux ycnyra
YKOJIMKO nmarte npobriema ca 6eXMYHOM MPEXOM.

MalumHy 3a cylwere, nameTHu ypehaj unu oba Tpeba
NMOHOBO KOHUMrypucaTu.

Annukaupja 4ecTo He MOXe [a ce NnoBexe ca MallHOM
3a cyllere.

Mokywajte ga nomepute kyhHu pyTep wTo je moryhe
6nvKe MaLLMHKM 3a CylleHse NN pa3MoTpuTe KynoBuHY
nojauvBava 6exuyHor curHana.

WckrbyunTte MukpoTanacHy pepHy. VisberaBajte ncro-
BpPeMeHO kopulhere MUKpoTanacHe pepHe 1 farbuH-
cKor ynpaBrbaya MalluHe 3a cyluewe. Mukpotanacu
omertajy Wi-Fi curhan.

1) HakoH makcumanHo 5 catu, nporpam ce ayToMaTckv 3aBpluaBsa.

2) anIJ'IVIKOM CylleHa BeJmIMKnX npegmMmeta MoXxe ce eCUTU a HEeKMN eNnoBU OCTaHy BITaXXHU (HI'Ip. npekpmea4u 3a

KpeseTe).

286 CPIICKU



18. BPEAHOCTU NMOTPOLUHE
18.1 YBop

®

Y ynyTcTBY 3a ynotpeby HaBefeHe cy EY eHepreTcke o3Hake 1 Nponucu o eKo-An3ajHy:
Ypen6om (EY) 2023/2534 koju ce ogHOCK Ha O3HaKe Krnace eHepreTcke edpmKacHOCTU of,
A o G.

®

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHUUM Koja ce ncnopydyje ca ypehajem Hasoamn Beb Besy ka
nHdopmaLlmjama Be3aHnM 3a yunHak ypehaja y 6a3u nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajeqHo ca ynyTCTBOM 3a ynoTpedy u cBUM
ocTanum AOKyMEHTMMA KOju ce ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauwje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu 1 nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Ha3nea mogena v 6poja Npons3Boaa Koju Cy HaBeAeHW Ha NIoYnLm
ca TEXHWYKUM KapakTepucTikama ypehaja. 3a nonoxaj nnoyvue ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama nornegajte ogerbak ,Onuc nponssoaa”.

18.2 IlereHpa

kg KonuuunHa Bewwa. o/min ObpTate Ha

kWh MoTpolura enekTpuyHe eHepruje.

hh:mm Tpajaree nporpama.

(vac:mn-

HyT)

% MoyeTHa BNaxHOCT Ha kpajy dhase LeHTpudyre n LurbaHa koHayHa BNaXHOCT Ha kpajy nporpama
cylueta.

LLITo je Beha ueHTpudyra, To je Beha Byka NpunmMkom okpeTawa, anu Maka je NnoveTHa BNaXHOCT U
NOTPOLLHa EHEPruje NPUIMKOM Cyllera BeLla.

18.3 Y cknapy ca Ypea6om Komucuje (EY) 2023/2533 n Ypen6om (EY)
2023/2534.

@

HaBegneHe BpeaHocTu cy nobujeHe y nabopaTopujckum ycrioBMMa y ckrnagy ca pene-
BaHTHWM CTaHgapauma. Pasnuuntu napameTpy Mory Aa npoMeHe noaatke, Ha npuvep:
KONM4YMHa Belua, BpCcTa Bella u ambujeHTanHu ycnosu. MoyeTHn cagpxaj Bnare y BeLuy,
BPCTa BOAE M HamnoHy Hanajaka 1 ako NpOMeHuTe NogpasyMeBaHo nofeLlaBare npo-
rpama Takohe mory ga ytudy Ha kopuwhene eHepruje n Tpajake nporpama 3a cyluexe
N KOHaYHY BNaXHOCT.
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Moyer-

KonuunHa OG6pTame Ha Bpewme cylue- IR LOTEETE

eNneKTpu4yHe KOHa4Ha

Mporpam Bela Ha BRax- Ha eHeprije BNAKHOCT
k o/min HOCT h:mm
Eco 1) 8,0 1000 60 3:50 0,98 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,55 0,0

1) OBo je pedepeHTHM Nporpam ce KOPUCTY 3a NPOLEHyY ycarnaleHoCT! ca 6puTaHCKMM NponMcuma o eKo-An3aj-

Hy 1 03Ha4aBatby eHepreTcke edmkacHocTy, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenoom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamwy Aa ocyLUM NamyyHu BELL Of NoYeTHOr cagpkaja Bnare Bewa of 60% Ha UMIbHYM KOHaYHW caapxaj Bnare
Bewa of 0%.

MoTpola eHepruje y pasnuuntTumM pexmMmmma

MoTpowra eHep-

Motpowka eHep- o) ey crapt ruje y MpexHOM

MoTpowra eHepruje y uc- rMje y pexumy npu-

KIby4eHoM pexumy (W) npasHocTh (W) (W) pex(:l-l| szl:l p(;w)pas-
0,13 0,13 4,00 2,01

Bpeme Ao nckrbyunsarsa/npunpaBHoOCTM je HajsuLie 15 muHyTa.

1) MoTpowwra eHepruje noBesaHnx dyHkuuja naHocu oko 17,5 kWh roguwirse. [la 6ucte nckrbyumnu oBy yHKLUM-
jy, nornepajte opervak ,Baj-daj — KoHdurypauuja 6exunyHe Bese”.

18.4 Yo6uuajeHun nporpamu

®

OBe BpedHOCTH Cy Camo OpujeHTaLMOHE.

I MoTpoluma Lum-aHa
KonuunHa OG6pTame Ha Bpewme cylue- P
eJIeKTpUu4iHe KOHa4Ha
Mporpam Bella Ha BRax- tha enepruie BNAKHOCT
(kg) (o/min)  HocTt (h:mm) prj A
o (kWh) (%)
(%)
Cottons 8,0 1000 60 3:56 1,85 3,0
Extra dry
Cottons 40 1000 60 3:06 1,40 3,0
Extra dry
Cottons .
ron s 8,0 1000 60 1:56 0,93 12,0
Cottons 40 1000 60 1:18 0,61 12,0
Iron dry
Synthetics 40 1200 40 1:17 0,56 0,0
Extra dry
Synthetics 40 1200 40 1:00 0,46 1,0

Cupboard dry
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Mouer-
MoTpoLwrs WrbaH
KonuunHa OGpTame Ha Bpewme cyuue- OTpOLLK-a e
eneKkTpMYHe  KOHa4Ha

Mporpam Bella Ha BRaxX- tha ;
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) CHEPIVIC Bna):(HOCT
o (kWh) (%)
(%)
Synthetics 40 1200 40 0:45 035 12,0
Iron dry
Wool 1,0 1200 35 1:24 0,71 5,0

19. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe eneKkTPUYHUX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He

cumbBornom LO. Ctasute ambanaxy y opnaxurte ypehaje o3HayeHe cumbonom =
ogrosapajyhe KoHTejHepe fda bucTte je 3ajeaHo ca kyhHum otnagom. OpgHecuTe
peuuknupanu. NMomoanTe y 3alUTUTY XMBOTHE | MPOW3BOJ NOKAIHOj CYX6K 3a peuuKknaxy
CcpeauvHe 1 rbyackor 3apaBiba unu ce obpaTtnTe NoKanHoj agMUHUCTPaLUN.

peuvknmpaweM oTrnaga Koju notuye og
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
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2. VARNOSTNA NAVODILA. ... 294
3. PRODUCT DESCRIPTION......coiiiiiiiiiiiiiiii 296
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10. PROGRAMILL ..o 306
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

H n Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave
natancno preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
hranite na varnem in dostopnem mestu za poznejSo uporabo,
celotno razliCico si lahko prenesete s spleta.
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& Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi materiali.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja in
virov vziga. Pazite, da ne poskodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje propan.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!
Nevarnost zaduSitve, poSkodb ali trajne invalidnosti.

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

Otrokom preprecite igranje z napravo.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo susenju domacega perila,
primernega za strojno susenje.

Funkcije suSilnega stroja ne uporabljajte, ¢e je perilo
umazano od industrijskih kemikalij.
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Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocCis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Ce susilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet
za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblaséenem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, navedenimi v navodilih,
prilozenih dodatni opremi. Pred namestitvijo natan¢no
preberite (oglejte si navodila za uporabo kompleta).
Napravo lahko postavite kot prostostoje€o enoto ali pod
kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte si list z navodili za
namescanje).

Naprave ne namesScajte za vrati (obicajnimi ali drsnimi) s
teCaji na nasprotni strani, kjer je onemogoceno popolno
odpiranje vrat naprave.

Zagotovite krozenje zraka med napravo in tlemi.
Prezracevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuCena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

Vti€ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu postopka namescanja.
Poskrbite, da bo omrezni vtiC po namestitvi dostopen.
OPOZORILO: Naprave ne nameScajte v okolju, kjer ni
pretoka zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne pribliZzujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poskodujete hladilnega
krogotoka, ki vsebuje propan.
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OPOZORILO: Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.
OPOZORILO: Ne dotikajte se dostopnih kovinskih reber
kondenzatorja z golimi rokami. Nevarnost poskodbe. Nosite
zascitne rokavice.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

Ne prekoracite najvecje koliCine 8,0 kg.

ObrisSite vlakna ali ostanke embalaze, ki so se nabrali okoli
naprave.

Naprave ne uporabljajte brez filtra. OCistite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

V suSilnem stroju ne susSite neopranih oblacil.

Izdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,
alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci madezev,
terpentinom, voski in odstranjevalci voskov ipd. pred
susSenjem v suSilnem stroju najprej operite v vroCi vodi z
dodatno koli€ino pralnega sredstva.

V suSilnem stroju ni dovoljeno susiti izdelkov iz penaste
gume (lateks), kap za tusSiranje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblacil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tesnilo
vrat.

Mehcalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

Iz oblacil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vzigalniki ali vzigalice.

OPOZORILO: Susilnega stroja ne zaustavljajte pred
zakljuckom postopka susenja, razen Ce vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.
Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vii€ iz vtiCnice.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

A Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi
materiali.

+ Odstranite vso embalaZzo.

+ Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Naprave ne namescajte v okolju, kjer ni
krozenja zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporecnosti. Napravi ne pribliZzujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

* Naprave ne namescajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

» Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

* Pri premikanju naj bo naprava v
pokoncnem polozaju.

» Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Elektricne povezave

Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

Ne dotikajte se napajalnega kabla ali vtica
z mokrimi rokami.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriCcnega udara.

Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

Ne susite poSkodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.
Ce ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madezev, pred susenjem
zazenite dodatno izpiranje.

Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v napravi. Upostevajte navodila na
etiketah za nego perila.

Ne pijte ali pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. saj lahko
ljudem in domacim zivalim povzroci
zdravstvene tezave.

Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

V napravi ne susite oblacil, ki so tako
mokra, da od njih Se kaplja.

Za menjavo notranje zarnice se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Vidno
svetleCe diode sevanja, ne gledajte
neposredno v Zarek.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

+ Vii¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
postopka namescanja. Poskrbite, da bo
omrezni vti€ dosegljiv tudi po namestitvi.

* OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljuek v zgradbi.

» Preverite, ali so parametri s ploSCice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Vedno uporabljajte praviino namesceno
vti€nico z za$¢ito pred elektri¢nim udarom.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
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/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.
Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za ¢is€enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.




Ce zelite prepreéiti poskodbe hladilnega
previdni.

Kovinskih reber kondenzatorja se ne
dotikajte z golimi rokami, da preprecite
poskodbe. Vedno nosite zasCitne rokavice
in jih previdno o istite, da ne poskodujete
kovinske povrsine.

Med ¢iS¢enjem filtrov v ko$ za smeti
zavrzite kosme, da preprecite vstop
mikroplastike v vodni sistem.

2.5 Kompresor

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Kompresor in njegov sistem v susSilnem
stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
tesniti. Zaradi poSkodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
Crpalka, zapore vrat, motorji in krtacke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in lezaji, vodovodne cevi in
pripadajo¢a oprema, vklju¢no s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vti¢i, ploS¢e s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,

elektricne varovalke (loCene ali zdruzene),
kondenzator motorja, natezna jermenica,
podporni valjcki, vrata, tesnila vrat, roCaji
vrat, sklopi in tecaji zapore vrat, filtri za
puh, zraéni filtri, plasti¢ne periferne
naprave, posoda za kondenzirano vodo.
Trajanje je lahko dalj$e v vasi drzavi. Za
dodatne informacije obisc¢ite naso spletno
stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

« Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravabh in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

A Opozorilo: Nevarnost pozara/

Nevarnost poskodb materiala in naprave.

* Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni prikljuéni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
aparata se obrnite na obc¢insko upravo.

» Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

« Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektriCne in elektronske opreme (OEEO).

SLOVENSCINA 295



3. PRODUCT DESCRIPTION

Posoda za vodo

Nadzorna plo$¢a

Notranja lucka

Vrata naprave

Filter

Ploscica za tehni¢ne navedbe
Reze za pretok zraka

Manijsi pokrov kondenzatorja

BRREDENE

E] Pokrov kondenzatorja
Nastavljivi nogi

@

Za preprosto vstavljanje perila v stroj ali
preprosto namestitev se vrata lahko
namestijo na obe strani (glejte loceno
knjizico).

Cligall
LTy 10d. XXXXKKKKK
& ) Prod.No.
E X | [~ Ser.No. 00000000
| [N |
A BCD E

Na ploscici za tehni¢ne navedbe se nahaja:

A.

moow®

Koda QR

ime modela

Stevilka izdelka
elektri¢na nazivha mo¢
serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo s kamero, da prenesete naso aplikacijo iz trgovine z aplikacijami v pametni napravi in sledite
potrebnim korakom. Registrirajte svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. I:D Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljSe funkcije (upo-
rabniski priro¢nik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals )

. ;9 Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na electro-

lux.com/support )

. lﬂ Kupite dodatno opremo, potroSni material in originalne nadomestne dele za vas aparat (na voljo tudi

na electrolux.com/shop)
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3.1 Elektricne povezave

Na koncu postopka name$¢anja lahko
vtaknete vti€ v vti¢nico.

Na ploscici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektrine napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upoStevajte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

4. TEHNICNI PODATKI

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektriCna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblasc€eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

Visina x Sirina x globina

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Maks. globina pri odprtih vratih naprave

110,2 cm

Maks. Sirina pri odprtih vratih naprave

94,8 cm

Nastavljiva viSina

85,0 cm (+1,5 cm - nastavitev nog)

Prostornina bobna 1181
Najvecja koli¢ina perila 8,0 kg
Napetost 230V
Frekvenca 50 Hz
Zvoc¢na emisija hrupa, ki se prenasa po zraku, za pro- 60 dB/A
gram susenja programa Eco pri najvecji obremenitvi

Skupna mo¢ 600 W

Vrsta uporabe

Gospodinjstvo

Dovoljena temperatura okolja

+5°Cdo+35°C

Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo IPX4
zagotavlja zas¢itni pokrov, razen kjer nizkonapetostna

oprema nima nobene zascite proti viagi

Oznaka plina hladilnega sredstva R290
Teza hladilnega sredstva 0,149 kg
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5. NADZORNA PLOSCA
5.1 Nadzorna plosca

]
>

® Gumb za vklop/izklop
Vrtljiv gumb za izbiro programa

= Tipka na dotik za meni
Prikazovalnik
Neposreden dostop do stopnje suhosti:
« Tipka na dotik ‘®Zelo suho
« Tipka na dotik ‘®Suho, omara
« Tipka na dotik ‘ZLazje likanje
6 Tipka na dotik §DSyncDry
Tipka na dotik | Vklop/Prekinitev
8 Tipka na dotik EOddaneni zagon
Bl Tipka na dotik $DPrihranek casa
Tipka na dotik ®Prihranek energije

O Mehki gumbi:
* Desna mehka tipka
* Leva mehka tipka

®

Pritisnite tipke na predelu s simbolom ali
imenom funkcije. Pri upravljanju
upravljalne plosce ne nosite rokavic.
PrepriCajte se, da je nadzorna plosca
vselej Cista in suha.
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(0]
5.2 SmartSelect

Ta nov vmesnik je bil zasnovan z namenom,
da uporabnika usmerja s trajnostnimi
odlocitvami in zagotavlja izboljSan in
neposreden nacin izbire ciklov in moznosti z
minimalnim naporom. Prikaz trajnosti bo
prikazan prek indikatorja SmartLeaf (glejte
poglavje Nadzorna plo$¢aNadzorna plosca:
SmartlLeaf povratne informacije ).

@

Za ve¢ podatkov si oglejte SmartSelect
poglavje »Vrtljiv gumb in tipke«.

5.3 ) SmartLeaf povratne
informacije

SmartLeaf povratne informacije kazejo, kako
energijsko ucinkovit je program, ki temelji na
porabi energije glede na nazivno kapaciteto

programa.

Ikona lista (zelena barva) prikazuje Stiri
razli¢ne ravni SmartLeaf povratnih informacij:

1. Noben list ne sveti oz. aplikacija prikazuje
povpre€ni nivo porabe oz. nobena
indikacija ni mogoca (pri ciklih, ki temeljijo
na ¢asu).

2. Qeniist pomeni dobro stopnjo porabe
energije.



3. ®dvalista oznacujeta zelo dobro porabo

4. 9 trije listi pomenijo najbolj$o stopnjo

energije. porabe.

5.4 Legenda glavnih simbolov

Simbol Opis Simbol Opis

{07 Indikator SmartLeaf. O Indikator priljubljenih nastavitev.

@ indikator proti mec¢kanju. v@ indikator Zelo tiho.

= Indikator povezave Wi-Fi. \&l varovalo za otroke vklopljeno.

@ indikator kon¢anja. @ indikator: ocistite filter

Q_\ Indikator obvestila. = indikator: preverite izmenjevalnik fo-
plote

@ indikator: izpraznite posodo za vodo

6. VRTLJIV GUMB IN TIPKE
6.1 Uvod

®

Moznosti/funkcije niso na voljo pri vseh
programih susenja. Preverite zdruzljivost
moznosti/funkcij s programi suenja v
»Tabeli moznosti«. Moznost/funkcija
lahko izklju€uje drugo, v tem primeru vam
naprava ne dopusca nastaviti
nezdruzljivih moznosti/funkcij.

®

Slika kaze, da je lahko nekaj
drugacnega, odvisno od modela
susilnega stroja.

6.2 © Gumb za vkloplizklop

Za nekaj sekund pridrzite to tipko, da vklopite
ali izklopite napravo. Med vklopom ali
izklopom naprave se oglasi poseben zvok,
lu€i in prikazovalnik pa se vklopita, LED
gumba Vklop/Prekinitev pa utripa.

Med prvim vklopom naprave mora sistem
nastaviti stroj

@

Privzeti izbrani program ob vklopu
stroja je vedno program Eco, tudi po
izhodu iz stanja pripravljenosti.

6.3 Vrtljiv gumb za izbiro programa

Z vrtenjem gumba za izbiro programa lahko
izberete zeleni program.

6.4 Meni =

Pritisnite gumb E, da odprete moznost.

) e e e s e e e e

Turn dial to
navigate

Premikate se lahko z vrtenjem gumba. Za

vklop/izklop moznosti pritisnite O desno
mehko tipko.

Zaizhod iz E Uporabnik menija mora:

* ponovno pritisniti menijski gumb;
 pritisniti tipko za hitro izbiro;
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 pritisniti gumb za daljinsko upravljanje;
» pocakati 10 sekund.

6.5 U Desnalleva mehka tipka

Mehki tipki (J se nahajata na desni in levi
strani prikazovalnika.

Pritisnite desno mehko tipko D, da sprozite
dejanje, prikazano v spodnjem desnem kotu
prikazovalnika (npr. kon€anje, vrnitev na meni
itd.).

2h Smin

Cottons

max 9kg

Pritisnite levo mehko tipko D, da sprozite
dejanje, prikazano v spodnjem levem kotu

prikazovalnika (npr. 7 Konc¢na stopnja

suhosti za program Volna, aktivirajte ali
izkljucite moznost.)

2h Smin

Cottons

Q)

max 9kg

Stopnje susenja

Preprost neposreden dostop do stopnje
suhosti z enim preprostim dotikom.

Za suSenje so mozne naslednje tri moznosti:

1. % Lazje likanje
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6.6 | | vklop/Prekinitev

Dotaknite se tipke DIl Vklop/Prekinitev za
zacetek, premor naprave ali prekinitev
trenutnega programa.

6.7m Oddaljeni zagon

S hitrim dotikom gumba m vklopite funkcijo
oddaljenega zagona, ki omogoca, da
zazenete, prekinete in izklopite napravo na
daljavo.

Zasveti ustrezna svetleCa LED lucka, na
prikazovalniku pa se prikaze ustrezna ikona.

Za izhod iz tega stanja ponovno tapnite
gumb, zadevne ikone se bodo izklopile.

@

Ce so vrata odprta, se funkcija Oddaljeni

zagon izklopi.

SmartSelect vas vodi, da prihranite energijo in ¢as.
Opti¢no preberite QR kodo, da izveste vec.

Ta moznost je priporocljiva za suSenje
oblacil, primernih za likanje.

2. ¥ suho, omara

Je privzeta stopnja suSenja, izbrana za
vecino programov, in je prikazana za
oblacila, ki jih Zelite shraniti.

3. ® zelo suho

Ta moznost je priporocljiva za frotir.



®

Za vklop ene izmed teh funkcij zavrtite
gumb za izbiro zelenega programa. Sveti
privzeta lucka ikone stopnje suhosti.

Ce jo zelite spremeniti, tapnite na
ustrezno ikono.

® Prihranek energije

Ta funkcija zmanj$a porabo energije
programa samo pri samodejnih programih
susenja.

Ko je nastavljena, zasveti zadevni LED gumb
in Stevilke cikla prikaZzejo posodobljeno
trajanje cikla.

¢ Prihranek &asa

Ta funkcija zmanj$a trajanje programa pri
samodejnih programih susenja.

Ko so nastavljene, ¢asovne Stevke
programov prikazujejo posodobljeno trajanje
programa v obliki ,ure : minute”.

Ko se program pranja zakljuci, pralni stroj
prenese podatke o programu preko
domacega usmerjevalnika Wi-Fi v oblak
Electrolux in v susilni stroj.

@

Za uporabo funkcije SyncDry morata biti
susSilni stroj Electrolux in pralni stroj
seznanjena z naso aplikacijo.

Za vklop funkcije :

1. Ko se cikel pranja zakljuci, dajte Cisto
perilo v susilni stroj.

2. Dotaknite se tipke SyncDry.

3. Naprava pridobiva podatke iz oblaka.

4. Prikazovalnik se bo samodejno posodobil
s predlaganim programom. Ce iskanje
podatkov ni uspesno, se po 10 sekundah
lucka LED na tipki izklopi, stroj pa sprozi
zvocni signal o napaki. Nato se obnovi
predhodno izbrani program.

5. Dotaknite se tipke g |Vk|op/Prekinitev,
da zacnete s suSenjem.

®

Ko je izbrana funkcija Prihranek ¢asa, se
lahko poveca hrup kompresorja.

& SyncDry

Ta funkcija omogoca, da susilni stroj
samodejno nastavi najprimernejsi program, ki
se ujema z zadnjim nedavno izvedenim
programom pranja. Ko je susilni stroj
napolnjen, samo zaZenite program susenja.
Za susilni stroj niso potrebne nobene druge
nastavitve ali moznosti programa.

7. ODKRIJTE SVOJO NAPRAVO

Ob prvem vklopu naprave vas prikazovalnik
vodi skozi pregled nekaterih informacijah o
napravi.

Ce ga uporabnik med prvim vklopom
preskoci, se pregled ponovno prikaze ob

@

Ko je program SyncDry nastavljen, lahko
uporabnik $e vedno spreminja moznosti
ali izbere drug program z vrtljivim
gumbom ali uporabo aplikacije. V takih
primerih se luCka LED tipke SyncDry
izklopi, kar pomeni, da program ni ve¢
predlagan; samodejni program SyncDry
lahko znova izberete s pritiskom ustrezne
tipke, dokler v oblaku niso na voljo
podatki.

naslednjem zagonu. Ce ga uporabnik
preskoCi dvakrat, se pregled ne prikaze vec.
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8. PRVI ZAGON

Ob prvem vklopu naprave imate na voljo
vodenje po postopku zaCetne nastavitve.

8.1 @® Nastavitev jezika

Po seznamu jezikov se lahko pomikate z
vrtenjem gumb — ko najdete Zeleni jezik, ga
izberite s pritiskom na desno mehko tipko.

@ Language

v English
Deutsch
Francais

e

Select

@

Z obracanjem gumba bo izbrani jezik
viden v beli barvi.

9. ® WI-FI - NASTAVITEV POVEZLJIVOSTI

9.1 Koda QR na plos¢ici za tehni¢ne
navedbe

V tem poglavju je opisano, kako povezete
pametno napravo z omrezjem Wi-Fi in z
mobilno napravo.

S to funkcionalnostjo lahko prejemate
obvestila, nadzorujete in upravljate susilni
stroj iz mobilnih naprav.

Funkcija Wi-Fi je izklopljena kot tovarnisSka
privzeta nastavitev.

Ce elite povezati napravo, da bi uzivali v
polni izbiri funkcij in storitev, potrebujete:

» Brezzi¢no omrezje doma z omogoceno
internetno povezavo.

* Mobilno napravo, povezano z brezzi¢nim
omrezjem.

g

§ Prod.No. [910000000 [00]
. 000V ~ 00Hz 0000 W = oon
[C1[EH e

Ser.No. 00000000

Mod. XXXKKXXKX ’

Frekvenca 2,412-2,472 GHz za evropski trg
Protokol IEEE 802.11b/g/n

Najv. moé <20 dBm

Enkripcija WPA, WPA2, WPA3
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Koda QR se lahko uporablja na dva
nacina:

Skenirajte QR kodo z vgrajeno aplikacijo
za kamero, da prenesete aplikacijo iz
trgovine App Store v pametni napravi in
sledite potrebnim korakom.

Parjenje vaSe pametne naprave z napravo
za poenostavitev postopka. Opti¢no
preberite QR kodo z aplikacijo z vgrajenim
optiénim bralnikom za QR kodo.




9.2 Namesc¢anje nase aplikacije

Pri povezovanju susSilnega stroja z aplikacijo
stojte zraven njega s pametno napravo.

Poskrbite, da bo vaSa pametna naprava
povezana z brezzi¢nim omrezjem.

1. Pojdite v trgovino App Store na vasi
pametni napravi ali skenirajte QR kodo
(preberite si poglavje ,QR koda na
ploscici za tehnicne navedbe”).

2. Prenesite in namestite si naso aplikacijo.

3. Zazenite aplikacijo. Izberite drzavo in
jezik ter se prijavite z e-poStnim naslovom
in geslom. Ce nimate ra¢una, ustvarite
novega ob upostevanju navodil v nasi
aplikaciji.

9.3 Konfiguriranje brezzi¢ne

povezave za susilni stroj

Prenesite in namestite naso aplikacijo na
vaso pametno napravo.

®

Brezzi¢no povezavo za susSilni stroj lahko

konfigurirate tudi s pritiskom tipke ;
Oddaljeni zagon za priblizno 5 sekund.

1. V nasi aplikaciji - tapnite na Dodaj
napravo in sledite navodilom v aplikaciji
za povezavo naprave.

2. Nekaj sekund pritiskajte tipko za vklop/
izklop, da vklopite napravo.

3. Pritisnite mehko tipko Meni = in
obracajte gumb, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze moznost Nast.
stroja.

e e e e e e e

Machine Settings

Edit
4. Za dostop do nastavitev stroja tapnite

desno mehko tipko ad
5. Vrtite gumb, dokler se na prikazovalniku
ne prikaze zaslon Wifi.

Machine Settings

] e e s e s

Set up

6. Tapnite desno mehko tipko D, da
nastavite brezzi¢no povezavo.

Brezzi¢ni modul zacne z zagonom. Lahko

traja priblizno 10 sekund, da je pripravljena.

=
>

Starting up...

Cancel

Ko je brezzi¢ni modul pripravljen, se prikaze
nasledniji zaslon (Pripravljeno na
povezavo):

4)))

Ready fo connect

Cancel

Dostopna tocka bo odprta priblizno pet minut.
7. Konfigurirajte naso aplikacijo na vasi

. pametni napravi.

Ce je povezljivost konfigurirana, se prikaze
naslednji zaslon (Povezava je uspesna):

=
v

Connection
successful

OK

8. Tapnite desno mehko tipko g (V redu),
da se vrnete na domaci zaslon.

@

Ob vsakem vklopu naprave traja 10
sekund, da se ta samodejno poveze z
omrezjem.
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Povezava z drugim omrezjem (ponovno
odpiranje dostopne tocke)

Ob vsakem pritisku na gumb m Oddaljeni
zagon za pet sekund se bo dostopna tocka
odprla in bo oddajana. Poverilnice novega
omrezja, prejete na tej tocki, bodo prepisale
predhodno shranjene poverilnice, naprava pa
se bo nato povezala z novim omrezjem Wi-Fi.

9.4 Izklop funkcije Wi-Fi

WiFi

Reset Network

& Next

7. Tapnite desno mehko tipko O (Naprej).
Prikaze se nasledniji zaslon (Resetiraj
omrezne poverilnice?):

®

Ce se uporabnik odlogi, da naprave ne
bo ve€ povezal z omrezjem Wi-Fi, lahko

10 sekund tapne in zadrzi gumb :
Oddaljeni zagon, naprava pa se bo
ponastavila in izklopila.

=
v

Reset network
credentials?

Cancel Reset

1.

2,

Nekaj sekund pritiskajte tipko za vklop/
izklop, da vklopite napravo.

Pritisnite mehko tipko Meni = in
obracajte gumb, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze moznost Nast.
stroja.

e e e e e e e

Machine Settings

o

Edit

Za dostop do nastavitev stroja tapnite

desno mehko tipko a
Vrtite gumb, dokler se na prikazovalniku
ne prikaze zaslon Wifi.

Edit

Tapnite desno mehko tipko D, da uredite
brezzi¢no povezavo.

Vrtljivi gumb vrtite, dokler se na
prikazovalniku ne prikaZze Resetirajte
omrezje zaslon.
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8. Dotaknite se desne mehke tipke O

(Ponastavi), da potrdite svojo izbiro.
Poverilnice omrezja se zacnejo ponovno
nastaviti.

=
>

Resetting
network...

Po nekaj sekundah se prikaze nasledniji
zaslon (Omrezje se je ponastavilo):

4)))

Network is reset

9.5 Omrezne informacije

Ko je aplikacija namescena in je brezzic¢na
povezava vzpostavljena, lahko preverite
nekaj informacij o povezavi in omrezju.

1. Nekaj sekund pritiskajte tipko za vklop/
izklop, da vklopite napravo.

2. Pritisnite mehko tipko Meni — in
obracajte gumb, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze moznostNast.
stroja.



Machine Settings

o
Edit

3. Za dostop do nastavitev stroja tapnite

desno mehko tipko a
4. Vrtite gumb, dokler se na prikazovalniku
ne prikaze zaslon Wifi.

Machine Settings

— ] — —

Edit

5. Tapnite desno mehko tipko C], da
odprete naslednji zaslon:

WiFi

Connected
Signal: 5/5

& Info

tukaj lahko preverite:
» Stanje povezave (npr. Zacetek,
Povezava ni mogoc¢a, Povezano)
* Moc signala

6. Tapnite desno mehko tipko ad (Info), da
odprete naslednji zaslon:

Network name:
My_home_networ...
1P: 192168.10.85

&~ Next

tukaj lahko preverite:
* Ime omrezja
* IP naslov vasega susilnega stroja

7. Tapnite desno mehko tipko O (Naprej),
da odprete naslednji zaslon:

MAC:
48:¢2:9a:37:41:d3

6

tukaj lahko preverite:
* MAC naslov vasSega suSilnega stroja

8. Nekajkrat tapnite levo mehko tipko g

(€7), da se vrnete na zaslon za nastavitev
stroja.

9.6 1 Oddaljeni zagon

S hitrim dotikom gumba m vklopite funkcijo
oddaljenega zagona, ki omogoca, da
zazenete, prekinete in izklopite napravo na
daljavo.

Zasveti ustrezna svetleca LED lucka, na
prikazovalniku pa se prikaze ustrezna ikona.

Za izhod iz tega stanja ponovno tapnite
gumb, zadevne ikone se bodo izklopile.

@

Ce so vrata odprta, se funkcija Oddaljeni
zagon izklopi.

Ta gumb drzite dlje ¢asa, da zagotovite dve

drugi funkciji:

« drzite 5 sekund, da se povezete z drugim
omrezjem.

« zadrzite ga 10 sekund, takoj ko za izklop
brezzi€nega omrezja zasliSite dvojni pisk.

9.7 Posodobitev na daljavo

/\ OPOZORILO!

Med posodabljanjem je zelo priporocljivo,
da ne izklapljate ali izkljuCujete naprave.

Aplikacija lahko predlaga posodobitev za
prenos novih funkcij.

Posodobitev je sprejeta samo preko
aplikacije.

Ce se program izvaja, aplikacija opozori, da
se bo posodobitev zacela ob koncu
programa.
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Med posodabljanjem se na prikazovalniku
prikaze sporocilo o prekinitvi: Ne izklopite
naprave

Naprava bo spet uporabna po koncu
posodobitve brez kakrSnegakoli obvestila o
uspesni posodobitvi.

Ce pride do napake, se na prikazovalniku
prikaze sporocilo o izpadu: Posodobitev ni

uspela. Pritisnite O (V redu) desno mehko
tipko za vrnitev v obi¢ajno uporabo.
9.8 Vedno vklopljena funkcija Wi-Fi

Funkcijo Wi-Fi Always On lahko vklopite
samo prek nase aplikacije.

10. PROGRAMI

10.1 @ Informacije o programu

Z vrtenjem gumba za izbiro zelenega
programa lahko prikazete zaslon z
informacijami o programu.

Ce so na voljo informacije o programu, je

ikona ® z informacijami vidna v spodnjem
desnem kotu.

» Tapnite desno mehko tipko O

10.2 Preglednica programov

Ta funkcija ohranja napravo prikljuéeno na
omrezje, tudi ko je izklopljena, tako da jo
lahko vedno priklicete in upravljate na daljavo
iz svoje naprave.

=

Indikator = v presledkih sveti in ugasne.
Napravo lahko vklopite s pritiskom na gumb
vklopi/izklopi @ ali prek aplikacije.

@

Funkcija Wi-Fi Always On lahko vpliva na
porabo energije.

Funkcija Wi-Fi Always On je privzeto
onemogocena.

Program

Cottons

Prikaze se zaslon z informacijami, ki ga lahko
po nekaj sekundah zaprete s pritiskom na V
redu.

Koli¢ina pe- 2
Program rila 1) Lastnosti/Vrsta perila2)
Program je primeren za su$enje mokrega
bombaznega perila in je najucinkovitejsi
program glede porabe energije za suSenje —_
Eco3) 8,0 kg mokrega bombaznega perila. O
Stopnja susenja ni nastavljiva in je privzeto
nastavljena na Suho, omara / pripravljeno
za shranjevanje.
. MesSanica oblagil iz bombaza, bombazno- ala
MixCare 6.0kg sintetiénin ter sintetiénih oblagil. (2]
Program za belo in barvno bombazno peri- —~ o~
Bombaz 8,0 kg lo. Privzeta nastavitev je namenjena za /
shranjevanje stopnje suhosti.
N MesSana oblacila, ki vsebujejo predvsem sin- NN
Sintetika 4,0 kg ,@

teti€na vlakna, kot so poliester, poliamid, itd.
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Program

Koli¢ina pe-

Lastnosti/Vrsta perilaz)

rila 1)
Priporo€eno za generi¢no ob¢utljivo perilo, —~
Obcutljivo 2,0 kg kot so viskoza, rejon, akril in njihove mesa- ,@
nice.
/,C) 10k Nezno posusi volneno perilo, primerno za strojno in roéno
Volna @ l:l 0 kg pranje. Perilo odstranite takoj, ko se program zakljuci.
Hiter cikel za vsakodnevna bombazna, — o~
Hitri 3 kg 3,0 kg bombazno-sinteticna ter sinteticna oblacila. ,@
Popolno za svetlo perilo.
Posusi do tri posteljnine hkrati. Zmanj$a zvi-
- janje in prepletenost pri vedjih kosih perila in ale
Posteljnina XL 45kg zagotovi, da bo vsak kos posteljnine enako /G
suh brez mokrih madezev.
Globoko posusi kavbojke in druga oblacila o~ o~
Jeans 4,0 kg iz denima, tudi v debelih delih, kot so zepi, {3
Sivi in man$ete, ki zmanj$ajo zapletanje.
Ohranja funkcionalnost tkanin za dejavnosti
. na prostem iz tehni¢nega tekstila in obnav- — o~
Sportna oblatila X 2,0 kg lja vodoodbojnost na vodoodpornih jaknah ,@ O
in jaknah z odstranljivimi oblogami (primer-
no za su$enje v susilnem stroju).
Samodejni program, ki natan¢no posusi ce-
) lo notranjo izolacijo jopi¢ev s perjem, pu- ale
Puhaste jakne i 2,0kg hom ali sintetiénim polnilom. Ohrani videz /@
oblagila in toplotno funkcionalnost.
; Susi sploSna Sportna obladila iz sinteti¢nih —~
Sportna oblacila 4,0 kg vlaken, vklju€no s poliestrom, mesanicami ,@
elastana in poliamidom.
Posebej zasnovano za hitro suSenje enega
- kosa perila ali zelo majhne koli¢ine perila, ki NS
Hitri 0.5 kg 1kos ga morate obleéi v najkrajSem moznem ¢a- /G
su.
Ohrani obliko ob¢utljivih svilenih oblagil, pri-
N mernih za strojno ali roéno pranje, s ¢imer ale
Svila lﬁ] 0.5kg se zmanj$a nastanek gub z neznim toplim /B O
zrakom in mehkimi gibi.
Vasa oblacila in drugo perilo posusi in raz-
kuzi tako, da ves ¢as ohrani temperaturo
nad 60 °C ter s tem odstrani 99,9 % bakterij
Hygiene o 5,0 kg in virusov4). 8
Opomba: Ta cikel se lahko uporablja samo
za mokro perilo. Ni primeren za ob¢utljivo
perilo.
Omejuje zmeckanost majhne koli¢ine bom-
baznega, sinteticnega in meSanega perila
Laje likanje 2,0 kg za enostavno likanje. Ima dve stopnji suSe- /@ :.:

nja: Likalnik pus¢a oblacila rahlo vlazna za
likanje ali obeSanje; omara v celoti posusi
oblacila.
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Koli¢ina pe-

Program rita 1) Lastnosti/Vrsta perila2)
Samo za suha oblacila
Kratek program z nizko temperaturo, ki po- —_
OsvezZevanje 1,0 kg maga odstraniti neprijetne vonjave z majhne ,@

koli¢ine perila. Primerno tudi za suha obladi-
la, ki so bila shranjena dolgo ¢asa.

1) Najvecja teza velja za €as suSenja.

2) Za pomen oznak perila si oglejte poglavie NAMIG/ IN NASVETI: Priprava perila.

3) To je referencni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z za¢etno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

4) Testirano za bakterije Escherichia coli, Candida albicans in MS2 Bacteriophage. Neodvisni preizkus, ki ga je
opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o preizkusu $t. 20212038).

Woolmark Premium Wool Care - Zelena

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek su$enja volne tega stroja so preizkusili in odobrili
pri podjetju Woolmark. Postopek je primeren za su$enje vol-
nenega perila z oznako primernosti za »ro¢no pranje«, pod
pogojem, da je perilo oprano s programom za roéno pranje,
ki ga je odobrilo podjetje Woolmark, in posu$eno v skladu z
navadili, ki jih je izdal proizvajalec tega stroja. M2520
Woolmarkov simbol je certifikacijska znamka v Stevilnih drza-
vah.

10.3 Dodatni programi

Na koncu seznama programov je mesto, s
katerega se lahko premaknete do

sekundarnega seznama, imenovanega Veé

programov.

Pritisnite desno mehko tipko poleg Ve¢, da
odprete seznam dodatnih programov. Po tem
seznamu se lahko pomikate kot po glavhem
seznamu.

Ce se zelite vrniti na glavni seznam, vrtljivi

®

Ce na zadnjem polozaju na Veé
programov prikazovalniku ni ve¢
programov, bo namesto Vec na voljo
funkcija Ponastavi .

gumb zavrtite v levo na polozaj Nazaj na
seznam in pritisnite levo mehko tipko poleg
Nazaj.

More programs
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Back to main list

Seznam privzetih dodatnih programov

Na$a aplikacija vam nudi Siroko izbiro
dodatnih programov. Napravo povezite z




naso aplikacijo in lahko boste izbrali program,
ki najbolj ustreza vasim potrebam.

®

Imena programov se lahko spremenijo
glede na zahteve trga brez predhodnega
obvestila.

Aplikacija vam posreduje popoln opis
vsakega programa.

Odeja Protialergijska para
Brisace Dlaka hisnih ljubljen¢kov
Stojalo za su$enje Vzglavnik

Oblacila za trening Otroska oblacila

Ragbi oprema Posteljnina

Oprema za smucanje Zavese

Ponastavitev dodatnega seznama
programov na tovarnisko privzeto

Ob koncu seznama dodatnih programov, ¢e
je uporabnik prilagodil seznam programov v
aplikaciji, obstaja moznost, da ga ponastavite
na tovarniski privzeti seznam.

1. Obrnite gumb na konec zaslona Veé¢
programov. Na prikazovalniku se prikaze
zaslon Ponastavi seznam.

10.4 Kompatibilnost programskih moz

Reset list

Reset

2. Tapnite desno mehko tipko a
(Ponastavi), da zac¢nete z dialogom, ki
zahteva preklic ali potrditev.

Reset programe list
to factory default?

Cancel OK

3. Tapnite desno mehko tipko O (V redu),
da ponastavite seznam dodatnih
programov na tovarnisko privzeto
nastavitev.

znosti

@ Brez 0 Obra-

Programil) Stopnj:?);uéenja mecékanja  éanje i® Tiho :t?égr?jz
A bobna+
EO3 K% O

Eco L] ]

MixCare L] L] [} n n
Bombaz ] ] ] ] n n ]
Sintetika [} [} ] n n n n
Obcutljivo ] n

Volna @ @

Hitri 3 kg ] ]

Posteljnina XL ] ] ] ] n u
Jeans ] L »

" 0.
Sportna oblagila 5y

SLOVENSCINA 309



@ Brez O Obra-

i@ : W x
Programi1) I meckanja canje B Tiho Ov Ca.s
Stopnja susenja n bobna+ susenja
O3 K% O
Puhaste jakne m " " "
Sportna oblagila " .
1 element hitro L L
A
Svila M " "
Hygiene o . "
Lazje likanje - - L]
Osvezevanje ]

1) Skupaj s programom lahko nastavite eno ali ve¢ funkcij. Za njihov vklop ali izklop pritisnite ustrezno tipko.

11. MOZNOSTI

11.1 & Konéna stopnja susenja za
program Volna.

Funkcija je primerna za program Volna za
nastavitev kon¢ne stopnje suhosti.

» Tapnite levo mehko tipko D, da nastavite
zeleno stopnjo suSenja za program Volna.

2h 2min
Wool

max Tkg

Na voljo so tri privzete stopnje suhosti.

+ M=~ Standardno
° HE" Ekstra

- mmm Maksimalno

11.2 0 Cas susenja

Trajanje programa lahko nastavite od najmanj
10 minut do najve€ 2 uri. Potrebno trajanje je
povezano s koli¢ino perila v napravi.
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@

Priporo¢amo vam, da za majhne koli¢ine
perila ali za eno samo oblacilo izberete
kratek program.

PRIPOROCILA ZA CASOVNO SUSENJE

samo hladen zrak

10-20 min (brez grelnika).

dodatno susenje za
izbolj$anje suhosti
po prejSnjem ciklu
susenja.

20-40 min

popolno susenje
majhnih koli€in peri-
la do 4 kg, dobro
ozeto (>1200 obr./
min).

>40 min

Za vklop te funkcije:

» Pritisnite mehko tipko Meni =in obracajte
gumb, dokler se na prikazovalniku ne
prikaze moznost Cas susenja.




—

Time dry

M
OFF

* To moznost lahko aktivirate s pritiskom na

desno mehko tipko OnNa prikazovalniku
se prikazejo minute ali ure susenja.

Time dry

"

10min‘®

v /N

« Cas skrajsaijte s pritiskanjem leve mehke
tipke, dokler se na prikazovalniku ne
prikaze OFF.

11.3 ¥ Brez meékanja+

Ta moznost podalj$a fazo za zascito proti
meckanju perila za 90 minut po koncu
suSenja. Ta funkcija zmanjSa pomeckanost
perila. Perilo lahko vzamete iz stroja med
fazo za zascito proti meckanju perila.

Za vkloplizklop te funkcije obstajata dve
moznosti.

Z dotikom leve mehke tipke

@

Ce je na voljo funkcija za izbrani program
na domacem zaslonu.

+ S pritiskom na desno mehko tipko 7
lahko ¢as podaljSate za 10 minut z vsakim
pritiskom, in sicer do 2 uri.

— ) o e e e e o s

Time dry

2h‘®
v A

+ Ce zelite skrajsati ¢as, pritisnite levo

mehko tipko ', pri éemer se bo trajanje
ob vsakem pritisku skrajSalo za 10 minut.
» Ko izberete zeleni ¢asovnik, poCakajte 3

sekunde ali tapnite Meni =, nakar boste
preusmerjeni na domaci zaslon, kjer boste
na vrhu prikazovalnika videli ¢as suSenja.

1h 10minD &)

Cottons

N C;

Za odstranitev funkcije €asovnega susenja
izberite drug program z vrtenjem gumba za
izbiro programa ali:

+ Pomikajte se po Meni =do funkcije
Casovno susenje.

« Pritisnite levo mehko tipko z ikono Oin
7 (standard proti meckanju) se spremeni
v ikono £8 (dodatno proti meckanju).

2h Smin

Cottons

&

max 9kg

Z izbiro funkcije v meniju

Pritisnite mehko tipko Meni = in obracajte
gumb, dokler se na prikazovalniku ne prikaze
moznost Brez meckanja+.

« Pritisnite desno mehko tipko D, pri Cemer
se bo vklopil/izklopil ustrezni indikator.

1.4 Obracanje bobna+

Poveca pogostost obracanja bobna, s ¢imer
se zmanjSa ovijanje in prepletanje perila. Za
bolj enakomerno susenje in man;j
zmeckanega perila. Priporoceno za velike ali
dolge kose perila (npr. rjuhe, hlage, dolge
obleke).

Pritisnite mehko tipko Meni =in obracajte
gumb, dokler se na prikazovalniku ne prikaze
moznost Obracanje bobna+.

Za vkloplizklop te funkcije:
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» Pritisnite desno mehko tipko C], pri emer
se bo vklopil/izklopil ustrezni indikator.

11.5 i® Tiho

Naprava deluje z nizko stopnjo hrupa brez
vpliva na kakovost susenja. Naprava deluje
pocasi z dalj trajajoCim programom.

Pritisnite mehko tipko Meni =in obracajte
gumb, dokler se na prikazovalniku ne prikaze
moznost Tiho.

Za vkloplizklop te funkcije:

» Pritisnite desno mehko tipko C], pri Gemer
se bo vklopil/izklopil ustrezni indikator.

11.6 ) Zvoéni signal konca
Zvocni signal se oglasi:

» konec programa

* na zacetku in koncu faze za za$cito proti
meckanju perila,

» prekinitev programa

Funkcija zvo¢nega signala je privzeto vedno

vklopljena. To funkcijo lahko uporabite za

vklop ali izklop zvoka.

Pritisnite mehko tipko Meni =in obracajte
gumb, dokler se na prikazovalniku ne prikaze
moznost Zvo€ni signal konca.

Za vkloplizklop te funkcije:
» Pritisnite desno mehko tipko D, pri Gemer

. se bo vklopil/izklopil ustrezni indikator.
Ce je funkcija Zvocni signal konca izklopljena,

se na prikazovalniku prikaze ikona 74 ZvocCni
signal konca za izklop.

2h 5min
Cottons
%max 9kg

@ C

®

Ce je alarm za konec programa
IZKLOPLJEN (glejte meni Nast. stroja),
funkcija Zvo€ni signal konca ni na voljo.
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11.7 & Zakljuéi ob.

S to moznostjo lahko nastavite ¢as do konca
izbranega programa.

Za vklop te funkcije:

» Pritisnite mehko tipko Meni = in obracajte
gumb, dokler se na prikazovalniku ne
prikaze moznost Nastavite timer za
konec.

Set timer to
Finish in

G
OFF

*  To moznost lahko aktivirate s pritiskom na

desno mehko tipko (O Na zaslonu so
prikazane ure do izteka 3 ur.

—

Set timer to
Finish in
(R
3G
/\

+ S pritiskanjem na desno mehko tipko
lahko €as z vsakim pritiskom podaljSate za
eno uro, in sicer najvec za 24 ur.

—

v

Set timer to
Finish in
Y
24n (S
A4 VAN

« Ce Zelite skrajsati ¢as, pritisnite levo

mehko tipko , pri éemer se bo trajanje
ob vsakem pritisku skrajSalo za eno uro.
» Ko izberete Zeleni €asovnik, pocakajte 3

sekunde ali tapnite Meni =, nakar boste
preusmerjeni na domacdi zaslon, kjer boste
na vrhu prikazovalnika videli odstevanje.



8h& Q)

Cottons
max 9kg

7 G

2hBmin  ©
Cottons
&I max 9kg

I G

Za odstranitev moznosti Nastavite timer za
konec:

* Premaknite se skozi Meni —= do moznosti
Nastavite timer za konec.

+ Cas skraj$ajte s pritiskanjem leve mehke
tipke, dokler se na prikazovalniku ne
prikaze OFF.

11.8 () Varovalo za otroke

S to funkcijo lahko otrokom preprecite
nenamerno upravljanje naprave.

Za vklop te funkcije:
* Pritisnite mehko tipko Meni =in obracajte

gumb, dokler se na prikazovalniku ne
prikaze moznost Varovalo za otroke.

Child lock

0

OFF

* To moznost lahko vklopite s pritiskom na

desno mehko tipko O. Na prikazovalniku
se prikaze ikona za vklju¢enost.

Child lock

&

ON

» Po vklopu varovala za otroke so vse tipke
na dotik izklopljene. Napravo lahko

izklopite z gumbom ® za VKLOP/
IZKLOP.

* Naprave ni mogoce vklopiti pred pritiskom
na gumb Vklop/Prekinitev.

Na prikazovalniku se prikaze ikona )
varovala za otroke.

@

Naprava po tem, ko jo izklopite, ohrani
izbiro te funkcije.

Za izklop te funkcije:

« 3 sekunde zadrzite desno mehko tipko 0.
Odstevanje bo vidno na prikazovalniku v
spodnjem desnem kotu.

@

Hold OK for 3s to
disable child lock.

OK

Cancel

@

Ko je moznost izklopljena, se kot pred
vklopom na prikazovalniku prikazejo
informacije.

2h Smin ()
Cottons
max 9kg
i G

11.9 O Priljubljene

Kako nastaviti priljubljeni program
Shranite lahko do tri priljubljene programe.

@

Na stroju ni privzeto shranjenih
priljubljenih ciklov.

Pritisnite mehko tipko Meni =in obracajte
gumb, dokler se na prikazovalniku ne prikaze
moznost Priljubljene.
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Za shranitev priljubljenega programa:

* lzberite eno od treh praznih polj s
pritiskom na desno mehko tipko .

* Po dveh sekundah se na prikazovalniku
na vrhu zaslona izbrani program prikaze
kot priljubljeni program, oznacen s
simbolom srca.

@

Ce zelite izbrisati priljubljene programe,
morate izvesti tovarniSko ponastavitev

®

Ko Zelite shraniti naslednji priljubljeni
program, se prvo prazno mesto prikaze
samodejno.

Kako zamenijati priljubljeni program
Priljubljene programe lahko zamenjate:

» Zavrtite gumb, da izberete eno od treh
polj, ki jih Zelite prepisati.

» Potrdite izbiro s pritiskom na desno mehko
tipko.

» Po dveh sekundah se na prikazovalniku
na vrhu zaslona izbrani program prikaze
kot priljubljeni program, oznacen s
simbolom srca.

12. NASTAVITVE STROJA

Ta del predstavlja glavne nastavitve naprave.

e e e e e e e

Machine Settings

o

Edit

12.1 ® Nastavitev jezika

Jezik prikazovalnika lahko spremenite
tako, da se s pomocjo vrtljivega gumba po
seznamu pomaknete do Zelenega jezika.

* |zberite ga s pritiskom na desno mehko
tipko (J

* Nazaj < na prejSnji ogled se lahko vrnete
s pritiskom na levo mehko tipko a.

®

Z obracanjem gumba bo izbrani jezik
viden v beli barvi.
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napravo na stroju ali prek aplikacije.

Kako dostopati do priljubljenega
programa

Za dostop do priljubljenih programov s
seznama zavrtite gumb v levo.

®

Ce so polja zasedena, se prikaze prvi
priljubljeni program, ki mu sledita drugi in
tretji.

@

Ce so polja prazna, se prikaze predlog za
shranjevanje novih priljubljenih
programov.

12.2 @ Privzeta Suhost

S to nastavitvijo lahko spremenite privzeto
stopnjo suhosti.

@

To je morda potrebno, ker na rezultate
susenja vplivajo Stevilni pogoji, npr. vrsta
vode, napetost napajanja ali temperatura
okolja, itd.

KAKO DOSECI POPOLNO SUSENJE:

1. Poskusite nastaviti funkcije stopnje suhosti (glej-
te "Virtliv gumb in tipke " SmartSelect - Stopnja
suhosti" moznost ).

2. Ce zelite dodatno izbolj$ati rezultate suenja pe-
rila, lahko spremenite privzeto nastavitev suhosti
(glejte spodaj). Ta nastavitev bo delovala pri ve-
¢ini programov, razen pri programih Eco, Volna,
Odeja, Puhaste jakne, Osvezevanje, ¢e so na
voljo na stroju.

Za spremembo stopnje:
« Tapnite levo mehko tipko poleg indikatorja
V| da zmanj3ate privzeto suhost.



» Tapnite desno mehko tipko poleg

indikatorja ”, da povegate privzeto
suhost.
Na voljo so tri privzete stopnje suhosti.

» Standardno

» Dodatno

* Maksimalno
Zavrtite gumb, da se premaknete na
naslednjo nastavitev.

12.3 A@Opomnik za posodo z vodo

S to nastavitvijo lahko vklopite/izklopite
opomnik za posodo.

Privzeto sveti indikator opomnika za posodo.
Zasveti ob zaklju¢ku programa ali ko je treba
izprazniti posodo za vodo.

Tapnite desno mehko tipko D, da vklopite/
izklopite opomnik za posodo.

®

Ce je nameséen komplet za odvod vode
(dodatna oprema), naprava samodejno
izCrpa vodo iz posode za vodo. V tem
primeru priporo¢amo izklop indikatorja
posode za vodo.

Za vkloplizklop ali spremembo zvoka:

Tapnite mehko tipko poleg indikatorja ™ ali
N da spremenite alarm za konec cikla.

S to nastavitvijo imate na voljo Stiri moznosti
izbire:

« Dolgo Q
* Srednje L
» Kratko A

. Izkljugeno /X

12.6 - Osvetlitev zaslona

S to nastavitvijo lahko spremenite svetlost
osvetlitev zaslona.

Za spremembo stopnje:
* Za zmanjSanje osvetlitve pritisnite levo

mehko tipko poleg indikatorja .
« Za povecanje osvetlitve pritisnite desno

mehko tipko poleg indikatorja .
Zavrtite gumb, da se premaknete na
naslednjo nastavitev.

@

Na voljo je pet stopenj osvetlitve.

Zavrtite gumb, da se premaknete na
naslednjo nastavitev.

12.4 Zvok gumbov

S to nastavitvijo lahko izklopite zvok gumbov.
Za vkloplizklop zvokov:

» Dotaknite se desne mehke tipke Oin
prizgal se bo ustrezni indikator Ej»/ izklopil

g

Zavrtite gumb, da se premaknete na
naslednjo nastavitev.

®

Zvoka gumba @ on/off ne morete
onemogocditi

12.5 Alarm za konec programa

S to nastavitvijo lahko spremenite alarm za
konec programa.

12.7 &1 Vodniki

S to moznostjo si lahko ogledate kratke
razlage nekaterih funkcij.

Zavrtite gumb za izbiro programain s

pritiskom na desno mehko tipko O izberite

eno izmed naslednjih moznosti:

» Uvod: informacije o upravljalni plos¢i,
programih SmartSelect, meniju, mehkih
tipkah in Oddaljeni zagon.

*  WiFi: informacije o vgradniji

@

Nazaj < na prejSnji ogled se lahko
vrnete s pritiskom na levo mehko tipko

]

12.8 Stevec ur delovanja

Ta funkcija omogoc€a prikaz skupnega ¢asa
delovanja naprave v urah, ki se $teje od
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trenutka prvega vklopa. Prikazan je dejanski
¢as delovanja ciklov (ne vklju€uje prekinitev
ali zamika vklopa).

®

Stete ure se ne izbridejo s
ponastavitvijo na tovarniske
nastavitve.

1. Da oprete moznost, pritisnite desno

mehko tipko ]

2. Za preklic zadnje izbire pritisnite levo
mehko tipko ]

3. Za potrditev ponastavitve pritisnite desno
mehko tipko ]

Ponastavitev traja nekaj sekund

12.9 Ponastavitev na tovarniske
nastavitve

S to nastavitvijo lahko izvedete tovarnisko
ponastavitev naprave.

13. PRED PRVO UPORABO

®

Ob prvem vklopu susilnega stroja se
zaklepi na zadnjem delu bobna
samodejno odstranijo. Lahko sliSite hrup.

Odklepanje zaklepov na zadnjem delu
bobna:

1. Napravo vklopite.

2. Nastavite poljuben program.

3. Pritisnite tipko za zacgetek/prekinitev.
Boben se za¢ne obracati. Zaklepi na zadnjem
delu bobna se samodejno izklopijo.

Pred uporabo naprave za susenje perila:

» Boben susilnega stroja ocistite z vlazno
krpo.

» Zazenite enourni program z vlaznim
perilom.

®

Na zacetku susenja (prve 3-5 min.) je
lahko delovanje stroja nekoliko glasnejse.
To je zaradi zagona kompresorja. To je
obi€ajno za naprave, ki jih poganja
kompresor, kot so hladilniki in
zamrzovalniki.

13.1 Nenavaden von;j
Naprava je tesno zapakirana.

Ko izdelek odstranite iz embalaze, lahko
zavonjate nenavaden vonj. To je obi¢ajno za
nove izdelke.

316 SLOVENSCINA

@

Ponastavitev na tovarniSke nastavitve
izbrise trajne moznosti in shranjene
priljubljene.

Naprava je sestavljena iz razli¢nih materialov,
ki lahko ustvarijo nenavaden vonj.

Tekom uporabe, po nekaj susenjih
nenavaden vonj postopno izgine.

13.2 Hrup

@

Med susenjem lahko v€asih zasliSite
razli¢ne zvoke. To so obi¢ajni zvoki ob
delovanju.

@

Ko je izbrana funkcija Prihranek ¢asa, se
lahko poveca hrup kompresorja.

Delujo¢ kompresor.

Vrteci boben.



14. VSAKODNEVNA UPORABA

14.1 Zagon programa brez Zakljugi
ob. funkcije

1. Pripravite perilo in napolnite napravo.

/\ POZOR!

Pazite, da se med zapiranjem vrat
perilo ne ujame med vrata naprave in
tesnilo vrat.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

Po nekaj sekundah se na prikazovalniku

prikaze povzetek programa z naslednjimi

informacijami:

Delujo¢a €rpalka in prenos kondenza v
posodo.

A B C
WI Smin (Dlﬂ
Cottons D
G max 9kg
E‘FCPJ
F E

Priljubljeno, ¢e je ze shranjeno.
Trajanje programa

Eko povratne informacije

Izbrani program

Zakljuci ob. funkcija.

Odvisno od izbranega programa (npr.

7 @ Koncna stopnja suhosti za
program Volna, .
G. Najvedja koli¢ina perila za program.
3. Nastavite pravi program in moznosti za
vrsto perila.

@

Pravi ¢as suSenja je odvisen od vrste
perila (koli¢ine in sestave), temperature v
prostoru in zaetne vlaznosti perila po
ozemanju.

4. Pritisnite tipko Vklop/Prekinitev.

Tmoow>
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Program se zazene in v prvih minutah
programa stroj oceni koli¢ino perila, da bolje
prilagodi profil programa in trajanje dejanski
koli¢ini perila.

14.2 Zacéetek programa s funkcijo
Zakljuci ob.

1. Nastavite pravi program in moznosti za
vrsto perila.

2. Tapnite levo mehko tipko O

2h Smin

Cottons

max 9kg
SRy

ali tapnite mehko tipko s simbolom Meni

—, obracajte gumb, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze moznost
Nastavite timer za konec.

3. NV skraj$ajte éas z dotikom mehkih

tipk 3.
Ko izberete Zeleni ¢asovnik, poCakajte 3
sekunde ali tapnite Meni =, nakar boste

preusmerjeni na domacdi zaslon, kjer boste na
vrhu prikazovalnika videli odStevanje.

8hC W
Cottons
max 9kg

iy G

4. Pritisnite tipko Vklop/Prekinitev.

Boben se zacne vrteti za izvedbo ocene

SensiCare, Ce je predvidena za izbrani

program.

5. Naprava zac¢ne z odStevanjem €asa do
konca programa, program pa se zacne ob
pravem ¢asu za konec.

14.3 Zaznavanje koli¢ine perila
SensiCare sistema

Crta napredka SensiCare se pomika naprej in
nazaj ter sporoCa, da je ocena v teku, Ce je
predvidena v izbranem programu.
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Cottons Qj
2h Smin

Weighing load

@

V primeru prevelike napolnjenosti
bobna je mogoce odpreti vrata in
odstraniti odvecno perilo, ¢e zasveti

indikator N prekomerne teze perila,
med temi 30 sekundami pa lahko odprete
vrata in odstranite odvec¢no perilo. Po
odstranitvi se dotaknite gumba Vklop/
Prekinitev, da ponovno zazenete
program.

Ce se koligina perila ne zmanj$a, se
program vseeno zazene. V tem primeru
ni mogoce zagotoviti najboljSih
rezultatov.

Ko SensiCare oceni koli¢ino perila, naprava
zazene izbrani program in na prikazovalniku
prikaze naslednje informacije:

A

cmlrons Q)
Th 50min —B
D

Drying

C
A. lzbrani program
B. Preostali ¢as faze
C. Faza programa (npr. susenje, hlajenje
D. Vrstica napredovanja
1

4.4 Sprememba programa

1. Pritisnite O on/off za deaktiviranje
naprave

2. Pritisnite O on/off za aktiviranje naprave.

3. Nastavite program .

14.5 Ob koncu programa

Ko je program konéan:

» Oglasi se zvocni signal v presledkih.



* Na prikazovalniku se prikaze povsem
napolnjena vrstica napredka, izmeni¢no
pa se prikazejo sporocila:

Odstranite perilo

Cottons Qj

Done

Remove items

Proti gubanju

Cottons Qj

Done

Anti-crease

* Indikator D>l |Vklop/Prekinitevje prizgan.
Naprava Se priblizno 30 minut ali dlje deluje s
fazo za zascito proti meckanju, e je bila
nastavljena funkcija Brez mecCkanja+
(preberite si poglavije Funkcija - Brez
meckanja+).

Faza za za&¢ito proti meckanju zmanjSa
meckanje.

Perilo lahko odstranite pred zaklju¢kom faze

za zascito proti meckanju. Za boljSe rezultate
priporo¢amo, da perilo odstranite, ko je faza

skoraj zaklju¢ena.

Ko je faza za zascito proti meckanju

zakljucena:

* Na prikazovalniku se prikaze povsem
napolnjena vrstica napredka, izmeni¢no
pa se prikazejo sporocila:

Odstranite perilo

Cottons @j

Done

Remove items

Ocistite filter

Cottons ®j

Done

Clean lint filter

Izpraznite posodo za vodo

Cottons ®j

Done

Empty water tank

Indikator 1 | Vklop/Prekinitev se ugasne.

1. Pritisnite O on/off za deaktiviranje
naprave.

2. Odprite vrata naprave.

3. Odstranite perilo.

Mozni vzroki za nezadovoljive rezultate

susenja:

» Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Glejte poglavje MOZNOSTI:
Stopnja suhosti — Nastavitev ciljne koncne
viage

« Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

@

Po zaklju¢ku programa vedno odcistite
filter in izpraznite posodo za vodo.

@

Vrata pustite po vsakem programu rahlo
odprta, da preprecite vlago.

14.6 Nacin nizke moci

Za zmanjS$anje porabe energije ta funkcija
samodejno izklopi napravo:

* Po 5 minutah, ¢e programa ne zazenete.
¢ Po 5 minutah od konca programa ali faze
proti mec¢kanju.
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®

Ko naprava deluje v nacinu nizke moci,
se prikazovalnik in ikone izklopijo.
Ponovno ga lahko vklopite s pritiskom
tipke on/off in suSilca.

®

Privzeto izbrani program je po
ponovnem vklopu iz nacina nizke
porabe program Eco.

®

Ce je funkcija Wi-Fi vklopliena in daljinski
upravljalnik omogocen, je ikona za
oddaljeni zagon M~ prikazana tudi, ko
naprava deluje v nacinu nizke porabe,
vendar se v tem primeru po tem, ko
naprava preide iz nacina nizke porabe,
program nastavi na predhodno izbrani
program.

14.7 [ Obvestila in opomniki

Ce se ikona L prikaze v levem zgornjem
kotu prikazovalnika, to pomeni, da so na voljo
obvestila ali opomniki za brskanje.

15. NAMIGI IN NASVETI

15.1 Priprava perila

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varéevanju z energijo.

Po pranju je perilo pogosto prepleteno.
Susenje prepletenega perila ni
ucinkovito.

Za zagotovitev ustreznega pretoka zraka
in enakomernega susenja je priporo¢eno,
da vsak kos perila posebej stresete in
polozite v susilni stroj.

Za zagotovitev ustreznega postopka susenja:
» Zaprite zadrge.
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X 2hSmin Q)

Cottons
max 9kg

@ C;

S pritiskom gumbe menija =se prikazejo
obvestila, namesto da bi prisli na zacetno
stran menija.

V primeru ve¢ obvestil lahko uporabite vrtljiv

gumb ali tapnete desno mehko tipko O
(Naprej), da se prebijete skozi obvestila.

Ce tapnete levo mehko tipko O (Preskoci),
boste prezrli vsa obvestila.

« Zaprite zadrge ali gumbe na posteljnih
pregrinjalih.

* Ne susite razvezanih trakov ali vrvic (npr.
na predpasnikih). Zavezite jih, preden
zazenete program.

« Odstranite vse predmete iz zepov.

« Oblacila z notranjo plastjo iz bombaza
obrnite z notranjo stranjo navzven.
Bombazna stran mora biti zunaj.

* Vedno nastavite program, ki je primeren
za vrsto perila.

* Ne mesajte svetlih in temnih barv.

* Da se oblacila ne bi preve¢ skrcila,
uporabite ustrezen program za bombazna
obladila, obladila iz jerseyja ter pletenine.

* Ne prekoracite najvecje koli¢ine perila, ki
je navedena v poglavju o programih ali
prikazana na prikazovalniku.



» Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v susilnem stroju. Oglejte si etiketo perila
na perilu.

« Velike kose perila stresite, preden jih
polozite v susilni stroj. Na ta nacin
preprecite mokre dele na perilu po

» Ne susite velikih in majhnih kosov perila susenju.
skupaj. Majhni kosi se lahko ujamejo v
vecje in ostanejo mokri.
Etiketa perila Opis
:.: Perilo je primerno za suSenje v susilnem stroju.
:‘i Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju pri vi§jih temperaturah.
0 Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju samo pri nizkih temperaturah.
@ Perilo ni primerno za su$enje v suSilnem stroju.

16. SKRB IN CISCENJE

16.1 Razpored ob¢asnega €iS€enja

Obg¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Indicative periodic cleaning schedule:

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo
izkljucite.

Ciséenje filtra

Ko se prikaze sporocilo ali simbol: Ocistite filter za

vlakna

Izpraznite posodo za vodo

Ko se prikaze sporocilo ali simbol: Izpraznite posodo

za vodo 0@

Ocistite izmenjevalnik toplote.

Ko se prikaze sporocilo ali simbol: Oc¢istite konden

tor =>

za-

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

Ocistite upravljalno plosco in ohisje

Vsaka dva meseca

Ocistite reze za pretok zraka

Vsaka dva meseca

V naslednjih odstavkih je razloZzeno, kako morate Cistiti vsak del.

16.2 Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa za susenje
preverite, ali so vsi Zepi prazni in ohlapni
predmeti zapeti. Preberite si poglavje
"Priprava perila".

Po suSenju odstranite vse tujke iz bobna (npr.

kovinske sponke, gumbe, kovance itd.).

16.3 Ciséenje filtra
Ob koncu vsakega programa se prikaze

sporocilo ali simbol: Oc¢istite filter za vlakna

@ in oCistiti morate filter.

@

Filter zbira vlakna med susenjem.
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®

Za doseganje naboljSe ucinkovitosti
suSenja redno Cistite filter. Zamasen filter
povzro€i daljSi cikel suSenja in posledi¢no
vecjo porabo energije.

Filter ocistite rocno. Po potrebi uporabite
sesalnik.

/\ POZOR!

v posodo za smeti, ne sme se jih umivati
prek odtoka, da se prepredi Sirjenje
mikroplastike v uporabljenem sistemu za
vodo.

1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.

3. Zroko poberlte vlakna z obeh notranjih
delov filtra.

Vlakna vrzite v smeti.

4. Po potrebi filter oCistite s sesalnikom.
Zaprite filter.

5. Po potrebi odstranite vlakna iz odprtine
za filter in s tesnila. Pomagate si lahko s
sesalnikom. Filter vstavite nazaj v
odprtino za filter.
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16.4 Praznjenje posode za vodo

Posodo za kondenzirano vodo izpraznite po
vsakem susenju.

Ce je posoda za kondenzirano vodo polna, se
program samodejno prekine. Prikaze se
sporocilo ali simbol: Izpraznite posodo za

vodo o@ na prikazovalniku in izprazniti
morate posodo za vodo.

Za praznjenje posode za vodo:

1. lzvlecite posodo za vodo in jo drzite v
vodoravnem polozaju.

; X

2. lzvlecite plasti¢ni priklju¢ek in vodo iz
posode zlijte v umivalnik ali podoben
zbiralnik.

3. Plasticni prikljuek potisnite nazaj noter in
ponovno namestite posodo za vodo.



AN

4. Za nadaljevanje programa pritisnite tipko
D> | | zagetek/Prekinitev.

. =

16.5 Ciséenje kondenzatorja
Ce se prikaze sporogilo ali simbol: Oéistite

kondenzator = na prikazovalniku, preglejte
kondenzator in njegov predelek. Ce je
umazan, ga ocistite. Preverite enkrat na pol
leta.

/\ OPOZORILO!

Kovinske povrsine se ne dotikajte z
golimi rokami. Nevarnost poskodbe.
Nosite zasc¢itne rokavice. Cistite
previdno, da ne poskodujete kovinske
povrsine.

/\ OPOZORILO!

Za odstranjevanje kosmov iz
kondenzatorja ne uporabljajte sesalnika s
trdim nastavkom, ker lahko poskoduje
rebra kondenzatorja, kar lahko privede
do slabSega delovanja naprave in

daljSega susenja.
—V

}
A

Za pregled:

1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.

Odprite pokrov kondenzatorja.

Obrnite ro€ico, da sprostite pokrov
kondenzatorja in spustite pokrov
kondenzatorja. .

Po potrebi odstranite vlakna s
kondenzatorja in iz njegovega predelka.
Uporabite lahko sesalnik z nastavkom
krtace.

-
= “‘,

il

T
[t i
i

Filter namestite nazaj.
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16.6 Ciscenje bobna

/\ OPOZORILO!

Napravo pred ¢€iS¢enjem izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Za ¢is€enje notranje povrsine bobna in filtrov
bobna uporabljajte standardno nevtralno
Gistilno sredstvo. Oc&iS¢ene povrsine osusite z
mehko krpo.

/\ POZOR!

Za CisCenje bobna ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

17. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavje Varnost.

17.1 MNNapake

16.7 Ciséenje upravljalne plosée in
ohisja

Za CisCenje upravljalne plosce in ohisja
uporabljajte standardno nevtralno cistilno
sredstvo.

Za CiS¢enje uporabljajte vlazno krpo.
Ociscene povrsine osusite z mehko krpo.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev za
pohistvo ali ¢istilnih sredstev, ki lahko
povzrocijo korozijo.

16.8 Ciscenje rez za pretok zraka

Za odstranitev kosmov iz rez za pretok zraka
uporabite sesalnik.

Naprava se med uporabo ne zaZene ali zaustavi.

Najprej poskusite naijti resitev tezave (oglejte si razpredelnico). Ce se tezava nadaljuje, se

obrnite na pooblas¢eni servisni center.

/\ OPOZORILO!

Pred kakrsnimi koli preverjaniji izklopite napravo.

V primeru vecjih tezav se oglasi zvo€ni signal, na prikazovalniku se prikaze napaka,
tipka g |Vklop/Prekinitev pa lahko utripa nepretrgoma:

Napaka Mozni vzrok

Resitev

Napaka. Poskusite Motor naprave je preobremenjen.
Preve¢ perila ali ujeto perilo v bobnu.

ponovno zagnati
stroj

Program se ni zakljucil. Odstranite perilo iz
bobna, nastavite program in ponovno zaze-
nite program.
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Napaka Mozni vzrok

Resitev

Notranja napaka. Ni komunikacije med elek-

tronskimi elementi naprave.
E91

Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je
naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo-
pite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze koda napake, se ob-
rnite na pooblas€eni servisni center.

Elektricno napajanje je nestabilno.

Elektriéna napetost
je nestabilna

Pocakajte, da se elektricno napajanje stabi-
lizira, nato pritisnite Zacetek. Ce naprava
prekine program brez indikacij, pritisnite za-
¢etek programa. Ce se ponovno prikaze
opozorilo, preverite napajalni kabel/vti¢nico
ali glavno napeljavo.

Ce se na prikazovalniku prikaZejo druge napake, izklopite in vklopite napravo. Ce se teZava
nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

V primeru razliénih tezav s susilnim strojem preverite spodnjo razpredelnico glede moznih

resitev.

17.2 Odpravljanje tezav

Tezava

Mozna resitev

Naprave ni mogoce vklopiti.

Poskrbite, da je vti¢ vkljucen v omrezno vti¢nico.

Preverite varovalko v omarici z varovalkami (hiSna na-
peljava).

Program se ne zazene.

Pritisnite Vklop/Prekinitev.

Poskrbite, da so vrata naprave zaprta.

Vrata naprave se ne zaprejo.

Prepricajte se, da je zracni filter pravilno namescen.

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tes-
nilo vrat.

Naprava se med delovanjem zaustavi.

Preverite, ali je predal za vodo prazen. Pritisnite Vklop/
Prekinitev za zagon programa.

Koli€ina perila je premajhna, povecajte koliCino perila
ali uporabite program Cas susenja.

Susenje traja predolgo ali pa rezultat susenja ni zado-
voniv.1)

Poskrbite, da bo teza perila primerna za trajanje pro-
grama.

Prepric¢ajte se, da je filter Cist.

Perilo je premokro. Perilo znova ozemite v pralnem
stroju.

Poskrbite, da bo temperatura v prostoru visja od +5 °C
in nizja od +35 °C. Optimalna temperatura prostora je
od 18 °C do 25 °C.

Nastavite program Cas susenja ali Zelo suho.z)
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Tezava

Mozna resitev

Aplikacije ni mogoce povezati s susilnim strojem.

Preverite, ali je vaSa pametna naprava povezana z
brezzi¢nim omrezjem.

Preverite domace omrezje in usmerjevalnik.

Ponovno zazZenite usmerjevalnik.

Ce imate tezave z brezzi¢nim omrezjem, se obrnite na
ponudnika brezzi¢nih storitev.

Potrebna je ponovna konfiguracija susilnega stroja, pa-
metne naprave ali obojega.

Aplikacije pogosto ni mogoce povezati s susilnim stro-
jem.

Usmerjevalnik poskusite premakniti ¢&im blizje susilne-
mu stroju ali pa kupite ojacevalnik brezzi¢nega signala.

I1zklopite mikrovalovno pecico. Ne uporabljajte mikrova-
lovne pecice in daljinskega upravljalnika susilnika hkra-
ti. Mikrovalovi motijo signal Wi-Fi.

1) po najve¢ 5 urah se program samodejno konc¢a.

2) Med su$enjem vecjih kosov perila se lahko zgodi, da nekateri deli ostanejo vlazni (npr. rjuhe).

18. VREDNOSTI PORABE
18.1 Uvod

®

Uporabniski priro¢nik navaja energijsko nalepko EU in okoljsko primerno zasnovo: Uredba
(EU) 2023/2534, ki se nanasa na razrede energijske ucinkovitosti od A do G.

®

prilozeni tej napravi.

»Opis izdelka«.

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za polozaj ploscice za tehni¢ne navedbe si oglejte poglavje

18.2 Legenda

kg Koli¢ina perila. obr./min Zavrtite na

kWh Poraba energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Zacetna vlaga ob koncu oZzemanja in ciljna kon¢na vlaga ob koncu programa su$enja.

Visje kot je oZemanje, vedji je hrup pri oZemanju, nizja pa je zaCetna poraba vlage in energije pri

susenju perila.
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18.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534.

@

Naslednje vrednosti so dosezene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne standarde.
Razliéni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: koli¢ino perila, vrsto perila in
sobne pogoje. Zacetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna napetost in more-
bitna vasa sprememba privzetih nastavitev programa, lahko vplivajo tudi na porabo ener-
gije, trajanje programa susenja in kon¢no vlaznost.

v . Zacet- - .

rogam ohe? P LWL Cassenis P ner Sl ont
(kg)  (obr./min) (%A) : (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:50 0,98 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,55 0,0

1) To je referenéni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z za¢etno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

Poraba energije v razliénih nacinih

Poraba energije v Poraba energije v

Poraba energije v stanju iz- Zakasnjen vklop

- - stanju pripravlje- omreznem stanju
AEEnEE ) nosti (W) () pripravljenosti (W)
0,13 0,13 4,00 2,01

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

1) Poraba energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh na leto. Ce Zelite izklopiti to funkcijo, si oglejte poglavje
»Wi-fi — Nastavitev povezljivosti«.

18.4 Splosni programi

®

Te vrednosti so samo orientacijske.

- . Zacet- - =
Kollqma Zavrtite navia- Gas suSenja Porab_a} ener- Ciljna Iv(onc-
Program perila na 7 (ure:minute) gije na vlaznost
(kg) (obr./min) (%A ) : (kWh) (%)
Bombaz .
Zelo suho 8,0 1000 60 3:56 1,85 -3,0
Bombaz 4,0 1000 60 3:06 1,40 -3,0
Zelo suho
Bombaz 8,0 1000 60 1:56 0,93 12,0
Lazje likanje
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Zacet-
navla- Cas susenja

Koli¢ina Zavrtite

Poraba ener- Ciljna kon¢-

Program perila na a (ure:minute) gije na vlaznost

(kg)  (obr./min) (%o) : (kWh) (%)

Bombaz 4,0 1000 60 1:18 0,61 12,0

Lazje likanje

Sintetika 40 1200 40 1:17 0,56 0,0

Zelo suho

Sintetika 40 1200 40 1:00 0,46 1,0

Suho, omara

Sintetika 40 1200 40 0:45 035 12,0

Lazje likanje

Volna 1,0 1200 35 1:24 0,71 5,0

19. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

C). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,
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z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
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NackaBo npocumo po Electrolux! Jsakyemo, wo o6panu Haw
npunag.

Mwu nparHemo 36epexxeHHst AOBKINIs, CKOPOUyloUM Nnaneposi AOKYMEHTU Ta
3abe3neuvytoum JOCTYN A0 NOBHUX IHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauii oHnaiH. OTpumarite
[OCTYN A0 NOBHOI BepCil IHCTPyKLii 3 ekcnnyaTauii Ha electrolux.com/manuals
OTpumyiiTe Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BPOLLYpK, IHCTPYKLIT 3 yCyHEHHSI
@ HecnpaBHOCTEN, iHopMaLito LWoJo cepBicy Ta peMOHTY Ha electrolux.com/support

KynywTte akcecyapu, BATpaTHI Matepianu i opuriHanbHi 3an4acTuHU ANs BaLworo
npunapy Ha electrolux.com/shop

Moxe 3miHUTHCS 6e3 ONOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA LLOAO BE3MEKW. ... 329
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW.......covviiiieieieieiee e 333
3. OTMUC BUIPOBY ... s 336
4. TEXHIYHI JAHL ..o 337
5. MAHEJTb KEPYBAHHA. ......cooiiii e 338
6. PYYKA NEPEMUKAHHA TA KHOMKW........ooo 340
7. BIOKPUATE OJ1A CEBE CBIV TTPUMAL. ... 342
8. TIEPLUMI BATTYCK ..ot 342
9. & WI-FI — HANALUTYBAHHA MIOKIMKOUEHHS. .........ovovecececeen 343
10. TIPOTPAMM. ... 347
1. OTILT. .ot 351
12. HANTAWUTYBAHHA MALLUNHW. ... 356
13. MEPEA NMEPWWM BUKOPUCTAHHAM. ..o 358
14. WOOEHHE KOPUCTYBAHHA. ... 360
15. MOPALN TA PEKOMEHIALIT......cooviviiiiiiiiiiciciciecccee e 363
16. 4O AL TA OUNLEHHA......... s 364
17. YCYHEHHA HECMNPABHOCTEWN. ..o 367
18. MOKA3HUKW CIIOXUBAHHA. ... 369
19. OXOPOHA OOBKUUTA. ... 371

1. A IHOOPMALIA WLOOO BEIINEKHU

H n [Nepen BcTaHOBNEHHSAM Ta ekcnnyaTauieto Lboro
npunagy cnig yBaXkHoO NpoYMTaTh HagaHi IHCTPYKU.
BrpobHKK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a TPaBMU Yun 36UTKN,
CMPUYMHEHI HENPaBUbHUM YCTaHOBIEHHAM abo
BUKOPUCTaHHAM. 3aBxaun 36epirante iHCTPyKLUii B 6e3neyHomy
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Ta AOCTYNHOMY MicCLji Ansi noAanbLoro BUKOPUCTaHHSA Ta
3aBaHTaXXymnTe NOBHY BEPCIt0, AOCTYMHY OHSIaNH.

A MonepemxeHHs: Hebesneka noxexi / JlerkozanMumcri
mMarepianu.

Y npunagi mictuteca nponaH (R290) — nerkoszanMmmctuii ras
i3 MiHIManbHUM piBHEM BNNUBY Ha Aoskinns. MNpunag
NOBUHEH 3HaxXo4MTUCA noaani Big A)xeper BOrHio Ta
3anantoBaHHs. CTexTe 3a TMM, Wo0b He NOLWKOAUTU KOHTYP
LUMPKynaLil xonogoareHTy, Wo MICTUTb NpornaH.

1.1 Be3aneka giteu i BpasnMBux ocid

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

ICHye p13uK 3agyLleHHs, TpaBMyBaHHS abo CTINKOI
Hernpavue3gaTHOCTI.

» [litn Big 8 pokiB Ta 0cobK 3 obMEXXeHUMN IZNYHUMMU,
CEHCOPHNUMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITUBOCTAMM YK
HeJoCTaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LUUM Npunagom nuwe nig Harnsgom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKLUiV 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHSA NpPUagoMm Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
puaukie. it 0o 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXKKOIO Ta
KOMIMEKCHOK HeNpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nmsy npunagy nuule 3a yMoBU, AKLLO 3HAaX0OATbCS Mig,
©6e3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSIM.

* He possonante gitam 6aButuca 3 npunagom.

« TpumanTe yci nakyBanbHi MaTepianu nogani Big giten Ta
YyTURi3ynTe 1X HaNeXHUM YMHOM.

* TpumainTe MuiiHi 3acobu B HeLOCTYNHOMY AN AiTen MicLi.

* He posBonante gitam Ta AoMalLHIM TBapuHam
3HaxoamTucs nobnuay npunagy npu BigYMHEHNX
ABepusaTax.

* AKWoO Npunag ocHalleHo 3acobamun 3axucTy Big OCTyny
AiTen, iXx HeobXiaHO akTUBYBaTMW.
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YneHHs abo obcnyroByBaHHS npunagy AitbMu
A03BONAETLCA NMLe Nig HarnagoMm.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npusHavyeHnn onga CyLwwiHHS e OMaLUHiX
peyen, AKi npuaaTHi 4O MALUMHHOIO CYLUIHHS.

He BukopucToBYIMTE (PYHKLiHO CyLLiHHSA, AKLWO 6invsHa
3abpygHeHa NPOMUCIIOBUMM XiMIYHHUMU PEYOBUHAMM.

Llen npunapg npusHayeHumn ons BUKOPUCTaAHHA B AOMALLIHIX
YMOBaXx Y MPUMILLLEHHI.

Llen npunag MoxxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBroTensax, NpUMILLeHHAX Ana epmMepcbKoro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHAX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

He 3miHIONTE TexHIYHi cneundikadii Lboro npunaay.

AKWO cyWwmnbHy MaLlnHY BCTAaHOBIIEHO NOBEPX fnpanbHol
MaLUMHW, BUKOPUCTOBYMTE KOMMMEKT AN BEPTUKANIbHOIo
MOHTaxy. KoMmnnekT ong BepTUKaribHOro MOHTaxy
(3annTynTe B aBTOPU3OBAHUX Mara3nHax) MoXxHa
BMKOPUCTOBYBATW TifTbKW i3 NPUCTPOEM, BKa3aHUM Y
AO0OaHin IHCTPYKUIT. YBaXHO npquTaVlTe nepeg
BCTAHOBIEHHAM (OMB. IHCTPYKLUitO 3 ekcnnyarauil Ha6opy)
[MpuCTpit MOXHA BCTAHOBUTU OKpeMo abo BMOHTyBaTH nif
KyXOHHY pobo4y noBepxHto (HeobxigHi 3a3opu AuB. Yy
BpoLuypi «BcTaHOBNEHHAY).

[Mpunag He MOXHa BCTAHOBMNOBATY 3a ABepUMa, L0
3aMUKaloTbCs, PO3CYyBHUMM ABeprMa abo ABepuma, 3aBicu
AKNX po3TaLloBaHi HanpoT 3aBic npunagy, SKLWo BOHU
3aBaxaTUMyTb NOBHOMY BiAKPUTTIO AiBEPLUAT npunaay.
3abes3neyte UMpPKyNALito NOBITPS MK npunagom i nianoroto.
MonbGanTte npo Te, Wob Kunmm, KuNMmok abo iHwe
nignoroBe NOKpUTTSA HE 3aKpuBasno BEHTUNALUINHMA OTBIB B
OCHOBI Npunagy.

MOMEPEOXXEHHA: Mpunag He noBMHEH ByTK
NigKMIOYEHUM Yepes 30BHILLHIM NepeMunkad, Hanpuknaa
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Tanmep, abo nigknNyYeHnin o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CIYXOOBUM NPUCTPOEM.
BcTtaBnanTe wrencenbHy BUNKY B pO3ETKY
eeKTPOXMBIIEHHS NULLE NiCNS 3aKiHYeHHSA YCTaHOBKM.
MoabGanTte npo Te, Wwob nicns yctaHoBKM MOXHa 6yno nerko
aictatmuca 0o pPO3eTKu.

MOMNEPEOXXEHHA: He BcTaHoBntoWTE Npunag y
cepenosuLLe i3 BiACYTHIM 0OMIHOM MOBITPS.

Y npunagi mictutbes nponaH (R290) — nerkosammnctuim
ras i3 MiHimanbH1M piBHEM BNAMBY Ha goBkinns. MNpunag
NOBWHEH 3HaxoAUTUCA nogani Big AXepen BOrHio Ta
3anantoBaHHs. CTexTe 3a TUM, Wob He NOLWKOAUTU KOHTYP
LUMPKYIAUil XxonogoareHTy, Wo MICTUTb NponaH.
MOMEPEOXXEHHA: Y wadi un cTpykTypi, B Ky BOyJOBaHO
npunag, BeHTUNAUiHUA OTBIp Mae ByTn He3abNOKOBaHUM.
MOMNEPEOXXEHHA: He ponyckanTe NOLWKOLXKEHHS KOHTYPY
LUUPKYNALiT XonogoareHTy.

MOMNEPEOXXEHHA: He TopkanTecs 4OCTYNHUX MeTaneBmnx
pebep koHaeHcaTopa ronumMmn pykamun. Hebesneka
TpaBMyBaHHA. Hagarante pykaBuyku.

Y pasi NOWKOAKEHHA eNEeKTPUYHOro kabenw 1noro mae
3aMiHUTN BUPOOHWMK, NOro aBTOPU30BAHUI CEPBICHUI LIEHTP
abo iHWIi aHanoriyHo kBanicikoBaHi ocobu 3aans
YHUKHEHHS YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He nepeBuwyinTe makcumaribHe HaBaHTaXXeHHs 8,0 Kr.
Buganite Bopc abo 3anuiikm nakyBasbHUX MaTtepianis, Wo
HaKOMUYUITUCA HABKOJSIO Npunaay.

He kopuctymnTteca npunagom 6e3 ginbtpa. Ounwante
BOpPCOBMI (pinbTp A0 abo nicns KOXXHOro BUKOPUCTAHHS.

Y 6apabaHHin cylapui He MOXHa CyLUUTW pedi, ki He Bynu
nepeg U m BunpaHi.

Bupobu, 3abpygHeHi Takummn pedoBrHaMu, SIK xapyoBa
onisl, aLeToH, ankoronb, 6eH3uH, rac, 3acobu ansa
BMAANEHHs NNsM, ckunuaap, BicK i 3acobu anga BuaaneHHs
BOCKY, HEOOXiAHO BUNpaTK B rapsavili BOAi 3 4o4aBaHHAM
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30iNbLEHOI KiNbKOCTI MUAHOIO 3acoby, nepLu HiX CyLUNTK 1X
B 6apabaHHin cyapu,.

Taki npegmeTn, K NOPOSIOH (NaTekcHa riHa), WwWanoyky ans
Aylwa, BOOOHENPOHUKHUI TEKCTUIb, BUPOOU Ta oasr 3
ryMOBOIO nigknagkow abo nogyLiku 3 MOPONIOHOBUM
HanoBHIOBaAYeM He chnig cywmnTn B bapabaHHin cywapu,.
[MepekoHanTeCh, WO BiNrM3Ha He 3aTUCHYTa MiX
ABepudatramu npunagy Ta rymoBUM YLLINbHIOBAYEM.
[Mom’akwyBadi Ana TKAHWUH YM aHanorivYHi pe4yoBuHN
HeoOXiaHO 3acTocoBYBaTU BiAMNOBIAHO 4O IHCTPYKLIN
BMPOGHWMKa.

Bunmarite 3 BupobiB BCi npeaMeTn, ki MOXYTb B6yTu
AKeperioMm BOrH0, Hanpuknag 3ananbHU4YkM abo CipHUKN.
MOMNEPEOXXEHHA: He saynnnante 6apabaHHy cyLiapky,
AOKM He 3aKIHYMTLCA LMK CYLUIHHS, iHaKLWwe BCi peui
NoTpiGHO Byae LWBMAKO BUAHATU 1A pO3KNacTu, Wwob
HaKornu4yeHe B HUX TErmo PO3Cisanocs.

[MepL HiXX BUKOHYBaTU TEXHIYHE 0OCNyroByBaHHS, BUMKHITb
NPUCTPIN | BUNMITb BUSKY 3 PO3ETKMN.

2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEeHHSA « ByabTe obepesxHi nig Yac nepemilleHHs

npunagy, OCKiNbKN BiH BaXXKUN.

A BukopucToBynTe 3aXnCHi pykaBuUYKM Ta
MonepemkeHHs: Hebeaneka noxexi / B3YTTH, WO NOCTA4Ya€TbCHA B KOMMNEKTI.
JlerkosavimmcTi maTtepianu. * He BcTaHoBntoviTe npunag i He

BUKOPWUCTOBYWTE NOr0 Y NPUMILLIEHHSIX, A&
TemnepaTypa onyckaeTbcsi Hukye 5°C abo
nepesuwye 35°C.

« [loBepxH4a nignorn, Ha skin byae
BCTaHOBMEHO npunag, noBuHHa 0yTu
PiBHOIO, HEPYXOMOIO, YNCTOK Ta
TEPMOCTINKOLO.

* [lig yac nepemilleHHs TpumarTe npunag y
BEPTUKANbHOMY MOMOXEHHI.

* YcTaHoBMBLUM Npunag y micue nocTinHoT
eKkcnryarauii, 3a LONOMOrow CnMpTOBOro
PiBHSI NepeKkoHanTecs B TOMY, O BiH
NpaBuUbHO BUPIBHAHWIA. Y pasi
HeobXigHOCTI BiAperynonTe Hixkku, LLo6
BUPIBHATY 1OrO.

[MOBHICTIO 3HIMITb yNaKkoBKy.

He BcTaHoBntoNTE 1 HE BUKOPUCTOBYWTE
MOLLKOKEHWI Npunaga.

[oTpumyinTecs iHCTPYKUin 3i
BCTAHOBIIEHHS, LLO MOCTa4Yal0TbCs Pa3oM
i3 Npunagom.

He BcTaHoBnonTe npunag y cepeaosuile
i3 BiCYTHIM 0OMiHOM MOBITPSA

Y npunagi mictutbes nponaH (R290) —
nerko3anMmncTui ras i3 MiHimansH1m
piBHeM BMnMBY Ha goBkinng. MNpunag
NMOBWHEH 3HaxXoaUTUCS noaani Bif mxepen
BOTHIO Ta 3anantoBaHHs. CTexTe 3a TUMm,
W06 He MOLLKOAWUTUN KOHTYP LMpKyNsii
XOnoAoareHTy, Lo MICTUTb NponaH.

YKPAIHCbKA 333



2.2 lMip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHy€E pU3KK 3aiiMaHHs Ta ypaXXeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

+ BcraBnsiite WwrencenbHy BUMKY B PO3ETKY
€MNEeKTPOXMBIIEHHSA NULLIE NICNS 3aKiHYEeHHS
ycTaHoBkW. [NepekoHanTecs, LWo nicns
YCTaHOBKU € BiNlbHWUIA JOCTYN A0 Mepexi.

» TOMNEPEOXEHHA: Llen npunag mae
OyTV BCTAHOBMNEHWI / NigKNIOYEHUA 40
3a3eMJ10Yoro 3’egHaHHA B Oyaisni.

» [lepekoHariTecs B TOMy, O napameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMU JAHUMMW CYMiCHI
3 eNneKkTPUYHMMI napameTpamm
€NeKTPOXMBIEHHS Bif Mepexi.

*  3aBXau BUKOPUCTOBYNTE HaNEXHUM
YMHOM BCTaHOBEHY PO3ETKY, 3aXULLEHY
BiA AOTMKY A0 YaCTMH, L0 NPOBOAST
CTPYM.

* He BukopucToBy#iTe posranyxysadi Ta
NnoAoBXyBaui.

* He TarHiTh 3a kabernb XUBMNEHHS AN
BiAKMOYEHHS npunagy. 3aBxam TArHiTb 3a
BUIIKY.

* He TopkanTecsi kabento XnBneHHs abo
BUITKN MOKPUMMW pyKamu.

2.3 KopucTtyBaHHA

ONSA NpUroTyBaHHA cTpas. BoHa moxe
cTaTu NpuYMHoo Npobnem 3i 300poB'sM B
nofer Ta AOMaLLHIX TBApUH.

He cigarite n He cTaBalTe Ha BigKpUTI
aBepusaTa npunagy.

He cywiTb y npunagi Mokpi peui.

LLlo6 3amMiHUTK BHYTPILLHE OCBITNEHHS,
3BEPHITLCS O aBTOPM30BAHOIO
CepBiCHOro LeHTpy. Bugume ceitnogiogHe
BUMPOMIHIOBAHHS, HE OUBITbLCA
besnocepeaHbo Ha NPOMiHb.

2.4 lornsag Ta OYMLIEHHA

/N MONEPEMKEHHSA!

IcHye pu3unk TpaBMyBaHHs! abo
NOLUKODKEHHS npunagy.

/N\ MONEPEDXEHHSA!

ICHYE pU3NK OTPUMAaHHS Tpaem,
YPaXKEHHS1 €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noXxexi, onikis abo NOLLUKOAXKEHHS
npunagy.

+ [Mpunag npnsHayeHo BUKIOYHO ANS
3aCTOCYBaHHs B JOMALLHIX YMOBaX.

*  3ab0pOHAETLCS CYLUNTU NOLUKOLKEHWI
(po3ipBaHUin, 3HOLLEHWIA) OAAT, KU
MIiCTUTb Nigknagkn abo HabusanbHUIA
maTepian.

+  AKwo 6innsHy BUNpaHO i3 3aCTOCYBaHHAM
NNsSIMOBMBIAHWUKA, 3aNyCTiTb LMK
[0[aTKOBOrO MONOCKaHHS Nepes
3anyCcKOM LMKy CYLUiHHS.

* [lo3BONSAETHLCA CYLUMTU TiNIbKW Ti pedi, Wwo
npvaaTHi Ans CyLWiHHG Y npunagi.
[oTpumyiTecs BKa3iBOK LLLOA0 OYULLEHHSI
Ha eTuKeTkax BUPOOIB.

* He nunte koHaeHcaT / AUCTUNLOBaHY
BOAY, Ta HE BUKOPUCTOBYWTE TakKy BOAY
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He BrkopucTOBYITE NapooyuLLyBaYi Ta
BOASHI pO3nunioBaYdi 415 OYNLLEHHS
npunagy.

BuTpitb npunag M'skoto BONOrow
raHyipkoto. 3acTocoByiTe nuiie
HelTpanbHi MuoYi 3acobu. He
BUKOPUCTOBYWNTE abpa3unBHi 3acobu,
YKOPCTKi CEPBETKM A5 OUYULLEHHS,
PO34MHHMKM abo MeTanesi npegmeTn.
ByabTe obepexHi nig Yac ounLLEeHHSA
npunagy, Wwob YHUKHYTW NOLUKOXKEHHSI
CUCTEMMU OXONOAXKEHHS.

He TopkaviTecs meTanesux pebep
KOHAeHcaTopa ronmmn pykamu, Lwob
YHUKHYTU TpaBM. 3aBxau Hagsarante
3aXUCHI pyKaBUYKu Ta 06epexHo
ouuLLyNTe, LWO6 He NOLLKOAUTN MeTanesy
NMOBEPXHIO.

[Mig yac oumnLeHHs InNbTPIB yTUNi3yliTE
BOPC Y CMIiTHUK, w06 3anobirtu
NOTPaNnsSHHIO MIKPONNACTUKY y CUCTeMy
BOAOBiABEAEHHS.

2.5 Komnpecop

/\ NMOMEPEMKEHHS!
ICHYE PU3MK MOLLKOMKEHHS Npunagy.

Komnpecop Ta noro cuctema y
cywmnbHomy 6apabaHi HanoBHEHI
cneujianbHUM 3acO00M, SKUIA HE MICTUTb
TOp-XN0Op-BYyrnesoaHiB. Cucrema mae
3anMLaTUCa repMeTUYHOI.
[MoLIKOMKEHHS CUCTEMU MOXKe
CMPUYUHUTIN BUTIK.




2.6 Cepsic

» [Ina pemOHTy Npunagy 3BepTantecsa 4o
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOMO LEHTPY.
BukopucToBynTe nuiie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

+ 3BepHiTb yBary, Lo caMocTiiHuiA abo
HenpogecinHUA PEMOHT MOXe MaTun
Hacnigkv ans 6esneku Ta NpuM3BecTn 4o
BTpaTW rapaHTii.

» 3asHauyeHi HxYe 3anacHi YacTuHu byayTb
OOCTYMHi NpoTarom woHanmeHwe 10 pokis
nicns NPUNUHEHHS BUNYCKY Mogeni:
NPOKNaaKku Ta yLiNbHEHHS, Nepemukadi Ta
PYYKM, KOHOEHCATHWUIA HAacoC, OBEPHI
3aMKW, ABUTYHW Ta LWiTKN ABUTYHa,
TpaHcMmicii Mixx aBuryHom i 6apabaHom,
BEHTUNSATOP i Koneca BeHTUnaTopa,
OapabaHu Ta nigWmWnHUKN, BOOONPOBIAHI
TpyOKu Ta NoB’A3aHe 3 HUMW 0BnagHaHHS,
BKITOYHO 3i LUMaHramu, knanaHamu ta
dinbTpamu, kabeni Ta BUNKK, OPYyKOBaHi
nnartun, enekTpoHHi aucnnei, TepmocTaTtu
Ta AaTYMKM TeMnepaTypu, OHOBIIEHHSI
nporpamHoro 3abeaneyveHHs (BKMHOYHO 3
nporpamHum 3abesneyeHHsam ans
CKMAaHHS), NPY>XMHW, HarpiBadi Ta
HarpiBasnbHi eNeMeHTN, eneKkTpPUYHi
3anobikHMKKM (okpemo abo
YKOMMJIEKTOBAHI pa3om), KOHAEeHCaTOPHUI
OBUTYH, LLKIB HaTSry, ONOPHUIA PONKK,
OBepusTa, YW inbHIOBaYi ABEPUAT, PYYKU
OBepudar, 61oku Ta 3aBicy ABEPHUX
3amKkiB, PINbLTPU ANs BOPCY, NOBITPSHI
inbTpK, NNACTUKOBI NepUdeEpInHi
NPUCTPOI, EMHICTb ONA KOHAeHcaTy. Y
BaLLi KpaiHi TpuBanictb Moxe 6yTn
noBLoto. [Ins oTpMMaHHs [oaaTkoBoi
iHdbopMmauii BiaBigarTe Haw BebcanT.

* 3BepHiTb yBary, Lo AeskKi 3 yux 3an4acTuH
OOCTYMHI TiNbKK cnewianictaMm 3 peMOoHTY, i
LLIO He BCi 3an4acTWHWN CTOCYIOTLCS BCiX
MOAENEN.

* LUWoago namn y ubomy npunagi Ta 3anacHux
namn, Lo NpoAatoTbCst OKPEMO: Lji namnu
BUTPUMYIOTb €KCTPEMArbHi YMOBM B

nobyToBux npunagax, sk-oT Temneparypy,
BibOpaLito, Bonorictb, abo npuaHayeHi ans
NnofaHHsA curHany npo pobo4mnin ctaH
npvnagy. BoHn He npusHadeHi ans
BMKOPWUCTaHHS 3 iHLLOO METOI Ta He
npuaaTHi Ans ocBiTNeHHsS NobyToBUX
NPUMILLEHb.

2.7 YTvnizauia

/N\ MOMEPEDKEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHs abo
3ayLUEHHS.

& MonepemxeHHs: Hebeaneka noxexi /
Hebe3neka maTepianbHux 301TKIB Ta
MOLLKOXEHHS npunagy.

* Big’egHante npunapg Big enektpomepexi
Ta BOAOMNOCTaYaHHs.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro >XMBNEHHs!
Big Npunagy Ta yTunisyimTe 1oro.

* T[Mpuvnag mMiCTUTb NErko3anMmcTni ras
(R290). Mo iHdopmaLito 3 HanexHoil
yTunisauii npunagy 3BepHiTbCA 40 OpraHis
MyHiLMnanbHOi BNagu.

* Big'egHanTte dikcatop aABepuaT, Wwob
YHEMOXINBUTN 3a4MHEHHS ABEPLUAT, SKLLO
4iTn abo gomalLLHi TBapVHU OMUHSATHCS
BcepeauHi bapabana.

*  YTunidynte npunag BianosigHo 4o
MicLeBMX BUMOT 3 yTunisauii
BiANpaybOBaHOrO eNEKTPUYHOro 1
eneKkTpoHHOro obnagHaHHA (OupekTrea
WEEE).

Llen npoaykT no BmMicTy HeGe3neyvHnx
peyvoBMH BigNoBigae BUMoram TexHiYHOro
pernameHTy 06MeXeHHS BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesnevyHnx pevyoBuH B
€neKTpU4YHOMY Ta enekTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

YKPAIHCbKA 335



3. OlNMnc BNPOBY

|

Pesepsyap ans sogu

[MaHenb kepyBaHHs

BHyTpiWwHs nigceiTka

[Bepusta npunagy

®PinbTp

Tabnuyka 3 TEXHIYHUMKW JaHUMKU
OTBOpM ANt NOTOKY MOBITPSI
KpuLuka koHaeHcaTopa

BRREDENE

Bl Peuitka koHgeHcaTopa
PerynboBaHi Hixkm

@

[insa 3pyyHOro 3aBaHTaxeHHst 6inn3Hn Ta
MPOCTOTY BCTAHOBMEHHS MOXHA 3MiHUTK
OpieHTaLito ABEPUST (AMB. OKpeMy
IHCTPYKLtO).

.
EIEEAE] s oo
3 e

-

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

Tabnuyka 3 TeXHIYHUMM AAHMMU MICTUTb TaKy iHhopma-
uito:

QR-kog;

HasBa mogeni;

HoMmep BMpobY;

eNeKTPUYHI XapaKTepUCTUKY;

cepiiHu1iA HoMep.

moow>

BiackaHyiiTe QR-koA 3a 4ONOMOrot kamepu, o6 3aBaHTaXXMTW HaLl 3aCTOCYHOK 3 MarasuHy 3acTOCYHKIB Ha Ba-
LLOMY CMapTNPUCTPOI Ta BUKOHalTe HeobxiaHi Aii. 3apeecTpyiiTe cBiit BUPIG | OTpUManTe MakCMMyM Bif HbOTO.
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. I:I:l OTpumalriTe gocTyn 4o BiJOMOCTEW Npo Ball npunag, AoOKyMeHTaUii Ta ctaTei npo Te, sk KopUcTyBa-
TUCA Halkpalmmy dyHKUisMK (IHCTPYKList 3 ekcnnyaTauii TakoX AOCTyrNHa 3a NOCUNaHHAM

electrolux.com/manuals)

. ﬁ OTpumaiite nopaau LLOAO BUKOPUCTAHHS, YCYHEHHS! HECMPaBHOCTEN, 06CNYroByBaHHS Ta PEMOHTY
(Takox gocTynHi 3a nocunaHHsaMm electrolux.com/support)

. lﬁ KynyviTe akcecyapu, BUTpPaTHi Ta OpUriHanbHi 3an4acTUHY AN BaWOro npunagy (Takox AOoCTynHi 3a

nocunaHHsm electrolux.com/shop)

3.1 Migkno4yeHHsa oo
eneKkTpomepexi

[Micns 3aKiHYeHHS1 BCTAHOBIEHHS MOXHa
BCTaBUTY LUTENCENbHY BUMNKY B PO3ETKY.

HeobxiaHi enekTpuyHi napameTpy HaBeaeHi B
Tabnuuyi 3 TEXHIYHUMW aHUMK Ta B pO3Aaini
«TexHivHi gaHi». MNepekoHanTecs B TOMY, LLO
BOHW CYMICHi 3 napameTpamu
€NeKTPOXMBIEHHS B MepeXi.

[MepekoHariTecs B TOMy, LLO
€eneKTponpoBoaKa, BCTAHOBMEHA Y Bac
yaoma, BUTPUMYE MakcumarbHe HeobXigHe
HaBaHTaXXEHHS!, BPAXOBYHUM TAKOX iHLLUI
npunagu, SKUMn B Takox MoXeTe
KOpUCTyBaTuCS.

MigknioyiTe Npunag Ao 3aseMrneHol
PO3eTKU.

4. TEXHIYHI JAHI

HeobxiaHo 3abe3neunT BinNbHWIA JOCTYN A0
Kabento KMBMEHHS Nicns BCTAHOBMEHHS

npunagy.

[Ins npoBeAeHHs eneKkTPOTEXHIYHNX POBiT,
SIKi HEOOXiAHO BUKOHATW 4151 BCTAHOBIIEHHS
LibOro npunaay, 3BepHiTbCA 4O HALLOro
aBTOPV30BaAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

BupoOHUK He BianoBiaae 3a yLIKOOKEHHS UK
TpaBMu, CNPUYNHEHI B pe3ynbTaTi
HE4OTPUMAHHSIM LIbOTrO 3aCTEPEXHOro
3axogy.

BucoTta x WupuHa x MubuHa

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Makc. rmmbuHa 3 BigkpuTUMK ABepusTaMu npunagy

110,2 cm

Makc. WwupuHa 3 BigkpuTUMK ABepuaTamu npunagy

94,8 cm

PerynboBaHa Bucota

85,0 cm (+ 1,5 cm — perynioBaHHS HiXKOK)

O6'em bapabaHa

118 n

MakcumanbHe 3aBaHTaXeHHs

8,0 kr
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Hanpyra 230B
YacroTa 50y
Bukunan akyctryHoro wymy B nosiTps nig vac cywinHa 60 ab(A)
B nporpami Eko npn makcumanbHOMY 3aBaHTaXeHHi

3aranbHa NoTyXHiCTb 600 BT
Tun BUKOPUCTaHHS B no6yrTi

ﬂonycmma HaBKOJMULLHA TemMnepaTtypa

Big +5 °C po +35 °C

PiBeHb 3axuCTy Bif MPOHUKHEHHS TBEPANX YACTOK i IPX4
BOJOMK, L0 3a6e3neYyeTbCsi 3aXMCHUM KOXYXOM, 3a

BUHSITKOM BUMaAKiB, KONMY 06nagHaHHs 3 HA3bKOK Ha-

npyrot He Mae 3axvcTy Big BONOru

[Mo3HayeHHs rady xonogoareHTy R290
Bara xonopoareHTy 0,149 kr

5. MAHEJTb KEPYBAHHA

5.1 MNaHenb kepyBaHHA

@ KHonka BMMKaHHS/BUMUIKaHHS
Mepemukay nporpam

= CeHcopHa KHomMKa MeHH

Ovcnnen

Mpsimuii gocTyn A0 PiBHS CYLUIHHS:
. i CeHcopHa kHonka Ekctpa cyxo

X® CeHcopHa kHorka [lo wadu

¥ CencopHa kHorka [Mia npacky

B . cencopra kronka SyncDry
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>l |CeHcopHa kHorka Crapt / MNaysa
8 m CeHcopHa kHomnka [McTaHL,. 3anyck
9 NO) i

»- CeHcopHa kHornka EkoHomis yacy
® CeHcopHa KkHomka 3aollamx. enekTp.

O [MporpamHi KHOMKN:
» [lpaBa nporpamHa KHomMka
» JliBa nporpamHa kHonka



®

HaTucHITb CEHCOpPHI KHOMNKM nanbLuem Ha
cvmBoni abo HasBi onuii. He TopkanTecs
KHOMOK NaHeri KepyBaHHS B pyKaBULSX.
[MaHenb KkepyBaHHA 3aBXau NOBMHHA
OyTV YNCTOIO Ta CyXOlo.

5.2 SmartSelect

Lls HoBa obnacTb iHTepdency po3pobneHa 3
METO0 JOMOMOITU KOpUCTyBayy 3pobuTn
pauioHanbHu BMGIp, a Takox 3abe3neuntu
BOOCKOHaneHun Ta 6esnocepeaHin cnocid
BMOOPY UMKNIB i oMU 3 MiHIManbHUMMK
3ycunnamu. lHgukaTop SmartLeaf Bkaxke Ha
cTabinbHicTb (auB. po3ain /Tanesnb
KepyBaHHs: SmartlLeaf Biary«).

®

[nsa oTpyMaHHs oaaTkoBoi iHpopmauii
amB. po3ain SmartSelect y posaini
«Pyyka nepemMukaHHs Ta KHOMKM».

5.4 OCHOBHi YMOBHi NO3HaYeHHs

5.3 Y 3BopOTHUI 3B’A30K
SmartLeaf

3BOpPOTHUI 3B’A30K SmartLeaf nokasye,
HaCKinbky eHeproeeKTMBHOI € Nporpama,
BUXOAAYM 3i CNOXMBAHHSA eHepril,
BW3HAYEHOro BiAMnoBiAHO A0 HOMiIHANbHOT
NOTYXXHOCTI Nporpamu.

ICHy€e YOTUpW Pi3Hi piBHI 3BOPOTHOrO 3B’A3KY
SmartLeaf, no3HaveHi 3Ha4Ykom NUCTS:

1. BigcyTHicTb niacBiveHOro NUCTa BKasye
Ha cepepHin piBeHb CNoXuBaHHA abo
HEMOXNMBICTb BU3HAYMTH 1AOro (4ns
LMKMIB HA OCHOBI Yacy).

2. ® OIMH NCTOYOK NOKa3y€e XOPOLLMWN
piBEHb CMOXNBaHHSI EHEpTii.

3. [Ba nuctouku ) MOKa3yoTb yxXe
[06puii piBEHb CNOXMBAHHS.

4. Tpu nuctoukn ¥ nokasytoTh HaiikpaLLii
piBEHb CMIOXMBAHHS.

Cumson Onuc Cumson Onuc

{07 IHgukaTop SmartLeaf. QO IHankaTop «YnobneHi».

@ iHAMKaTOP «AHTU3MUHAHHA». @ iHovkaTop «[yxe TUXO».

//,§ IHaunkaTop nigknovenHs ao Wi-Fi. lﬁ 3axWCT BiA AOCTYNY AiTen yBiMKHe-

Ho.

@ iHankaTop «3aBepLUEHHS Yepes». @ iHaMKaTop: owncTeTe QIIbTP

C’_\ IHAMKaTOpP CroBiLLEHb. = iHavKaTop: nepesipre TenI006MiH-
- HUK

@ iHovKaTop: a/mmite Bogy 3 pesep-

Byapa
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6. PYYUKA NMEPEMWKAHHA TA KHOTIKW

6.1 Bctyn

®

Oeski onuii/dyHKuii HegocTynHi Ans BCix
nporpam cyLiHHA. [epesipTe cyMmicHICTb
OnNuin/dyHKLiM | Nnporpam CyLUiHHS B
«Tabnuui onuiny. desaki onyii/dyHKuil €
B3aEMOBWKIIOYHUMU. B Takomy Bunagky
npunag He Jo3BoNuUTL obpaTh pasom
HecyMmiCHi onujii/yHKuii.

®

3006paXeHHs1 € OPiIEHTOBHMM, BOHO MOXe
BiAPI3HATUCS 3anexHo Big moaeni
CYLUMIIBHOT MaLUMHW.

6.2 O KHOMKa BMUKaHHSI/BUMUKAHHS

HaTUCHITb Lilo KHOMKY | HEAOBro yTpuMyWTe il
NPOTAroM AEKiNbKOX CEKyHA, WO YBIMKHYTH
abo BUMKHYTV npunag. MNpu yBiMKHEHHI abo
BUMKHEHHI Npunagy nyHae cneuianbHuin
3BYKOBWI CUrHarn, niaceitTka Ta gucnnen
BMUKalOTbCS, a cBiTNnoaiogHa kHonka CtapTt /
[Maysa MurtuTb.

IMig yac nepLuoro BBIMKHEHHSI npuniagy
cucTeMa BuMmaraTMMe HanawTysaTv npunag

®

CtaHgapTHMM BUOOpPOM nporpamu
Npyv BMUKaHHi MallWHW 3aBXAMW €
nporpama Eco, HaBiTb nicnsa Buxoay 3
pPexumy oUiKyBaHHS.

6.3 NMepemukay nporpam

MoBepTatoyn nepemmkad nporpam, MoxHa
BMbpaTn NnoTpibHy nporpamy.

6.4 = MeHi0

HaTucHiTe KHonky =, W00 yBiiTK B ONLit0.
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Turn dial to
navigate

[MoBepHiTb Nepemukay ans Haeiradii. LLlo6
YBIMKHYTU/BUMKHYTU OMLit0, HATUCHITb Npasy

nporpamHy KHOmky O.

LL{o6 BMIATU 3 MEHI0 ——, KOPUCTYBaY NOBUHEH:

*  MOBTOPHO HATUCHYTW KHOMKY MEHH;

* HaTMCHYTW KHOMKY LUBUAKOro BUGOpY;

*  HaTMCHYTW KHOMKY AMCTaHLiNHOro
KepyBaHHS;

* HiYoro He pobuTn 1 3a4ekatn 10 cekyHa.

6.5 U NMpaga/nisa nporpamHi
KHOMKM

[Bi nporpamHi KHOMKK a po3TalloBaHi
npaBopyu i NiBopyY Ha gvcnnei.

HaTtucHiTe npaBy nporpamHy KHOMKY [:] o6
BUKNMKATK [it0, SIKa 3'ABUTbCSA B MpaBoMy
HWXKHbOMY KyTi aucnnes (Hanpvknag,
3aBEPLUMTH, MOBEPHYTUCS B MEHIO TOLLO).

2h S5min

Cottons

max 9kg

HaTucHiTb niBy NnporpamHy KHOMKy D o6
BUKNMKATK Jito, SIKa 3'9BUTbCS B NiBOMY

HWXKHBbOMY KyTi Aucnnes (Hanpuknag, N

[opaTkoBe aHTU3MUHAHHS, KiHueBui
piBEHb CyLUiHHA Ana nporpamu BosHa, ,
BBIMKHEHHS 200 BUMKHEHHSI onLii).



Cottons
max 9kg

6.6 D11 Crapr / Nay3a

HaTucHiTb KHOMKY DIl Crapt / Naysa, wob
3anycTuTu npunag, NnocTaBMTX MOro Ha naysy
abo nepepBaTu Nporpamy, Lo BUKOHYETHCS.

6.7m OucTtaHu. 3anyck

KOpPOTKNM HaTUCKaHHSIM LIiET KHOMKM m
BMUKAETbCS PYHKLS ANCTaAHLINHOIo NycKy,

6.8 SmartSelect

PiBeHb cyxocCTi

Jlerkmin npsamuin 4OCTyN 0 PiBHA CyXOCTi
OHUM MPOCTUM LOTUKOM.

[ns cyLWwiHHSA MOXNWBI TPW BapiaHTu:

1. 2 Mig npacky
Lia onuis pekomengoBaHa Ans CyLiHHA
OfAry, NPMAATHOro ANs NpPacyBaHHS.

2. ‘¥ No wadcwm
[ng 6inblwoCTi Nporpam Len piBeHb
CyLiHHA 0BpaHMil 32 MPOMOBYAHHSM i
npusHaveHni gnsa 3bepiraHHa peyen.

3. *® Excrpa cyxo
Lis onuis pekomeHgoBaHa Ans MaxpoBux
mMaTepianis.

sIka [O3BONSAE 3anyckaTtu, 3ynMHATK Ta
BUMUKATK Npunag QUCTaHuiiHo.

3acBiTMTbCA BiANOBIAHWI iHAMKATOP, | Ha
avcnnel 3'aBUTbCS BiAMNoBigHUIA 3HAYOK.

LLlo6 BMIATK i3 LbOro cTaHy, Lie pa3 HaTUCHITb
KHOMKW; BiANOBiAHUI 3HAYOK BUMKHE IOro.

@

Akwo aBepusiTa BiAKpUTI, AEaKTUBYETHCA
[wncTaHy,. 3anyck.

SmartSelect nigkasye, Sk MOXXHa EKOHOMUTMW EHeprito Ta Yac.
BiackaHyiite QR-kopa, o6 AisHatucs binbLue.

@

LLlo6 yBiMKHYTM OOHY 3 LX OMLiN,
NOBEPHITb Nepemukaud, wob Bubpatu
noTpibHy nporpamy. 3aropuTbcs
iHOMKaTOp PiBHS CYXOCTi 3a
NMPOMOBYAHHSAM.

LLlo6 3miHUTK 1i0ro, TOpKHITbCA
BiANOBIQHOro 3Ha4ka.

® 3aowamx. enexTp.

Ll onuis 3MeHLLye eHeprocrnoXvBaHHs LKy
nvLie B aBTOMATUYHMX NPOrpamax CyLUiHHS.

Ko BCTAHOBNEHO, CBITUTLCS BiAMNOBIAHNIA
CBITNOAIOAHUI iHAMKATOP KHOMKM, a unudpu
Yyacy LMKy nokasytTb OHOBIEHY TPUBanicTb
LyKIy.

{5 EkoHoMis Yyacy

Lis onuis ameHLWwye TpuBanicTb LUKy B
aBTOMATUYHMX Nporpamax CyLUiHHS.
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[Micna BcTaHOBNEHHS undbpu vacy uukny
noKasytoTb OHOBMEHY TPMBAniCTb LMKy y
hopmaTi «roauHM : XBUNMHUY.

®

[Mpwn B1GOPpI onuii EkoHoMis Yacy wym
KoMnpecopa Moxe 306inbLUNTUCS.

& SyncDry

List doyHKUis go3Bonsie cywmnnbHOMY
6apabaHy aBTOMaTM4YHO BCTaHOBIOBATH
HaWbINbL NPUAHATHY Nporpamy, ska
BiJMNOBI4a€e OCTaHHIN, BUKOHAHIN HeLloAaBHO
nporpami npaHHs. Yce, Wwo Bam noTpibHo
3pobuTH, — 3anycTUTU NporpamMy CyLUiHHS
nicnsa 3aBaHTaXXeHHs! CywnnbHOro 6apabany.
IHWi HanawTyBaHHA Nporpamu abo onuii Ans
cywmnbHoro 6apabaHy He NOTPiGHi.

Micns 3aBepLUEHHs NporpaMmy NpaHHs
npanbHa MallvHa nepegae gaHi nporpamu
Yyepes gomawHin Wi-Fi poytep go Electrolux
XMapHOro CXOBWLLA, @ TAKOX A0 CyLUMIbHOrO
OapabaHy.

®

[ns BukopuctaHHs dyHkuii SyncDry
CYLUMNBHY 1 NpanbHy mawunHu Electrolux
HeobXigHO NoegHATH 3 HALLMM
3aCTOCYHKOM.

1. [licns 3aBepLUeHHS LMKy NpaHHs
noknagiTe YUCTY BiNU3HY B CYLUMIBbHUIA
6apabaH.

TopkHiTECA KHOMKM SyncDry.

Mpunag oTpumye gaHi 3 xmapu.
[vcnnei aBTOMaTtMyHO OHOBUTLCS 3a
[0MOMOrOH 3arnpornoHOBaHOI Nporpamu.
Yepes 10 cekyHa, SKLIO BiJHOBNEHHS
[aHuX He BOAnocs, CBiTnoaiogHnn
iHOMKaTOP KHOMKN BUMKHETbCH | MalLnHa
nofacTb 3BYKOBUIA CUIHAM NPO NMOMUIIKY.
MMicns yboro 6yae akTBOBaHa
nonepeaHLo obpaHa nporpama.

5. HaTucHiTb KHOMKY >l Crapt / Naysa,
o6 po3noyaTyt NpoLEeC CyLLIHHS.

PN

@

Micns BcTaHoBREHHs nporpamu SyncDry
KOpUCTYBay MOXe 3MiHIOBaTV napameTpu
abo BMGUpaTK iHWY nporpamy yepes
perynatop abo 3aCTOCYHOK. Y Takux
BMNagKax CBIiTNOAIOAHWI iHOUKATOP
KHOMKM SyncDry BUMKHETbCS, BKa3youum
Ha Te, Wo nporpama GinbLue He €
pekomeHaoBaHoto; SyncDry
aBTOMAaTUYHY Nporpamy MOXHa 3HOBY
BMOpaTK, HaTMCKaum BiANOBIAHY
KHOIMKY, JOKN AaHi He CTaHyTb
OOCTYNMHUMM B XMapHOMY CXOBMLL.

[ns BBIMKHEHHSA dDYHKLT:

7. BIDKPUNTE OJ1A CEBE CBIV MPUNAL

[Mpn nepwomy BBIMKHEHHI Nnpunagy Ha
avcnnei BinobpaxaeTbcsi neBHa iHdopmalis,
LLIO CTOCYETbLCS npunagy.

AKWo kopucTyBay NponycTuTh ii Nig vac
nepLUOro BBIMKHEHHSI, BOHA 3HOBY

8. MEPLUMI 3AMNYCK

Mpun nepwomy yBiMKHEHHI Npunagy Bac oyae
npoBeAeHo Yepes NpoLeaypy No4aTkoBOro
HanawTyBaHHS.
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Bigobpa3nTbCa nig Yyac HacTynHoro
BBIMKHEHHS. AKLO KOpUCTyBaY BApyre
HaTUCHe NpPonycTUTK, BOHA BinbLue He
BigoGpaxaTumeTbes.

8.1® HanawTyBaHHA MOBU

MpokpyTiTb cNMcoK MoB, obepTaryn
nepemMmukau, Wob 3HarT NOTPiGHY MOBY, i
BMOEPITb i, HATUCHYBLUM NpaBy NporpamHy
KnasiLy.




@ Language
v English
Deutsch
Francais
<~ Select

9. ® WI-FI — HANAWTYBAHHA

Y LubOMy po3aini onMcaHo, sk NigKoYnTH
cmapT-npunag go mepexi Wi-Fi Ta 3’egHatun
MOro 3 MoBiNbHUM NPUCTPOEM.

3aBasku Ui oyHKUIT MOXHa OTpUMyBaTH
MOBIAOMMEHHS, KEpyBaTH Ta criakyBaTu 3a
CYLUMMBHOK MaLUMHOK 3 MOBINbHMX
NpUCTPOIB.

®yHkuito Wi-Fi BUMKHEHO 3rigHo i3
3aBOACHKMMW HanalTyBaHHAMM 3a
NPOMOBYaHHSM.

o6 nigkntounTy npunag i KopuctyeaTucs
BCiMa Moro gyHKLissMK1 Ta nocnyramu, Bam
3HaOo6NATbCS:

* besgpoToBa Mepexa Bgoma 3
MOXINMBICTIO MIAKMIOYEHHS 4O IHTEpHeTY.

*  MobGinbHWA NPUCTPIN, NigKNOYeHWn 4o
0e30poTOBOI Mepexi.

YactoTta 2,412-2,472 I'Ty ans eBponen-
CbKOTO PUHKY

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MachM_aana <20 aBwm

NOTYXHiCTb

LndpyBaHHA WPA, WPA2, WPA3

@

Mig yac noBepTaHHA nepemukada
BMbpaHa MoBa BUAINSAETLCA Oinvm
KONbOPOM.

MAKMOYEHHA

9.1 QR-koa Ha Tabnuyui 3
TeXHIYHUMU OaHUMU

E Mod. XXXXXXXXX

§ i Prodno

T 000V - 00Hz 0000 W = oon

[Elfe 75 Ser.No. 00000000

QR-kog MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU ABOMA
cnocobamu:

* Bigckanyinte QR-koa 3a 4ONOMOroto
BOYyZ0OBaHOI Nporpamu kamepu, o6
3aBaHTaXXMTW HaLL 3aCTOCYHOK i3 MarasuHy
[opaatkiB Ha CBOEMY MPUCTPOI Ta
BUKOHalTe HeobxiaHi aji.

* [loepHaviTe BaL NPUCTPI 3 Npunagom
[ONs CNPOLLEHHST KEPYBaHHS NPUNagoMm.
BigckaHyrite QR-kog 3a gonomoroto
Hawoi BOyaoBaHOi NporpaMmn ckaHyBaHHs!
QR-kogaiB.

9.2 BcTaHOBNEHHS HALWOro goaaTka

[Mpw NigKNYeHHi CyNNbHOT MaLUMHN A0
Aoaatky CTiiTe nopyu i3 Heto 3i CBOIM cMapT-
NPUCTPOEM.

[MepekoHawTecs, Wo BaLl CMapT-NpUCTpIn

nigknoyeHnn oo 6e3gpoToBOI MEPEXi.

1. [Mepengite Ao marasuHy App Store Ha
CBOEMY CMapT-npucTpoi abo BiackaHymnTe
QR-kop (gus. posgin « QR-kog Ha
7a67INYLYi 3 TEXHIYHUMY JAHUMMNY).

YKPAIHCbKA 343



2. CkavanTe i BCTAHOBITb Halll 40ATOK.

3. 3anycrTiTb gogaTok. Bubepitb kpainy i
MOBY, a NOTIM yBiAITb y cUCTeEMy 3a
[OMOMOro0 CBOET ENEKTPOHHOI agpecu Ta
napons. Akwo y Bac Hemae obnikoBoro
3anucy, CTBOPITb NOro, AOTPUMYIOHNCH
IHCTPYKLUiN, HaBeQeHUX Y HaLlomy
aopatky.

9.3 HanawTyBaHHA 6e3apoToBOro
NiAKNHOYEHHS CYyLWUIIbHOT MallUHU

3aBaHTaXTe Hall 3aCTOCYHOK i BCTAHOBITb
MOro Ha CBii CMapTnpUCTPIN.

[MoyHeTbCs 3anyck 6e3a4poTOBOro MOAYNS.
Lle moxe TpuaTtu 61m3bko 10 cekyHA.

0)))

Starting up...

Cancel

Konu 6e3gpoToBuii Moaynb roTOBUNA,
3'aBNsieTbCA Takmn ekpaH (FoToBO Ao
NiAKIIOYeHHRA):

®

Bu Takox MoxeTe HanawTysaTtu
0e3apoToBe NiOKMYEHHS CYLUNIBHOT
MaLUMHWU, HATUCHYBLUN 1 yTPUMYOYK

KHOMKy m [JMCTaHL,. 3anyck npubnmsHo
5 cekyHa.

0)))

Ready to connect

1. Y Hawomy 3aCTOCYHKY HaTUCHITb
«[Jopatu npunagy» i goTpumyntecs
BKa3iBOK LLIOAO MiAKMIOYEHHS npunagy.

2. HaTUCHITb KHOMKY BMUKaHHS/BMMUKAHHSA
Ta yTpUMyiTe AeKinbka cekyHa, wob
YBIMKHYTV npunag.

3. HartucHitb nporpamHy kHonky MeHto — i

noesepTanTe nepemMukad, 4oku Ha gucnnei
He 3'9BUTbCA HanawTyBaHHA.

Machine Settings

o

Edit

4. HaTtucHiTb nNpaBy nporpamHy KHOMKY D,
Wob yBiNTN A0 HanalwTyBaHb MaLUUHW.

5. [loBepTariTe nepemukay, 4OKM Ha
aucnnei He Bigobpasutecsa ekpaH WiFi.

S
D

L 4
Set up

6. HaTtucHiTb NpaBy NporpamHy KHOMKY D,
Wwo6 HanawTyBaTh nigknoyeHHst o WiFi.
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Cancel

Touka poctyny 6yae BigkpuTa NpoTArom

NPUBAN3HO 5 XBUAUH.

7. HanawTyinTe Haw 3acTOCYHOK Ha CBOEMY
CMapTnpu1cTpoi.

FAKLWO 3’'eQHaHHA HanawToBaHoO, 3'ABNSETLCS

Takuii ekpaH (3’eaHaHHA ycnilHe):

0)))

Connection
successful

OK

8. HatucHiTb npaBy nporpamHy KHOMKy ]
(OK), w06 noBepHyTMCSt 4O FONOBHOIO
ekpaHa.

@

[Ticnsa koXHOro BBIMKHEHHSI npunagy
nomy 3HagobuTtbcsa 6nmaeko 10 cekyHa,
OIS aBTOMaTUYHOrO MiAKMOYeHHS [0
Mepexi.

Miaknto4veHHs Ao iHWoi Mepexi (noBTOpHe
BiAKPUTTA TOYKMU [OCTYNY)

LLlopasy, konu kopucTyBay HaTUCKae KHOMKY

m [ucTaHL,. 3anyck Ta yTpumye ii npoTsrom
5 cekyHA, BiOKPMBAETLCSA Ta TPAHCMIOETLCA
Touka goctyny. Hosi o6nikoBi AaHi mepexi,
OTPMMaHI Ha Uil Touui, 6yayTb 3anucaHi



noeepx nonepeaHeo 36epexeHnx o6niKoBUx
OaHux, i nicnga uboro npunag nigknio4mMTbes
0o HoBoi mepexi Wi-Fi.

9.4 BuMmkHeHHAa Wi-Fi

®

Ao kopucTyBay BUPILWNTL BinbLue He
nigknoyaTy npunag oo mepexi Wi-Fi, BiH
MOXe HaTUCHYTW KHOMKY m [ucTaHL.
3anyck v yTpumyBaTu Ti NPOTArom

10 cekyHa, i npunag ckuHe

WiFi

Reset Network

HanawTyBaHHA Ta BUMKHETbCA.

1. HaTWCHITb KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS
Ta YTpUMyIiTe AeKinbka cekyHp, Lob
YBIMKHYTV npunag.

2. HartucHitb nporpamHy kHonky MeHto — i
noesepTanTe nepemukad, 4oku Ha gucnnei
He 3'aBuUTbCA HanawTyBaHHA.

Machine Settings

o

Edit

3. HatucHiTb npaBy nporpamHy KHOMKy D,
Wob yBiNTN 40 HanawTyBaHb MaLUUHW.

4. [losepTaiiTe nepemukad, 4OKM Ha
aucnnei He Bigobpasutbcsa ekpaH WiFi.

Edit

5. HaTucHiTe NnpaBy nporpamMmHy KHOMKY a
anga pegaryBaHHs nigkntodeHHsa go WiFi.

6. [loBepTanTe nepemukad, 4OKU Ha
aucnnei He BifobpasuTbesa ekpaH
MNMepesaB. mepexy.

& Next
7. HaTtucHiTb NnpaBy NporpamHy KHOMKY O
(Dani).

3'aBUTbCA Takuii ekpaH (CKMHYTU napam.
Mepexi?):

=
>

Reset network
credentials?

Cancel Reset

8. HatucHiTb npaBy nporpamHy KHOMKy O
(CknHyTH), W06 nNiaTBEPAMTH CBIli BUDIp.
OO6niKoBi AaHi Mepexi NoYNHaTb CKUAATUCS.

=
>

Resetting
network...

=

Uepes gekinbka cekyH 3'ssBUTbCHA Taku
ekpaH (Mepexy CKUHYTO):

4)))

Network is reset

9.5 IHchopmaLis npo mepexy

[Nicns BCTaHOBNEHHS 3aCTOCYHKY Ta
3aBepLUeHHs 6e34poTOBOro NiAKMIOYEHHS
MOXHa NnepesipnTh AesaKy iHdopmaLito Woao
NigKMOYEHHSA Ta Mepexi.

1. HaTUCHITb KHOMKY BMUKaHHA/BUMUKAHHS
Ta yTpUMynTE AeKinbka cekyHa, wob
YBIMKHYTV npunag.
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2. HartucHitb nporpamHy kHonky MeHto — i
noesepTanTe nepemukad, 4oku Ha gucnnei
He 3'ABMTbCS HanawTyBaHHA.

Machine Settings

o

Edit

3. HatucHiTb npaBy nporpamHy KHOMKy D,
Wob yBiNTN A0 HanaLwTyBaHb MaLUUHW.

4. [losepraviTe nepemukad, 4OKM Ha
aucnnei He Bigobpasutbcsa ekpaH WiFi.

Machine Settings

) e e s e e

Edit

5. HaTucHiTe NnpaBy nporpamMmHy KHOMKY D,
W06 BiOKPUTM Takuil eKpaH:
WiFi
Connected
Signal: 5/5

&~ Info

TYT BU MOXETE NEpPeBipUTH:

» CrTatyc nigkntoyeHHs (Hanpuknag,
3anyck, Hemoxnueo
nigknounTucs, 3'eaHaHo)

* PiBeHb curHany

6. HatucHiTb npaBy nporpamHy KHOMKy O
(IHdo0), W06 BigKPUTM TakuUii ekpaH:

Network name:
My_home_networ...
1P: 19216810.85

&~ Next

TYT BM MOXeTe NepeBipuTu:
* Hasa mepexi
* |P apgpeca BaLloi CyLUMNbHOT ManHW
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7. HatucHiTb npaBy nporpaMHy KHOMKy O
(Aani), WwWob BiOKPUTK TaKUA eKpaH:

MAC:
48:¢2:9a:37:41:d3

6

TYT BU MOXETE NepeBipuTu:
* MAC agpeca BaLLOi CyLUNNBHOT
MaLUHK
8. HatucHiTb Kinbka pasis niBy nporpamHy

KHOMKY a (6), o6 noBepHyTMCA A0
eKkpaHa HanawTyBaHb MaLUMHW.

9.6 m [lucTaHu. 3anyck

KOpOTKUM HaTUCKaHHSM L€l KHOMKM m
BMUKAETLCSA (PYHKLIA ANCTAHUINHOIO NycKy,
sIka 4O3BOJISIE 3anycKkaTy, 3yNUHATK Ta
BMMMKATK Npunag AUCTaHuinHoO.

3acBiTMTbCA BiANOBIAHWIA iHOMKATOP, | Ha
avcnnei 3’BUTbCS BiAMNOBiAHWIA 3HAYOK.

LLlo6 BUIATK i3 LBOro CTaHy, Lie pa3 HaTUCHITb
KHOMKW; BiAANOBIAHUI 3HAYOK BUMKHE OrO.

@

AkLio aBepuaTa BiAKPUTI, AeaKTUBYETbLCA
OucTaHy,. 3anyck.

HaTuCHITb | yTpUMyiiTe Lito KHOMKY NpOTAroM

[OOBLLOro Yacy, Wob 3abe3neunTn ABi iHLWi

dYHKLT:

e yTpumyliTe ii npoTarom 5 cekyHa, o6
NIAKMIOYUTUCS [0 iHLLOT Mepexi.

* yTpumyiTe ii npotsirom 10 cekyHA, siK
TiNbKW NPOnyHae NOABIMHWIA 3BYKOBUIA
curHan, wo6 sumkHyT! Wi-Fi.

9.7 OHOBNEHHA 3a 4ONOMOIroKo
6e34pOoTOBOIro 3B’A3KY

/\ MOMEPEDKEHHS!

Mig Yac oHOBMNEHHS HaMonernMeo
PEKOMEHAYETLCS HE BUMMKATIN Npunag
Ta He BigKnwyaTn 1noro Big
enekTpomepexi.




3aCT00yHOK MOXe 3anponoHyBaTn

OHOBJIEHHS Ta 3aBaHTaXXEHHS HOBUX (DYHKLIN.

OHOBMEHHS MOXHa MPUAHATY NiLLE Yepes
3aCTOCYHOK.

FAKLLO BMKOHYETbCS SIkacb nporpama,
3aCTOCYHOK NOBIAOMIISIE, LLO OHOBIEHHS
pO3noYHEeTbCA MicNs 1i 3aBepLUEHHS.

Mig yac oHoOBNEHHS Ha Aucnnei 3'ABNsAeTbCs
Take nosigomMneHHsi: He BUMukanTe npunag

lMicns 3akiHYEeHHA OHOBMEHHS Npunag MoXHa
3HOBY BUKOpPUCTOBYBaTU 63 Oyab-aKnx
NoBiAOMIIEHb NPO YCMilLHE OHOBMEHHS.

Y pasi BUHUKHEHHSA MOMWIIKM Ha gucnnel
3’ABMSIETLCS Take NnoBigomneHHs: MomMmunka
OHOBIEHHA. HaTuCHITb NpaBy nporpamHy

Knasiwly a (OK), wo6 noBepHyTHCS 0O
3BMYAHOTO BUKOPUCTAHHSI.
9.8 Wi-Fi 3aBxxau BBiMKHeHO

OyHKuito «Wi-Fi 3aBxam BBIMKHEHO» MOXHa
aKTMBYBATW NULLE Yepes Halll 3aCTOCYHOK.

10. MPOIrPAMA

101 @ IHchbopmauis npo nporpamy

MoBepTatyn nepemmkad nporpam ans
BMOOpPY NOTPIOHOT Nporpammn, MoXHa
Bino6GpasuTu Ha aucnnei ekpaH 3
iHdbopMmaLieto Npo nporpamy.

3a HasABHOCTI iHbopmaLii Npo nporpamy B
npaBoOMy HUXHbOMY KyTi 3'SBNSETbCA 3HAYOK

iHdbopmaLii @

* HaTtucHiTb npaBy nporpamHy KHOMKY Q.

10.2 TaGnuusa nporpam

Lia doyHKLis nigTpMMye NigKnioYeHHs
npunagy 4o Mepexi HaBiTb ToAi, Konun
npunag BUMKHEHO, TOMY MOrO 3aBXan MOXHa
AVCTaHLINHO aKkTMBYBATU Ta KepyBaTu HUM.

= .
IHOuKaTop = NepioanYHO BMUKAETLCS Ta
BUMUKAETBCS.
[Mpunag moxHa BBIMKHYTW, HATUCHYBLLN

kHonky BMuKaHHs/BuMmKkarHs (O, a6o vepes
3aCTOCYHOK.

@

®PyHkuia «Wi-Fi 3aBxan BBIMKHEHO»
MOXe BMIAVNHYTW Ha CNOXWBAHHS
enekTpoeHeprii.

3a cTaHgapTHUM HanawTyBaHHAM
dyHkuis «Wi-Fi 3aBxan BBIMKHEHO»
HeaKTVBHa.

Program

Cottons

3'aBUTbCA iHpOpMaLiNHWIA ekpaH, KW
MOXHa 3akpuTu, HaTucHyBLLn OK, abo BiH
aBTOMATUYHO 3HUKHE Yepes AeKinbka CeKyHA,.

n 3aBaHTa- 2)
porpama BnactuBocTi / Tun TkaHMHM
1) nactueocTi / a

Mporpama mMoxe BUKOPVUCTOBYBATUCS ANS

CYLUiHHS1 Bonoroi 6inusHu 3 6aBoBHY, i Le

HaBinbLL eKOHOMIYHA 3 TOYKM 30py EHepro-

3 CNOXMBAHHS Nporpama Anst CyLuiHHs Bon- N 7S

Ecod) 8,0kr oroi 6inuaHN 3 6aBOBHM. /O

PiBeHb CyxOCTi He HanawTOBYETLCA i 3a
NPOMOBYaHHSAM BCTAHOBMIOETLCA Ha [lo wa-
u / roToBuiA Ao 36epiraHHs.
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Mporpama

3aBaHTa-
wenns 1)

Bnactueocri / Tun TkaHuHn2)

MixCare

6,0 kr

Pi3Hi peyi 3 6aBOBHM, CyMmilli 6ABOBHM i CUH-
TETUKKN, @ TAKOXK CUHTETUYHUX TKAHUH. 18I

BaBoBHa

8,0 kr

Mporpama ans 6inux Ta KONboOpPoBUX 6GaBOB-

= NS
HsIHWX peyeid. CTaHOapTHE HanalTyBaHHS /
BUCYLLYE pedi MOBHICTHO.

CuHTeTuka

4,0 kr

Peui i3 cymilleBnx TKaHWH, AKi MiCTATb ne-

H . N N
PEeBaXKHO CUHTETWUYHI BOMOKHA, SIK-OT Nofi- ,
ecTep, noniamig ToLuo.

e
)

TOHKi TKAHWHW

2,0 kr

Mporpama pekomeHgoBaHa Anst AenikaTHUX

p N 7
TKaHWH, Hanpuknag, BiCKO3u, LUTYYHOrO /
LLIOBKY, aKpuny Ta iXHix CyMmilLew.

A
BosHa @ lél

1,0 kr

M'siko BucyLLye BUpo6M 3 BOBHU, siKi MOXHa NpaTu B nparnb-
Hin MaLLKHI Ta BPyYHy. [icnsa 3aBepLUeHHsi nporpaMu Heram-
HO BUIMITb pevi.

LBnako 3 kr

3,0 kr

LLBMAKWIA pexum Ans WOAEHHUX peyen i3
6aBOBHM, CyMmilli 6aBOBHW Ta CUHTETUKY, @
TaKOX CUHTETUKW. |aeanbHO NiaxoanTs Ans
nerkoro oasry.

MocTinbHa 6in. XL

4,5 kr

Bucyuye oo Tpbox HabopiB NocTinbHoI bi-
NU3HK 33 OAWH LKI. 3BOAUTL A0 MiHIMyMy
nepekpyyyBaHHs Ta 3annyTyBaHHs BENUKNX
npeameTiB, 3aBAAKM YOMY NOCTinbHa 6inuns-
Ha NpocyLLyeTbCs 0AHOPIAHO, 6e3 Bonornx
nnsm.

[knHem

4,0 kr

PeTenbHo BUCYLLYE AXXUHCKU Ta iHLi BUPOGK
3 ieHiIMY HaBIiTb Y NOTOBLLIEHWX 30HaX, SK-OT
KULLIEHI, LUIBM Ta MaHXeTU, 3MEHLLYIOYM Npu

LibOMY 3annyTyBaHHS.

0.
KypTku =

2,0 kr

36epirae yHKLUioHanbHICTb BUPOGIB i3 TEX-
HIYHOrO TEKCTUMIO Ta BiJHOBIIOE BOAOBIA-
LUTOBXYBanbHY 34aTHICTb BOJOHENPOHNKHNX
KypTOK Ta KypTOK 3i 3HIMHOIO MigKnaako
(SIKi MOXHa CyLUMTMN B CYLUUMBHIMA MaLUWHi).

MyxoBi KypTKu m

2,0 kr

ABTOMaTWU4Ha Nporpama Ans npocyLlyBaH-
HS1 HaBiTb BHYTPILIHBOrO i30MALIMHOrO LWapy
KypTOK i3 HanoBHIOBa4eM i3 nyxy, nip's abo
CUHTETUYHMX MaTepianiB. 36epirae 30BHiLL-
Hil BUrNS4 peyeit Ta iXHIo TennoBy yHK-
LioHanbHICTb.

CnopTt

4,0 kr

CyLwnTb 3BUYaNHWIA CNOPTUBHUIA OAST i3 —_
CUMHTETUYHMX BOJIOKOH, 30Kpema norniecrte- /
py, enacrtany Ta noniamiay.

1 piy wemngko

1 piy

CneujanbHo po3pobneHo Ans LWBWUAKOTO Cy-

LWiHHA OfHOro NpeamMeTa abo Ayxe manoro
3aBaHTaXXeHHS OAsry, SKuiA BaM NOTPiGHO 18
ofArTM sikomora LUBMALLE.
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3aBaHTa-

Mporpama Bnactueocri / Tun TkaHuHn2)

xenns 1)
36epirae hopMy OAsTy 3 LWOBKY, NpU3HaYe-
0 HOTO AMS PYHHOTO NPaHHS Y MpaHHSA B o o o
Wosk |,{{,,| 0,5 kr npanbHiii MawmHi. 380AMTL 40 MiHIMYMy no1o1e

YTBOPEHHS CKNajokK 3a J0MOMOrot NoTokKiB
Tenmnoro noBiTps Ta M'AKUX PyXiB.

CywmTb i AesiHdikye BaLL oasar Ta iHwWi pedi,

niaTpumytoum Temnepatypy suiie 60°C

NPOTAroM 3aJjaHOro Yacy Ta BUaansoyu

N

[esiHdexuis CDJ 5,0 kr 99,9% GakTepili i BipyCiB4). noRe

Mpumitka: Ler umkn cnig BukopuctoByBatn

nvwe ansa Bonorux peyen. He nigxoguts

ans genikaTHUX peven.

CKOpOUYE KiNnbKIiCTb CKNaaoK Npu HEBENMKO-

My 3aBaHTaxeHHi 6apabaHa 6aBOBHAHUMY,

CMHTETUYHMMM Ta 3MilLaHUMKN peyamm,

cnpusiioymn nerkomy npacysaHHio. Mae aa ~ o~
Jlerke npacyBaHHs 2,0 kr piBHi cywiHHs: Micnsa pexumy «MpacysaH- ()OO

HA» pedi 3anuLIaloTbCs 3rerka Bonorumm —

Lie A03BOSIAE MONErwnTy NpacyBaHHa abo

BMBICUTU iX N5 AOCYLLYBaHHS; Y pexXumi

«Lladpa» peui BUCYLLYIOTLCA NOBHICTIO.

INnwe ansa cyxoro opsary

KopoTka Hu3bkoTemnepaTypHa nporpama
[onomarae yCyHyT! HenpueMHi 3anaxu 3
oaAry; NpusHadeHa aAns HeBENUKOI KiNlbKOCTi
peyeli. MigxoanTb TakoX A5 CyXOro oasry,
SIKMiA 36epiraBcs NPOTAroM TPUBANoro yacy.

OcBixXnTH 1,0 kr

1) MakcumanbHa Bara Cyxux peven.
2) LLlo6 pisHaTucs, Wo o3Ha4Yae MapKyBaHHA TKaHWHW, AvB. po3ain KOPUCHI INOPAAU: lNjgroToska binn3Hu.

3) Lis nporpama B1KOPUCTOBYETBLCS ANSA OLiHIOBAHHS BiANOBIAHOCTI HopMaMm ekonoriYyHoro NpoeKkTyBaHHs Ta Map-
KyBaHHs1 eHeprocrnoxusaHHs €C, TexHiuHuin pernameHT (E€C) 2023/2533 Ta TexHiuHuiA pernameHT (E€C)
2023/2534. Lia nporpama Moxe BMKOPUCTOBYBATUCA AN CYLUiHHS 6aBOBHSAHOT GinnM3HK B NOYATKOBOrO piBHSA BOI-
orocTi 3aBaHTaxeHHs1 60 % [0 LinboBOro KiHLEBOro piBHa BonorocTi 3aBaHTaxeHHsi 0 %.

4) MpoTecToBaHo Ha Escherichia coli, Candida albicans i MS2 Bacteriophage. IHavBigyanbHwWii TecT, BUKOHaHWUI
Swissatest Testmaterialien AG y 2021 poui (3BiT npo TectyBaHHa No 20212038).

Woolmark Premium Wool Care — 3enenuii

Linkn cyLwiHHa BOBHSIHMX BUPOGIB Y Liili MaLlnHi 6yno Bunpo6-
yBaHO Ta cxBaneHo komnaHxieto Woolmark. Liew uvkn nigxo-
OWTb ANS CYLiHHSA BUPOGIB i3 BOBHW, L0 MalOTb Ha €TUKeTL
CUMBON «PYYHE MPaHHS», 3@ YMOBU NPaHHA LMX peyeii Ha
PYYHOMY LIMKNi NpaHHs, cxBaneHomy komnanieto Woolmark,

WOOLMARK Ta 3a YMOB CYLUiHHSA 3 AOTPUMAaHHAM BKa3iBOK BUPOGHMKA Liiei
WOOL CARE maLumHn. M2520
Cumeon Woolmark — € ceptudikauiiHim 3HakoM y 6aratbox
KpaiHax.

WOOL HAND WASH SAFE
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10.3 JopaTkoBi nporpamu

HanpwukiHui cnvcky nporpam € ogHe
NOMOXEHHS, e MOXHa nepenTn 4o
[04aTKOBOro crnucky nig Hassotw binblue
nporpam.

®

AKLWOo B OCTAHHBOMY NOSIOXKEHHI Ha
ekpaHi Binbwe nporpam 6inbLie Hemae
nporpam ans BigobpaxeHHs, byae onuis

@

Hassun nporpam mMoxyTb 3MiHIOBaTUCA
3anexHo Bif4 PUHKOBUX BUMOT 6e3
NonepemXeHHs.

B 3acTocyHKy MOXHa 3HaNTV NOBHUIA
OMNUC KOXHOI Nporpamu.

CkuHyTHM 3amicTb binbLue.

More programs

More

HaTucHiTe NpaBy NporpamMHy Knasilly nopy4 3
iHakaTopom BinbLue, o6 yBiNTM B CIMCOK
[oaaTKoBuUx nporpam. Hasirauis B Lbomy
CMUCKY Npautoe Tak camo, 5K i HaBirayisi B
OCHOBHOMY CTUCKY.

LLlo6 noBepHyTWUCA A0 rOMOBHOrO CMMNCKY,
NOBEPHITb PErynaTop NiBopyY y NOMOXEHHS
MoBepH. Ao ron. cn. i HATUCHITL NiBy
nporpamHy Knasilly nopyu i3 iHgukauieto
Hazag.

Back to main list

Cnu1cok 4oAaTKOBUX CTaHAAPTHUX
nporpam

Halu 3acTocyHOK Hafae WMpoKuim BUGip
popaTtkoBux nporpam. [Migkniodite npunag
[0 HaLOoro 3aCTOCYHKY, i BU 3MOXeTe
BMOpaTy nporpamy, sika HanbinbLue
Bignosigae BawmmM notpedam.

350 YKPAIHCbKA

MyxoBi koBApU
PyLuHmkmn

AHTU-aneprisi 3 napoto
OuuLLieHHs Bif WwepcTi

CylwmnbHa nonuus Moaywwku
Opsr ons TpeHyBaHb  OuTtaunii ogsar
®yT60nN JTboH
TvxxHuI opsar LWTopun

CKUHYTU CMIUCOK [OAATKOBMX Nporpam
[10 CTaHJapPTHOrO 3aBOACHLKOro
HanaLuTyBaHHs

Y KiHUi cnncKky [ooaTKoBUX Nporpam, sKLwo
KOpWCTyBay HanawuTyBaB CMMUCOK Nporpam y
3aCTOCYHKY, € ONLisi CKUHYTU Oro A0
CTaHAapTHOro 3aBOACHKOro HanalTyBaHHS.

1. T[MoBepHiTb NepemMuKkay 4o KiHUs ekpaHa
Binbwe nporpam. Ha gucnnei
BinobpaxaeTbcsa ekpaH CKUHYTU
CMUCOK.

Reset list

Reset

2. 3a HaTucKkaHHA NpaBoi NPorpamMHoi

kronku (J (CKMHYTH) 3'3BUTbLCA
[ianorose BIKHO i3 3aNMMTOM CKacyBaHHS
Ym NiOTBEPOKEHHS.

Reset programe list
to factory default?

Cancel OK

3. HatucHiTb npaBy nporpamHy KHOMKy O
(OK), w06 CKMHYTW CNMCOK AOL4ATKOBUX
nporpam Ao CTaHAAPTHOrO 3aBOACHKOro
HanawTyBaHHS.



10.4 CymicHicTb onuin nporpam

U Pe- bh
Dopatk. D Tuxo O Yac

I1porpaMV|1) BnaxHocTb (Bonoro- Bepc n
MiCT) aHTHn- nnoc CYLIIHHA
3MUH.
EO3 X Ee3

Eco [ ] [
MixCare L] ] ] ] .
BaBoBHa L] ] [} [} [ ] [
CuHTeTnka ] ] n ] [ n =
TOHKi TKAHUHK ] ]
BosHa @ @I
LBnako 3 kr [ ] u
MocTinbHa 6in. XL L] ] ] ] n .
bKunHCK [ ] u n

0.
KypTku =

TyxoBi KypTKM m " " "
CnopTt L] L]
LLiBnakmin pexxum ans - -
1 peui

/5/7 |} |}
Losk M
[esindexuia EDJ " "
Ilerke npacyBaHHsi L] L] L]
OcBixuTH u

1) [Ins KOXXHOT MporpaMu MoXHa BCTaHOBUTK ofHy abo GinbLue onuii. LLlo6 yBiMKHYTVM ab0 BUMKHYTU PyHKLjI0, Ha-

TUCHITb BiANOBIAHY CEHCOPHY KHOMKY.
11. OML|

1.1 KiHueBui piBeHb CyLLiHHSA
ans nporpamu BoBHa.

Onuisa nigxoanTb Ana nporpamu BosHa anga
HanawTyBaHHS KiHLEBOro piBHSA CYLUIHHS.

* HaTuCcHiTb niBY NporpamHy KHOMKy D
LWo6 BCTaHOBUTU BaxaHuii piBeHb
CYLLiHHS Ansa nporpamu BoeHa.

2h 2min
Wool

max 1kg
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Y cTaHAapTHUX HanawTyBaHHAX € Tpu
MOXITUMBUX PIBHS CYLLIHHS.

+ M== CTaHpgapTHe
+ HE~ [lopaTkoBe

* HEEE MakcumarnbHe

11.2 O Yac CYLWiHHA

MoxHa BCTaHOBWUTK TpMBanicTb Nporpamu Bifg,
10 xBunuH go 2 rogunH. HeobxigHa
TPUBANICTb 3aNeXWTb Bif KiNbKOCTi B6iNn3Hn y
npunagi.

®

Mpu HeBenukin KinbkocTi 6innsHK, abo 3a
HasiBHOCTI NuLle 0gHOro npeameTy
Ginn3HKN, peKOMeHAYEMO 3aaTh MEHLLY
TpUBanicTb.

PEKOMEHOALIIT LLIOAO CYLUIHHA 3A YA-
COM

[is nyie xonoaHo-
ro nosiTps (6e3 Ha-
rpiBaHHs).

10-20 xB.

[0AaTKOBE CYLUIHHS
[Ons1 NOKPaLLEHHS
pe3ynbTaTy CyLiH-
Hs nicnsa none-
penHbOro LKy cy-
LWiHHS.

20-40 xB.

NOBHE CYLLiHHS He-
Benukunx obesris Gi-
NN3HK 0 4 Kr, ska
6yna nobpe Bigxa-
Ta (>1200 06./xB.).

>40 xB.

LLlo6 akTMBYBaTH Li10 ONUi0 BUKOHANTE
HacTynHi Aaii:

* HartucHiTb nporpamHy kHonky MeHio =i
noBepTanTe nepemukad, AoKM Ha gucnnei
He 3'ABMTbCA onuis Yac cyLiHHS.

=

Time dry

M
OFF

* Bu mMoxeTe akTUByBaTK L0 ONLito0,

HaTUCHYBLUW NpaBy NporpamMHy KHOMKY Q.
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Ha gucnnei nokasaHi XBUNMHW abo roauHu
CYLUIHHA.

— ] e e

Time dry

M

'IOmin‘@

A\

A4

+ HaTuckatoun npaBy nporpamHy kHomky >,
MOXHa 306inbLNTK Yac Ha 10 XBUNWH 3a
HaTUCKaHHS, ane He binbLlue HixX Ha
2 roauHu.

— ) — — — — ——— —

Time dry

2h‘®
v A

. HKLLLO BU XO4eTe CKOPOTUTU Yac,

HaTWCHITL NiBY NporpamHy kHonky ',
TpMBanicTb 3MeHLWNTbLCSA Ha 10 XBUNKUH 3a
HaTUCKaHHS.

* licns Bnbopy H6axaHoro Tanvepa
3avekaiiTe 3 cekyHan abo HAaTUCHITb

MeHio =, i B1 OyaeTe nepeHanpaeneHi
Ha roMoBHWIN eKpaH, e Y BEPXHil YacTuHi
ancnnes MmoxHa byge nobavmTi CyLiHHSA
i3 3a4aHOI0 TPUBATICTHO.

1h 10minD &

Cottons

@ G

LLlo6 ckacyBaTu onuito CyLWiHHA i3 3agaHo0

TpuBanicTio, BUOEPITb iHLLY nporpamy,

NOBEPHYBLLUN Nepemukay nporpam, abo:

» T[epengite B MeHto = go onuii CywiHHsA
i3 3apaHolo TpuBanicTio.

« CKOpOTIiTb Yac, HaTucKawum nisy
nporpamHy Knasilly, JOKM Ha agucnnei He
Bino6pasutbcs BUMK.




11.3 %% Jopatk. aHTU3MMH.

[MopoBxye hady aHTU3MUHAHHS Ha

90 XBWMMH HaNPUKIHLi LMKNY CyLWiHHs. Lis
dYHKList CKOPOYYE KiNbKICTb CKNagoK Ha
opaasi. Mig yac pasn aHTU3MMHaHHA BiNn3Hy
MOXXHa BUAMaTH.

[ns yBiMKHeHHA/BUMKHEHHSA Liei onuji €
OBa BapiaHTu.

HaTtuckaroum niBy nporpamMHy knasiwuy

®

AKLLO onuis AocTynHa anst obpaHoi
nporpamm Ha rofloBHOMY eKpaHi.

* HaTuCHiTb niBY NporpamHy KHOMKy O—
aHauok 1 (cTaHOapTHe aHTU3MUHAHHS)

3MIHUTbCS Ha 3HauoKk 58 (nopatkoBe
AHTU3MUHAHHSA).

2h Smin

Cottons

max 9kg

Bubpaswum onuito 3 MeHto

HaTtucHiTe nporpamHy kHonky MeHo = i
noBepTanTe NepemMumKad, AOKU Ha JUCTNEl He
3'aBuTbCS onuist Jloaatk. aHTU3MKH. .

* HaTucHiTb npaBy NporpamHy KHOMKY D, i
BiANOBIOHWI iHAMKATOP 3acBITUTLCS/
3racHe.

140 PeBepc nntoc

306inblTe YacToTy 3BOPOTHMX pPyXiB
OapabaHy ONnst 3MEHLLEHHSI NEPEKPYyYyBaHHS
Ta 3annyTyBaHHsA ogary. [ns niaBuweHHs
O[HOPIOHOCTI pe3ynbTaTy CyLiHHA Ta
CKOpPOYEHHS cknagok. PekomeHayeTbea ans
BeNuKMX abo JoBrMx peyen (Hanpuknag,
NpocTUpazan, WTaHiB, JOBIMX CYKOHb).

HaTucHiTe nporpamHy kHorky MeHto = i
noeepTanTe nepemMukad, 4ok1 Ha gucnnei He
3'aBUTbLCA onuis PeBepc ntoc.

Llo6 yBIMKHYTU/BUMKHYTH L0 OMLit0
BMKOHaWTe HacCTynHi Aii:

* HaTucHiTb NpaBy NporpamHy KHOMKY D, i
BiNOBIAHUIA iHAMKATOP 3acBiTUTLCA/
3racHe.

11.5 D Tuxo

Mpunag npautoe TMXo, WO He BNMBaE Ha
AKICTb CywWiHHs. Mpunaa npauoe NoBinbHO,
TOMY TPUBAMICTb LMKy 36inbLIyeTbCS.

HatucHiTe nporpamny kHonky MeHio = i
noeepTanTe nepemukad, 4OK1 Ha gucnnei He
3'aBuTbCS onuis Tuxo.

LLlo6 yBIMKHYTU/BUMKHYTM L0 OMLit0
BMKOHaNTe HaCTyMHi Aii:

e HaTtucHiTb npaBy NnporpamHy KHOMKY D, i
BiANOBIAHWI iHAMKATOP 3acBITUTLCS/
3racHe.

11.6 <) Curnan npo 3akinu.
3BYKOBUIA CUTHAN NyHAE:

*  KiHeub uuKny;

* Ha noyaTKy Ta nicns 3akiH4eHHs dasu
aHTU3MUHAHHS

*  MepepuBaHHA LMKy

Y cTaHgapTHUX HanawTyBaHHAX Onuis

3BYKOBOIO CUrHany 3aexau yBiMkHeHa. Lio

OnLil0 MOXXHa BMKOPWCTOBYBaTH ANS

yBIMKHEHHS 260 BUMKHEHHS 3BYKOBOIO

curHany.

HatucHiTe nporpamny kHonky MeHio — i
noeepTanTe nepemukad, 4OK1 Ha gucnnei He
3'aBMTbCS onuis CurHan npo 3akiHy..

LLlo6 yBIMKHYTU/BUMKHYTM LiIO OMLit0
BMKOHaNTe HaCTynMHi Aaii:

* HaTucHiTb NpaBy NporpamHy KHOMKY D i
BifNOBIAHUA iHAMKATOP 3acBiTUTLCA/
3racHe.

Axwo onuis CurHan Npo 3akiHy. BUMKHEHa,

Ha avcnnei BigobpaxaeTbCcsa 3Ha40K

umktenns X Curnan npo 3akiHy..
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2h5min ©

Cottons
/EZIV max 9kg

@ G

®

Akwo CurHan cnogilieHHs Npo
3aBepLieHHs umkny BUMKHEHWIA
(3BepHiTbCS A0 MeH0 HanawTyBaHHA),
onuia CurHan npo 3akiH4y. HeJoCTynHa.

1.7C 3aBeplumnTy B

Mpwn oBpaHHi Wiei onuii MOXXHa BCTAHOBUTH
Yyac [0 3aBepLUEHHst 06paHoro LnKny.

LLlo6 akTMBYBaTH Li10 ONUil0 BUKOHANTE
HacTynHi Aii:

* HatucHiTb nporpamHy kHomnky MeHio — i
rnoBepTanTe nepemukad, 4ok Ha gucnnel
He 3'aBMTbCS onuis HanawTynTe Tanmep
Ha 3aBepLu..

Set timer to
Finish in

¢
OFF

* Bwu mMoxeTe akTuByBaTu L0 ONLit0,

HaTUCHYBLUW NpaBy NPOrpamHy KHOMKY a.
Ha gucnnei BigobpaxaeTbcst 4ac Ao
3aBEpLUEHHS!, MOYMHA0UN 3 3 TOAWH.

=

Set timer to

Finish in
Y
3G
A4 N\

+ Hatunckatoun npasy NporpamHy KHomky 7,
MOXHa 30inbLUNTM Yac Ha OaHY roAuHY 3a
HaTUCKaHHS, ane He BinbLue Hix Ha
24 roguHWn.
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=

Set timer to
Finish in

24nh @
Vv A

*  SAKLl0 BU XOUETE CKOPOTUTHU Yac,

HaTUCHITL NiBy MporpamHy kHonky . 3a
KOXXHOTO HaTUCKaHHSA TpuBanicTb
3MEHLLYBATUMETLCA Ha OAHY FrOANHY.

» T[licns Bubopy 6axaHoro Tarimepa
3a4yekanite 3 cekyHOn abo HaTUCHITb

MeHio =, i B1 OyaeTe nepeHanpaeneHi
Ha roMoBHWIN ekpaH, e Y BEPXHi YacTUuHI
avcnnes MoxHa 6yae nobauntu
3BOPOTHMIA BiANIK Yacy.

8hC W
Cottons
max 9kg

iy G

LLlo6 BuaanuTm onujto HanawTynTte Tanmep

Ha 3aBepL.:

* [epengitb Yepe3 MeHo = o onuji
HanawTyiTe Taimep Ha 3aBepLu..

*  CKOpOTiTb Yac, HaTMCKaloun niBy
nporpamHy Knasilly, JOKM Ha agvcnnei He
Bigobpasuntecsa BUMK.

11.8 @ 3axucT BiA JocTyny Aiten

3aBgsku Ui onuii MoxkHa nonepeguTn
BMMNafKoBE BMUKaHHSA npunagy AiTbMu.

LLlo6 akTMBYBaTM L0 OMLil0 BUKOHANTE TaKi
aii:

e HaTtucHiTb nporpamHy kHonky MeHro — i
noesepTanTe nepemukad, 4oku Ha gucnnei
He 3'ABUTbLCS onuis 3aXUCT Bif AiTen.

Child lock

)

OFF




» Llto onujito MOXHa YBIMKHYTUW, HATUCHYBLUN

npaBy NporpamMmHy KHOMKY O Ha ancnnei
3'ABNAETLCS 3HAYOK YBIMKHEHHSI.

Child lock

0

ON

» [licnsa yBiMKHEHHS 3axMCTy Big [OCTyny
LiTen yCi CEHCOPHI KHOMKM BUMUKAKOTLCS.
[Mpunag MoxHa BBIMKHYTU, HATUCHYBLUU

KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS .

* [o HatuckaHHs kHonku CtapT / MNaysa
npunag He MoxHa 6yae yBiMKHYTH.

Ha gucnnei 3'aBnsaeTbCca 3HA4YOK 3axMCTy Big,

poctyny aiten Iﬁ

2h5min  ©)
Cottons
Iﬁl max 9kg

iy ©

2h5min  ©
Cottons
max 9kg
I G

®

Mpunag 3anam’atoBye BUGIp Uiei onuii
nicnst BAMKHEHHS.

LLlo6 ne3akTMByBaTM L0 OMLit0 BUKOHANTE
HaCTynHi Aaii:

*  YTpumyinTe npasy nNporpamHy Knasily O
npotarom 3 cekyHa. 3BOPOTHUIA BigniK
Yacy 6yae BigobpaxeHo Ha gucnnei B
HWKHBOMY NPaBoMYy KyTi.

&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

Cancel OK

®

Micnst BUMKHEHHS onuii Ha gucnnei
Bigobpasntbcs iHbopmauis, Ak i 4o
YBIMKHEHHS,

11.9 O YnwobneHi

£k BCTaHOBUTU YIHOGNEeHUA LUK
MoxHa 36epertv o TpbOoX yntobneHnx
LMKniB.

@

Y cTaHOapTHUX HanalTyBaHHSX He
30epexXeHo XKOoAHUX ynobneHnx Luknis.

HaTtucHiTb nporpamHy kHonky MeHio = i
noesepTanTe nepemukad, AoK1 Ha gucnnei He
3'ABMTbCS onuist YnobneHi.

LLlo6 36epertu ynobneHnii umkn:

*  BubepiTb ogHe 3 TPbOX MOPOXHIX Moni.,
TOPKHYBLUUCb NPaBoi MPOrpamMHoi KnasiLui .

*  Yepes aBi cekyHan Ha gucnnel
Bio6pa3nTbCst 0OpaHuii KN K
YNOONEeHNIA LUK, KM NO3HaYaeTbeA
cepuem y BEPXHil YacTUHi ekpaHa.

@

AKLLo BM XxoueTe 36epertv HacTynHuUi
ynobneHni umkn, asToMaTuyHo oyae
BKa3aHe rnepLue NopoXHE none.

Ak 3aMiHUTK yNOGNEeHUN LUK
MoxkHa 3aMiHUTK ynoGneHi umknm:

* [loBepHiTb Nepemukay, wob BnubpaTtn
OfiHe 3 TPbOX MofiB, siki NOTPIGHO
nepesanucaru.

« [igTBepabTe BMOIp, TOPKHYBLUMCH NPaBOI
nporpamHoi KnasiLi.

* Yepes aBi cekyHan Ha gucnnel
Bio6Gpa3nTbCst 0BpaHunii KN K
YNOONEeHNIA LUK, KM NO3HaYaeTbLeA
cepuem y BEPXHill YacTUHi ekpaHa.
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®

LLlo6 BuaanuTtu ynobnenni uukn,
HeOoOXiAHO BMKOHATU CKMOaHHS
HanawTyBaHb npunagy 4o 3aBOACHKUX
abo ue MoxHa 3pobuTn Yepes
3aCTOCYHOK.

@

Akwo nons 3anHsaTi, byae BionobpaxeHo
nepwmin yniobneHnn umkn, a notiv
OpYyrun i, HapewTi, TpeTin.

Sk oTpumaTu gocTyn Ao yntobneHoro
LMKy

LLlo6 oTpmaTn goctyn oo ynobneHnx umknis
3i cnucky nporpam, NoBEPHITb Nepemukay
nisopyu.

12. HANNALWWTYBAHHA MALLHA

Y LbOMy po3Aini NOSICHIOKTLCA OCHOBHI
HanawTyBaHHs npunagy.

—————— — — —

Machine Settings

o

Edit

121 ® HanawTyBaHHA MoBMU

MoxHa 3MiHUTKM MOBY Aucnnes,
NMPOKPYTMBLUM CMINCOK LLUMSIXOM NMOBEPTaHHS
nepemMukaya, Wwob 3HamTn NoTPiGHY MOBY.

* Bwubepith ii, HaTUCHYBLUM MpaBy

nporpamHy KHOMKY a
» [loBepHiTbCA 4O nonepeaHbLOro ekpaHa

<=, HaTUCHYBLLW NTiBY NPOrPaMHy KHOMKY

@

AKLLO Nonsa NOPOXHI, 3’ ABUTLCS NigKaska
LL0a0 36epexeHHs HOBUX yrnobneHnx
LUKniB.

@

Lle moxxe 3HagobuTucs, OCKiINbKM Ha
pe3ynbTaTtu CyLiHHA BNnuBae 6arato
YMOB, Hanpvknag Tun BoAu, Hanpyra
XMBreHHs abo TemnepaTypa
HaBKOSMULLHLOIO CepeaoBuMLLa TOLLO.

®

Mig yac noBepTaHHs Nepemukaya
BMGpaHa MoBa BuUAinseTscsa 6inum
KOINbOPOM.

12.2 &Y CtanpapTHe HanawTyBaHHA
CYLiHHA

3a A0oNOMOroHo LibOro HanalTyBaHHA MOXHa
3MIHWUTWU CTaHOAAPTHUI PiBEHb CYLUIHHS.
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AK OOCArTU INEATNIBHOIO CYLUIHHA:

1. CnpobyiTe HanawwTyBaTh OnNLii PiBHA CyLiHHA
(3BEPHITLCS [0 PO3Ainy « Py4ka nepemuKkaHHs 1a
KHorMKk» SmartSelect— onuisi « PiBeHb cyLUiH-
HS).

2. Akwo BU xo4eTe JoAaTKOBO 36inbLUNTY pesyrb-
TaTu CyLWiHHA BiNU3HN, MOXHa 3MIHUTN CTaH-
[apTHe HanawTyBaHHA CYLUIHHSA (OMB. HUXYE).
Lle HanawTyBaHHA 3acTocoByeTbCs A0 BinbLuo-
CTi nporpam, 3a BuHATKOM nporpam Eco, BoBHa,
MyxoBi koBApK, MyxoBi KypTkW, OCBIXMTY, AKLLO
BOHW JOCTYMHi Ha MaLUUHI.

LLlo6 3MiHUTK piBEHb:
e HaTtucHiTb niBy nporpamHy KHOMKY nopy

i3 ingukaTopom Y, o6 3MEeHLIUTH
CTaHAapTHWI piBEHb CYLUIHHSA.

* HaTtucHiTb npaBy NporpamHy KHOMKY nopy4
i3 iHaMkaTopoM 7, 1106 36inbLMTY
CTaHAAPTHUN PiBEHb CYLUIHHS.

Y cTaHgapTHUX HanawTyBaHHAX € TpK

MOXITMBUX PIBHSA CYLLIHHS.

» CraHgapTHui
* [opaTtkoBui
*  MakcnmanbHui



[MoBepHiTb NnepemMukay, Wwob nepenitn 4o
HaCTYMHOrO HanaLUTyBaHHS.

12.3 HaragyBaHHs npo
pesepByap

3a JoNOMOror LbOro HanaluTyBaHHs MOXHa
YBIMKHYTW/BUMKHYTW HaragyBaHHS Npo
pesepsyap.

Y cTaHgapTHUX HanalwTyBaHHAX iHAMKaTop
HaragyBaHHS Npo pesepByap yBIMKHEHO. BiH
3’ABNSAETLCS, KONW Nporpamy 3aBepLueHo abo
KON NOTPIGHO 3nMTK BoAy 3 KOHTENHepa.

HaTucHiTe NpaBy nporpamHy KHOMKY D, wob
YBIMKHYTW/BUMKHYTW HaragyBaHHS npo
pesepsyap.

®

AKLo BCTAHOBNEHO KOMMMEKT AS
3nNuBaHHSA (DogaTtkoBe nNpunagns),
npunag aBToMaTU4HO 3MMBae Boay 3
KOHTelHepa. Y LuboMy BUNAAKy
pPeKOMeHAYETbCA BUMKHYTY iHAMKaTOp
KOHTenHepa Ans BOaAW.

[MoBepHiTb NepemMukay, Wob nepentn 4o
HaCTYMHOrO HanaLUTyBaHHS.

12.4 3ByKOBi cUrHanu KHONoK

3a ponomoroto LUbOro HanawTyBaHHA MOXHa
BUMKHYTU 3BYK KHOTMOK.

LLlo6 yBiMKHYTU/BUMKHYTM 3BYKOBi CUrHamnu:
* HaTucHiTb npaBsy nporpamHy KHOMKY D,
3acBiTUTLCA BIANOBIAHWI IHOUKATOP

yBiMKHeHHﬂ(]D a60 BumkHenHs X .
[MoBepHiTb NepemMukay, Wwob nepenitn oo
HaCTYMHOrO HanalUTyBaHHS.

®

3BYKOBUI CUrHamN KHOMKW BMUKaHHS/
summkarns O BVMKHYTWN HEMOXINBO.

12.5 CurHan cnoBilleHHA Npo
3aBepLUEHHS LUKy

3a 4oNOMOroto Lboro HanawTyBaHHA MOXHa
3MIHWUTW CUrHan CroBiLLEeHHS Npo
3aBEpLUEHHS LMKY.

LLlo6 yBIMKHYTM/BUMKHYTU aG0 3MiHUTK
3BYK:

HaTtucHiTb nporpamHy KHOMKy Nopyu i3

iHankaTopoMm v abo ™, o6 3MiHUTY curHan
3aBEpLUEHHS LMKITY.

3a JoNOMOroto LibOro HanaluTyBaHHS y Bac €
YOTUPU MOXNUBI BapiaHT BUGOpPY:

« [osrum Q

* CepegHin Q

* KopoTtkun

*  BumkHeHO s

12.6 O AckpaBicTb gucnnesn

3a JoNOMOror LbOro HanalTyBaHHS MOXHa
3MiHWUTW SAICKPaBICTb AMCNNEs.

LLlo6 3MiHUTK piBEHb:
e HaTtucHiTb niBy nporpamMmHy KHOMKy nopsg,

i3 inaukaTopoM ' NS 3MEHLLEHHS
SICKPaBOCTI.
«  HaTuCHITL NpaBy NPOrpamMHy KHOMKY

nopsa i3 inavkaTopom " Ans 36inbLweHHs
SICKPaBOCTi.
[MoBepHITb Nepemukay, LWob nepentu oo
HaCTYMHOro HanaLTyBaHHS.

@

[ocTynHo M'ATb PiBHIB SAICKPABOCTI.

12.7 &3 IHcTpyKUii
3a gonomoroto uiei onuii MoxxHa no6auntun
KOPOTKi NOSICHEHHS [EAKNX (DYHKLIA.

[MoBepHiTb Nnepemukay nporpam i BUGepiTb
O[HY i3 3a3HaY4YeHnX Onuin, HaTUCHYBLUN

npaBy NPOrpamHy KHOMKY G
« Bctyn: iHopmauis npo naHenb
KepyBaHHs1, SmartSelect, meHio,

nporpamHi knaeiwi Ta ucraHy,. 3anyck.
*  WiFi: indbopmaLis npo npregHaHHA

@

MoBepHITLCS [0 MonepeaHLOro ekpaHa
<=, HATUCHYBLLW NiBY NPOrPaMHy KHOMKY
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12.8 JNliunnbHUK rogmH poboTu

Lst doyHKUis aae MoxnuBicTb BigobpaxaTu
3aranbHuUi Yac poboTun npunagy B rogmHax,
SKWIA BiPAXOBYETLCHA 3 MOMEHTY MOro
nepLloro BBiMKHEHHS. BinobpaxaeTbcs
akTUYHUIA Yac poboTK LMKNIB (He BKNoYae
naysu abo yac BigKknageHoro 3anycky).

®

MigpaxoBaHi roagMHN He BUAANSATLCS
npu CKWAAHHI A0 3aBOACLKUX
HanawTyBaHb.

1. HaTtucHiTb npaBy NporpamHy KHOMKy C],

o6 yBiliTK B OnLito.

2. HatucHiTb niBy NporpamHy KHOMKy C]

o6 ckacysatu.

3. HatucHiTb npaBy nporpamHy KHOMKy D,

o0 nigTBEPAUTU CKUOAHHSA
HanawTyBaHb.

BukoHaHHS cknaaHHs TpuBaTMMeE Kinbka
CeKyHa,

12.9 CknpgaHHA A0 3aBOACLKUX
HanawTyBaHb

3a [0NOMOroto LibOro HanalTyBaHHA MOXHa
CKVMHYTU HanawiTyBaHHs npunagy ao
3aBOACHKMX.

@

CKkunaaHHa 00 3aBOACLKMX HanawTyBaHb
BMAAnNsA€E onujii NOCTIHOrO BUKOPUCTaHHSA
Ta 36epexeHi ynobneri umknu.

13. MEPEQA MNMEPWMM BUKOPNCTAHHAM

®

3apHi 3amkn 6apabaHa BUBINbHATHCSA

aBTOMATMYHO Nif Yac NepLUOro 3anycky
CYLUMNBHOT MawmHn. MOXnNuBMIA NEBHUIN
LIyM.

[nAa po36nokyBaHHA 3a4HiX 3aMKiB
b6apabaHa:

1. YBiMKHITb Npunag.

2. BcTaHoBITb Oyab-AKy nporpamy.

3. HatucHiTb kHonky lMyck/Maya3a.

BapabaH nounHae obepTatucs. 3agHi 3amku
6apabaHa aBTOMaTUYHO AEaKTUBYIOTLCS.

Mepw HiXX BUKOpUCTOBYBaTU Npunag ans
CYLWiHHSA:

*  OunuctbTe bapabaH CyLIMNbHOI MaLLNHN
BOJIOTO0 raHYipKoIO.

+ 3anycTiTe Nporpamy TpusanicTio 1 roguHy
3 BONOrot 6inunsHoto.
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@

Ha novaTtky umkny cyuiHHa (nepwi 3-5
XB) Npunag Moxe CTBOpHOBaTK AeLLo
cunbHiWwi wym. Lle nos’asaHe i3
3anyckom komnpecopa. Lie HopmanbHo
ONns npunagise i3 komnpecopamu,
HanpvKnag XonoAUNbHUKIB i

MOPO3USIEHUKIB.

13.1 He3Bu4HMM 3anax
Mpunapg winbHO 3anakoBaHuWi.

Micnsa po3nakyBaHHs Npuniagy MOXHa BigyyTu
He3BUYHWI 3anax. Lie HopmanbHO Ans HOBUX
npunagis.

[Mpvnag BUroToBneHO 3 AeKinNbKOX Pi3HUX
TUNIB MaTtepiany, ki BCi pa3oM MOXyTb
BMAABaTW HE3BUYHWI 3anax.

3 yacowm, Yepes gekinbka LMKiB CyLUiHHS,
Lieli 3anax nocTyrnoBO 3HUKHE.




13.2 Wymun

MpauloloTs BEHTUNATOPMU.

@

[Mig Yac uukny cyLwiHHA B Pi3HUIA Yac
npunag Moxe BvaaBaTu pisHi 3Byku. Lle
abcontoTHO HOpMarbHi 3BYKU Npu poboTi
npunagy.

®

Mpu B1GOPI onuii EkoHOMIs Yacy wym
KoMnpecopa Moxe 306iMbLUNTUCS.

Mpautoe komnpecop.

Mpautoe Hacoc Ta nepemilyeTbes
KOHAEHcaT B pe3epByap.
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14. LWIOQEHHE KOPUCTYBAHHA

14.1 3anycTiTb Nporpamy 6e3 onuii
3aBepwunTu B

1. MigroTyiiTe 6innM3Hy Ta 3aBaHTaxTe il y
npunag.

SN

/\ YBATA

MepekoHaritecs, wo 6inu3Ha He
3aTUCHyTa MixX ABepusTamu npunagy
Ta ryMOBOIO MPOKIaAKoK, KOnm
OBepusATa 3aKpuBaTbCS.

2. o6 aktuByBaTV Npunag, HaTUCHITb
KHONMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS.
Yepes fekinbka cekyHa Ha gucnnei
BigobpaxaeTbcs BikHO iHdopmaLii npo
nporpamy 3 Takoto iHpopmallieto:

A B
@  2h S5min Qﬂ
Cottons D
G max 9kg

:

i

F E
YniobneHe, SKLO BXe 36epexeHo.
TpwuBanictb nporpamu
3BOpPOTHUI 3B’A30K EKO
O6paHa nporpama
Onuia 3aBepunTy B.
3anexuTb Big BUOpaHoi nporpamu

(Hanpuknag, @ LDopaTkose

aHTU3MUHaHHS, KiHueBMVl piBEHb
CYLLiHHA Ansa nporpamu BoeHa, .
G. MakcumarnbHe 3aBaHTaXeHHs
nporpamu.
3. BubepiTb HeOOXiaHy nporpamy Ta yHKLii
Ans gaHoro tvny 6inuaHu.

¢

mmoow»
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@

PaKkTMYHMI Yac cyLWiHHa Byae 3anexartu
Bif, TUNY 3aBaHTaXEHHSA (KiNbKiCTb i
cknap), KiMHaTHOI TemnepaTypu Ta
NMoYaTKOBOI BOMOroCTi BaLLOi 6innaHu
nicnsa dasu BigKMMaHHS.

4. HaTtucHiTb ceHcopHy kHonky CtapT /
Maysa.

Mporpama 3anyckaeTbes, i NPOTAroM nepLumx

XBUIUH LMKy MaLUMHA OLIHIOE KiNbKiCTb

3aBaHTaXeHo! BiNM3HM ans kpaworo

npucToCcyBaHHA Npodinto uukny Ta

TpUBaNoCTi A0 PaKTUYHOro 3aBaHTaXEHHS.

14.2 3anyck nporpamu 3 onuicto
3aBeplunTn B

1. Bwnbepitb HeOOXigHy nporpamy Ta yHKuil
Ans AaHoro Tvny 6innaHu.

2. HaTucHiTb niBy NporpamHy KHOMKY a

2h S5min

Cottons

max 9kg

abo kHonky MeHo — i noBepTante
nepemMukad, AOKW Ha gucnnei He
3'aBuTbCs onuis HanawTynTe Tanmep Ha
3aBepLu..

3. 36inbyiite N abo ameHwyiite V' yac,

HaTWCKalouM NpPorpamHi KHOMKN g
Micns BuGopy HaxkaHoro Tarimepa 3adekante

3 cekyHan abo HaTucHiTe MeHo =, i BK
OyneTe nepeHanpaeneHi Ha ronoBHUI eKpaH,
e Y BEPXHIil YacTuHI gucnnest MoxHa oyae
no6aynT 3BOPOTHWUIA BiATiK Yacy.

8hC W
Cottons
max 9kg
@ ©




4. HaTtucHiTb ceHCcopHy kHonky CtapT /
Maysa.

BapabaH nounHae obeptatucsa ans

BMKOHaHHS oLiHkM SensiCare, sKLLo Le

nepenbayveHo B obpaHin nporpami.

5. MawwuHa no4nHae 3BOPOTHUIA BiAMiK 4O
3aKiH4YeHHs nporpamu; nporpaMa

PO3MoYHETbCA B NOTPIOHUI MOMEHT Ansi

3aBepLleHHA BUKOHAHHA.

14.3 BusHavyeHHs1 3aBaHTaXXeHHS
cuctemolro SensiCare

IHamkaTop BMKOHaHHA SensiCare pyxaeTbecs

Brnepea i Hasaa, Lo CBiAYMTb Npo Te, LWOo

OLjiHKa BUKOHYETLCA, SKLLO Lie nepeadayeHo

BMOpaHo Nporpamoto.

Cottons ®j
2h Smin

Weighing load

®

Y pasi nepeBaHTaxxeHHA 6apabaHa,
TOBTO NepeBULLLEHHS MaKCUManbHOro
3a5BIEHOrO 3aBaHTaXEHHS, 3'ABNAETLCS

iHOMKaTop & HapgmipHa Bara, i
npotarom uux 30 cekyHA MOXHa BiAKpUTH
asepugdTta Ta gictaTv HaanuLLOoK Oasry.
[Micns uboro TopkHiTbCcs kKHoMkK CTapT /
May3a, wob 3HOBYy 3anyCcTUTK Nporpamy.
AKLO KinbkicTb 6inn3HNM He Byae
3MEHLLEHO, Nporpama po3rnoyHeTbCH B
OyAb-sKoMy BUNaAKy. Y Takomy BUnagky
HEMOXIMBO rapaHTyBaTn HarKpaLli
pesynbTaTtu.

Micnsa Toro, sk SensiCare BUKOHAE OLiHKY
KiNbKOCTi 3aBaHTaXeHoT 6innaHun, npunag
3anyckae BubpaHy nporpamy, i Ha aucnnei
BijobpaxaeTbcs Taka iHpopmauis:

O owp

-

3.

A

Cotlrons o)
Th 50min —B
D

Drying

[
C
O6paHa nporpama
Yac casu, wo 3anmwumneca
dasa umkny (Hanpuknag, CyLliHHS,
OXOJIOMPKEHHSI
IHOMKaTOP BUKOHaHHS

4.4 3miHa nporpamu

HaTUCHITb KHOMKY BMWKaHHSA/BUMUKAHHSA

@, LWo6 BUMKHYTV Npunaa

HaTUCHITb KHOMKY BMWKaHHSA/BUMUKAHHSA
@, LWo6 yBIMKHYTM nNpunag,.

BcTaHoBiTb nporpamy.

14.5 Y KiHUi nporpamu

Konu nporpamy 3aBepLueHo:

[MponyHae nepeprBYacTuin 3ByKOBUI
curHan.

Ha gucnnei BigobpaxxaeTbCsi MOBHICTIO
3aMnoOBHEHUN IHONKATOP BUKOHAHHS, i
nonepemiHHO 3’ABMAOTLCH NOBIAOMMEHHS:
LicTtaHbTe peui

Cottons bj

Done

Remove items

AHTU3MMHAHHA

Cottons Qj

Done

Anti-crease

IHankaTop gl Crapt / Naysa cBiTuTbCS.

Mpunag npogoBxye npautoBatn y dasi
aHTU3MVUHAHHS NPOTArom NpuenmnsHo
30 xBununH abo GinbLue, akwo 6yno

YKPAIHCbKA 361



BCTaAHOBMEHO onuito floaaTtk. aHTU3MUH.
(3BepHiTbCst oo posainy Onyia — Jozark.
aHTUIMUH.).

®dasza aHTU3MUHAHHS 3HUXKYE KiNbKiCTb
CKNafoK Ha oassi.

Bu moxeTe gictatv 6invM3Hy 40 3aBEPLUEHHS
asun aHTU3MMHaHHS. [Ins oTpMMaHHs
KpaLmx pesynbTaTiB peKOMeHOYETbLCA
BUAMaTK BiNn3Hy, Konu uto dasy maimke
3aBEPLLEHO.

Micna 3aBepLlUeHHA ha3n aHTU3MUHAHHSA:

* Ha gucnnei BinobpaxaeTbCcsa NOBHICTHO
3anoBHEHWI IHONKATOP BUKOHAHHS, i

nonepeMiHHO 3’IBNA0TLCS NOBIOOMITEHHS:

LictaHbTe peyi

OFLYII- PiseHb cyuiHHa — HanaiTyBaHHs
L[/TbOBOIo KiHL{eBOro piBHs BOJSIOrocTi

* Temnepatypa B NpUMILLEHHI 3aHaATO

BMcoka abo 3aHaaTo HM3bka. OnTumanbHa
TemnepaTypa B NPUMILLEHHI CTaHOBUTb
18°-25 °C.

@

Micna 3aBepLUeHHA BUKOHAHHSA
nporpamu 3aBXau ouynwanTte PinbLTp
Ta cnyckauTte Boay 3 pe3epByapy.

@

3anuwTe ABepuATa 3nerka BifYMHEeHUMN
MiCNsi KOXKHOTO LMKy, WO YHUKHYTH

HaKOMM4YeHHA BOJIOrn.

Cottons ®j

Done

Remove items

OuunweHHA dinbTpa

Cottons Qj

Done

Clean lint filter

3nuBaHHA BoAu 3 pe3epByapa

Cottons @j

Done

Empty water tank

14.6 PeXXnm HU3bKOro
€HeprocnoXuBaHHA

[na 3MEeHLLEHHS CMOXMBaHHSA eHeprii usi
hYHKLisS aBTOMaTUYHO BUMUWKAE Npunag;

e Yepes 5 xBUNWH, SKLLO Nporpamy He
3anylLieHo.

* Yepes 5 xBUNvH nicns 3aBepLUEHHs
nporpamu abo gasn aHTU3MUHAHHS.

@

Konu npunag nepexogutb y pexum
HU3bKOTO EHEProCMNOXMBaHHS, AUCMNEN i
3Hauyku 3racatTb. Bu moxeTe oro
NMOBTOPHO YBIMKHYTW, HATUCHYBLUU
KHOMKY BMWKaHHSA/BUMUKAHHS Ta
CYLUUNBHY MaLLUUHy.

@

CTaHOapTHOMO Nporpamoto, sika
BCTaHOBIIHETbLCS NiCcNA NOBTOPHOI
aKTuBauii 3 peXXuMy HU3bKOI
NOTYXHOCTI, 3aBXxau € Eco.

* |nHgukaTop >l | Ctapt / Nay3a 3racae.
1. HaTWCHITb KHOMKY BMUKaHHS/BUMMUKAHHS

@, W06 BUMKHYTK Npunag.
2. BiguuHiTh OBEpUATa Npunagy.
3. Buimitb 6innaHy.
MOoXnmBi NTPUYMHN HE3aAO0BINBHUX
pesynbTaTiB CyLUiHHSA:

* HepocrtaTHi cTaHAAPTHI HanawTyBaHHSA
piBHS CYLUIHHS. 3BEPHITLCA 40 po3ainy
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Axwo Wi-Fi yBiMKHEHO i akTBOBaHO
OUCTaHUiiHe KepyBaHHS, 3Ha4Y0K

avctaHuiiitoro nycky 1 sanuwaeTses
TaKOX i Y PEXUMI HU3bKOT MOTY>KHOCTI,
ane B TakoMy pasi nicns smuxody npunagy
3 PEXUMY HU3LKOT NOTY>KHOCTI Mporpama
noBepTaeTbCA A0 NONepeaHLoro Bubopy.




14.7 3 MoBigomneHHsA Ta
HaragyBaHHs

AKL0 y BEpXHBOMY NiBOMY KyTi gucnnes
3'ABNSIETHCSA 3HAYOK LA Lie BKasye Ha

HasIBHICTb NoOBigOMNEHHS abo HaragyBaHHs,

SKi MOXKHa nepernaHyTu.

X 2hSmin Q)

Cottons

max 9kg

@ C;

15. MOPAOM TA PEKOMEHOALII

15.1 MiarotoBKa 6iNM3HN

3aBaHTaxeHHs 6apabaHa oo
MaKcMMarnbHOI EMHOCTI, 3a3Ha4YeHOI Ans
Bi4NOBIOHUX Nporpam, cnpuaTuve
30epexeHHIo eHeprii.

[yxxe yacTo peui nicng Lmkny npaHHA
CNNyTyTbCA Ta NepenniTalnTbCa Pas3oMm.
EdeKkTnBHICTb CyLUiHHS 3annyTaHux Ta
NepeKpyYEHUX peyeit 3HKYETbCS.

[ns 3abes3neyeHHs HanexHoro
NOBITPAHOrO NOTOKY Ta PIBHOMIPHOIO
BUCUXaHHSI PEKOMEHAYETLCS CTPYLLYBaTU
Ta 3aBaHTaXXyBaTu peyi 0fjHa 3a OAHOI0 B
CYLUMNbHY MaLLUWHY.

[nsa 3abe3neveHHs HanexHoro npoyecy
CYLUIHHA:

+ 3acTibHiTb 6nMckaBku.

» 3acTibHiTb dhikcaTopu Ha nigkoBApax.

* He cywitb 3aB’A3kn abo CTpiyvkn
po3'asaHuMu (Hanpuknag, CTpivkm
apTyxa). 3B's>KiTb iX nepes 3anyckom
nporpamu.

3a HaTUCKaHHSA KHOMKU MeHI0 — Ha aucnnel
3'ABMTbCS CMOBILLEHHS 3aMiCTb nepexoay Ha
noYaTKOBY CTOPIHKY MEHIO.

Y pasi gekinbkox CrnosileHb ckopucTanTecs
pyuKolo, Lo obepTaeTbesi, abo HAaTUCHIT

npaBy NporpamHy KHOMKY O (Aani), wob
NPOrNsIHYTU CMOBILLEHHS.

AKLLO HATUCHYTW NiBY NPOrpamMHy KHOMKY O
(MponycrT.), yci NoBiAOMMEHHs byayTb
3aKpuTi.

¢ BwiimiTb BCi peui 3 KuWweHb.

*  Akwo Bupi6 Mae BHyTPILLHIN wap 3
6aBOBHW, BUBEPHITb M1Oro HaBMBOPIT.
BaBoBHsAHMI Wap mae OyTn 3Bepxy.

» 3aBXxau BCTaHOBIONTE Nporpamy, sika
nigxoauTe onsa Tuny 6innsHu.

* He knagitb peyi TeMHOro Konbopy pa3om
i3 CBITNUMU pevamu.

* BukopucToByWiTe HanexHy nporpamy ans
6aBOBHW, CBETPIB | TPUKOTAXKHMX peyen,
LOG 3MEHLUNTUN yCaaky.

* He nepeBuLLyiTe MakCMManbHUN piBEHb
3aBaHTaXXEHHs1, 3a3HavYeHui y po3aini
nporpam abo nokasaHwuii Ha gucnnei.

*  CyuwiTb nuwe 6inv3Hy, npugaTtHy Ans
CYLUiHHA Y MaLWwuHi. [IMB. TKAHUHHY
€TUKETKY Ha pevax.

* He cywitb pasom Benuki Ta mani peui.
Mani pedi MOXyTb NOTPanNUTV BCEPEANHY
BENVKNX BUPOOIB i 3anuwmnTmcs BONOrMMU.

* PoaTpyLwyinTe Benvki pedi nepu, Hix
NOMICTUTK X B CyLUUIbHY MaLLUuHy. Lle
[ONOMOXe YHUKHYTU BOMOTNX MiCLib
BCEpeaVHi TKAHUHW MiCNA LMKIY CYLUIHHS.
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TkaHUHHa eTu- Onuc

KeTKa
e BinusHa npupgaTHa Ans CyLwWiHHA y MaLUvH.
@ binusHa npuagatHa Ans CyLwwiHHA Y MaLlWHi 3@ BUCOKOT Temneparypu.
:o‘ BinusHa npuaatHa ANs CyLwWiHHA Y MaLWHI NULLe 3a HU3bKOT Temnepartypu.
g Binn3Ha He NpuaaTHa AN CYLUIHHS Y MaLLMH.
16.1 Npacbik nepiogn4Horo FAKLLO NpUnaj He BUKOPUCTOBYETLCA
OYMLLEHHSA NpoTSAroM TpMBanoro Yacy, Big'egHanTe 1oro

MepiognyHe oumnLeHHs gonomMarae
NOAOBXUTU TEPMiH CcnyX06u Balioro
npunagy.

Indicative periodic cleaning schedule:

Bif enekTpomMepexi.

OuuweHHs dinbTpa

Konu 3'aBnaeTbcsa nosigomneHHs abo cuMBeon:

OuncTbTe ¢hinbTp ANA Bopcy @

3nuBaHHs BOAW 3 KOHTeHepa

Konu 3’aBnseTbcs nosigoMneHHsa abo cumeon: Cno-

POXHITL pesepByap Ana Boam o

OuuLLeHHs TennoobMiHHKKa

Konu 3’aBnsieTbcsa noBigoMneHHs abo cMmBO:

OumncTbTe KoHAeHcaTop =

OunwieHHsi bapabaHa

KoxHi aBa micaui

OunLLEHHS NaHeni KepyBaHHs Ta Koprycy

KoxHi aBa micaui

O4MLLEHHS OTBOPIB MOBITPSIHOrO MOTOKY

KoxHi aBa micsaui

Y HacTynHUX naparpagax NosiCHIETLCS, SK Crif o4MLLyBaTK KOXHY AeTanb.

16.2 BupaneHHA CTOPOHHIX
npeamMerTiB

®

[Mepepn 3anyckom LMKy CyLUiHHSA
CMOPOXHIiTb KMLLEHI Ta 3aB’SXiTb BCi
He3akpinneHi enemeHTu. [lMB. po3ain
«[igroToBka GiNN3HNY.

[Micns yukny cyLwiHHA BUAMITb BCi CTOPOHHI
npeamMeTn, siki MOXyTb ONMMHUTUCSA B GapabaHi
(Hanpuknag, meTanesi 3aTuckadi, KHOMKW,
MOHETM TOLLO).
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16.3 OumLleHHn cinbTpa

HanpukiHLi KOXXHOro LMKy 3'siBNSIETbCA
noBigomreHHs abo cumeon: O4YncTbTe

¢inbTp ANA Bopcy @ sIKe 03Havae, Lo
BaM HeOOXiAHO 0YNCTUTM DINbTP.

@

®inbTp 36Mpae Bopc nig Yac uukny
CYLUIHHSA.




®

[na oTpyMaHHsS HanKpalwmx pesynbTaTiB
CYLUIHHS perynsapHo ouuiyiTte inbTp.
3abpyaHeHun hinbTp NPpU3BOANTL A0
30iNbLUEHHA TPMBANOCTI LUKy Ta, sK
HacrnigokK, NiaBULLEHHS
€HeprocnoXmBaHHs.

OuuncTbTe DINbTP BPy4YHY. 3a
HeoOXiQHOCTI BUKOPUCTOBYITE NUIOCOC.

/\ YBATA

Mig yac ounLLeHHs inbTpiB Bopc cnig
BMKMAATM B CMITHUWK, @ HE 3MUBaTK y
KaHanisauito, o6 YHUKHYTW MOLIMPEHHS
MiKpOMMacTUKy B CUCTEMI CTIYHUX BOQ,.

1. BiguuHite ABepuaTa. MoTArHiTE PinbTP
yropy.

3. 30epiTb pyKoto BOpC 3 060X BHYTPILLHIX
YacTuH inbTpa.

BuknHbTE BOpPC Yy CMITTS.
4. Y pasi notpebu, oumcTbTe inbTp 3a

[0NoMOror nunococa. 3akpunte inbTp.

5. 3a HeobxigHOCTI BUAaniTh BOpC i3 rHisga
¢inbTpa Ta ywinbHioBavya. MoxHa
BMKOPWUCTOBYBATW Nunococ. Bctaste
¢inbTp Hasag y rHiago ginbTpa.

16.4 CnopoXXHEeHHA KOHTeWHepa gns
BOOMU

3nuBainTe Boay 3 KOHTeHepa ans
KOHAEHcaTy Micsi KOXHOMO LMKIY CYLUiHHS.

AKLWo KOHTerHep ANs KoHOAeHcaTy NOBHUN,
nporpama aBToOMaTU4YHO 3YNMUHSETLCS.
3’ABNSETbCA NOBiAOMIEHHA ab0 CUMBOIT:

CnopoXxHiTb pe3epByap AnA Boau c@
AKMIA 03Ha4ae, Wo BaM NOTPibHO 3nuTn Bogy
3 KOHTeWHepa Ansa Boaw.

LL{o6 3n1TK Boay 3 KOHTElHepa BUKOHaNTe
HacTynHi Agii.

1. BuTArHiTE KOHTEHEP ANA BOAM,
YTPMMYHOUM OrO B FOPM3OHTaNbHOMY
MONOXEHHi.

: —

2. BwuTArHiTb NnNactukoBe 3’eQHaHHA Ta
3MWiTe BOAY B pakoBuHy abo nodibHy
EMHICTb.
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3. BcraBTe nnactukoBe 3’eqHaHHSA Hasag i
BCTaHOBITb KOHTEHEP ANS BOAWN Ha
micue.

/ ) A

4. [1na NnpoOoBXeHHst Nporpamu HaTUCHITb
KHOMKY MycKy/naysam DI,

16.5 OumMLieHHA KoHOeHcaTopa
AKLOo 3'ABNSETHCA NOBIAOMIEHHS abo

cmBoN: OYnCTbTe KOHAEHcaTop =, Le
03Hay4ae, Wo HeobXiAHO OrNsAHYTH
KOHAEHcaTop Ta 1oro BigAineHHs. AKLO BiH
3abpyaHMBCS, O4UCTbTE Moro. BukoHyite
TaKy NepeBipKy He piflle ogHoro pasy Ha 6
MicsauiB.

/\ NOMNEPEMXEHHA!

He TopkaviTecss meTanesoi NOBEPXHi
HesaxuLleHnmu pykamun. Hebesneka
TpaBMyBaHHs. HagsraiTe pykaBnuku.
Ounwyante obepexHo, Wwob He
MOLUKOANTN MeTaneBy NoBEpPXHIO.

/N\ MONEPEOXEHHS!

He BrKOpMCTOBYITE NMOCOC 3 TBEPAOHO
HacagKot Ans BUAANEHHS BOpCY 3
KOHAEeHcaTopa, OCKIfbKU Lie MoXe
nowukoamTn pebpa KoHgeHcaTopa, Lo
npu3Beae A0 3HWKEHHSI NPOAYKTUBHOCTI
npunagy Ta 6inbLw TpuBanoro

BUCUXAHHA.
Vv

I'IepeBipKa BUKOHYETbCA HACTYNMHUM YNHOM.

1. BiguuHitb gBepuyaTa. MoTarHiTh QinbTp
yropy.
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Akwwo noTpibHo, Npmbepitb BOpC i3
KOHAEeHcaTopa Ta Moro BigAineHHs.
MoxxHa BUKOPUCTOBYBATH MUIOCOC i3
HaCaAKOK-LLiTKOH.

il
I

il s
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N

lMoBepTanTe Baxeni, JOKM KpULLKa He
3adikcyeTbes Ha MicLi.



16.6 YnweHHa bapabaHa

/\ NMONEPEQXEHHSA!

[MepL HixX YNCTUTU Npunag, BigKMNoYiTh
Moro Bif, enekTpoMepexi.

[ns o4nLeHHsA BHYTPILLIHBOT MOBEPXHI
OapabaHa Ta 1ioro pebep BUKOPUCTOBYITE
HeuTpaneHUi MuoYumnin 3acib. MNpoTpitb
Hacyxo NOMUTI NOBEPXHi M’AKOIO FraHYipKOIO.

/\ YBATA

He BukopucToByIMTE ANS YULLEHHS
bapabaHa abpasvsHi maTepianun abo
OPOTSIHY MOYarnkKy.

16.7 OumneHHA naHeni KepyBaHHA
Ta Kopnycy

[ns o4mLleHHs naHeni kepyBaHHS | Kopnycy
BVKOPUCTOBYWTE HENTPANbHUI MUIOYUIA
3acib.

[nsa ounLeHHs BUKOPUCTOBYIWTE BOMNOry
raHyipky. MNMpoTpiTb HACyx0 NOMUTI NOBEPXHi
M’SIKOKO FraHu4ipKolo.

/\ YBATA

He 3acTocoByiTe 3acobu A OUULLEHHS
mMebniB Yn ounLLyBarnbHi 3acobu, ki
MOXYTb CMIPUYMHUTY KOPO3ito.

16.8 OumnLieHHA oTBOpIB ANA
BUXoAy nosiTps

BuikopucToByiTe nunococ Anst BuaaneHHs
nyxy 3 OTBOPIB AN BUXOAY MOBITPS.

17. YCYHEHHSA HECMNPABHOCTEW

/N MONEPEMXEHHA!

[OuB. po3ain 3 iHdopmaldieto wono
Oesnekn.

17.1 ANomunkm

Mpunag He 3anyckaeTbca abo 3ynuHAETLCS Nig Yac poboTu.

Cnepuuy cnpobyiiTe 3HanTy cnocid po3B'a3aHHst Npobnemu (3BepHiTbca Ao Tabnuyi). Akwo
npobnema NoBTOPIOETLCS, 3BEPHITLCS [0 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

/N MONEPEMXEHHA!

MepL Hixx BUKOHYBaTK Byab-sKi NepeBipKM, BUMKHITbL Npuniag.

B pasi BUHUKHEHHSA CyTTEBUX NPOGeM nyHaroTb 3BYKOBi CUrHanu, Ha aucnnei

BiAoGpaxaeTbCca NOMUIIKA, | MOXe NOCTIMHO GrMmaTh KHonka il Crapt / Nay3a:
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Momunka

MoxnuBsa npuyinHa

Cnoci6 BupiweHHs

Momwunka. Cnpo-
6ynTe nepesany-
CTUTN MaLUUHY

[BuryH npunagy nepeBaHTaXeHWi.
3aHaaTo 6arato 6inusHK, abo G6inusHa 3a-
cTpsrna B 6apabani.

Mporpama He 6yna 3aBepLueHa. Buiimitb Gi-
nu3Hy 3 6apabaHa, BCTaHOBITb Nporpamy i
PO3MOYHITb LMK 3HOBY.

BHyTpilwHsa nomunka. Hemae 3B'a3ky Mix
€NEeKTPOHHNMM KOMMOHEHTamm npunagy.

Mporpama 6yna He 3aBepLUeHa HaNEeXHUM
YuHom abo npunag 3ynuHUBCS 3aHAATO pa-

E91

HO. BUMKHITb Npunag, a noTim yBIMKHITb 1i0-
ro 3HOBY.

Ko koA nonepemXeHHs 3'ABNSETLCA 3HO-
BY, 3BEPHITbCS 10 aBTOPM30BAHOIO CEPBIC-
HOro LeHTpy.

HecTabinbHuii piBeHb HaNpyr B Mepexi.

HecTta6inbHa Ha-
npyra mepexi

Bauekaiite, 4Ok Hanpyra cTabinisyeTbes, i
HaTUCHITb «[lyck». AKWo npunag 3ynuHne
Lmkn 6e3 XoAHOT BKa3iBKM, HATUCHITL KHOM-
Ky NYCKy LMKmy. FAKLIO 3HOBY 3'iBUTbCS MO-
nepemKeHHs, nepesipTe LiniCHICTb LUHypa
XUBNEHHS / po3eTkun abo OCHOBHOTIO [Xepe-
na XUBMEHHS.

Akwo Ha gucnnei BigobpaxatoTbCs iHLWI MOMUIKN, BUMKHITb | YBIMKHITb npunag. AKwo
npobnema NpoaoBXUTLCS, 3BEPHITLCS 4O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LEHTPY.

Y pasi BUHUKHEHHS! IHLLIMX NPOBMEeM i3 CYLUMNBHOK MaLLMHOK 3BEPHITLCS OO HABEAEHOI HIDKYE
Tabnuui Ha NpeaMeT MOLLYKY MOXIMBUX LLUASAXIB iXHbOrO BUPILLEHHS.

17.2 YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema

MoxrnuBe yCyHeHHsi

He BOAETbCA aKTUByBaTu npunag.

MepekoHaiiTecs B TOMY, L0 €NeKTpUYHa BUIKa MiaKIIo-
YeHa 40 PO3eTKU.

MepesipTe 3ano6iXHNK AOMALLHBOT €N1EeKTPONPOBOAKN
(Ha enekTpoLuTi).

Mporpama He 3anycKaeTbCs.

Hatuchite Ctapt / MNay3a.

MepekoHaiiTecs B TOMy, L0 ABEPUSTA Npunagy 3aun-
HeHo.

[Bepusita npunagy He 3a4MHSIIOTLCS.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LU0 (iNlbTp BCTAHOBIIEHO Npa-
BUMbHO.

MepekoHanTecs, wWo 6inu3Ha He noTpanuna Mix ABep-
LsTamMu npunagy Ta ryMoBO MPOKIaAKOH.

Mpunag 3ynuHsieTbea nig Yac po6oTu.

[NepekoHanTecs B TOMY, O KOHTEHep ANns BOAM Mo-
poxHin. HatucHite Ctapt / MNaysa, wobu 3anyctuTn
nporpamy 3HOBY.

3aBaHTa)KeHHs 3aHaATo Marne, 36inbLITe 3aBaHTaXeH-
Hs abo BMKOPUCTOBYITE Nporpamy Yac CyLUiHHS.

Yac umkny 3aHaaTo AoBruiA, abo pesynbTaTu CyLUiHHS
Heaap,osiani.1)

MepekoHaiiTecs, Wwo Bara 6inv3Hu Bignosigae TpuBano-
CTi nporpamu.

MepekoHaiiTecs B TOMY, IO iNbTP YNCTUIA.

BinnsHa 3aHaaTo Bonora. 3anycTiTh BifpkUMaHHs Ginvs-
HW B NparnbHili MalLvHi e pas.
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Mpobnema MoxnuBe ycyHeHHs

MepekoHanTecs, WO TemnepaTtypa B KiMHaTi BMLLa 3a
+5°C i Hwxya 3a +35°C. OnTumanbHa Temnepartypa B
KimHaTi ctaHoBuTb Big 18°C o 25°C.

YcTaHoBiTb nporpamy Yac cyLwiHHs abo Ekctpa cyxo.z)

3acTOCYHOK He NiAKMIYaETbCA A0 CYLUMNbHOI MawwmHK.  [epeBipTe, Yn Balw CMapTNpUCTPIi NigKnioyYeHuii 4o
6e30poTOBOI Mepexi.
MepeBipTe gOMALLHIO MepeXy i MapLLpyTU3aTop.
MepesaBaHTaxTe MapLupyTU3aTop.
Akwo npobnemu 3 6e34pOTOBOK MEPEXEID HE 3HU-
KHYTb, 3BEPHITLCS [0 BaLLIOro NpoBaiiaepa iHTepHeT-
nocnyr.

CyLmnnbHy MalUuHy, CMapTIpUCTPIi abo i Te, 1 iHwe
noTpibHO HanawTyBaTy LWe pas.

3acToCyHOK 4acTo He NiAKMIYaETbCA A0 CYLUUNBbHOT Cnpoby#iTe nepeMiCTUTV AOMaLUHIN MapLipyTu3aTop

MaLUWHW. sikomora 6numx4ye A0 CyLUMbHOT MawwmHKU abo po3rnsHb-
Te MOXINMBICTb NpuABGaHHS NPUCTPOIO NS PO3LLUMPEHHS
AianasoHy aii Mepexi.

BUMKHITb MIKPOXBUMbOBY MiY. YHMKaNTE 0QHOYACHOrO
BUKOPUCTaHHS MIKPOXBWIBOBOI Nevi i NynbTy AUCTaH-
LiinHOro KepyBaHHA niyyto. Mikpoxsuni nepeLkomxaTb
nepepavi Wi-Fi-curHany.

1) [Mporpama aBTOMaTUYHO NPUMNUHAETLCA MAKCUMYM Yepes 5 roauH.

2) Moxke cTaTuCs, Lo AesiKi OiNsHKM 3anuLuaTbCs BONOrMMU, SIKLLO CyLLaTbCs BENWKI pedi (Hanpuknaa, npocTupag-
na).

18. NMOKA3HWKW CIMO>XXNBAHHA
18.1 Betyn

®

Y NocibHMKY KOpucTyBaya 3a3HayeHo eHepreTuyHe MapKyBaHHS Ta ekogusariH €C:
TexHiyHun pernameHT (€C) 2023/2534, unHHumM 3 1 nunHa 2025 p., cTocyeTbea
NoBiAOMIEHHS NPO MapKyBaHHs knacis eHeproedekTnsHocTi Big A 1o G.

®

QR-kog Ha eTUKeTLi 3 AaHMMKN eHeproedeKTUBHOCTI, L0 NOCTa4YaETbCs 3 NPUNagoMm,
MiCTUTb NOCWUMNaHHSA Ha iHbopMaLiito NPO NPOAYKTUBHICTL Npunagy B 6asi gaHnx EU
EPREL. 36epiraiite eTukeTKy 3 napameTpamy eHeproedeKTMBHOCTI AN AOBIOKU pa3om
i3 iHCTpyKLUi€eto 3 ekcnnyaTauii Ta BCiMa iHWNMW OKYMEHTaMM, L0 HAaZaKThCA 3 UM
npunagom.

AHanoriyHy iHopMaLito TakoX MoxHa 3HanTy B 6a3i gaHnx EPREL 3a nocunaHHam
https://eprel.ec.europa.eu i Ha3Bot Mogeni Ta HOMepoM BUPOBY, 3a3Ha4YEeHUMN Ha
Tabnuuyi 3 TexHiYHMMK gaHumuy npunagy. Wo6 agisHatucs micue posTtawyBaHHSA Tabnuukm
3 TEXHIYHUMW AaHUMWK, 3BEPHITLCS A0 po3ainy «Onuc Bupoby».
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18.2 NMo3Ha4yeHHsA

Kr 3aBaHTaxeHHs GinusHu. 0o6/xB Pexwum Bigxumy

kBT-rog CnoxuvBaHHA eneKkTpoeHeprii.

rriXx TpuBanicTe BUKOHaHHS Nporpamu.

% MovaTkoBa BONOrICTb HANPWKiHLi hasu BiMKMMaHHSA Ta LinboBa KiHLeBa BONOriCTb HANPUKIHLi Npo-

rpamu CyLLiHHS.
Yum BuLLEe piBEHb BiI)KUMaHHS, TUM BULLMM € LLYM Nif 4ac BifKMMaHHS, ane HUX4MMmM € novaTkoBa
BOJOFCTb i CNOXMBAHHSA eHeprii Nia Yac cyLwiHHa 6inusHu.

18.3 BignosiaHo Ao TexHiuHoro pernameHTy (€C) 2023/2533 Ta TexHiuHUNA
pernameHT (€C) 2023/2534.

@

HaBepgeHi Hx4e NoKasHUKM OTpYMaHi B NabopaTopHMX yMOBaXx 3 ypaxyBaHHAM Bignosia-
HWUX cTaHgapTiB. Pi3Hi napameTpu MOXyTb NPU3BOAUTM 40 3MiHW AaHWUX, HANpuKNaza: Kinb-
KiCTb 6inn3HKn, TN GiNU3HKM Ta YMOBU HAaBKOMULLHLOTO cepefoBuLLa. MNovaTkoBuiA BMIiCT
Bonorun 6innM3HW, TN BOAK, HaMpPYra XWBMEHHS Ta 3MiHa HanawTyBaHHA NporpaMmu 3a
NPOMOBYAHHSM TaKOX MOXYTb BNIIMHYTW Ha CNIOXUBAHHS eHeprii, TpuBanicTe nporpamu
CYLUIHHS Ta KiHLEBY BOMOTiCTb.

Mouar- .
3aBaHTa- Pexum KoBa CnoMEaiHARSLINEORA
Mporpama —— BimKkAMy  BoON- Yac cywiHHA  enekTpoe- KiHUeBa
(kr) (06/x8)  oricTb (r:xx) Heprii BOJIOTiCTb
(%) (kBTerop) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:50 098 0.0
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,55 0,0

1) Lis nporpama BUKOPUCTOBYETLCS 4151 OLiHIOBaHHSA BiANOBIAHOCTI Hopmam ekonoriYyHoro NpoekTyBaHHA Ta Map-
KyBaHHs1 eHeprocnoxwuaHHst €C, TexHiuHuii pernameHT (€C) 2023/2533 Ta TexHiuHuii pernameHT (€C)
2023/2534. Lia nporpama Moxe BMKOPUCTOBYBATUCS ANSA CYLLiHHS 6aBOBHSHOI 6inv3HK B NOYATKOBOrO piBHSA BOI-
orocTi 3aBaHTaxeHHs1 60 % 40 LiNboBOro KiHLEBOro piBHA BonorocTi 3aBaHTaxeHHsi 0 %.

CnoxuBaHHSA eHeprii B Pi3HUX pexumax

CnoXuBaHHS eHep-

CnoXuBaHHA enek- . o - a
BigpknapeHun 3a- rll B P€XXUMI O4iKy-

CnoXuBaHHSA eneKkTpoeHepril
p p TpoeHeprii y pexu-

y BUMKHEHOMY pexumi (BT) Mi ouikyBaHHs (BT) nyck (BT) Bam-m(; n;lepex(i
T
0,13 0,13 4,00 2,01)

Yac go nepexody y BUMKHEHWUIA CTaH / peXuM OYikyBaHHA — MakcumyM 15 XBUIWH.

1) CnoxvBaHHsA enekTpoeHeprii pyHKLT NigKNoYeHHs o Mepexi IHTepHeT cTaHoBUTL NpubnusHo 17,5 kBTerog Ha
piK. IHCTPyKUIii 3 BUMKHEHHSI UieT dyHKUiT auB. B po3gini « Wi-Fi — HanawTyBaHHS NiAKMIOYEHHS».
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18.4 3aranbHi nporpamu

®

Lli 3Ha4eHHs € nuLie OpiEHTOBHUMWN.

Mouar- c .
3aBaHTa- Pexum koBa . NOXNBaHHs u.'"l’OBa
Mporpama XKEeHHA BifXuUmy BOJI- ac c.yummﬂ e oCs CAGINEIEED
(xr) (06/xB)  oricT (r:xx) Heprii BONOriCTb
(%) (kBTeron) (%)
basosHa 8,0 1000 60 3:56 1,85 3,0
EkcTpa cyxo
BasosHa 4,0 1000 60 3:06 1,40 -3,0
EkcTpa cyxo
ﬁf‘;ﬁ;‘)‘;‘zky 8,0 1000 60 1:56 0,93 12,0
ﬁ?:zi';iky 40 1000 60 1:18 0,61 12,0
CuHTeTuKa .
Exorpa cyxo 4,0 1200 40 1:17 0,56 0,0
Eg”&;g‘f 4,0 1200 40 1:00 0,46 1,0
ﬁ:’:;g’c""; 4,0 1200 40 0:45 0,35 12,0
BosHa 1,0 1200 35 1:24 0,71 5,0

19. OXOPOHA JOBKIUIA

3aaBaritTe Ha NOBTOPHY Nepepobky

) . Y
maTepianu, nosHa4eHi CUMBOMoOM To.

Bukngavite ynakoBky y BianoBigHi

KOHTenHepw ans ii nepepobkun. 3pobiThb cBili
BHECOK Y 3aXMCT JOBKINNSA i 340poB'a nogen
LUNSAXOM 3a4adi Ha NepepobKy enekTpuYHKX Ta

eneKkTpoHHUX Npunagis. He Buknpante

npunagu, No3HayeHi CUMBOSIOM : pasom i3
nobyTtoBumm Bigxonamu. MNepepaiite BUpi6
Ha MiaNpPUeEMCTBO 4118 MOBTOPHOI Nepepobku
abo 3BepHITbCA A0 MiCLIEBOI BNaaw.
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